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Vorwort. 


Das  reichste  literarisclic!  Lebenswerk  von  Nationalrat  1  )r.  ('nsjiar 
Decurtius,  das  er  seiner  geliebten  Muttersprache,  dem  Rätoromanischen, 
gewidmet  hatte,  das  unter  seiner  Hand  bis  zum  X.  Band  und  auf  zwei 
Ergänzungsbände*)  iierangewachsen  war,  beklagt  das  letzte  Hinscheiden  des 
uuermüdlichen  Sammlers:  er  wurde  am  I.Juni  191(1  auf  dem  Friedhof 
seiner  Heimatgemeiude  im  Schatten  des  altersgrauen  Turmes,  den  er  in 
seinen  Schriften  öfters  nannte,  zur  Ruhe  bestattet.  Die  ordnende  Hand 
des  genialen  Erbauers  dieses  großartigen  Denkmals  rätoromanischen  Schrift- 
tums ist  erstarrt.  Weinend  jammert  die  romanische  Märchenfrau  um  Av.w 
Knaben,  der  am  aufmerksamsten  ihr  geheimnisvolles  Fabulieren  erlauschte 
und  durch  den  Druck  weitergab.  Wie  von  Tränen  trübten  sich  die  blauen 
Seelein  der  rätischen  Alpengegendeu,  in  denen  er  so  viel  Nixen  entdeckt 
hatte  und  die  ^Viudgeister,  welche  hie  und  da  noch  ans  dem  Gehälke  der 
Alphütte  sich  kündeten,  wehten  wie  Seufzer,  die  einem  Toten  nachgehen: 
derjenige,  der  diesem   körperlosen   Schemenvolke  Sprache  gab,   ist  tot! 

Der  Wissenschafter,  die  Folkloristen  und  Romanisten  dürfen  sich  in- 
dessen trösten :  denn  das  Werk  Decurtins  ging  bei  seinem  Ableben  der 
absehbaren  Vollendung  entgegen.  Es  handelt  sich  noch  um  größere  Nach- 
träge, die  zum  Teil  gesammelt  vorliegen,  der  ordnenden  Hand  warten  und 
der  klugen  Auslese  harren,  und  dann  um  Vervollständigung  einzelner  wert- 
voller Literaturprodukte  neuerer  Zeit,  welche  erkennen  lassen,  wie  macht- 
voll der  Weckruf  Decurtins  in  der  gegenwärtigen  Generation  gewirkt  hatte. 
Im  Ischi,  Jahrgang  VI,  1902,  hatte  er  prophezeit:  ,.Nus  havein  uegina 
tema,  che  1' aura  permavauna,  che  tila  tras  la  tiara  romontscha,  vegui  aujic 
a  far  crescher  si  in  bi  curtin,  in  ornament  de  nossa  literatura.  E  quei 
che  nos  giuvens  amitgs  contan  ussa,  vegn  ad  anflar  in  echo  tier  ils  affons 
dils  affons  e  quels  che  neschan  dad  eis."  l)urch  öftere  persönliche  Be- 
sprechung mit  dem  Verstorl)enen  und  durch  verständnisvolle  Hilfe,  Heißige 
Kopier-  und  Korrekturarbeit  der  AVitfrau  Nationalrat  Decurtins  Maria, 
welche  mit   wirklicher  Kenntnis   schon    die  8clireiberlast  der   frühereu  Bände 
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an  der  Seite  ihres  Geinalils  bewältigeu  half,  glaubeu  wir  den  Plnu  der 
Chrestomathie  so  erfaßt  zu  haben,  daß  die  Fortsetznnt;-  luid  der  Abschluß 
nicht  gauz  mißlingen  sollte.  I  >er  Schüler  wird  natürlicherweise  um  das 
xinlegeu  eines  nachsichtigen  Maßstabes  bitten  :  denn  er  kann  den  Meister, 
der  mit   seinem  Werke  gewachsen   und   verwachsen    war,   nicht  ersetzen. 

Wir  veröffentlichen  heute  eine  Sammlung  des  Bergells,  die  sprach- 
lich als  ladinisch-lombardischer  Dialekt  sich  charakterisiert  und  für  den 
Philologen  wegen  der  Ubei'gangsformeu  freudig  begrüßt  werden  dürfte:  wir 
sind  am  Eingangstor  Italiens,  im  Vorzimmer  des  Veltlins,  das  drei  Jahr- 
hunderte (bis  1797)  büudnerisches  Uutertanenland  gewesen.  Das  kleine 
Bergeller  'J'al,  das  zu  Bünden  gehört,  hat  kaum  1700  Einwohner,  die  in 
sechs  Gemeinden  mit  im  ganzen  neun  Höfen  wohnen.  Das  Klima  hat  be- 
reits südlichen  Charakter  und  das  Volk  nähert  sich  wie  in  der  Sprache 
so  auch  im  Temperament  den  südländischen  Nachbaren.  In  den  Gedichten 
weht  der  warme  Wind,  welcher  durch  die  KastanieuAvälder  des  Bergells 
haucht.  Das  älteste  rätoromanische  Dokument  des  Tales  heißt:  „La  Charta 
de  la  liga  in  Rumansz  d' Bregaglia",  vom  Jahre  1544.  Aus  luventarien 
der  hochangeseheueu  Familie  von  Salis-Soglio,  die  sich  in  der  Kantons 
bibliothek  befinden  und  aus  zahlreichen  Protokollen  über  Hexenprozesse, 
die  der  olgiatischen  Kopieusammlung  der  Kautousbibliothek  enthoben  werden 
könnten,  hätten  noch  etwelche  Scherben  zusammengelesen  werden  können; 
aber  die  Schreiber  der  betreffenden  Akten  haben  vieles  so  stark  italianisiert, 
daß  eine  unantastbare  Ausbeute  „Bergellisches'  nicht  zu  erreichen  war. 
Darauf  hingewiesen  zu  haben  mag  genügen,  insbesondere  da  wir  mit  einem 
Drama  vom  Jahre  1875  dienen  können,  das  die  Stürme  jener  Zeiten  gut 
wiedergibt. 

Eine  Anzahl  Gedichte  ans  der  zweiten  Hälfte  des  19.  Jahrhunderts 
vervollständigen  das  Bild,  das  wir  vom  Bergell  entwerfen :  gesunder,  derber 
Humor  tritt  uns  entgegen  wie  der  Duft  der  Scholle,  auf  welcher  sie  ge- 
wachsen sind.  Die  Einheit  der  rätischen  Volkskunde  ergibt  sich  aus  den 
zahlreichen  Wetterregeln,  Rätseln,  Spielen  und  Kindergebeteu  —  oft  in 
alliterierenden  Formen  —  ;  die  zahlreicheu  Belege  dieser  Art  ergänzen  den 
vielleicht  scheinbaren  Chaos  gleicher  Kollektionen  in  den  übrigen  Bänden 
zu   einem  ziemlich  klaren   Ganzen. 

Wir  verdanken  hier  die  Mithilfe  des  Herrn  Großrat  Giovauoli,  der 
Herren  Pfarrer  H.  Rofäer,  Vicosoprano.  Pfarrer  Zauugg,  Bondo-Promontogno 
und  der  Fräulein  Catherina  Manrizio,  Frl.  Anna  Stam})a  und  Maria  Maurizio, 
alle  von  Vicosoprano.  die  sowohl  bei  der  Sammlung  als  beim  Überlassen 
der  autographiscluiu  Handschriften  große  Dienste  erwiesen.  Herr  Professor 
Gianotti    E.    in    Chur    w'ar    uns    bei    der    Korrektur    behilflich    und    Herr 


Vorwort  V 

Dr.  Robbi  Staatsarcliivar  besorgte  die  Kopie  der  Cliarta  de  la  Liira  nach 
dem  Original  in  der  büudiierischon  Kantousbibliothek.  Das  Manuskript 
bezeicbuet  mit  Cbgl  eutstainmt  einem  bandscbriftlicbeu  Oktavband  des 
16.  Jalirhunderts,  das  Kopien  von  Urkunden  u.  s.  w,  des  gleichen  Jahr- 
hunderts auf  grobem  Papier  geschrieben  euti)ält.  Die  Initialen  sind  mit 
roter  Tinte  geschrieben.      J.   Stella   in   Saraaden   ist  dessen   Schreiber. 

Im  zweiten  Teil  veröffentlichen  wir  Unterengadinisches,  eine  Samm- 
lung, die  hauptsächlich  durch  die  rastlose  Tätigkeit  des  greisen  C.  Bardola 
zustande  kam.  Mehr  zur  Ehrung  des  Sammlers,  der  bereits  das  85jährige 
Geburtstagsjubiläum  gefeiert  hat,  als  daß  es  streng  genommen  hieher  ge- 
hörte —  Band  X  hatte  ja  das  Engadinische  des  19.  Jahrb.  zum  Gegen- 
stand — ,  fügten  wir  hier  eine  Anzahl  Gedichte  des  gleichen  Verfassers 
bei.  Im  reichen  Sagenmaterial  dieses  Bandes  kommen  wir  wieder  in  Be- 
rührung mit  Wasser-,  Luft-  und  Windgeistern  jeder  Art.  Licht  in  der 
Kirche  und  feurige  Kohlen  in  deren  Nähe  künden  sieh  scheinbar  als  Reste 
eines  alten  Sonuenknltus.  Märchen,  Novellen,  zahlreiche  Kinderverse, 
Volksspiele  und  Volkssprichwörter  bieten  dem  Folkloristen  einen  reichen 
Schatz  besten  Belegmaterials.  Die  Weisheit  der  V^olksmediziu,  wo  in- 
teressante Reste  uralten  Aljerglaubens  noch  stecken  geblieben  sind  und  die 
Wetter-  und  Landwirtschaftsregeln,  die  wohl  erst  mit  dem  Fortschreiten 
der  meteorologischen  Wissenschaft  größere  Aufmerksamkeit  finden  dürften, 
sind  gut   vertreten. 

Dieser  Band  bietet  aus  den  zahllosen  Rechtsquellen  Bündeus  die 
romanische  Fassung  der  Kriminal-  und  Zivilstatuten  des  unterengadinischen 
Gerichtes  Unter-Muntfallun.  Es  sind  Rechtsquellen,  die  zur  Zeit  der  Ent- 
stehung der  Bünde  sich  entwickelten,  wenn  auch  die  vorliegende  Abfassung 
neuere  Daten  enthält  und  Revisionen  aufweist,  die  bereits  ins  18.  Jahr- 
hundert hineinreichen  und  darüber  hinaus.  Die  letzten  Reste  der  karo- 
lingischen  Gaueinteiluug  verschwinden  langsam  und  der  nachkommende 
feudale  bischöfliche  Staat  wird  durch  die  autouome  Gerichtsgemeiude  er- 
setzt. Das  war  die  Blütezeit  der  spezifisch  bündnerischeu  Rechtsgeschichte, 
die  nach  Wagner  und  Salis.  welche  die  Rechtsquellen  des  Kantons  Grau- 
büuden  teilweise  veröffentlichten  und  verarbeiteten,  bereits  um  1774  in 
Stagnation  gerieten. 

Die  beiden  Mannskripte,  welche  wir  liier  veröffentlichen,  dürfen  be- 
deutendes linguistisches  und  rechtsgeschichtliches  Interesse  beanspruchen. 
Es  sind  Privatabschriften,  die  wahrscheinlich  nacli  den  amtlichen  romani- 
schen Publikationen  aus  der  Mitte  des  17.  Jahrhunderts,  abgefaßt  wurden. 
Sie  mögen  sich  mit  dem  „Cudisch  cotschen"  des  Verfassers  der  Philc- 
meua,    des   Pfarrers  J.   Martinus  ex   Martinis   berührt    haben ;    denn    er   war 


\I  VülWMlt 

auch  Notar  des  Gerichtes.  Überdies  findeu  sich  eiuige  kräftij;e  Gedichte 
zu  Beginn  der  Manuskripte,  die  von  diesem  tüchtigen  Sänger  des  Unter- 
eug.idins   herrühren.    Wir  bezeichnen  diese  Manuskripte   in   folgender  Weise. 

Ms.  CTSCH. 

Enthält  auf  132  halbbeschriebenen  Seiten  groben  Papiers  „Letschas 
crimiualas".  Es  ist  ein  Halbledereinband  mit  Kartoudeckel  im  Format 
20/16  cm.  Die  Abschrift  ist  von  1737.  Die  verschiedenen  Revisionen 
einzelner  Artikel  sind  durch  kleineren  Druck  und  oft  auch  durch  die  Jahrzahl 
kenntlich  gemacht.  Wir  haben  das  ganze  Buch  abgedruckt  unter  ver- 
gleichender Benützung  des  nachfolgenden  Manuskriptes.  Privatbesitz  von 
C.  Bardola   in   Mauas. 

Ms.  CSCHß. 

Dieser  Ledereiubaud  mit  Messingbeschlägen  im  Format  24^/2/1 6  cm 
hat  zwei  Teile  mit  454  Seiten,  die  größtenteils  nur  halbbeschrieben  sind. 
Der  erste  Teil  enthält  „letschas  criminalas'  mit  Beifügung  mancher  Revi- 
sionen .  die  aber  durchgestrichen  sind.  Der  zweite  Teil  des  gleichen 
Manuskriptbandes  enthält  die  „ledscbas  civilas*.  welche  wir  hier  veröffent- 
lichen. Die  Abschrift  ist  vom  Jahre  1785.  Im  Besitze  der  Familie  Alt. 
Nation.   Dr.   Caspar   Decurtius   f. 

Bei  dieser  Gelegenheit  ist  es  uns  auch  sehr  angenehm  Herrn  L)r. 
Andreas  Grisch  in  Zürich  unseren  besten  Dank  auszusprechen  für  seine 
große  Hilfe  beim  Ordnen  des  bergellischen  Materials  und  fachmännischer 
Durchsicht  des  Botanischen   aus   dem  Untereugadin. 


Tr  uns,   1.  Juni    1917, 


Die  verantwortliche  Leitung  des  liter.  Nach- 
lasses   von    Dr.   Nat.    Caspar    Decurtius : 

Pfarrer  Christ.  Jos.  Camiiiada. 
Witfrau  Dr.  Marie  Decurtiiis-Creroiiiuü. 


LA  CHARTA  DE  LA  LIGA  LN  RVMANSZ 
D'BREGALIA. 

(Inedituui  nach  Ms.  Cbgl.) 

N5  LYCVper  la  grasia  do  Dio  Veschef  da  Coira,  N{)  Paulus,  per  la 
grasia  de  Dio  auetli  de'  Tysatis,  le  Haus  de  Marmels  Siger  da  Ratzüns  o 
uo  comüu  fiüg  da  cumuuas  Tr^  ligas  da  questa  part,  e  da  1'  altra  part  di 
Muut,  iunua  ue  habitam,  iu  nos  eufiiiy,  Arcugooscham  e  fam  assauer,  a, 
scodiiu  per  uö,  ö  cbi,  chi  ueug  da  uö,  Sianth  cha  da  y  nösch  pardauaut  5 
ö  y  noscb  uylg,  auaut  tschert  tymp,  tres  prudeuscba,  e  redliclias  chiaschuus 
da  ylg,  et  lur  posterior  per  pescb,  deffensiuu,  repals,  lur  Viutura  ben  e  salüt 
et  landt  da  adampchier,^  in  uum  da  la  nuu  spartyda  saiucbia  Triuitaedt 
Ulla  liga,  et  iutendiment,  dre' tenür  d' la  cbarta  Wyglia  de  la  ligba,  liamuo 
uscliia  sara  et  couclüdt.  Siaut  irapartscbo,  che  1' bumaus  discors,  uia  per  10 
il  teiup  äs  müdan^  bamuo  per  pescb,  repals,  et  concordia  da  no  et  uos 
posteriur  la  uossa  Wyglia  ligba,  et  iuteudiment  armia  cun  declaratiuu  forma 
pongs  et  artichels,  guisa'cb^  drö  declaira  ö  scritt  sta  et  h^. 

PER  al  prlim  cba  uö  tüg  cumcinameuter  fe  uun  spartidamenter  1'  üu 
da  lalter  buii  fidel,  cbier,  coufedera  e  puntsguos  esser  deggiau,  et  ci  y  15 
nösch  posteriur  pei'petuel  tymp  arumaguir,  et  rester  uschia  digg,  che  iuandt 
e  plann,  sta,  dura  et  arumagiia,  et  Tun  1' alter  au  giüder  cuusgler,  ters 
r  un  lalter  cun  persuna,  raba  et  bunur,  et  er  tlitta,  gent  et  pays,  dre  nos 
puder  defeuder  et  mantagnyr,  1'  an  Via  ü  streda  guaranter  et  iu  pescb 
conseruer,  e  lün  1'  alter,  seia  da  vonder  ü  da  cumprer,  nun  impedyr;  mo  20 
lascher  guyr  serapcrma  1'  glün  a  lalter  a  buna  fee  et  senza  fraudt. 

No  nun  degian  er  nagiün  fulaster  in  la  nossa  ligba  :  tör  senza  conseilg 
sauer,  e   Wuler  da  y  dig  signur  e  puudtgnossen. 

Item  nagüna  ligba  suleta,  da  quellas  Tre  Ligba,   nun  degia,  cumanzer 
nagiüna   sort  d'  guerra   in   nos  payss,   senza  sauer,   conseilg,   e  uuoler  da  las  25 
altra  dua  ligba,  e  quella  ligba  che  uschia  surpassas,  c  tal  riimir  e  guerra 
cumanzas^   la  tres  che'  ii  las  ligba  guerra  crasches,   schi  uschia  da  tal  ligba, 
che' la  dichia  guerra  cumonzan,  dessan  senza  remischiuii,  per  cogno^cliensciia 
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da  las  altra  dua  ligha  gnyr  castyeda,  et  br  melg  innauant  a  la  ditta  Ligha 
che  uschia  guerra  Cumeuzäs  (cnmmenzassau)  nun  daues  las  altra  dua  Ligha. 
ne  agiudt,  ne'  couseil  der  iie  bystaudt  esser  culpant  da  fer.  Et  iunua 
ch'quella  drachiüra,  cumuu  u  speciel  persuna,  seuza  sauer,  Cuseilg  ^  Wuler^ 
5  da  tüttan  tres  Lighas  uu  qualche  rimur  da  guerra  Cumautzäs,  schi  denylg 
da  Cumuua  tx'es  Ligha  gnir  castiga,    scü  che  hauesseu  fee  et  sarameut  aruot. 

Mo  pur  iunua  ch'  tres  redliches  chiaschuus,  diflfereuzia  iuimitizia  ü  forza 
crasches  (che  Dio  seia  la  auaut)  ä  ch'  nagiün,  alg  mödt  gnissa  che  dig  he  culpa 
nun  cumeuzahauess,  alhura  e  sara  5  cufguy,  che  quella  part  che  da  1' altra 
10  e  auiseda,  cuu  charta  üuerameuter  aboccha,  degia  seuza  dmura,  y  prüm 
log  11  Cumüu,  fussau  admouy,  iu  agiüdt  trer  ters,  uschia  dig  ch'  robba  6 
persona  po  tengtzer,  per  nos  meglioi  puderi,  h  luu  lalter  agiüder,  pays, 
gent,  hunur  et  roba  cunter  scudun,  defeuder  et  guranter  uschia  lung  et 
iuauaut,  guissan  y  confiny  da  scoduna  lyga  e,  et  declera  e  er  aposseuel  che 
15  bsöng  6. 

Dal  quäl  semper  scodüna  ligha,  ä  se'  eigen n  kost  culpaut  e  da  för. 

E  cura  no  suranumnb  Puntsgnossen   e  confidera,   e  uossa  geut  a  noma 
da  nb  fütg  tragessam   incunter  y  uimig,    alhura,    che    cha  no  surfgnisse(u) 
degia  dre  las  persunas  gulifrnenter  gnyr  party, 
20  Ma  iunua,  che  uns  guadagnassam  pays  ii  geut,   schi  dauessam,  k  scoduna 

Ligha  gulifrnenter  der  sia  part, 

Qa  ters  iunua  che'  s  da  capa  che  tal  guerra  füs  auant  man  in  nos  pays 

(che  Dio  sia  lauant)  schi  nun    daues   nagüna  ligha,    da  nagüna  sort  pesch 

praticher,  ne'  törr  sü  senza  conseilg,   saufer  fe  uuoler  da  las  altra  Dua  Ligha 

25  ny  er  da  uagiüna  guisa  specielment,  cun  y  nimig  soltamann  aratschuner  ne 

ascorder. 

Meilginuauant   chi  dfe    scodun    da    nossan   lyga,    sachuntanter   da    törr 

Dregg  da  un   alter,   ent   ilg  loeg,  innua  che!  chiessa  ö   habita,   et  ner  y  dreg 

da  scodün,  u  ueilla  dascendenza,   bricha  tolerr  daueut,   ma  lascher  rumagnyr 

30  et  uschia  degia  a  scodüu  gnir  daig  et  toleig  dreig,  seuza,  impedimeut,  e  damura. 

Ma  siandt,    cha    trauter   no    dig  Signur  h  tutten  trfe  ligha,    da  questa 

nossa  ligha  un  cumun  incunter  lalter,   ü  uu  ligg  incunter  lalter,   ii  er  cumu- 

uamenter  iu  differentia  gnyssan,   guisa  cha  gratager  pudes,   (Dal  quäl  ch'  Dio 

seia  lauant)  schi  nun  de6  aquesta  nossa  lyga  per  quel   bricha  esser  rotta,  ne 

35  daspartida,  ma  1'  Un   da  lalter  törr  dreg  et   sacuntanter. 

Et  innua  cha  sgratagias,    cha  no  de'  lan   tr^  Lyga,   trauter   no  in  dif- 
ferentia gnissen,  6  nun  sckürdassem   (che  Dio  seia  lauant)  schi  dee  scoduna 
ligha,    tre  ü   quater  bomen  hundreiual    tseruer,    ad  urdaner,   h  quilg  degan 
esser  larg  et  solt  dal  sarameut  d' la  lyga,  et  uschi  y  digg,  9  ü   12  homen, 
40  degian  per   al    lur    sarameut,    da    tal    differentia  ii  discordia   ciignoscher  et 
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(lifferrentzgier.  luuua  clia  cun  cuii  qiiel  orauautdrizer  iie  concorder  podu 
nuu  haiiesseii,  allhura  ti'it  quell  che'  y  digg  Iminau  cugnosclian  et  iudicliaiui, 
sehe  degia  la  dichia  pnrt  seiiza  alter  tschercher,  ii  plumiiiauaut  appeller, 
sluer  rat  e  ferm,  e  der  quel   fidelmeiiter  uiuer  et  ubedir. 

Ma  iuniia  cha  trauter  quilg  dcpüta  uun  pudessen   bauer  ne  trouer  al  5 
plü,    sclii     degia  alhura   comuuas  tre  liga,    cumunamenter    uu   Cumun    hom 
tscheruer   inuua  cha  lur  ben   sumeglia. 

111    sumgiautamcnt,   cura  cli'  uiia    liglia    cun   laltra    gniss   in   differentia 
e  dabat,   schi  den   ilg  auant  F  altra  cumparer,  la  quala,   chi  ha  er  de   hauer 
plena  pusanza,   a  quellas  dua  lygha   aschanter  üu   unpartyschaun   deergg,  a  10 
lur  aigeuu  cost. 

Adinnua  ch'  un  Cumun  cun  lalter,  uar  una  drachiüra  cun  laltra  in  diffe- 
rentia n  diuisiuu  craschessan ,  ch'  flissau  d'  una  Lygha,  a  quylg  deggian 
semper  per  lur  differentia  tör  et  der  dreig  in  la  plü  prosma  drachiüra  da 
quella  lyga.  1^ 

Ma  cura  cb'  ün  special  Cumun  ü  speciel  persuna,  incunter  Curaunas 
tre  Lyga  in  Dreig  s'  cunpigliassenn,  schi  s'  clegia  per  ün  dartscheder  gnyr 
ent  ilg  logg  inuua  che  tal  diolta  füs  clameda,  et  da  scoduna  Lygha  2  ii  3 
nuu  partiscban   homon  thörr,   y  quailg  deggiann  cuguoscher  et  daclarer. 

Et  cura  che   2   Drachiüra,    che    da    duan    Lyga    füssan    in    differentia  20 
gnissan,   schi  degia  alhura  cumunas  tre  lygha  gnyr  per  Una,    et    aquilg  un 
unpartyscheu  dreig  tscheruer,   inuua  cbe'ä  lur  ben  sumeglia. 

Et  innua  cha  las  2  ligha,  che'  da  dua  Ligha  füssan,  cun  la  terza  in 
differeutia  craschessan,  schi  de  alura  las  2  ligha  insemel  6  sauy  boman 
tzeruer.  25 

E  la  terza  cb' differentia  haues,  er  6  alter  sauy  boman  ordauer,  et 
quilg  boman  degiau  esser  Jiber  e  Lar(y)  dal  sarament  da  la  lyga,  ö  sü  la 
dichia  crascbuda  differentia  per  lur  sarament  (schi  innua  che  cun  bun  nuu 
hauessau  podu  cordfer)  quelche  dreig  h  cuguoscher  h  urdauer.  Et  füt  quel 
che  la  ueng  seutencia  degia  tuttan  dua  part  senza  alter  appaler  inueret  30 
saluer.  Et  innua  che  tranter  quilg  12  boman  inla  santyncia  al  plü  nuu 
füs,  cbi  degia  gnyr  tscharnü   mi'  Cumun   hom,  quisa  che  e  dig   sü   zura. 

Et  innua  che  trauter  uö,  qualcbiün   füs,  cb'dal  dig  dreig  s' cbata  nun 
s'cuntentas,   ner  uules  esser  obedient,   schi  degian   no  surauumna  punsguoss, 
per  uos  iura  sarament  cun   robba  et   persuna,    y   disebobedient    fer  fer  obe-  35 
diencia,   uscbia  prest  che  da  quel   gnissane   auisant. 

Ad  6  eir  cufguy  clair,  che  cb'  no  dyg  puutsgnossan,  insemel  hau  da 
fer  ü  expedir,  u  uerament  gnissam  adauuör,  schi  degia  tutta  las  dieta  per 
quel  gnyr  clameda,  un  di  ad  Ylantz,  lalter  a  Coira,  et  iil  tortz  darclia  ad 
Ylantz,   ot  al   quart   darcba  a   Coira,   et  al  quiut   sun   U'aua.  40 

\* 
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Et  dre  declaratiuu  de  lau  scrichiüra  tschercher  lobedientia. 

Et  quel  che  lau  dua  lyglia  vegnau  per  uua,  degia  er  la  terza  lygha, 
e  y  se  raesch  (?)  per  lur  sarament  ubedir  et  uiuer. 

Item  a  degia  er  scoduua  lyga  eir  hauer  y   se    aigeu   scriuaut,    cuu  ün 

5  liber  origiuel,  sein  suu  tuttan   Dyeta  generela :    Et  ordan,    tüttas  facendas, 

chi    saudlegiaa,    guisa    che    bsöng   b,    anuotau,    et    diligentemeuter    scriueu. 

Qatres  che  quäl   uolta    per  il  tymp,    y  conseilg,    al    fer  et  al  lascher 
brichia  oura  d'  mamorgia,  ma  che  saimper  clair  resta. 

Ad  ^   er  cufgoy  chel  al  quäl  da  nos   puntsgnos,   che   bsöug  haues  dUiu 
lOpystandt^    u  plus  per  plü   persuuas,    par   agiüder  raantegnyr  y   se  dregg  et 
accunsglier,   tauut  chu  al  douer  porta,    schi   scadun,    chi   da  y  s^  superiur, 
weng  cumanda  fer  obedieuza,  seiraper  ma  a  cuost  da  chi  al  domauda. 

Erham  uo  drigg  Pmidtsguoss  ordaua,    cha    scodüu  trauuter  u6  taglia, 

des  ä^r,  guisa  che  welamenter  sa  faig,  et  in  scoduua  ligha  sa  salualüsaunza, 

15  il  sumgiautamenter  scha  guerra  del   pays  scumauzas  (che  Dio  seia  lauaut) 

schi  degia    y    benu   spirituell,    puseiula    taglia    esser    culpaut    da    der,    per 

argen  sceuza  du  cumunan  trh  ligha. 

Item,  chura  che  ün  eut  iu  la  sia  drachiüra,  per  ün  melredli  tudeschleg 
ueug  sentencia  e  cognoschü,    schi   degia    la    tal    persuua    in   scodüu   comiin 
20  da  tüttan   3   lygha,  hauer  nagiüua  sagürezza  uo   frielta. 

Et  innua  ch'  ün  qualchiün,  ch'  un  tal  melredlich  totschlag  ü  mort 
comet^s,  et  in  ün  alter  Comüu  fügis,  et  che  y  amisch  dal  mort  al  seguitassen)), 
schi  de  alhura  al  tel  niastrel  et  drachiüra  al  dig  homicidiari  ü  totschleger, 
cun  dreig  piglier  sü,  et  che  la  sentencia  iusticier.  Et  da  part  y  cost  de  ster 
25  in  cognoschintscha  da  dreg.  Ma  cura  ch' ün  in  quäl  mel  redlich  totschlag 
ü  mort  cumates,   aquel  de  guyr  salua  dre  dreig  ut  usanza  da  scoduna  drachiüra. 

No  suranuraua  da   Curaüuas  tre  ligha,   ham   er  urdaua,    cha  iumüncha 
12  anu,   scoduua  ligha  degia  tscheruer   2  homen,   y  qualg  degian  yr  dal' ün 
Cumün   iulalter,    in   tüttan   tre  liga,    et  alg  sarament  da  la  ligha  ranuer  et 
30  piglier  sü. 

Et  innua  cha  s'  capas  cha  doi  ü  plü  traunter  no  homen,  de  las  lyga 
Tun  a  lalter  in  questiun  gnissan,  schi  dem  segürer  et  der  frydt,  uschia 
prest  ch'  ueug  clamma  sura,  et  scodüu  chi  la  ters  he  ü  surfgnissan  iug 
culpant  da  dylg;,  da  dumauder  segiüranza,  b  tör  sü  per  lur  giüra  sarament, 
35  et  innua  che  ün  qualchiüu  surfages,  schy  äh  el  dreusanza  da  sia  scodüna 
drachiüra  guyr  castigha,  et  nuu  degia  uagiüu  tört  part  per  elg  sarament 
guisa  ch'  scodünn  e  y  se  signur  et  superiur  ha  faig,  et  uua  che  ün  n  plü 
neu  ubedyssen,  quelg  u  qnilg  degian  dre  dreig  da  scodün  log,  innua  cha 
talpart  h  tolerg  guyr  castiga  cun  dreg,  u  pöia  che  ün  instess,  üu  so  prossem 
40  parent,   sco  ö  segondt  cuschiu,   u  plü  ardent,   plaga   u  fery,   et  cha  tres   quel 
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u  alter,    (im  Mauuscript  ein  leerer  Kaum)  deuantas,    sclii    db    sueuter  drcg 
da  scodüna  dracliiUra  gnyr   handlagia  et   sentencia. 

No  surauiimua  puntsgiios  liam  er,  ün  lalter  a  scoduii  Siguer,  })ays 
dracliiüra,  Vischinancha,  Nobel  u  Nuuöbel,  pouuer  e  rigg,  nagiliu  tuloig 
our,  y  se  dreig  mm  pagiüra  iu  tal  mödt  clia  scodiin  tcrs  la  sia  de-  5 
scbeudencia  ster  e  ruraagiiir  possa,  Inipartscho  6  cufgny  iio  dig  puuns- 
guossauu ,  clie  iu  questa  lyga,  perteguau  lau  surscrittas  casas  paig  et 
articliel  possau  cuugiürer,  declarer,  miuuyr,  il  dampcbier  quela  che  dregg 
Ire,  et  a  no  tr^  lyga  Cumuuameut  beu  sumeglia  da  fer  chel)söung  at  per 
al  meilg  seia  a  buua  fe  et  seuza  fraudt,  et  aquell  uuu  a  uos  hiiuur  e  sarament  10 
uagiüu  dau   ue  dafalcameut  purter  da  uagiüua  guisa. 

No  surauumua  Puutsguossau  ham  iu  questa  uossa  ligha  cumuuameut(er) 
rasalua,  iua  scodüua  ligha,  y  se  Wcilg  Siguur  et  ligha,  et  er  soodüua  speeiel 
ligha,  auaut  questa  dauauteda,  et  iuipartscho  schi  de  uschigliö  füg  sarameut- 
liga,  obligatiuu  e  scrig,  guisa  cha  uo  da  Cumuuan  tre  lyga,  cumuuament,  15 
ü  1'  uua  ligha  iu  cuuter  lau  altra  duä,  auaut  al  dato  da  questa  Carta, 
promess  et  segella  havessam,  quel  esser  senza  virtü,  uulla  et  cassa,  et  er 
a  uagiüu  per  uagiüua  Wia  purter  ue  ütel  ue  danu. 

Impertscho,  uia  quilg  articliel  uouameut,  coutra  1'  spirituel  et  alter  faig 
et  sigila  guisa  al  datum  iutraguida  lüudaschdy  prossem,  dre  la  dumeugia  20 
Quasimodogcuiti,  del  Anu  prossem  passa  del  24  non  peiora  siaut  semperma 
iu  Graft  et  iu  valur,  et  accio  che  questa  liga  cun  tüg  y  surauumua  stugg  et 
artichel,  da  u6  da  Commune  Tre  lyga,  et  chi  weug  da  nö,  yssa  et  quilo 
iüdre,  perpetiielmeugter  Rhatt,  et  ferm  restan  et  salua  "Weugau,  Schi  ham 
u6  tüg  et  scodUu  adimpere  giüra  et  faig  sarament  a  Die,  et  a  y  saiug,  25 
tut  quel   da  saluer  expedir   et  complir,   iu   möd   forma  et  guisa  che  scrig  hae. 

Et  uschia  per  plü  virtü  et  forma  següreza  ham  uo  surauumua  siguor 
et  punsguos,  Numuedameuter:  No  Lucy  Veschof  da  Coira,  No  Paulus,  aueth 
da  Tiscntis,  Et  Je  Hans  de  Marmels  scodüu  se  sagell,  et  uo  de  la  Lyga 
grischa  da  ala  uossa  liga,  sumgiantameuter  la  geudt  de  Commuua  Cadae  de  30 
r  terra  da  Choira,  et  No  de  lau  Vudasch  drachiüra,  er  uos  aigeu  Sagel, 
per  uo  et  per  scoduu  clii  veng  da  uo,  ch' fermamenter  coliga  quilo  eug 
Jios  Sagel  auertamenter  suu  questa  charta  faig  meter,  Declariaut  iuguel- 
meuter  1' ün   sco  1' alter,   tr6  gulifmeuter,   et  a  mincha  Lyga  üua   Daig. 

I  »atum    sül    mardi    da   Saut   Martiu  a    Vudasch   dy  d' Nouenibcr,  L'au35 
della   uaschiutscha  de   Christ    15  4  4. 

l'er  Jusephum    de   Stelis    de   Samadeuo   de  teuthonico 
ad  Pregalieusem  Veruiculam  iuterprctem.    Auuo  1580, 
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[p.  1]  ATTO  PRIMO, 

SCENA  I. 
Nasarina. 

Davant  qualchi  siala.  As  sent  c  müggir  e  sunär  sampöin. 
Divcrsan  giuvna  ciin  giöf,  sunin,  gerl,  scua.  MIOT,  STASIA  c  ANIN 
as  trovan  sül  log.  MENGA,  CATIN  e  SÜSANNA  vegnan  cantand. 
rn  tnrd  TUMEE  Sl'AMPA,  PEDIN  SOLDAN,  GIAN  GIANOT'j; 
GIACUM  CANT  e  GIAN  TAMAGN.  MENGA,  CATIN  e  SUSANNA 
cantan  : 

Corr6,   corre,   la   mi   ciära  gent! 
Ch'i   menau  dav(3nt 
La  bela,  la  brüua  dal   sampoiu  d'argeut; 
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eil'  i  la  meuflu  daveut 
5  Giö  per  Nagiadina, 

E  'I  töcca  gio  dree 
Quela  da  la  bruuzina^). 

MENGA.     Vef  ciä  lau  vacca,   Miot  e  StasiaV 
Dree  i  sampoiu  al  vegu   gia  er  lau  mia. 
10  MIOT.     E  je  am  mauca  doma  uua  raauzeta; 
Quela  füg  sempar  vi   per  ca  d'Zaufeta. 
MENGA.     Tu  a  bei  fär,  iss  ch' 6  riva  a'l  Tumee, 

Quel  at  giüda  gügent  ei  corar  dree. 
MIOT.     Oh,  as  ve  ben  chi  ca  quel  pauzeir  tocca; 
[p.   2]        15  Quel  cb'e  eut  al  cor,   al  vegu   or  da  la  bocca. 

At  gib  mess  eut  e  drizzaa,   mat'  Auiu ! 
Ca  tli   vegu   da  la   stala  cul   suniu? 
ANIN.     Gio,  je  sclüu  sempar  la  prüma  da  tülf*; 
Ch'  i  a  doma  uu   pair  vacbeta  cuu   uu   sciüd. 
20  E  gib   cb'  i   a  pac  crasciun,   e  cb'  i   a   pac  laf, 

Je  uu  suu  guär  turmautäda  di  maf. 
STASIA.      0   per  qui  mar,   ca  vegnau  doma  terz 

Per  majär  gib,   Vh  meiar  ei  veir  perz. 
MIOT.     Tu  dis  inscia;  ma,  s'al  vegu  da  caccia 
25  AI  Giacum   Gant,   tu  fa   uu'  altra  faccia. 

STASIA.      Per  quaut  ei   giuvan,   i   eu   tüte  curapagu, 
Taut  al   mee  Giacum  cu  '1   tee  Giau  Tamagu : 
Er  quel  al   guiva  da  spess  e'm  truvär, 
E'm   tör  gio'l   fen,   e  am  giüdär  drizär, 
30  E,   fagiaud   feucia  da  fär  e  l'amur, 

Quel   buzaruu   am  licäva  la  flur. 

(Stasia  ra). 
MIOT.     Er  je  cradöiva  c'al  fagess  dalbuu; 
Ma  gib  '1   vegu  doma  per  beivar  crasuu. 
(Tütta  van  in  lan  si  stala,  e'l  reista  Auiu  snlcla). 

ANIN.     Quel  c'al  vol  dir  e  veir  vargot  dal  sce! 
35  As  a,  curagi,   e   tütfi   guardau   dree, 

As   sol   beu   dir,   ca   raba  uu  fa  l'oni; 
Ma  tut   ca  corr  iudna  ca  croda   i   pom. 


1)  Decurtina,  Rätoromanische  Chrestomathie,  II.  Bd.  S.  341,  79. 
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Gas  ai  da  fär?     Jo  sent,  e  je  tes  queta. 
0  dia,  dia,  ca  je  sun  povreta  ! 

(Pausa.     Auiu  guanla  iuloni  quosi  spairinh'ida). 

40  Dopo  cli'l'^  morta  la  mi  ciära  mama, 

Am  pär  sempar  santir  varüu  ca  clama: 

Je  guard   iutoin  tramland,   s' i   avdcss  varüu; 

Ma  mai   ca  je  rivass  e  avdeir   nagiün. 

Oll,   s'al   tornass   e  ciäsa  al   me   buu    frär! 
45  Quel  al  füss  quel^  c'am  pudess  cunsulär, 

Da  gnir  quist' auu   al   s'eiva  beu  prumess; 

Ma  l'e  d'avdcir,   s'al  terap  ai  l'a  parmess. 
(La  cainina  im  zig  vi'e  cid). 

L'e  ancb'cbilo  uua  flur  da  caliir  smort! 
Je  vöi   prUvar  ei  dumaudär  la  sort. 
(La  iö  m  la  flur  e  las  viett  c  trär  or  lau  föia  c  iina  c  üna). 

50  Flur,   flur  San   Giau, 

Dim   emb,   s'al  vegn  quist  aun? 
Si;   no?     Si,   110?      si,   no? 
(AI  salta  ora  al  Tumee  Stampa  senxa  ca  lee  as  narorgia,  ai  picea  da 
drce  SU  la  spala.  e  7  di^)  : 

S\. 

ANIN.      Ab  buzaruu  I   tu  ra'  a  fatc  dar  un   sai ! 

Ma  casa?  ma  cbi  et'?  ma  cbi  sef  maiV 
55   STAMPA.      Aba,   issa  je  vezz:   la  giunfr'Aniu 

Spaeiäva'l  Oiacum,    e  Vb  gui '1   Martin, 
ANIN.      Abi  casa  vezza  mai?     L' 6 '1  ser  Tumee! 
STAMPA.     AI  ser?  .  .  ,   Ma  üna  volta  l'era'l  raee. 
ANIN.      Fin   ca   s'ö  fanc,    as   va  tut  e  la  buua, 
CO  E  i  gradi  nus  cagnos  da  lau   parsuna. 

STAMPA.      0  ciära  tu,   cum   fagia  auca  da  fanö; 

Ca  tautan   volta   i  au   pü  rasuu   cu  'i  graur. 

0  t  impedis  dal   fär  fors  ün   impegu 

Vers  quel  ca  tu   vülca  saveir,   s'al   vegn? 
65   ANIN.      Per  quel   iiui  6  uag6t  da  suspatär, 

Je  dnmandäva  s'al  guira  me  frär. 
STAMPA.      Ob   quel?  är  je   am   fagess   beu   plasoir, 

Dree  tautal   temp  dal   pudeir  auc  avdeir. 

E  tu  e   t\   mama^   in   cus' av   va   e  man? 
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70  ANIN.     Mi  raama?  ...  La  sta  ben  ...  vi  Sau  Casau. 
STAMPA.     E  inSia  tüta  suleta  tu  e  rastäda? 
ANIN.     Je  sun  naSüda  ben  dasfortunäda. 
STAMPA.     E  beu,  infiu  ca  l'e  davent  te  frär, 
Sa  tu  e  cuutenta^  je  guirä  e  't  truvär. 
75  ANIN.     Oll  cumpliment!   ca  vo 'u  truva  daspair 
Da  quelau,   ch'eu,  plü  cu  je,  da  vos  pair. 
(La  va  un  zig  dalonc  e  tör  al  sunin). 
STAMPA.   (fra  se)  Dabot,   dabot,   c'am  vegu  la  tremerela. 

In  verita  Vh  gnida  anca  pü  bela. 
ANIN.     (guardand  el  sbiess) 

Chi  bei  cumpagn!      Ma  uu  s'as  po  fidär: 
80  Ch'i  Oman   i  nu  sau  cu   iugauär. 

STAMPA.     Oh!  iudua  vol  iudär  la  giunfr'AniuV 
ANIN.     Je  vun  chigiö  e  lavär  al  sunin. 
STAMPA.     Ma  je  uu  t'poss  lasciär  iudär  suleta; 
Je  t'  voi  giudär  e  purtär  la  fruseta. 
(I  van  insemal  e  lü  ai  fä  una  carexxa  cu  la  frmela). 
MENGA.   ('pix'  ora  e  guardär  intorn) 
85  Je  guard  ben,  sa  l'Auin  h  indaö' in  giö 

Tüta  suleta,   seuz'as  spaciär  no? 
As  sent  e  gnir!     Oho,  ca  l'e  cia  i  mac! 
Je  voi  fär  preist  e  sünär  i  me  fac. 

(AI  vegu  döi  o  tre  cacciadur  cantand). 
CAGCIADUR.         Stet  su  la  vita,   o  bella! 
90  C'al  vegu  i  cacciadur! 

Paragia  lau  scudela 
Plena  da  lac  e  flur! 
[p.  5]  (Lan  giuvna  cantan  da  dent)  : 

Fagev  pur  gio  la  bocca; 
U  s5  rivaa  trop  tard, 
95  A  uum  se  mia  iusi  guocca, 

Da  dar  davent   al  lard, 
(Döi  allar  cacciadur  rivan  cantand)  : 

Gib,   giö  lan  muntauela, 
Giö,  giö  cun   i  trombun  ! 
Cum   väd'ent   da  lan   bela 
100  E  beivar  al  crasun! 

(I  pogiaii  giö  lan  arma  e  du  muntanela). 
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(La)t  «jiuvna  vegnan  or  ccmtand) : 

Spargnaf  pur  la  fadiga! 
Veivus  da  gnir  cvant. 
Scüsa  c'mn   av   al  diga: 
Ma  r  e  süuaa  tut  quaut. 

105   I  CACCIADUR.     Ah   buzaradau  fia! 
LAN  GIUVNA.     0  cazar  cacciadur! 
I  CACCIAÜUK.      Num  as   sgarbüza  mia. 
LAN  GIUVNA.     Um  fa  guera  d'amur! 
TÜTC.  Num  as  sgarbüza  mia; 

110  Um  fa  guera  d'amur. 

SCART.     Iss  spass  da  bauda!     Ciä  un  got  lat"^,  matän  ! 

U  num  pö  plü;   um  a  una  set  da  cän. 
SUSANNA.      Ecco  chilö  i   cupin,   bave  da  reit: 

C'u   num   vol  mia  c' u  vädus  cuu   seit. 
CATIN   {et  üna  banda  e  Menga) 
115  L' e  cia'I   Tumee  c'as   degna  da  1' Anin. 

MENGA.     Ob,   i  fan  ceira  e  tüt(^  i  giuvau  fiu. 
GANT  e  TAMAGN.    Oh '1  Tumee  Stampa!    Incur  et'rivaa? 

(is  toccan  man'). 
[p.  ()]  SOLÜAN  6  GTANOTT.     Nualtar  um   as  ä  gia  saliidaa. 

STAMPA.     Je  f'quintara  po  tütt  da  capo  e  fin; 
120  Ma   issa  süna  ora  i   vos  cupin. 

STASIA.      0  dg5,   nu   vev  avdll  uagöt  da  uöif? 

E '1  propi  ent  l'ors  eut  per  al   plan  di  böif? 
SOLÜAN.     Um  sb  stat/-  ent  inciö  pei  dar  la  caccia; 
Ma   u   num'  ä  'vdü   gni  treppa  gni  buaccia. 
125  GIANOTT.      Doma  dalonc  um  a 'vdü 'u   bei  camoc, 
Cb'  b  dalunga  fngii  gib  per  üu  troc. 
GANT.     E  um  ä  giraa  CaJ^nil  e  Cacciabela, 

Per  purtär  gib  quistau   du  muntanela. 
TAMAGN.      0,  je  capiva  gib   quista  duman, 
130  Ca  per  incib  uns  ingess   beu  e  mau. 

Appena  in   via,   ecco   l'anda  Catin, 
Ca  vegn   cul  gerl    sU   per  stretcia  d'  Curtiu ! 
Oho,  je   penz,   incib   nu   1' b   un   bun   di: 
E  prunf  al  tucca  drec  l'and'Auali. 
135  »Sa  la  duman   as  vb   dona  per  sträda, 

S'i  per  qiiel   di   la   caccia  1   b  sbaläda. 

(An  scnl  basal  e  sampöin). 
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ANIN.     Santi  lan  ciävra,  ca  la  passan  gio: 

Issa  r  ö  temp  c'um  as  muvent'är  u6. 
SUSANNA.      0'  lim  riv'  e  ciäsa  intaiit  ch'  b    auca  seira, 
140  Ca  iss'  issa  u  uum   avdess  la  sgola  neira. 

(La  tön  i  giöf  e  scumenzan  e  indär). 

STASI A.  (e  mezza  vm  e  la  Miot) 

Rivat  im  zig.      C'um  vezza  mo '1  Tumee, 
lutaut  c'um   vk,  e  chi   c' al  guarda  droe. 
SCARTACIN.     Farm6v  vo  ältar,  c'um  possa  sanü, 
Quel  c'al  Tumee  as  a  prumess  da  di. 
145  SOLüAN.     Ma  uu  saral  un  atto  da  vilau, 
Lasciär   iudär  suleta  lan   matan? 
[p-  7]  TUMEE.     Scüsa,  matau,   s'  um  as  ferm'  uu  mumeut, 

E  quiutär   sü   vargota  da  daveut. 
CANT.     lugiet  e  plan,   c' u  uu  spaudas  al  lac: 
150  C'um  riva  gib   po   tütei   bra^-  e   braf. 

TAMAGN.      Guarda,  guarda,  incusa  ca  la  van; 

U  num  lan  ciapa  infin  gib  Visavrau. 
GIANOTT.      0  lasia  pur;   infin   ca  um  lan   v&, 
La  fau^  beu  feucia  da  manär  i  pe; 
155  Ma  pö  las  ferman  e  rotär  uiciola 

Gib  per  Pisuana,   o  gib  per  Prauzairola. 

SCENA  II. 
TUMEE  STAMPA  c  i  CACCIADUR, 

SOLDAN.     Issa  Tumee,  as  quinta  sii  i  te  fatc, 

Quel  ca  tu  a 'vdü,   indna  ca  tu  e  statc. 

L'  e  altra  vita   corrar  dree  '1  tambur, 
160  Cu  iudär  pei   crep,   e   fär  el   cacciadur. 

Mi   mama  b  veila,   e   me  bap   malaa, 

lusanö  je  dalung  iugess  suldaa. 
TAMAGN.      Cun   r  arma  in   mau   in   slil  camp  da  l'uuur, 

In  lau  battaglia  fär  avdeir  valur, 
165  E  dopo  la  vittoria  triunfär, 

L' 6  beu  pü  bei,   cu  iudär  e  sagazär, 

Indär  e  bosc  e  fär  da  rasa  i  mau, 

Fär  or  la  stala,   c  purtär  ladam. 

E  incur  c'as  torna  iudree,  c'as  e  ufiziäl, 
170  Ent  al  pais,   e's  va  dretö  cu  fä 'n  päl, 
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Clin   l'unifonna  c '1   püsal   sUl   capel, 

Casa  nmi  ai   po  ossär  da  pü   bei? 
[p.  8]  SCARTACIN.      E'lmilitär  tüte"'  quauc' ai   fau   nnur, 

Tütt  lau   matäii   al  guardan   cuu   amur. 
175   STAMPA.      0   lau   uiatau   l'eu   ben   är  povrau   gnocca, 

Ca  veu   mascarpa,   e  creu  c'al   sea   maguocca: 

lucusa  ca  är   i   altar  eu   miuciun, 

Ca  dal  da  deut  nu   san  fär  distinziuu, 

E  sagond   l'esteriur  plil   o  mauc  lüsent 
180  I  Vau  stimaud  al  merit  da  la  gent, 

Pü  brüt  el  moud  cas'  as  po  mai  avdeir, 

Cu  fär  la  guera  döina  per  masteir  ? 

E  's  fär  mazzär,  o  mazzär  altar,   seuza 

Saveir  parciee ;   e  vendar  la  cuscenza? 
185  lufiu   eh' i   viv,  je  am   varg5ngiara, 

D'essar   iudar  e   m' iugagiär  suldaa. 
CANT.      Ma  casa  mai   am   da  sautir  da  tu? 

In  veritä,  je  uul   vess  mai  cradü. 

Qui   d'alta  slata   solau   tüte  iudär 
190  In   la   milizia  per  as  avanzär. 

STAMPA.      0  5i,   er  je,   giuvuet,   m'cra  lasciaa 

Gnir  al  panzeir,   c'  al  füss  quasi  pacaa, 

Passär  la  vita  cliilo   iu   quisti  bö(^ 

E  corar  dree  '1  bastiam  gio  per  i   troc, 
195  Piitost  cu  in   la  milizia  cuu   valur 

Ciarcär   meiar   fortüua  e  's  fär  uuur. 

Je  m'ingagc  per  la  Francia,  e  iu  pac  meis 

E  mauagiär  lan  arma  j'a  giü  irapreis; 

Je'm  8un  distiut  iu  üua  o  du  bataja, 
200  E  tül^'  am'  a  tagnii  per  hm  da  vaja. 

Di  süperiur  al  cor  j'  ii  gudagnaa,. 

Da  grado  in  grado  j'em  suu  avanzaa, 

E  je  cradeiva  am  pudeir  ralegrär 

Da  la  mi  sort,  e  da  la  maritär. 
205  Sciünaa  la  guera  j'  steiva  in  la  citA,, 

[p.  9]  PaBsaud  la  vita  iu  alta  societa 

Da  giuvan  nobal  o  da  damigela, 

C'al  parea  ca  uu 'i  füss  vita  pü  bela. 

Ma  uu   zig  c  ;i  giü  duraa  quela  cucagna, 
210  Ecco   c' um   vegu   damaa  c;   la  campagna: 


^4  Gian  Maurizio 

«Dree  la  baudiera,   valurus  suldaa! 
Seius   fedeli   e  quel   c'u  ve  giiiraa ! 
Su,   da  mnistazz,   e  dafandö  '1  vos   rfe ! 
Ei   See  nemic  fagife  'vdeir  clii   c'u  se. 

215  Una  part  dal  pais  s'e  ribeläda, 

E   pes  gnir  cuntar  as   trova  per  sträda. 
Ubidienza  el  cumando  as  u  da  dar, 
E   altar  a  uus  a  da   duuiandär. » 
Sautii  l'apel^   ligaa  el   giürameut, 

220  Tütr  bn   iu   gamba  daluug  e  daveut, 

In   preS  in   presa  cuu   marcia  sforzäda^ 
Per  di  ribelli   surprendar  l'armäda. 
Difati  um  riva  evant  cu  essar  spatciaa, 
C'anch'i  nemic  nu  s'eran   ordinaa: 

225  Qui  tut  d'ün  colp  es  avdeir  nö  e  gnir, 

Giä   scumanzävan   e   vuleir   fugir. 
Ma  fra  i  see  capi  üu  giuvan   grand  e  bei, 
Ca  e  la  teista  steva  d'un  drapel, 
Cerca  dai  mettr'  iu   ördan,   e  dai  fär 

230  Ciapär  curagi  da  evaut  iudär. 

«Araic,  al  sbra^',  ragordaf  chi  c'u  se, 
Ca  per  la  liberta  u  cumbatte ; 
Per  ca  ent   al   nos   pais   uu  regna  plü 
Tauta   iugiustizia  e  tauta  schiavitü, 

235  Chi  ch' e  temius,   c'al  torua  pur  iudree, 

Chi   c'a   curagi,   c'am  tocca  dree  je!» 
Ditö  quist,   quel  giuvau   curagius   s' avanza, 
I  altar  ciapan  auim  e  sperauza. 
[p.  10]  Inscia  as   fagfet  ün   grau   cumbatiment, 

240  Ca  taucu  mosca  al  crodäva  la  geut. 

Per  lunga  pezz'  al  rastäva  dubius, 
Chi   ca  sarä  e  la  fiu   vitorius. 
I  uemic  ciimbatevau  taucu  liun, 
N6   cuu  pü   ordau   e  pü   precisiuu. 

245  E  la  fiu  al  guit  ora  üu  grau  straterap, 

E  in   uos   favur   um  vet  al  cors  dal  vent, 
Ca  bütäva  lau  tampeist'  iu  facia  e  lur, 
Si  ca  pac  al  gioväva  al  see  valur. 
Iu  quela  coufüSiuu   s'  eu   stramautäda 

250  Lau  si  du  äla,  e  quasi  sparpajäda; 
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AI   ceutro   stäva  per    für  altartaut, 

Sa  uu  '1  vess  sustaguü  quel  giuvau  j^raud, 

Ca  sfidaud   la  tampcista  e  cunibatciid. 

Quasi  quasi   as   fagea   f'ugir  daveut. 
255  Da  part   iuuura  di    nos  süperiur 

AI   guit  datc   ün   avis   da  quist  teiiur : 

«Chi  ca  porta  quel   giuvau   viv,   o  mort, 

As   piidarii  vautär  da  la  si   sort : 

C  al  VC  propi  da  re  al   preniiara 
2G0  Chi  ca  vara  salvaa  si  maiestä.»  , 

Nualtar  sempr'  evant  cuu  pü  ardur, 

Ca  oguün  ciarcäva  da  veir  (juel   unur ; 

Ma  sot  la  späda  da  quel   giuvau   om 

Crodäva  gent,    tancu   foia  d'aton. 
265  lunura  är  je  am   suu   lasiaa  tantär, 

AI  grau  favur  dal  r^  da  'm  aquistär. 

Je  'm  fac  evant,   e  die  e  lü,  ca  's  reuda, 

Ch' i   see  en  pac,   c' 1' &  inütil  ca' s  difenda; 

Ma  lü '1   raspond:    «Ca 's  reuda  c-hi  c' u  tort, 
270  Ca  je  'm  dafandarä  fiu   e  la  mort!» 

«Ebben,   evaut,  l'arma  decidara!» 
[p.  11 1  E  inscia  cuu   lau   späda  um   s' e   incuntraa: 

Colp   cuntar   colp,   farida  per  farida: 

Magari   piir  ca  la  mi  fiu   füss  guida, 
275  Ca  je  füs  mort  innura  cul   panzeir, 

Da  veir  cumpii  da  braf  al  me  duveir. 

Ma  invece  1'  ä  vulü  altar  la  sort, 

Ca  je  a  vangiü,  e  lü  1'  e  rastaa  mort. 

Crodaa  gio  sot,   lü   al   stend  ora  üu   mau, 
280  E'l  dis:    «Cum  as  separa  da  cristiati ! 

]\Ia  dim   iutant,   ma  dimal,   rlii   et'  tu, 

Ca   p6   vautär   l'unur  d'am   veir  vaugiü?» 

¥j  jo'i  raspond:    «Je  suu   d'altra   uaziuu, 

D'üua  valäda  dal  pais  griSuu, 
285  Da  la  libera  Rezia  j   suu  uu  fi, 

Pem  fär  unur   in   quist  pais   suu  gnii.» 

E   santir  quist,   lü '1   läse' iudär  al   man, 

E '1  dis:    «Üavent,   daveut!   ca  tu  e   üu   vilau ! 

AI   fi   d'üu   pais   libar  al  po  guir. 
290  Tancu   ün    l)()ja   vandii,   pes   fär   sufrir? 
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N6?    i  see  frär,  c' altar  iium  a  carcaa, 
Cu  da  veir   taucu  lü   la  liberta? 
Va,   va,  libar   Gri^uo,   e   t'inchiuär 
E  quel,    ca  i  nos  dretö  vol  calpestär! 

295  Va,   va,  e  bü^'  '1  man  el  sedütur, 

Ca  da  rai  sor  a  ruvinaa  l'unur! 
Dii,  ca  in  ti  grazia  al  pö  coutinuär 
E  calpestär   i   altar  e  inganär; 
Ca  i  defeusur  dal  popul   eu   vaugiü 

300  lu    grazia  di  suldaa  libar,   vandii. 

Riceiv  al  premi  da  la  ti  viltä, 
Pei  veir  giiidaa  e 's  tör  la  liberta! 
Dio 't  parduua  .   .   .»   ma  nu  l'a  pudü, 
Per  la  fiachezza  dir  altar  da  plü; 
[p.  12]     305  L'a  steis  i  brac  e  datf-  l'ultim  suspir, 

Ma  'm  guardäva  cuu   oilun   eut  al  raurir, 
C'anch'issa  am  pär  d'avdeir  quelau  öiläda, 
Ca  l'am  trafigian  tancu  saetäda. 
Santii  quelau   parola,  j'suu  rastaa 

310  La  tauc'uu   sas,  tut  quaut  mortificaa; 

Je  sun  crodaa  giö  sot   sUa  quel  öm  mort, 
Provand  peua  e  vargougia  di  mee  tort 
Quaut  vessa  dato  per  pudeir  baratär 
Cuu  la  si  sort,  e  la  mi  vit' ai  dar! 

315  Ben  je  spatciäva,  ca  uua  mau   nemiga 

Am  tuless  cuu  la  vita  är  la  fadiga, 
Ma  i  neraig  tut  surpreis  e  spavantaa, 
E  'vdeir  quel  fatd,   as  erau  ritiraa. 
I  nos  gnivan  sbragiaud :    «Unur  e  gloria 

320  E '1  mustazz,  c'a  decis  da  la  vitoria!» 

E  dree  "1  uemic,  per  al  perseguitär, 
E  lau  si  ciäsa  iufiu  per  sacagiär. 
Dom'  üna  part  sül  camp  as  plauta  lö 
Per  sepelir  i  raort  e  fär  falb. 

325  Intant  al  riva  un  messagier  maudaa 

Dal  r^,  e 'm  dir,  ca  quel   m'a  unuraa, 
D'am  creär  da  la  corte  cavaleir, 
E  c'al  vara  gran  plaSeir  d'am  avdeir. 
E,  tulend  ora  una  steila  d'unur, 

330  AI  diS:    «Ecco  al  premi  dal  valur!» 
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Sun  quela   stoila  am  paret   d'  avdeir   scritc 

Lau   parola  c'al   mort   am   veiva  ditc. 

Da  la  varguiigia  'm  cuufoud  al  pauzeir, 

Je  büt  la  steila  in  facia  el  messageir, 
335  Je  met  mau  e  la  späda,  e   —   i  m'aii   tagnii, 

'  Insauöj   si   per   bacco,  j '1   vess  farii. 
CANT.     Ma  per  quel  lo  pö  je  mit  poss  lodär; 
[p.  13]  C'al  inessagier  uun   era  d'insultär. 

STAMPA.      Tornaa   iu  je,  je  ai  diimand   pardiin, 
340  Ca  la  vargougia  am  vca  töc  la  raJ^iin; 

E  pö  je '1  preg:    «Va  e  dir  el  tee  re, 

Ca  s'am  vol  fär  im  grau  favur  e  je, 

Si   c'  am   üsa  la  grazia  iu   quist  mument, 

Da  'm   liceuziär  dal  mee   iugagiameut. 
345  «Je  altar   premi  uu  dumand  da  lü, 

Cn,  d'essar  libar,   e  uul  servir  plü, 

Tagui  lau  vossa  steila  c  i  vos  biudei! 

Je  tornara  in  la  val  di  ciurcei : 

Je  töruara  e  purtär  al  campac, 
350  Seuza  veir  da  ver  onta  di   mee   fac; 

Je  töruara  e  muugiar  lau  mi  vacca, 

E  scüsarä  seuza  lau   vossa  placca!» 

AI   messagier  stäva  cun  graud  öiluu, 

Cradeud,   ob' j    vess  datc  volta  e  la  rasun  ; 
355  Perö  Vh  indatc,  e  daluug  al  di  dree, 

Je  ricevet  al  cougodo  dal  re, 

I  nos   iutant  am  guardävau   tüt^'  stört, 

Cradeud  ca  el  nos  uuur  je  vess  fatc  tort, 

E  apen'  apeua  im  vuleau  guardär 
3G0  Per  see  cumpagu,   e  gnaue  'am  saludär. 

Je  purtäva  gügeut  l'ümiliaziuu, 

E  la  tuleiva  e  quiut  d'  espiaziuu. 

Dal  tort,  cb'j   veiva  fatr  e  öil  saraa 

Cuutar  i  viucul   da  rumanitä. 
365  lufiu   ch'i  viv,  je   ben   vöi   procurär. 

Per  quaut  cli'  i  poss,  quel  tort  da  riparär. 
GIANOTT.      Ma  iu  cus'51,  ca '1  vegu  sempar  uuuraa 

I  militari,  ca  s'en  avauzaa? 

Ca  's  a  sempar  santii  e  dir  e  creir, 
370  Ca  la  milizia  l'ö  uobal  masteir? 

RomKniache  FürschuDgen  XXXVII.  2 
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[p.  14]  STAMPA.     Nobal  giamai   uu  la  pö  gnir  clatnäda, 

Sa  da  giüst  flu   nu  1'  e   uobilitäda. 
AI   mazär  geut  nun   ö  giustificaa, 
Cu  d6raa  in  cas  da  gran  necessita, 

375  Per  difendar  so  stess,  i  see,  l'uuur, 

La  liberta  di  man  da  1'  opressur ; 
La  liberta  per  veir  da  la  cuscenza, 
Di  popul  per  salvär  l'indipendenza. 
Tauen  i  nos  veil,   ca  pes  salvär  la  tana 

380  Cuntr'i  nemic  i   formävan   un   mür ; 

Tauen  e  flaue  el  valurus  Foutana 
AI  me  bun  barba  e  '1  Giacnm  Castelmür 
E  '1  Giübert  Salas^  e  bier  geut  da  vaja 
D'altar  cumün,  e  är  da  la  Bragaia, 

385  Quel  si,  quel  §i,  ca  l'fe  uu  fatC  d'unur, 

Per  giUsta  causa  's  battar  cun  valur ; 
Per  la  giüstizia,   e  per  1'  innoceuza 
Salvär  di   man  da  ing6rda  violeuza: 
Ma  indär  e  's  vendar  e  re  fulasteir, 

390  Corend  dree  un  fals  uuur,  o  per  daneir 

As  espoueud  el  caso  da  servir 
E  ingiüsta  causa,  e  är  per  quel  murir, 
Nu  r  e  atto  d'  unur,  raa  da  vilta, 
Per  i  fii  d'uu  pais  da  liberta. 

895  Pütost  cu  essar  suldaa  mercenari, 

Je  vuless  fär  la  vita  da  sumari. 
SOLÜAN.     E 'vdeir  dalöuc  lau  raba   an  tut  altr'aira, 

Cu  quel  ca  1'  an  e  lau  avdeir  daspaira. 
SCARTACIN.     Cas'e  da  fä;  al  mond  sempr'e  l'istesB, 

400  Ca  uul  sa  giudicä  cu  dal  success: 

AI  bräf  öm,  s'ai  va  mal,  \'^  disprezzä, 
S'ai  va  ben  el  canaja,   Vh   uuurä. 
Lan   richezza,  e  '1  favur  di  guardinsü, 
[p.  15]  Ecco  la  quel  ca  ognüu  cerca '1  da  plü, 

405  Ecco  lä  quel  ca  rend  guerö  la  rasun 

Da  lan  aziun  in  fä  la  distinziun; 
Ecco  parche  da  ßpess  as  ve  in  ufizi 
Gent  da  naget,   o  är  plena  da  vizi, 
E  iuvece  as  vö  batä  in  üu  cantuu 

410  Chi  ca  pudess  giovä  plü  el  coniun. 
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SOLDAN.     Per  1'  apunto,   beu  preist  as  avdara 
S'ftl  fa  l'istess  quista  cumunita; 
Ca  quista  volta  ai  tocc  e  lee  l'irapegu, 
Da  mettar  al  pudasta  da  Morbegu. 
415  TAMAGN.     As  sa  nagot  s' i  an  varün  iu  caccia 
Qui  da  Caltüra,    Stampa  e  da  CasacciaV 
GIANOTT.     Nu3  sk  uagot;   ma  gio  per  Visavran 

As  scumeuz' e  sautir  qualchi  bacan. 
CANT.     Am  e  parü  d'  avdeir  varüu  ca  väda 
420  Uu   zig  iu   banda  mazuräud  la  sträda. 

SCARTACIN.      1  fägiarau    la  pratca  mancumäl, 

Alzand  al  gombad,  e  sviödänd  bucäl. 
GIANOTT.      Oh,  ca  pur  trop  as  fa  lan  eleziun 
E  forza  da  bavranda  e  majaruu ! 
425  STAMPA.     L'  ^  gia   una  vargöngia  seuza  dübit 
D'  im  popul  libar,  taguir  altar  südit; 
Ma  beu   pü  vargougius  l'e  auca'l  mal, 
Sa  l'uuur  dii  ufizi  as  rend  venäl 
Er  ca  cbilö  i  comüu  n'agian  vargot, 
430  I  povar  südit  an  pägau  al  scott ; 

E '1  früt  da  l'iugiüstizia  e  luug  iudär 
Sü  la  teist'  el  colpevul  sol  crodär. 
CANT.     Ebeu,   uualtar'  um  s^  tüte  d'  üua  ment, 
Ca  quisti  abusi  as  a  da  tör  daveut ; 
435  C' um  sea  unii  al  di  da  1' eleziun, 

E  's  mettar  cuutar  e  la  coruziuu ; 
[p.  16]  Per  c'al   vegu'uuuraa  da  quel  impegn 

Doma  f'hi  ca  per  merit  au  e  degn. 
SCARTACIN.     AI  prüm  s'  a  da  guardä  c'  al  sea  capace, 
440  C'  al  sea  leale,   e  ca  nul  sea  rapa,ce. 

TAMAGN.     C'al  sea  pö  sciur,   o  c'al  porta  la  breuta, 
C'al  sgnatta  rost,   o  c'al  mauga  pulenta; 
C  al  sea  nobal,  o  är  paisan, 
Je  per  quel  16  nu  voltass  guanc'  un  man. 
445   SOLDAN.      C'al  sea  uu  Sälas,  o  un  Castelmür; 
Tant  ca  da  ment  e  cor  nul  sea  trop  dür. 
STAMPA.     C'al  sea  Pravost,   o  Stampa,  o  Sparguapan, 
Tant  c'al  sea  giüst,  e  nul  fagia  malan. 

2* 
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GIANOTT.     C'al  sea  Gianott,  Torriani,  o  Ruinell ; 
450  Chi  c\\  h  da  ben,  quel  je 'i  töi  giö '1  capel. 

(Tüte  voltaa  vers  al  public,  ahand  i  capei). 

Chi  ch' e  da  beu,  quel  s' i  tu  giö '1  capel! 

(Giö  la  tenda.) 

SCENA  III. 

S6i.     Siiia  en  la  ciäsa  dal  ser  Oadenz. 

SER  RADÖLF,  FANGELETTA,  pö   SER  GADENZ. 

RADOLF.     0  bela  giuvna!  iudu'e'l  ser  cusin? 
GIUVNA.     L' ö  uu   miiment  ca  1' e  iudatc  eut  al  giardiii, 
L^era  stat^'  un  buu  pezz  chilb  e  '1  spaciä ; 
455  Ma  iutant  c'as  comda,  ch'iugiara  e '1  clamä. 

(la  va.) 

RADOLF.     0  lü,   0  je!     Sta  volta  as  tocc'e  nö. 
Qui  da  altrau  famiglia,  qui  en  giö 
Stat(^,   0  vicari,   o  governatur, 
[p.  17]  0  piidasta  —  uu  zig  parün  l'unur. 

460  0  je,  0  lü:  ecco  iss  la  questiuu! 

Um  8ara  mess  tütö  doi  e  paraguu. 
Je  sun   pU  veil  e  k  pü  esperienza; 
Ma  lü  rä  un  zig  pü  grassa  la  dispensa, 
E  quist  ültim,   pur  Irop,  iu   quist  mument 

465  As  ä  da  dir  ca  l'e  un  graud  argument. 

In  uu  cert  möd,  e  vuleir  ben  pauzär, 
Je  savess  ben  quel  c'al  füss  bei  da  far: 
Je  vess  da  dir:    «Cusin,  je 't  ceid  e  tu 
L'unur  per  pudastä,  da  gnir  cernü; 

470  Ma'l  füss  uu  fär  insci  straordinari, 

Ca  la  geut  dgess,  ca  je  sun  un  somari.» 
No,  ciär  cusin,  quel  lö  '1  füss  un  zig  trop, 
Giö  la  cami§a  vegn  evant  cu  '1  dzop. 
Perb,  perö,  l'ö  buu  cu'm  as  intenda, 

476  Ca  iss  issa  un  terz  nu  iugess  cun  la  mareuda. 

GADENZ.     Oh,  benvenuto!  cär  cusin  amä! 
L'  k  gia  un  pezz,  ca  ge  stäv'  et  spac-iä. 
Stat  sempar  ben,  cossa  fa  la  ti  gent? 
RADOLF.     Grazia,   i  en   sempar  tüte  san   e  cuntent. 
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480  E  tii  uul  fa  dasbögu  d'at  dumaudär, 

C'as  vö  da  la  ti  ceira  al  te  ben  stär. 
Tu  'm   sciisara,  je  sper,   s'  i  nu   suu   gnii 
Precisament  el  mumeut  stabilii. 
Üiversi  amic  per  sträda  i  u  incuntraa, 
485  E  e  ciauciär  da  la  patria    i   s'en   farmaa. 

GAÜENZ.      Gia  1  prUin   sogett  da  la  convorsaziun 
lu  quest  mumeut  al  sarä  la  questiuu 
Da  l'alleauza  cu  lau  du  poteuza 
Ca  vau  e  gara,  e  lau  si  consegueuza. 
490  RAÜOLF.     I  patti  cuu  la  Fraucia  i  en  scadü, 
E  iss  as  a  d'avdeir,   s'as  an  vol  plü 
[p.  18]  Conchiüdar  da  qui  uöif,   o  lasciär  stär, 

0  cuu  altra  poteuza  as  alleär. 
Uua  part  ei  patc-   veil   as   vol   taguir, 
495  Altar  vulessau  1'  Austria  preferir. 

Chi  dis,  ca  guai  e  imbr«n  per  evitär, 
E  tütan  du'  as  lascia  reclutär, 
Ca  quant  da  plü,  ch'  i  en   i  concorrent 
Per  im  ogett,  tant  pü  ciär  as  al  vend. 
500  Altar  cren,  c'al  sea  meiar  nu  dar  traa 

E  lau  poteuza,  e  stär  senz'  alleaa. 
GADENZ.     Quel  ca  daspläS  in  questan  occasiun 
L'ö,   ca  in  partii  as  divid  la  naziun, 
E  ea  eut  i  coraüu   eutra  perfin 
505  La  dii^uuiun  fra  parent  e  vasin. 

KADOLF.      Pur  trop,   e  innura  in   tut  la  decisiuu 
C'as  a  da  tör,  al  na§  sempar  quistiun. 
Per  evitär  qui  st  mal,   in  verita, 
AI  raeiar  füss,   stär  in  ueutralitä 
510  Sempar  con  tüte 'i  Stati,   —  pur  ca '1   voss 

Mezz  al  pais,  ca  vivar  as  pudess: 
Ma   iudua  ch'en   iusci   scars  i   camp   e   i   praa, 
Da   indär  or  dal  see  ni(^  as  e  sforzaa. 
GADENZ,      Po,    sa  da  queudar  i   füssun   rastä 
515  Sempr' i   uos   vel,  che  fiissam  davautä? 

La  nobilta  cossa  füss  dal  Grisuu 
Seuza  di   Stati   cstar  lau   pensiuu? 
Tautci   povar  pitocc,   tautci   cavräir, 
E   uiai   plü   perHOuaggi   da  uos  päir. 
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520  RADOLF.     Er  i  nos  antenati  per  l'evaut 

Cuu   sustaguir  la  Francia  is   au  fat?  graud ; 

Perb  Vb  buu  c'ai  sea  disparitä, 

Per  tagoir  viva  la  rivalitä; 

Ca  i  döi   partii  per  1'  Impero  e  la  Francia 

525  Eut  al   Gri§un  as   tegnau  la  balaucia. 

[p.  19]  GADENZ.     In  qiiella  moda  ai  e  sempar  da  plü 

Cu  uua  scäla  per  passä  in  sü. 
E   iudä  diversi   per  diversan   via, 
Pü  poc  l'ün  l'ältar  as  as  fa  sumbria. 

530  KADOLF.     Ma  issa  ca  e  lau  quistiuu  da  prüina 
E  zig  6  zig  as  u'  ä  uni  auch'  üua 
Seria  e  importanta:  la  diversita 
Fra  lau  credenza  iu  la  Cristiauitä; 
Iss  1'  e  dificil  beu  da  stabilir 

535  Cuu  quäl  partii  c'  as  abbia  da  tagnir. 

L'Austria,   fors  är  cuu  buua  persuasiuu, 
Tegu   ferm  cuu  quii   d' la  veila  confessiuu; 
La  Fraucia,   forsa  per  fär  al  cuutrari, 
Da  quela  fä  uu  zig  ceira  ei  aversari. 

540  Inscia  sunt  i  partii  ent  i  comün 

InfluiS  biera  är  la  coufessiun. 
Chi  ca  tegu  cu  la  Fraucia  b  riguardaa 
Taucu  fär  part  dal  corp  di   riformaa. 
Tagnir  cuu  l'Austria  o  cuu  la  Santa  Sede, 

545  L'  ^  taucu  favorir  la  veila  fede. 

GADENZ.     Issa  Vh  uscia:  ma  sül  firmament 
Politic  beu  da  spess  as  müd'al  veut. 
E  quel  ca  pär  incö  e's  vul^  fidä, 
As   as  pudess   facilment  inganuä. 

550  Quindi  e's  tagui  e  la  si  persuasiuu 

Taut  in  politica  cu  in  religiuu, 
Senza  coufondar  lau  du  veritä, 
AI  meiar  di  parti  sempar  sarä. 
Fä  quel   ch' 6  giust,   c'al   vegna  quol   ca  po: 

555  C'al   veut  politic  tira  in   su,   o   iu   gib. 

RADOLF.     Sei,   ma  cagnosar  indua  c'al  giüst  sta 
Sempr'  ogni  volta,   e  la  verita 
Distiuguar  claira  e  senza  passiun, 
[p.  20]  Nun   h  aflfari   da   ogni   rainciun ; 
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560  Ca  giüstizia  e   iugiüstizia   nun   en   mal, 

Fra  da  leir  separäda  cuu   Im  taj 

Nett  e  precis,  ca  d'üna  banda  stea 

Tut  verita  e  giüstizia  senza  dgea ; 

E  da  Faltra  nui  sea  altar  d'  avdeir 
565  Cu  illusiun,   errur,   e  mal  pauzeir. 

GAÜENZ.     Quel  Vb  la  verita;   e  ge  per  quaut, 

Ch'i  ä  rifiess,   ge  nu  siin   tant  evant 

Da  saver  fär  precisa  diferenza 

Qual  sea  la  meiar  da  lau  du  credeuza, 
570  0  da  la  niessa,  o  da  la  riforma; 

E  da  quel  lä  dagiä  ge  uu  töi  norma 

Nagiüua  ent  al  votä  per  l'alleanza 

Cal  sea  cun  l'Austria,   o  cun  la  Franza. 
RADOLF.     Je 'm  trof  precis  iu  l'istess  cas  är  je 
575  Quant  e  la  confessiun:  ecco  parciee 

Je  suu  pütost  uu  zig  indiferent, 

E  stun  guardaud  indua  ca  tira  '1  vent. 

L'an  tütan  dua  rar^un,  cas  tan  santir, 

E  per  quel  nus  sä,  propi  casa  dir. 
580  Quala  c'a  pü  aderenti  as  mossarä 

Fra  no  ent  al  nominär  al  pudasta 

Da  Morbegn,   ca  quist  ann  as  tocca  e  uo; 

E  oguün  prescegl'  i  see  per  quant  cal  p6. 
GADENZ.     Ebben,   as  sa  nagot  chi  ca  l'a  iu  meut 
585  Da  nomiuä  quist  anu  la  nossa  gent? 

Ge  crec  tüttüna  ca  la  differenza 

Da  confessiun  nu  avrä  grand  influenza. 
RADOLF.     Per  quista  volta  fors  är  gnanca  taut: 

Parcee  ca  ai  n'  h  tantfi  titubant 
590  Fra  Tun'e  l'altra,   e  precis  nus  sa, 

Quala  c  la  fin   vittoria  purtarä. 
[p.  21]  Uu  altar  punt  sara  pü  decisif, 

Pur  trop,  pur  trop,   är  c'al  se'uu  mezz  catif; 

Perö,  e  procedar  cun  bun'  inteuziuu, 
595  Un  mezz  catif  p6  servir  e  ün  flu  buu. 

Je  m'iuteud  quel  ch' e  gnii  issa  in  moda, 
D'  ongiar  1'  ascilt,   per  fär  iudär  la  roda. 
GADENZ.      L'^  ün   mezz   poc  bun;   ca  chi   ca  spend  daner, 

Per  m  in  carica,  al   fä  cul  panzer, 
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600  Da  san  rifä  e  spesa  di  sogett, 

Perb   ae  p6   modificä  1'  ogett, 
As  proponeiid   cuu   forma  vulunta, 
Da  essar  gillst  seuza  parzlalita, 
E  da  pütost,  pütost  giuntä  dal  see, 

605  Cu  ca 's   fa  tort  cli' i   aggiau   da  di  dree. 

RADOLF.     Li' b  per  quel  Vo  apunto,   ca  je'm  pär 
Ca  fra  da  no   um   vess   da  prociirär, 
Ca  nus  fugiss  or  di  man  quel   unur, 
E  cal   guis   date  e  geut  da  manc  valur. 

610   GADENZ,     Gia 'n   sara  ältar  da  famiglian  vela, 
Ca  staran  la  taguind  güz   lan   urela. 
RADOLF.      Si,   Si :   ma  quelan,   ch' en   da  beu   foruida, 
Gia  altrau   volta  en   statfia  favurida, 
E  '1  popul  sol  guardär  eut  i  comün, 

615  Da  spartir  i  unur  uu  zig  parüu. 

Lan   altra  pö   1'  en   mauc  rica  cu  nb 

D'  un   bun   zig,   ma  ambiziusa;   e  per  quel   Ib, 

Sa  la  spendan  cliilb,   per  veir   i   uuur, 

I  l'an   da  pagär  dbbal   i   sügur 

620  Dii  povar  südit.     Je  per  quel  cradess, 

Ca  nualtar  concorar  um   pudess, 
Fagend,  s'  inteude,  qualchi  sacrifizi, 
Per  veir,   o  1' ün,   o  1' altar  quel  nfizi, 
As  proponend  cun  ferma  volontä, 

625  D'  üsär  cui   südit  sempar  equita. 

[p.  22]  GADENZ.     Sei,  e  quel  patto  ge  concorr  är  ge; 

Ma  tu  e  pü  vel,   dagia  1'  uuur  e  tee. 
RADOLF,      Nualtr' um   a  da  für  causa  comüua, 

C'al  tocca,   0   e  l'ün,   o   e  1' altar,   1' e  tüt'iiua; 

630  Ma  vers   i  altar  um   a  da  guardär^ 

Or  di   nos  mau  da  nul  lasciär  indär. 
GADENZ.      E  da  fä  fenöia,  das  fä  concorreuza 

Er,   fra  da  nb,   almanc  in   si   presenza. 
RADOLF.      E   das  taguir    fra  lan   du  confessiun 

635  In   cib,   in   Ib,   sagond   hin   occasiuii. 

GADENZ.      Ebben,   um   se   intes,   d' essar  d' accord, 

E   fra   da   no,   da   uns  fä   nagiün   tort. 
RADOLF.      Ma  fra  da  no  da  procurär  intant, 
Ca  iss'  issa  altar  nus   vädan   evaut, 
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640  As   regoland   sagond   lau  opiniuu 

Dal  pü  grau  uüraar^  circa  releziun. 

Doi  altar  puut  da  rifletar  as  vauza, 

lutoru   e  la  riforraa  e  l'aleauza. 

SUu  tUtri  doi  c'um  peisa  lau   rasuu, 
645  Evaut  cu  dar  uu   voto   per  dalbuu  : 

Jj'  öu   tütau   dua  questiuu,   ca  uun   hn  seuza 

Bier  importanza  e  graudau  cuusegueuza. 

A   Dio,  Gadeuz !     Ve'  em  truvär  är  tii, 

lucur  ca  tii  i   varä  ben   rifletü. 
650  GAL)ENZ.     Sta  bon   Dufiu,  e  la  ti  esperienza 

Ge 'ra  raccumaud,   e  la  ti  iiiHueuza: 

Ge  cercarti  ogiii  volta  da  segui 

AI   savi  esempi  ca  sol  da  tii   u\. 
(Is  toccan  nian,  e  pö  is  separan  cun  granc  inckin.    Gadcnx  spasseggia 
im  pö  sn  e  gib  c  po^l  dis  cnn  ün  r'mr  malixius). 

O  '1  ser  cnsiu,  1'  e  üna  vela  gollp, 
655  Ca  völ  ciappä  du  mosca  cun  üu  colp  ! 

[p.  23]  Ma  questa  volta  ge'  i   fagiara  vder, 

Ca  r  a  fatc  i  see  quint  seuza  1'  uster. 

Non  giä,   uou  gia,  ch'  il  vöja  soprafä^ 

Parche  ca  uu   pö  da  plü   ge   poss   pagä; 
660  Ma   fär  iu   raöd,   ca  lü  da  la   vittoria 

Aggia  '1   profit,  e  ge  'm  resta  la  gloria. 

Uscia  e  lü  ge'  i  cedera  la  plazza, 

E'  i  mossara,  ca  ge  uu  ueg  la  raza. 

SCENA  IV. 

Stainpa.      SLüa  da  /'  atid'  Ursiiia,  hoi  drixäda  cun  ordan  c  ccononiia. 

AND'  URSINA  r  TUMEE  STAMPA. 

UKSINA.      AI   mee   ciär  ueif,   je 'in   fa  uu  grau   plasoir 
665  Dopo  da  taiital   temp   iss   da   t'avdcir 

Grand   e   robust   e   da   bela   parsuua^ 

Cul   tee   öil   traue,   e   la   ti   ceira   buua. 

Tu   fa  avdeir  d'  iudua  ca   tii   e  gnii, 

Sumiaiid    tee   bap   eut   i   see   giuvan   di.   — 
670     •        Iiiuura  er  je,  je   veiv'  ün   altra  ceira, 

Ma  la  duniau   l'ö  altar  cu   la   seira. 

(la  fa  un  xig  gronxla). 


26  Giau  Maurizio 

Ma  dim  parcee  nu  portat  i  vastii 

D'ufiziäl,  e  uut  teguat  ben  pulii, 

lucusa  ca  sol   fär  chi  ch'  e  toruaa 
675  E  ciäsa  in  grado  pü  o  manc  avanzaa? 

STAMPA.     Ciära  dunanda !   um  fage  guir  e  raent 

Vargot;  vargot,  c'am  coutürbla  la  meut; 
[p.  24j  Parcee  e  iucusa  if  quintarä  p6  sü: 

.  Je  el  servizi  estar  nu  torn  plü.  j 

680  In  patria  si,  ch'  i  sun  pront  e  servir, 

E  s'  V  b  dasbögn,  är  per  quela  murir.  ; 

Sa  in  sü  servizi  jem  poss  avanzär^ 

La  sü  divisa  i   sun  prent  e  purtär.  i 

URSINA.     Sa  tu  resta  cun  no^   Dio  sea  lodaa!  | 

685  Pero,  är  in  quel  cas  un  brav  suldaa  ] 

P6  fär  avdeir,  casa  cl' e  gnii  davent; 

Almanc  per  fär  plaseir  e  la  si  gent. 

E  p6  är  un  zig  —  chi  ch'  e  giä  in  eta, 

E  '1  scumenza  e  panzär  e  üna  mitä,  — 
690  Per  ent  i  öil  fär  da  plü  impreSiun, 

E  gudagnär  dal  cor  la  propensiun, 
STAMPA.     0,  per  quel  lä,  dunanda,  lasöiaui  stär, 

Cai'  h  anca  temp  e  temp  per  ai  panzär. 

E  pö  je  sper  truvär,  s'  al  temp  b  gnii^ 
695  Chi  c'  am  vol  ben  e  je,  plü  cu  el  vastii. 

URSINA.     Fin  ca  la  planta  a  züö  e  büt'  or  flur, 

L'  e  temp  da  fär  furtüna  är  in  amur. 

Sa  inciö  b  bei  temp,    Si  nu  spatöiär  duman: 

Ca  la  furtüna  nut'  füg  or  di  man. 
700  STAMPA.     AI   sta  perö  d' avdeir,  s'um  va  per  üna, 

Casa  ca  sea  d'inteudar  per  furtüna; 

Sa  r  b  da  la  ciarcär  in   ben   dal   cor, 

0  in  quelan  raba,  ch'  en  pütost  dador. 
URSINA.     AI  meiar  füss,   s'as  pudess  cumbiuär, 
705  In  tütöi  doi  raport  das  comodär: 

Ma  tu  nu  sa  quant  ca  dificil   sea 

Truvär  castegua,  ca  nun  agian  dzea. 

ü'  una  mata,  ca  sa  fär  cui   see  man, 

Ca  lavura  la  seira  e  la  duman, 
710  E  cM'a  dal  see  das  pudeir  ben  giüdär: 

[p.  25]  Je 'm   pär  ca  s'as  pudess   ben  cuntantär. 


*      La  Stria  ossia  i  stinqual  da  raniur  27 

Dl   rao,    s'  at  pär  ch'  i   agia  rasiiu  «')  tort, 
0  iucusa  penzat  tu  süu  quel  raport? 
STAMPA.     Süd  quel  je  penz  tancu  d'  lau   murtadela, 
715  Ca  s' a  gügent,    ca  la  sean   buua  e  bela. 

URSINA.     Ma  peuza  pur,  ca  doma  gio  dal  bei 

Nus  tö  gio  gni  casöl,   gni   mascarpel. 
STAMPA.     Sün  quela  mota  da  quel  bei  Riitiö, 
O  ch'  in  vöi  'na  bela,    o  ch'  i  nuu  vöi  bri(^. 
720  Pero  je  nu  bad  gnär  e  la  beleza, 

Senza  buntä  da  cor  e  gentileza: 
Quistau  tre  qualita  je  vöi  truvär^ 
Insano  tut  sulet  je  sä,  rastär. 
URSINA.      AI  bei  uu  dura  bier,  al  bun,  quel  Si, 
725  Anc  plü  s'l'^  cumpagnaa  dal  madasci. 

S'  al   bun   mantegn   calur   nus   sa  nagot, 
Quel  c'  as  v^  e  c'  as  tocca  1'  6  vargot. 
Er  ca  mancass  vargot  sül  bun  e  '1  bei. 
In  veritä,  je  num  torblass  per  quel. 
730  Incur  ca'i  e  vargot  d'empir  al  böil; 

Po,   po^  po,   po,  as  pö  sarär  uu   öil. 
STAMPA.     Ma  incur  c'  u  erus  giuvna,  dgem  emö, 

S'u  panzävas  iuscia  propi  är  vö? 
URSINA.     Ah  ciär  Tumee!  pur  trop  tu  a  rasun ! 
735  Innura  je  cantäva  altra  canzun: 

Je  correva  dree  '\   bei,  e  '1  bei  fugit, 
Per  mi  furtüna,  e  '1  bun  dal  tut  nu  gnit. 
Ma  un  zig  bunta  unida  e  i'aba  e  ben, 
Fagiet  ca  i  mee  veil  di  füssan  saren. 
740  Per  quel  je  't  euusigliass,   ca  är  tu   ai   penza, 

E  ca 't  possa  giovär  la  mi' esperienza. 
Sa 't  sügerir  in  quel  la  je  lascassy 
La  giuufra  Meuga  je't  raccumandass. 
[p.  26]  Je  sa  c'la't  guard  e  doss  cun  öil  d'amur. 

745  Quela  1' a  raba,  e  1*6  da  gent  d'uuur. 

STAMPA  (imharaxaa) 

Ma  je  nu  poss,   —  je  num   läse  maridär; 
Ch'  i  a   tropa  tema  ,  .  .   pülas  da  öiapär. 
URSINA.      O   bela  quistal   Un   hm,   ch' e   statr   in   guera, 
Lascär  gnir  ria  cun   da  quistan   ratera! 
750  STAMPA.     Gueran  da  saiigu  ben   spess  an   fiii   daluuga, 
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La  guera  da  la  vita  fe  luuga  lunga; 
Dagia  1'  e  da  ciarcär  quii  element, 
Ca  la  vita  dal  cor  reudan   cunteut. 
La  raba  per    al  corp   porta  diletj 
755  Ma  Tom  nu  viv  doma  da  pan  snlet. 

La  part  pü  uobla,  ch'  e  eut  al  see  dadeut, 
Vol  l'armouia,  ca  fa  i  cor  cuuteut. 
UßSINA.     Tumee,  Tumee!     Je  vezz  e  je  aciimet, 
Ca  ent  al  tee  cor  tu  a  qualclii  sacret, 
760  Ca  tu  uu  lasca  dir  e  la  ti  geiit, 

Per  tenia   iss  iss.   ch' i   un  l'agian   giigent. 
STAMPA.     Ciära  dunauda,   issa  1'  h  temp  ch'  i  väda  — 
UßSINA.     As  seut  varün    ca  vegu  gio  per  la  sträda. 
STAMPA  (guardand  or  dal  halciin) 

lu  verita !  1'  h  ^'iä  la  giuufra  Meuga. 
765  URSINA.     Ciä,  ciä'l  me  capatüssal  da  dumeuga! 
(Las  drizxa  sü  la  testa  i  cavei,   al  faxöl  e  7  sciisäl  e  la  iö  giö 
d\ma  clavia  un  capaiüsal  e  las  al  niett  sü). 

STAMPA.     Sü  per  la  scäla  as  la  sent  e  guir. 
URSINA.     Tu  tremla,  tu  'm  fa  propi  guir  da  rir. 

[p.  27j  SCENA  V. 

TUMEE  STAMPA,  URSINA,  MENGA  c  un  PASTRET. 

MENGA,      Oh,  buua  seira,   la  mi  aud'Ursetta! 

(fagiand  fencia  da  dar  un  sai). 
Ma  je  cradeiva  c'u  füssus  suletta. 
770   URSINA.     0  giuufra  Menga !  1'^  giü  uu  bei  pauzoir, 
C'u   se  guid'em  truvär,   c'am  fa  plaSeir. 
(Ve  (^iä,  Tumee,  e  fa  uu  bei  cumpliraeut; 
Cas  veza  casa  ca  tu  a  impreis  daveut). 
STAMPA.     Je  'm  cuusul  dav  avdeir  iu  bela  coira 
(ai  tocca  man  jn'ovand  da  für  cumplimoit ;  e'l  di^  c  V  Ursina) 
Tih  (Nualtar  um   as  a 'vdü  gia  l'altra  seira). 

MENGA.     Ma  je  suu  forsa  guida  c'v  dastürbär? 

Je  torn  iudree,   s'  u  ve  vargot  da  fär. 
URSINA.     No,  comodäv,    c'um  tö  per  grau  favur, 
Sa  das  farmär   us   \\x\h  fär  l'unur. 
780  MENGA.     Je  am   farmass  gügeut;  ma 'm  pär  d' avdeir, 
C'al  ser  Tumee  sea  tut  iu  pauzeir. 
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PASTRET.     Sura   patruna,   cas   aia  da  fär? 

E  tör   uu   biigial   leua  aia  d'indärV 
UKSINA.     S'i,   si,   va  pur;  e  iiicura  ca  1'^  falc, 
785  Si  ve,   ca  je't  dara  mascarp' e  latr. 

Ma  incHsa  at   fatr  et   fär  guir  iusci   sporc? 

(ai  sctidis  giö  7  ciahnn) . 
lutant   va   via  cul  suiiin   dal  porc, 
E  guarda  s'  la   majaa  la  vaca  berta 

(cd  pastret  va). 
Je  fatc  per  tör  daveut  quel   bocc'  ev5rta. 
[p.  28 1     790  MENGA.     Tarapatä,  lau  veila  san  incusa 

As  tör  daveut  lan   mosca   —   o   maliziusa! 
ÜRSINA.     Er  je  sun   iina  mosca   iu  quist  mumcut; 
Pero  scüsäm,   s'  i   vun   mi   zig  davent  — • 
E   m'impauzand   cus   vöjas  ciaiiciär  sulot, 
795  Je  vuu  per  nu  saiitir  i  vos  sacret. 

Ma 'I   me  paiizeir  jev  al   vöi  dir  bei  clair : 

Iu   veritli  c'  u   füssus   uu   bei   pair ! 

MENGA.     Ho,  ho,  ho,  hol  chi   panzeir  e  quel   la? 

STAMPA.     Ciära  dunanda,   pur  cuu  no  rasta. 

800   URSINA.     Chi  güst  ch' i   vess!    Cu  lau  mi  gamba  freisca 

Je  vess  beu  ghezga  da  fär  anc'na  treisca. 

(la  fa'l  niotuin,  pö  la  va  via  daspair  al  Tiimee). 
(Ma  sü  la  vital  sa  tü't  vol  fär  §pus, 
Nu  essar,   al  mee   neif,   taut  panzarus). 

(la  va,  passand  daspair  la  Menga,  e  lai  di^J  : 
(Scüsam,   0  ciära  Meuga,  s'  i  ciauc  clair : 
805  Je  sper,  je  sper,  c'u  daveutus  uu  pair). 

(Ch-a.J 

SCENA  VI. 
TUMEE  STAMPA  e  MENGA. 

STAMPA.     La  mi  duuaud'ö  uua  legi-a  veileta, 
Pero  scusai,  s'la  dis  su  barzeleta.  — 

MENGA.     Sal  lau   dgess  sü  cuu  üu  varüu  dacord, 
Inuura  pö  nu  sai  pudoss  dar  tort. 
810  STAMPA.     Ma  comodav,    e  quiutam  sü  vargöta 
Dia  giuvantüra.     Ai  6  da  uöif  uagöta? 

MENGA.      AI  uöif  e '1  veil   i  vau   in  quist  dacord: 
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Chi  ca  nu  vol  santir  l' e '1  peg  du  sord. 
fp.  29]  STAMPA,      Ma  chi  ca  dis  quel  ca  nul   sent  dadent, 

815  Da  chi  c'ai  cr^  p5  confoudar  la  meut, 

MENGA.     Pur  ca  's  savess,   ch'  i  altar  en   siuceir, 
Si  nagiüu  nu  zopass  i  see  panzeir. 

(cun  certan  öilciäa). 
STAMPA.     Dopo  ch'  i  suu  davent,  in  verita, 

Lan  giuvna  au  aquistaa  in  sagacita! 
MENGA   (un  %ig  mortificäda  e  sdegnäda) 
820  Dagiä  ca  sta  davent  tant  Tand'  Ursetta; 

Cun  v6  je  nu  poss  stär  da  plü  suleta. 

(la  ciüta  ent  i  öü  e  Tumee). 
STAMPA.     Je  suu  un  zig  un  plunz,   —  je'v  dumaud  scüsa, 
S'  i  nu  sa  fär  i  cumpliment  ca  's  üsa : 
Perö  nu  cradö  mia^  ca  je  dasmenca 
825  Mai  i  bii  merit  da  la  giunfra  Menga. 

MENGA.     Gni  je,  ch'  i  sea  indiferenta  raai 

E  chi  ca  e  certi  cor  pö   purtär  guai. 
(Las  niet  tancu  2^er  indär,  pö  las  ferma). 
STAMPA.     Ma  intant,  intant  u  vul^  giä  indär ; 
Quel  r  h  quasi    un  afrunt,  c'  um  vul^  fär. 
830  MENGA.     Anzi  je  creg  pütost  ca  in  quist  mument 
AI  mee  indär  af  renda  pü  cuntent: 
Pero,  sa  'v  comda  la  ini  cumpagnia, 
Je  'v  spetö  un  zig  in  stüa  in  ciäsa  mia. 
URSINA  (ciüta  cu  la  teista  ent  da  V  üs  e  la  dis)  : 
Chi  vol  nicciola,   ^bassa  la  rama; 
83B  Chi  vol  la  fia,  dumand'e  la  marna^). 

(pö  la  va  cumpagnand  la  Menga). 

STAMPA  (sulet). 

Si,  la'm  vol  ben!     Cas'aia  mai  da  fär? 
0  r  üna,  o  1' altra  ch' i  vess  d'inganär? 
[p.  30]  L'üna  k  richeza,  e  sa's  vol,  är  bunta; 

L'altr'e  ün  cor  tendar  uuis  la  beltä,  — 
840  Raba  nu  1'  a ;  ma  je  sun  obligaa 

El  see  bap,  ca  la  vita  m'  a  salvaa. 

(AI  spasegia  as  toceand  al  frunt). 

1)  Decurtins,  Rätor.  Chrestomathie  Bd.  X,  1. 
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E  'n  tör'  na  povra,  as  k  da  rinunziär 
E  certi  unur,  da  pac  das  cuutantär: 
Ma  sa  per  la  ricbezza  as  vend  Tamur, 
845  Davaut  la  gent  as  ö  pü  iu  unur. 

fPaiisa). 
L'  b  una  dura  prova !   —  Je   uu  sä 
La  preferenza  e  cid  ca  je  darä. 

(Pausa). 
La  züca  al   la  peuza  eut  üua  moda; 
Ma '1  cor  am  tremla,  ca'l  va  tut  in   broda. 
(AI  vol  indär ;  ma  V  incuntra) 

SCENA  VII. 
si  MAMA,  /'AND' URSINA  e'/  BARB' INTONL 

850  URSINA.     As  v^,    chi  cWh  dusaa  dree  e '1  tambur 

L'  e  eri  är  ent  al  fär  e  I'  araur ; 

La  Menga  ö  indaöia  tut  sura  da  lee : 

Ma  casa  ai  at  mai  ditö  —  di,  einer  Tumee? 
STAMPA.     AI  me  cor  era  in  dtibi,   e  je  nui  a 
855  lucusa  c' al  füss  giüst,   bei  clair  cianöiaa: 

Ma  e  voaltar,   c'u  vulfe '1  mee  beu, 

Je  af  dgiarä  casa  ch'  i  ä  in  sen : 

Giä  flu  da  fanc  je  purtäv'  afFeziuu 

E  Una  mateta  d'ümla  cuudiziun, 
[p.  31]    860  E  l'Auin   fia  dii  nos  fitadin, 

Ca  e  fär  spas  guiv' ent  al  nos  curtin. 

L'affeziun   in   amur  as  6  cangiäda, 

Dree  ca  plü  granda  l'era  davantäda, 

E  är  in  stima,   dopo  veir  avdü, 
8G5  C  al  see  cor  h  ornaa  d'  alta  virtü. 

URSINA.      No,  ei  see  inerit  je  nu  vöi  fär  tort, 

Ma  M   spegul  da  l'amur  fa  avdeir  stört. 
STAMPA.     E  pö  u  n&vh,   ca  see  bap  a  lascaa 

Metar  per  je  la  vita,   e  '1  in'  ä  salvaa, 
870  Incura  ca  uagiün   lascävan   plü 

8'  espouar  —  quel  sulet  1'  e  pur  statc  lü. 

Issa  ca  bap  e  maraa  e  lee  en  mort, 

las  je  uum  poss  rasolvar  dai  fär  tort. 
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D'essar  fedele  je  *m  creg  in   doveir 
875  E  quel,   ch' i  ä  per  lee,   amur  siuceir. 

Ma  evaut  cu  stabilir  la  noss'  uniun, 
Da  voaltar  i'vuless  raprovaziiiu. 
MAMA.     Nu  l'e  da  ciäsa  nobla,  pei*  pieta! 
STAMPA.     Uu  cor  da  ben   väl  j)lü  cu  nobilta. 
880   INTONI.     Po,   po,  poj   po!   sa  la  füss  alraanc  rical 
Ma  V  e  povreta. 
URSINA.  E  l'e  da  la  pradica! 

STAMPA.     Messa  o  pradica,  um  as  vol  ben   da  cor, 
E  quel  lä  1'  h  '1  pü  bei  abbecedor. 
885   INTONI.     Un  tal  partii  cunt  üna  povra  fia 
AI  füss  un  disunur  per  la  famia. 
STAMPA.      L'essar  ingrato  nun   e   mai  uuur 
Gui  per  un  povar  om,   gni  per  un  sfiur. 
MAMA.     Penzai  sü  ben.     Vöt  eut  i  mee  veil  di 
890  Am  fär  rumpar  al  cor,   al  mee  ciär  f i  ? 

STAMPA.     No,  ciära  mama,    al  vos  cor  nu  pö 
An  sprezär  una  buua  tancu  vo. 
[p.  32J  INTONI.     Rifletai  anca,   o  neif.     Per  quist  mument 

Je  nu  poss  dir,   ca  je  'u   seia  cuntent. 
895   MAMA.     Penz'  ei    te  veil,   Tumee,  e  nu  maccliiär 
L'unur  da  la  ti  slatta,   al   mee  fi  ciär! 
URSINA.     Per  c'  üna  ciäsa  as  mautegn  in  vigur 

Ai  vol  pau  e  ca§öl  plü  cu  amur. 
STAMPA.     Ormai  je  vezz,   cu  num  pö  indär  iiiteis, 
900  Je  portara  cun  je  sul  cor  quist  peis; 

Sperand  intaut,   ca  in  ben  as  mudarä 
AI  vos  panzeir,   e  inteis  um  ingiara. 

(AI  vä). 

SCENA  VIII. 
Quii  d'evant  senxa'l  TUMEE  STAMPA. 

URSINA.     Ba,   bi,   bo,  bu  ■ —  cui  giuvan  e  lan  fia 
Je  ä  ßiapaa'l  vizi  da  la  poesia; 
905  Ma  fra  nualtar,  c'um  sh  gent  da  posa, 

Um  as  po  är  cuntantär  da  la  prosa.  ] 

Vö,  c'u  8^  mama  cassa  panzaf  dal  proposit  dal  vos  fi? 

MAMA.     Je    ä  la  teista   tüta  cunfüsa.     Mee  fii    era    sempar 

ßtatö  un  buu  cun  i  see   e  cun  tüte,  e  um  sb  sempar  in- 
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910  datr  d'accord.      Quista  Vb  la  prlima  coutradiziun   cli' i  -k 

cuH  lü.  AI  sforzär  e  'u  tör  üua  cuntar  vuluuta,  quel 
pü  110 :  ma  pussibal,  ca  nun  possa  truviir  tiiia  da  gradi- 
iiient  fra  lau  t'amia  di  see  paiar  ?  0  ciär,  giüdaiii  e 
cmisigliani   vö   altar. 

915  INTONI.  Je  a  seinpar  lavuraa  e  seinpar  sparguiaa  per  lasC-är 
raba  ei  mee  eredi,  ch'  i  possau  sustaguiv  al  decoro  da  la 
nossa  famia;  e  [p.  33]  issa  cli' i  vess  da  saludär  per  uezza 
uua  povra  mata,  fia  d' ün  iios  fitadinV  AI  füss  ben 
üu'  iimiliaziiin     per   im    um    da   la    mi    sort   —   cuii   dodas 

920  vacca  eu   la    stala,    (|iiatordas    sciiitr    e    vinriaquatar    caa 

inüdal   (al  hüfja). 

URSINA.      Lasciam   uii  zig  temp  dai  panzär   sü.    Fora   e  je'm 

riesc  da  truvär  al  riinedi  ca'  i   vol  per  al  gnrir.     Giu,   süii 

quel  cnutin   lü   uuu  vol  sautir;   ma  anzi  1' e   tastard  taiicu 

925  üua  gatta. 

INTONI.     Je   :i  sempar  ditc-  ca  1"  e   uua  teista  matta. 
MAMA.      Cum   prega  la  Madoua,  cal   la  pcainpa, 
Da  uu  disuuurür  la  ciüsa  Stanipa. 

SCENA  IX. 

Sliia  p  la  rpila,  eun  inceä  sä  brin  da  caral,  brnnThia,  (rifjunliida,  ecc.  Cnnipär 
GIAOUM,  MAGRETTA  .s//  ddna,  LISETTA  e  PAULIN  spp  fnnc, 
SER  R ADOLF.      Una  plaiua. 

LISPyrTA.      Gas' ö,  cas'ii?  c'as  seut  gib  per  la  Bträda? 
930      PAULIN.      Un   cert  fracas,   c'al   pär  da  triguöläda. 
MAGRETTA.      0   per  quel   lu,   uuv  det   uagiüua  peua; 

L'  e  quii  di   stab,  ca   toruau  da  Claveua. 
PAULIN.     Oll.   Vv  cio'I   bap. 

LISETTA,  Oll    buna   seira,    bap  1 

935    PAULIN.      Am   da   giüdär   e   uiettar  eiit   al    stnbV 
GIACUM.     Si. 

PAULIN.  I)i,   ciär   bap,   at   ciö    vargöt   da   Ind? 

GIACUM.      Per   tu   uua   reisga,   e   per  tu   üu    uiulintl. 
LISE'J'TA.      0  dia,  dia,  je   uuu   s^i  für  üs; 
910  Ca  iiifiu   iu   issa  i' k  filaa  cul  füsl 

Ip.  31 1  PAULIN.      0   deui    la   reisga,   ca  j(!   vöi    pruvär, 

Uu    bei   carriii    sa    je   siiii    luni    ihi   liir. 
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LISETTA.      0  mama!   dem  la  rocca  e   la  roccäda, 
Je   vöi   pruvär  e   für  uua   iiläda. 
945   MAGRET'J'A.     Je   nmi   a  temp,   ca  iss' i   a  da  casär; 
L'  ^  lo  la  ilnr :   ma  mia  per  la  liccär. 

(As  mett  e  mmiür  la  plnina). 
GlACUM.      Brav,   s' u  ve  voia  taut  da  lavuriir, 
Si  doi   fic   sec  i' a  c\h  da  v  ragalär. 

(Ai  da  fic  sec). 

PAULIN.      Ob   rhi   buu   güst!      L' e  tauen  ziic    d'avdogn! 
950  Am   lasciat  bap,   cb' iu   de' üu   el  mat  Togn? 

(AI  bap,  fa  segn  ca  ^i,  e'l  va  cid  mat  e  mpür' cnt  i  cavai). 

MAGRETTA  (manand  la  plaina) 

Guarda,  Liseta,   s'al  fög  ^  stüzaa 
Sot  lau   castegna;  c' as   seut  da  brüSaa. 
lucur  cb'  i   altar  doi   sarau   cbilb, 
Sei  portau   eut   Uu   piat  per  lur  e   du. 
9-").")  Ca  iuuur'  är  al   lagrailac  sara  ciö, 

Tutaut  i  tond   e  'i  Sduu   paregia  gio. 
(Lisetta  va,   e  iorna  preist  e  mettar  gio  vieisa). 

MAGRETTA.     As  sent  gio,  cbe  la  massa  vegu   iu   alt; 
Viilef  avdeir,   cb'  i  a  mess   gio   trop  eald  ? 
Quela  copa  da  ziu   met  cbilb   sott, 
9GÜ  C'um   vezza  s'al  lagmilac  vegu   dabot. 

Tö   or  quela  clavia  —  lascia  pur 
Gnir   ora,   ca  je'm   par,  c' al  sea  gib   dür. 
(p.  35J  Issa  stoppa   sü   ferm,   ca  ben   al  tegna, 

Met   iu   meisa  la  copa  e   lau   castegua. 
(Lisetta  ä  faic  dree  man  qnel  cai  cnmandära  la  mavia). 

9<15    MAGRETTA.      Va  e   clamär   al   bap   e   al   tee   frär, 
E   sautav  gib,   e  scumauza  e  maiigär. 

(AI  vegn   al  bap  cid  fcun-  r   i  ^s  vietian  r  meisa). 
LISETTA.      As   seut   e  gnir   varün   sott   al   balcun. 
MAGRETTA,      Am   pär,   c'al   sea   i   zap  dal  sciur   patruu 
Ma  pai*ci6  mai  guiral  quel  es   truvär; 
970        Ca  uu   l'&  temp   aucb' i  fitC-  da  pagär. 

GlACUM.      Dabot,   ca  je  scuinet   parciee  c'al   vegu. 
MAGRE'I"I\\.      Fors'al    vess    vöia  d' iuiUir   e   Morbegu  ? 
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GIACUM.      81,   si,   l'e  quel:   si,  je'l  capisc  benisaim, 
Oh    beiiveiiuto,    ser   patrun   liistrissim ! 
975   RADOLF.      Cliilö  je   vezz,  c'u   sc  tütr  in   faccenda, 
Chi   0  casär,   e  chi  c  fär  marenda. 
MAGKETTA,      0   ser  patrun!  gib  ca  l'e  giusta  giiii, 

As   volal  uuurär,  rastand   servii? 
JIADOLF.      0  parcie  no.     Je    ben   gügient  1' accett : 
U80  E  je   m   sent  gio  daspair  qiiisti   fauciet. 

(AI  carexa  i  fanr). 

MAGRETTA   (cV  nna  handa  vers   Giaeiim) 

Oh,   ("'hi  modestia,   0   rhi  deguaziuu! 
GIACUM   (vers  l'nreüa  da  Magretta) 

I   eu  sempr'  inscia  evant  lan   eleziuii. 
RADOLF.      AI   mee  fioc  al   vegn   evant  dabot. 

AI   pär  ca  l'agia  giü   üu   bun   büjot. 
985   MAGRETTA.     In   quanto   cl  büi,   per  quel,  grazi'el  Signur  I 

1  iius  pou   laniantär;   e'ii   fan  nnur. 
[p.  3Gj  RADOLF.      i\Ia.   a  propo.   vef  sautii  la  novella, 

Ca  1'  e  rivaa  al  dutur   Poutisella  ? 
MAGRETTA.     Si'   ^' ^  rivaa;  ma  l'e  gio  passaa  eut, 
990  Ent   a  Pungell,    e  truvär  la   si  gent. 

PAULIN.      S'  il   veys   savü,  je   füss  cors   ent  dal>ot, 

E  'n   purtär  e  si   mama  al   potiubrot. 
LISETTA.      E   inScia  cun   quattar  salt   e  du   parola 

Tu  vess  ciapaa' na  gajoffa'd  nicciola. 
995   GIACU^L      Caö  b'\  guii  e  fär  quel   cazar   Gian   l'laneta? 

As  sent  e  dir,  c' 1' a  voltu  la  bareta. 
MAGRETTA.      Lasciand   al   Vescuf :   o   quel   macarun, 

AI  sara  gio  guii   stuf  dii    bun   bacun : 

0  ca  1'  a  fatc  lega  cun   quel  dii  c'orn, 
lOiiil  Per   uegär   la  si   fede,   e   an   fär   scorn. 

liAhOLF.      La  riforraa   va   evant:   e   i  toccan    dree 

Fra  no   i   Pravost  e  altar  cul  Tumee 

Maturo,   propagand   lau   uöiva  idea, 

Ca  e  la  licenza  zeran   la  purteja, 
IfMiö  Q'iel,  ca   Bül   camiu   veil  tegu   anca  diir, 

L'  e  al   Vicari   Borfal  Castelmür. 

Ma  ai  n'  h  altar    da  quela  faraia. 

Ca   gio    Hcunieii/an   e   slargär   la    Ijiia. 
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E   är  fra  i   Salas  qualclii   au   propensiun 
101 II  Per   lau    idea   uöiva   in   relif^iun. 

MAGKETTA.      Ma  la  Madoua  s'ela   dnimaiitäda; 

S'  la  laJicia  ca  la  fede  in   aria   väda? 
RADOLF.      Sün   quel  lau   part  au   diversi    panzeir; 
Ca  oguün   la  fede   vera  crC^  da  veir. 
1015    GIACUM.      Issa  quela  quistiun    mateni   daveut, 
Vo,   doua,   e   faur,   ritirav   üu   muuieut: 
lugiet  e  töx"  sü  '1   peng  in   la  dispensa, 
'  Ca   uo 'm   possa  tagnir'ua  couferenza. 

(Dona  e  fanc  van  cun  la  j)laina). 
|p.  37]  Casa  cumaudal,   ser   patrun   lüstrissimV 

1020  C'am  vol   ciauriär  je  a  capii   benissim. 

IIADOLF.      0  je   vuleiva  doma 'v  dnniandär, 
Sa  forsa,   forsa  u'  wh  sautii   e  ciauciar, 
Chi   ca  '1  uos  popul  agia  vuluuta 
Da  metar  da  Morbegn   per  pudastä. 
1025   (jrlACUM,      Je  creg;,   ca  dübi   nui   possa  rastär; 
Sa  '1   sciur  patrun   al   la  vol   acettär. 
liADOLF.      Sa 's  trata'l   nos  eomüu   tör   d'ün   inipegn, 
Gio  ca  e   lü  ^i  tocca  metar  da  Morbegn 
Qnist' au   al   pudasta,  je  num   ritir  * 
1  030  Ca  1'  h  un   doveir  al   coniün   da  servir. 

GIACUM.      Da  parte   mia,  jd'  nu  mancara, 
Dal  racumandär  lü  per  pudastA. 
No,   i   see  merit   i  nu  pou   sfugir 
El   popul,   e  oguün   1'  h.  da  capir. 
1035   KADOLF.      Ma  una  part  au   al  cervel   pü   flu, 
S'  i  scaldan   la  raäuu   cun   üu   got  viu ; 
Per  quel  je  'v  dun   in    man   qnisti   daueir, 

(AI  da  IUI   Iior.sa). 
E    vo   dal    im[)iegiir   fagie'I    plascir. 
E    sn 'v   riesc.   da   i'är   quid   clT  i*  v   ;i   ditr, 
1040  S(;i  jt'v   läse   gio   ür   la   mita   dal    litr: 

\'ers   al   comüu   pö  je   nu   niancarti 
Da  essar  grato   per  la   sii   buuta. 
Ma   socoudär   s' u   uu   vule   i   me   flu, 
Je   truvara   ben   altar  fitadin, 
1045  U    ve   capii:    issa   stet    ben,    cunipiir, 
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Scusa,   sa  je   sun    p;ini   ev   incomoriär. 
(i'lAUUM.      Aiizi,   je  M    te<;u   pei*   uii    l)eii   grau    favnr, 
Sa  das   fidär   in  je  ain   fa   riinur. 
Je  sara   sempar  senipar  1'  üinilissim 
[p,  08 J    lUöO  Fainei  dcvoto   dal   padruu   lüstrissiin. 

(AI  la  ctmipagna  ctin  graue  incltini  epö'l  ioruaj. 
AI  ser   {)atruii   1' a   i^raii   oapacita, 
Ca  Tc  bell   dogu  d'essar  mess   pudasta. 
Ma  dal   ciarcär  j)or  forza   e   per  daneir, 
L'  b  üiia  moda,  ca  mim   vol   plaseir. 
1055  No,    im   l'e   hei:   1' e   iina  coruziun 

Cuiitraria  e   la  giiistizia,   e  la  rasun. 
•     Pero   är  elii  c'  a   merit,   e   sforzaa 

Dal   für,   per  iiu  essar  d' altar   surpassaa. 
Kcco   parciee   ■ —  cuutar  al    me  viileir; 
1060  Da  fär  qiiel   ca  Vk  ditf,  je 'm   la?JÖ  plaseir. 

Sa  je  Uli   fatf'  ca  quela  raba   väda, 
Quel   call   dal  diaval   am  tö   la  fitcäda! 

SCENA  X. 

Stikla  (•  la  rcila  ma  i^idita.  Eid  ihi,  caitfun  im  nmlinel  e  ün  cavagii  cun 
lana  o  lin.  Sunt  iina  earuiia  ffualrhi  acikleM  c  sdnn  da  len.  Sün 
üna  caninda  eid  al  cantnn  Ire  0  quatar  libar.  ANIN  saniäda  giö 
cun  ün  libar  davant,  dopo  TUMEE  STAMPA. 

ANIN.      Quist   libar,   ca   is   an    lasciaa   i   iios, 

L' e   uu  grau   coufort:   dagio   iucur  cli' i  poss. 
10G5  Je '1   töi   per  man,   e  je 'n   leg  qualchi  föi. 

Pazia  ch' i   leg  eplau ;   pero  je   vöi 

Am  dar   fadiga  da  m'esercitär 

E  '1   legiar,   e  aiic  plü  e  '1   meditär. 

Da  tut   al   cor  je  ringrazi  'al   Signiir, 
1070  Gas  ii  trat«'  or  dal  camiii   da  1' enir, 

Ip   3'.)]  Gas  u  cuucess  da  legiar   i   sec  ditr- 

In   no8  lingxiag,  e  tal  quäl,    ch'  i   en   scritr. 

Pur  c'um   fagiess  quel  c'al   Signur   prescriv, 

E  c'al   nos  cor  iiu  fiiss   insci  cativ. 
1075  Si   fra  da   110   um   as  pudoss  giüdär, 

E   vivar  taiicu  aiigiul,   da  buu   frär. 
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STAMPA    (eil  era  rivaa  un  xig  evaiU  senz  essar  avdü  da  lee) 
Ma  dal  nos  cor  lan  iugorda  pasiun 
As  impediscan   spess  da  essar  bun, 
O'l  mee  ci.är  angial,   e   s'amär  da  cor, 
1080  E  vivar  tancu  tantci   frär  e   sor. 

ANIN.     Aha!  um  ve  tadläda,  ser  Tuinee! 
U   sarassus  guii   ent  da  1'  üsr  da  dree, 
Ca  je  nuv  ä  saiitii  nagot.      O   ciär 
As  comoda,   giö  c'  u  sh  gnii   e  'm  truvär. 
STAMPA  (Hra  cid  la  si  scabela  daspak  quela  da  VAnin) 
1085  Seilt,  ciär'Anin!      Am   forsa  da  pruvär, 

Fra  nö  da  essar  plü  cu   sor   e  frär? 
ANIN.      Ma  je  quel  c'u  panzä  nu  capisc  mia. 
STAMPA.     Je  at  dumand,  sa  tu  vol  essar  mia. 
ANIN.     Je  nu  poss  creir,   ca  vo  fagias  dal   bau, 
1090  Parciee  c'u   füssus   bea   uu  grau  miuchiuu. 

STAMPA.     Je   un   minchiun,   parciee  ch'  i   cerc  da  veir 

La   perla  dal  me  cor,  dii  mee  panzeir? 
ANIN.      I  VOSS  nun   vöian   iina  dla  pradica. 
STAMPA.     Ma  sat  parciee? 
1095   ANIN.  Parciee  ca  nu  1' e  rica. 

STAMPA.     Ecco  '1  motif!      Cret  tu  propi  dalbuu. 

Ca  per  quel  la  i  agiau   lur  rasun? 
ANIN.     (In  dura  prova  al  mee  cor  e  mess: 
Da  fär  e  l'avocat  cuutar  sh  stesa). 
1100  Seut,  ciär  Tumee!      Dagiö   ca  t'^  plasü, 

D'am  vuleir  ben,  §i  je  't  dara  dal  tu. 
Ip.  40]  Issa  in  quist  mument  at  pär  tut  üua, 

Da  essar  ricc  o  povar  per  edüna: 
Ma  Dio  sa,  sa  ent  i  temp  e  gnir 
1105  Tu  nun   agia  motif  da  t'an  pantir? 

Dio  sa,  sa  je  vess  pö  tanta  virtü, 
Da't  cumpensär  dal  tut  di   ben  perdü? 
STAMPA.     Tu  da  e  lan  richeza  trop  valur: 
Cret  c'la  reudan  cuntent    plü  cu  l'amur? 
1110  ANIN.     Sa  tu  e  ricc,  tüte  at  fan  scapaläda, 
Sa  tu  e  provar,  tüte  at  dan  paiäda ; 
Sa  tu  h  ricc,  sei  tütci  at   sbragiau  dree: 
«Bun  dl,   0  riverito,   ser  Tumee!» 
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8a  tii   e  povar,   i   nut   badau   gnaiica 
111")  'J'ant,  Cii   tu   fiisH   al   picöi   d'üim  baiica. 

ÖTAMPA,      Ma,   ciiii'Auin,   nia  je  mi   capisc  luia, 

Parciee  ca  giiista   tu   am  tentn  iiiscia. 
ANIN.      Sa  tu   a  raija,   tii   davnntara 

lien   preist  cadsaur,   niasträl,   o   pudasta; 
1120  Sa  tii 'in   tö  je,   ch' i   sun   insci   ])ovreta, 

Tii  pudess  giiir  e  scütcär  la  carcta, 
STAMPA.      (Je   im   poss   creir,   ca   la    lagia   dnlbun; 
Da  l'aud' Ursiua  l'e  giüst  lau   rasun). 
Ma  di,   Aniu,   ma  d\,   cianciat  da   seuuV 
1125   ANIN.     Je  lui  sa  incusa  fär,  pet  vuleir  beu. 
STAMPA   (morlifwaa  e  im  %ig  sdegnaa) 

E   beu,   Auiu,   sa  tii   uum   vol   ben   tii; 
Je   vuu  daveut,  e  je  uii  toru   mai   plü  I 

(AI  va  in  jnx'^sa). 
ANIN  (ai  shrar  dree) 
1130  Si.  eil' it   vöi   beu.  .  .   o   ciär!  .  .  .   uu  iiidär  daveut! 

(Tiimec  torn  indree  in  furia). 
ANIN,     Ma,   beu   iuteis,   cuu   l'auel   eut   al   deut! 

(Giö  la  lenda). 


fp.4i]  ATTO  SECONDO. 

SCENA  I. 

Puugel.      Ciäsa  d^  üna  banda  lihra.      U)i   riälet  passa  daspair.      Un  bauchet 
da  len  davant. 

MARIA  e  GIAN  PONTISELLA,  pö  GlACüM  TONN. 

IMARIA  (vegn  ora  e  plan  e  plan  cu  la  si  calccta  in  man) 
Iss  je  stara  chilö  tüta  suleta, 
Per  am  scaldär,   fagiand   un   zig  calceta 
lu   quist   buu   sul,   c'  1'  e  la  pigna  du   veil, 
lu   l'aria  piira,   e   8ot  (juist   bei   cell. 

(Las  senla  yiö  c  planin  siil  bauchet). 
5  Je  8UU   ben   fiacca:   ma  casT'  da  fär? 

Indree   in   la  vita   nus   po   plü  toruär; 
E   sa  toruär   iudree   är  as   pudosa, 
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lu  veritä,  ca  je  plü  uul  vuless. 
La   vita  l'e  üu  camiu   tut  pleu  da  guai, 
10  Ca  dürau   sempar,   e  nu  seiünaii   mai. 

S'al  Siguur  am  vuless  e  lü  clamär, 
Je  fliss  ben   paragiäda  per  iudär. 
Döma  Ulla  raba  am  fagiess  grau   plaseir: 
AI   mee  ciär  Gian   s'  i   pudess  auc'  avdeir. 
15  L'e  giö  uu  temp,  ca  je  nu  1' a 'vdü  plü; 

Ma  i  'sun   trop   veila  per  iudär  da  lü. 
[p.  42J  GIAN  (senz'essar  avdü)   Uei,  ueil 

MARIA.  Chi  e '1,  t-hi  e'l,  ca  clama? 

GIAN.     O  mama,  mama!  la  mi  ciära  mama! 
20   MARIA,      AI   mee  Giauiu!   o   al  mee   Giauiu  ciär! 
Tu  a  beu   fatö   ben,   da  guir  auc' em  truvär: 
Je  steiva  giüsta  e   pauzär  e  tu. 
Ma  l'e   propi '1  Signur,   c'at  manda  lü. 
GIAN.      Scüsam,  o  ciära  mama,   sa  per  quaut 
25  Cb'  i  vess  volü,  je  nu  suu  guii  evant. 

Chi  ch'  e  el   servizi   d'  altar  nul  pö   fät 
Casa  cal  vol,   e  nul  pö  cumandär. 
Ma  dge,  ma  dge,  iucusa  av  va  e  man? 
0  ciö,   o  cio,   c' um   as  tocc'auc'al   mau! 
30  Je  'm  pär,   cii  agias  sempar  bela  ceira, 

Cu  agias  giü  üua  buna  prümaveira. 
MARIA.     Orinai  la  prümaveira  l'e  passäda: 
Ma  ur  ca  tut  la  föia  sea  crodäda. 
Am  pär  d' avdeir  ch' i  crodara  er  je; 
35  Parciee  tu   sa,   ch'i  en   uciautatre. 

GIAN.      Ob  no,   oh  no!     Je   pregara  Iddio, 
Ca'v  cunserv'auca  taut  per  amur   mio, 
E  ca  iusemal  as  lasci'auca  gnir, 
0   ca  iusemal  as   lascia  murir. 
40   MARIA.      AI   mee  ciär  Gian!   Tu 'ra  fa  gnir  al   maguu. 
Ma  tu  5  ben   sempar  statc  üu  ciär  fii   buii. 
Oh  c'al  Signur  at  bauadisca  lü, 
E  c'al  se  spirat  sea  sempar  cun  tu! 
GIAN.     Si,   al  see   spirat   sea  sempar  cun   nö ; 
45  Ca  lü  l'e  quel,   ca  quel   c'al  vol,   al   po. 

Chi   sara  cio^   c'as  sent  e  camiuär? 
MARIA.      L' e '1  Giacum  Töuu,   ca  va  sü  e  drizär. 
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GIAN.     O '1   raeo  ciär  Giaeuui! 

'l'ONN,  O   al   iiiuc  ciär  Giaii! 

[p.  43J        50  GIAN.      L'ö  iiii   teinp   c' u   miin  as  vc. 

TONN,  L' 6  plü  cu   Uli   an. 

GIAN.      Ma  Giacmn,   Giacuni,   parciec  restat  16V 

E 'm   tocciir   man    parcioe   nu   vognat  cio? 
TONN.      Ma,   scUsum  Gian,  je   mit  lasch   toccür   mau; 
55  Parciee   tu  sa,  ca  je  seut  da  ladam. 

GIAN.      Oh,  casa  diisat,   al   me  amic  ciär? 

(AI  va  via  ei  toccär  man). 
No,   taut   el   grand   fra   iio   uu   s'  a   da  für. 
Sat  quantau  volta  c' um   as  Ta   toccaa? 
TONN.      E  quautau  volta  c'um   as  c^   striflaa! 
6U  Ma  iuuura  um  era  tut  üua  brigäda; 

Issa  lau   uossa  sort  la  s'eu  mudäda: 
Tu  e  passaa  evaut  iu  graue'  uuur, 
E  je  fatc  sempar  dree  ei  salvanur. 
GIAN.      Da  la  mi   sort  je  num  poss  laniautär; 
65  Ma  d'ogui   stato  as  a  das  cuutantär. 

Parciee,   chi   sa,  eut   i  öil  dal   Signur, 
Qual  ca  Vh  quel,   ca  merita  pü  uuur; 
Ca '1   cor  e   l'opra  tautau   volta  fau 
Dil   ültim   prüm   e  dii   prüm  i  driau. 
7U  Si,   l'e  beu   vero,   e '1   cuuvegu   ch' il  diga, 

Iddio   a  bauadii   lau   mi   fadiga. 
Arcidiacou,   e  ambasciadur, 
Maudaa  pü   volta  da  1'  imperatur, 
Vcscuf  e  priucip   am   au   uuuraa:   — 
75  Pero  je  peuz  gügieut  ei  temp  passaa, 

Je  peuz  gügieut   ei   temp  c'um  era  faur, 
Ca  taucu  frär  um  era   tütci  quaue, 
E  c'uin  ingeva  sunand  i  pigot, 
E  tajär  perca  e  fär  scivlarot. 
8U   TONN.      0   e  fär  mazz,  giö  dree  quel  riäliu, 
Da  Üur   iu   penc  e  da  malgaritin. 
Ij). '14J  GIAN.      0   c'um   marriäva  cuut   i   uoss   bastiiu, 

Cacciaud   lau   vacca  süi   praa  da  Nauibruu, 
TONN.      In   verita,  je  'in   pär  auch'  iss   c'um   väda 
85  SU  per  la  bleis  e  taiär  gio  culäda. 
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GIAN.      Er  je,   am   pär  auch'  iss  d'avdeir  qui   log, 
Ca   iu   temp   da  plöiva  um   fagieva  fög; 
D'avdeir  qui  log,   ca  am   plasoivan   taut, 
E  cb'im   pläsau   aucli'issa,   cli' i   suu  graud. 
90  Guarda  vi  16,   guardä  chi   bel'avdüda! 

Iu   mezz   i   pign   al   mot  da  lau   GaiUda  I 
Iu   verita  c'am   vegu  quasi  '1   luagiui, 
E  guardär  sü  al  vadrer  dal   Bacuu. 
E   or  clii   ora,   o  chi   vista  fiua! 
95  Cui  see  bii   crep   la  sassa  da  Mulina! 

TONN.      Oll,   tu  ö   beu   auca  (ma  uul  tör  iu  mal) 
Tancu  üua  volta  ün   zig  urigiuäl. 
Beu  je  'm  ragord,   ca  tu   uun   era  mai 
Bardaseia  e  vif  cufa  i   altar  bagai. 
100  Incur  cb'i  altar  erau  e  mautuu. 

Tu  stäva  sempar  lö  ent  üu   cautuu; 
Sa  cuu  i  graue  um  ingeva  per   sträda, 

0  cuu  lau   fia  um  fagea  stüäda. 

Tu   stäva  lö,   e  beu   pac  tu  ciauciäva, 
105  Tut  pauzarus,   o  quasi  tu  tramläva. 

La  gent  cradeiva,   ca  tu  füss   mincbiun ; 
Ma   tu  e  guii   uu   vero  mustazun. 
GIAN.     0  Giacum,  GiacumI  tii  fa  cumplimeut: 
Ma  sa  tii  '1   cre,   sei  je   suu   är  cuutent. 
110  TONN.     Issa  stet  beu:  ca  je  vuu  lo  bei  bei 

Dree  '1  mee  bastiam,  cb'  i  a  sül  tiiblaa  Del. 

(AI  va). 

GIAN.      Dio  't  ciiira,  Giacum ;  ve  auch  e  's  truvär, 
Ca  qualchi  volta  um  as  possa  ciauciär. 
[p.  45J  Ob  chi  plaseir  e  Vdeir  i  see  cumpagn, 

115  Ca  fau  guir  edimeut  i  giuvan  agu, 

1  giuvau   agn,  ch'öu   tut  calur  da  rosa, 
Ma  ca,  piir  trop,   i  fiigiau   seuza  posa. 
Ma  cas' e,  mama,   cas'e  quel   suspir? 

MARIA.      0 '1  mee  ciär  fii,  je   uu   t'al  poss  uiia  dir. 
120   GIAN.     0  ciära  mama!  uu  tagui  zopaa 
Quol  c'al  vos  cor  a  iusci' aflPauaa. 
0  dgomal,   dgeraal :  je  uu  poss  avdeir, 
Cu  agius  peis   sul  cor,   o  dasplaSeir. 
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MARIA.      Sa  dal   santir  tu   ;\  propi  gügieut, 
125  Je  t'al  dgiani ;   ma  lui   badär  la  gciit. 

I  't  disau   dree  (ma  je   iiui  duii   mia  retta) 

Ca  tu  .  .  .   ca  tu  ...   u  banduuaa  ...   la  crettal 

(Paiisa) . 

^fa  tu  Stil  16,   e  tu   uu  dis   uagota? 

Vessa  da  creir,   cal  füs  propi   vargota  "r* 
130  Vessa  da  creir,   ca  tu   vess  iness  iu   fal 

AI  pe   iu   la  via,  ca  men' iu   la  val, 

ludua  ca  '1   uos  Siguur  tegu   separaa 

Dii  giiist  qui   misar,  ca  l'au   bauduuaa: 

Ch'it   vess  d'avdeir,  tu,   al  mee  ciär  fii   buii. 
135  Cuu  i  daunaa  iu  fond  el  calderun. 

Sa   quistau   raba  je  vess   da  sautir^ 

0   ciär  SiguurI    lascium  pUtost  murir! 
GIAN.      0  maina  ciära!   quaut  am  daspläs   uiai, 

Ca  pel  vos  fi   u   agias  tantci  guai  I 
1-iO  Ma  sa  '1  vos  fi  u  \\\\h  giudicär, 

Quel  ca  1'  e   statr   us  ve  da  ragordär, 

Das  ragoi'där,  ca,  quaut  debul  ca  l'era, 

L'iugea  la  sträda,  c'ai  parea  la  vera| 

E   sa  '1  See  auim  eu  era  cuuteut, 
l-fo  Si  uul   badäva  quel  ca  di5  la  geut. 

[p.  46]  E  beu,  iuscia  je  ä  sempar  fatf-; 

Per  quela  sträda  je  suu  sempr'iudatc, 

ludua  ca  cul   see   spirat  m'a  guidaa 

AI  buu   Siguur,  ca  m'  Ix  illüminaa. 
151)  Ma,   ciäi'a  mama,   s'u   vulc  avdeir, 

Sa  quel  ch  'i   fatr,   i  '1   fatc  da  cor  siucoir, 

Sauti:  je  era  in   mezz   e  lau   richezza 

Cr  per  al   Vescuf,  e   iu   lau   grandczza; 

E  beu,  quel   16   i'  ii   bauduuaa  tut  quaut, 
155  E   issa  i  suu  üu   povar  pradicaut. 

^  Cradef  c'  al  sea  quel  16  la  sträda  larga, 

Sa 's  lascia  i  comad,   e 's  tö   e  doss  la  carga? 

No,   uo.     Je  creg  da  veir  la  fede  püra 

»Sagoud   i  ditr  da  la  sauta  scritciüra, 
160  Mia  quäl' i   6uian   l'au   dasfigüräda, 

Ma   incusa  ca'l   Siguur  al   Vk  detäda. 
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La  falsa  eretta  je  k  bauduuaa, 
La  fede  vera  je  a  abbracciaa. 
MARIA.      La  fede,  ca   is  äii   lasciaa  i   mos   voll, 

165  Quel' e  la  vera,  ca  meiia   sül   Ceil. 

Je  suu  'na  povra  veila^   e  giudicär 
Nu   sk  lau  novitä,   ch' i   vöiau  fäv: 
Ma'l   ser  cumjmr,  ca  Vb  üu  oin   savi   c   i)iu, 
AI  dis  ch' i  lütar   eii   nemig  di  Diu. 

170   GIAN.      Er  je  cradeiva  tancu '1   sev  cumiiär, 
Infin  ch'  i  uiim   suu   mess   e  esamiuär 
I  libar  tütci  quauc  da  la  scritcilira, 
Per  au   disceruar  la  verita  püra, 
E  cuu  la  forza  da  la  verita 

175  Coufoudar  quii,   ca  cercan  uovita: 

Suspettaud   e  cradeud,   cli' il  fagiau   doraa 
Per  ambiziuu,   das  dastaccär  da  Roma. 
Ma  quaut  plü  ca  ent  al   seuso   i   peueträva 
[p.  471  Da  quii  scritf  saut,  taut  plü  je  cumpraudeva 

180  Ca  la  Chiesa  da  Roma  a  bauduuaa 

AI  camiu   vero   d'  la  cristianita : 
E  per  forza  i'  suu   guii   e  la  persua^iuu, 
Ca  iu   tautci   puuti   i  lütar  au   rasuu. 
MARIA.      Ma  i   lütar^   adorand,   uu  dau   uuur 

185  Ei  sauti,  gui   e  la  mama  dal   Siguur. 

GIAN.      Da  adorär  uus  vess  cu  Dio  sulet, 
Per  quaut  ca  el  teutatur  är  Cristo  dget: 
In   spirat  1' adorär  e  verita, 
Plü  cu  iu  esterua  pompa  e  vauitä. 

190   MARIA.     No.     Je  uu  poss  lasciär   eut  i  veil  di 
La  fede,   ca '1  mee  cor  a  sustaguii; 
Maucär  e  quel,  ca  m' ä  mossaa  mi   uoua: 
E   fär  la  er  US,   e  pragär  la  Madoua. 
GIAN.     S' r  e  animäda  da  bun' intenziuu, 

l'J5  La  sarä  grata  e  Dio  l'adoraziuu, 

Cumpaguäda  da  1'  opra,   e  meut  siuceira. 
Er  c'la  sea  fatcia   iu   diversau   niaueira. 
MARIA.     Iss  seut.      Sa'l  vescuf  tu   a  bauduuaa, 
E   üu   uöiv  pradicaut  tu  e  davautaa: 

200  Sei   ve  cliilo,   e   sta  cuu   la  ti   geut, 

E  dal   pais  uu  iudär  plü  daveut. 
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Gl  AN.      No,  je  nu   poss;   ca  je'm   sun   impe^naa. 

Da  stär   e  Coira,    iiidua  ch'  i   ji  ciiiisiglina 

Kr   je   (1)1   rit'onniir   lau    voila   üsaiiza 
205  Dree  la  credeuza  c'ain   da  plü  fidauza. 

K  pö 's  SU  bell,   ca  iiidua  cas' c  iiasciü. 

E  ciiu   nltar  cuiiipap^ii   as   e  giiii   sü, 

L'  ö   plü  dificil,   da  's   für  rispetär 

E   per   la  buiia  causa  d'  operär. 
210  Cliilo  im   disau   doraa '1   Giau  Plaueta, 

Eilt  al   see   log  uagiüu   niiii   b  jjrofeta. 
[p.  48]  ^lARIA.      Ma  je  vuless   beii   santir  lau   rasnii, 

Parciee  ca   tu   vol   müdär  religiuu. 

Ca  je  e  tii  m'as   agia  da  partir 
215  Er  in  quel   16,   am  fa  quasi   murir. 

Gl  AN.      Gni,   mama  ciära,   e  la  sauta  scritciiira 

Cum   legia  iusemal  cuu   iiitenziuii   püra: 

E  u 'vdarassus  c'um  s'inteudara, 

S'ii  m'au   vara  capii    la  verita: 
220  E  c'iim   s'iucliiuara  tütr  äbl  miii 

Duma  davaut  Iddio   el  see  bun   Fii. 

Ma,  sa  dal  tut  u'  uum  po  indär  iuteis, 

Sül  cor  cu  num  cunserva  nagii'ui   peis ; 

Sa  vo  vulö  auch'  adorär  Maria, 
225  Sempar   u'  se   la  ciära  mama  mia. 

(  G'iö  la  temla). 

SCENA  II. 

SEK  GADENZ  e  CUMPAK  GUSTIN. 

GADENZ.      Iiitorii    e   quel    afari   u"  vi;   santii, 

Ni    si   cumpiir?   o   u 'm   vu   beii   caj)iiV 
GUSTIN.     Si,  81. 
GADENZ.  Cio^? 

2:^.0   GUSTIN.  Ca   s' i   nun   An   parmäl, 

Vo  paga'l   (lobal    iilimar   da   bucäl 
Da  ([ucl,   eil' i  altar  pägan  :  per  taut   plü 
Essar   sagiüra  da   nu  gnir   vangiü; 
Ma  da   lau    vus   jier   veir   la  maggioranza 
235  Dtil    Ulis   (uiMÜn    in    la   si    raduiianza. 
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GADENZ.     E  s'al   riesc,   sei  ge   nu   mäucara 
Da 'u  essar  grato   e  la  comuiiit^. 
E   in   quaut   e   vo,   slil   fite  da  1'  an   passä 
Um   tira  uu   stricc,   ca  völ  di,   c'  le  pagä. 
[p.  49]     240   GUSTIN.      O   grazia,   grazia!     Je  nu  vöi  mancär, 
Ca  vo  seius  elett  da  procurär, 
E  je  '1  fac  är  cun   buna  persuasiun, 
E   non   döma  dal  fite  per  la  rasun. 
Issa  scüsam,   sa  je 'm   permet  d'iudär; 
245  Ca  e  für  lan   pratca  i   eu  dree  per  scuraauzär. 

(AI  va). 

GAÜEN2).      Sa  e  questi  cän   uus   tegn  sempr'un   bacim 
lu   böcca,   i  mordan   är  al  see  patruu. 

(Oiö  la  tenda). 

SCENA  III. 

Sliia  (V  uslaria.     Meisa   cun   scahela   da   len.       Carnna  mm  hiicäl   e   seüdela. 
Dirersi  Sqiiädrun ;  fra  qiiii  in  segiiii  är  i  ciwipär  GIACUM  e  GUSTIN. 

1."  VASIN.      Evant  cu 's  mettar  dree  e  lau   facceuda, 
S'u  se  eunteut,   um   fa  un   zig  marenda. 
250   2.  Si,   bei  e   buu!      Casa  füss  mai  la  vita 

Seuz'ün   got  vin,   o   üu   got  d'acquavita? 

1.  la   chi  maueir^am  da  beivar   al   viu? 
Or  da  bucäl,   o  am  da  tör  cupin? 

3.  Parciee  cupiu?      Um   as  düsas  trop  mal, 
255              Cum  al   sol   sempar  beivar  da  bucäl. 

(I  fem  passär  döi  bucäl  e  cantan): 

Bevi,   bevi,   compare ;    se  no   vi  ammazzero, 
Non   mi  ammazzö  compare:   piuttosto   bevero. 
E  r  ho   bevuto  tutto,   e  nou   rai  ha  fatto  male : 
Evviva,   evviva,   evviva  il   succu  del   boccale. 
[p.  50]     200    1.   VASIN.      Issa  gui   cio,   e  tule  gio   uiia  fetta 
Da  pau   furment,  e  uu   tocc  raugnachetta. 

(I  tön  i  see  curtei  sä  da  la  gaioffä  e  is  serriian). 

4.  U  uum  sfe  anca  tüte;  pero  Vh  buu, 

Sa  d' ogni   squädra  Vh  chilb   squädrun. 

2.  Je   sun   da  quii   d'la  squädra   da  Caltiira. 
205    3.   O   per  (|uel   lu    nu    f'är   mia  ceirn  aciira. 
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4.  Je   suii   vnsin   da  ([uela  da   Hiirnöif, 
2.   Ca   fa   iudär   al   carr  evant   ciil   böif. 

5.  In   quaiit   e  je.   jö  sun   da  sau  Casciau. 
4.   Tu   6  ;ir  niustazz   per  cacciär  ora  i   man. 

270   3.    E  je  alfiu,  je   sun   da  quii  d'la  Piazza. 

2.  Da   quii  dal   grau    squädrun,   c'al   ti-un   cav  niazza. 

1.  Ma  e  1  quel   16  la  moda  da  trattiirV 

S'u  nul   save,  je   v  mossara  e  cianciär. 
ö.   Je   sun    un   om   d'unur,    e   rbi   c'am   tocca, 
275  Je 'i   fagiarä  tagnir  la  lengu' in    bocca. 

4.   Bei  bei,   bei  bei:   sa  issa  u  nu  ta5ö| 

Vulef  avdeir,   c'n  vb  da  fär  cun  je! 

(Picea  sü  la  meisa). 

3.  Corpo  di  Bacco!   (picea)  s'u  nu  fagiö  punt, 

U  vule 'vdeir,  c'u  inget  di  pe  e  munt. 

(Z  vegnan  Cumpär  Giacum  e  Cumpär  Gnstin). 
280  GIACUM.     Cas'e,  cas'e  st'istoria? 
GUSllN.      Cas'ö.   cas'e   sti   sbraggV 
GIACUM.      Vef  gio  ciapaa  la   sborgnaV 
GUSTIN.      Vargongia  du  vos   fagg ! 

2.  Quist  nu  1'  e  altar  cu   i  pre-pre-liniinari : 
285  Tss  um   se  pront  da  passär  ei  aftari. 

3.  (Ma  casa  mai  va  e  dir  quel   sumari  ?) 

Ip.  51]  4.    VASIN.      (Je   veiva  tema  c'al   guiss  cun   limari). 

1.  Unuraa   squädruu,    magnifici    siguoril      Lascia    un   zig 
da  bauda    i    bucäl,    e    cum    tratta    dii   aftari    dal  comün. 

290  Fra    lau    buna  üsanza,    ca    i   nos  veil  as    an    lasiaa,    l'ö 

är  quela,  da  fär  lau  pratca  evant  lau  eleziun  dii  uffizi. 
In  la  priima  raduuanza  dal  comün  as  tocca  da  nominär 
al  pudasta  da  Morbegn.  Per  quel  1'  h  bun  das  intendar 
evant:     ca   uns   sea    16  quel   di   cula  b5cca  everta,    seuza 

2!I5  saveir    e    rlii    dar    la    vus.      Je    sun     persuas,    ca    ognün 

da  voaltar  ai  varä  gio  rifletü.  Dunque  je'm  toi  la 
liberta  dav   iuvidär  e   mauifestär  la  voss'  opiniun. 

2.  As   SU  nagot,   sa 'i  t;   varun,   ca  aspirassan  e  quel  uftiziV 
GIACUM.      Giüst' aspirär    uns  p6  dir;    ma'l   ser   Radolf,   sa 'b 

oOO  tratass  da  tör    al    comün   d'  un   inipegn,    as   lasciass   ])er- 

suadar  da  l'accetär. 

3.  E   per  quel  quista  soira  1'  a  scumanzaa  e  's   tratär. 
CJUiSTIN.   Er  seo  cn~iii,  al  ser  Gadonz,  as  vol  veir  raccuniandaa, 

Vj   da   radöblär   lau    piuta   jx-r  (juel    al    ni'a   ordiiiaa. 
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305   4.  I  en    tütci  dui    oraan,    ca  maritan    da   essav    distiut    e 

uuuraa,    e  je  lui    savess   piopi  e  ein    dar    la    prefereiiza. 
(ÜAOUM.      AI   sei-  Kadolf  V  k  pU   etä,  e  är  pü   esperienza. 
GUSTIN.      L'altar  as   fagiara,   basta  e 's  dar  pazieuza. 

1.  Savef,    casa   ca    füss  al  meiar,    per    uu    offendar    gtii 
310              l'ün,   gui  l'altar? 

5.  AI   meiar  füss,   c'um  guardass,  c'al   guiss  ora  per  l'ün 

e   per  l'altar  l'istess  uümar  da  [p.  52]   vus,   e  ca  inniira 

al    decidess    la    nort.      Inscia  gm    l'üu   gni    l'altar    nus 

trixvass  affruutaa. 

315    1.   VASIN.    E  inscia 'as  pudessmimgiar  du  teta  dree  d' IUI   caa. 

2.  Appuuto ! 

3.  Appuuto ! 

4.  Appuuto! 

5.  L' e  quel  ca  s' a  da  für. 
320   GIACUM.     Sef  tüte  iuteis  inscia. 

TÜTÖ.  Si,  si. 

GUSTIN.  Si,  ser  cumpär. 

2.  Ma  zitto !   e  secretezza  incusa  c'um   se  inteis. 

3.  Chi  ca  zaras  la  bocca,   ciapass   un  poin  da  peis. 
325    1.   Issa,  amig,   c'um   beiva  infin  ca  Vh  sciünaa! 

5.   Viva^   viva  lau   uossa  buna  libertä! 

3,  Evviva,   evviva;,  evviva  är  v\n  ca  s'ä  trattaa! 

4.  Evviva  .  .  .   l'ilüstrissim    (al  perd    V equüihrio ;    dar    eorrnn 

e  7  (agnir  en  md  dm.  giö  sott). 
TÜTÖ.  Ha,  lia,   lia,   ha,  ha! 

(Giö  la  ienda) . 

SCENA  IV. 

Säla  in  la  ciäsa  dal  Ser  Giacum  Castelmür  cnn  scahela  da  nnrjair  ivlaiäda 
Clin  va,])pa,  e  möhal  e  la  veila,  ma  heu  in  ordav.  Sä  per  la  pan' 
sjiäda^  laac'ia,  alabarda,  elnri  e  altraii  arniadära. 

GIACUM  CASTELMÜR,  GIAN  BATTISTA  SALIS,  ;;/;  GIAN 
PONTISELLA  e  KADOLF  PRAVOST. 

330   SALIS.      Ciär   ser  Giacum!   pur  trop   al   flrinament 
Politic  fa  teme  qualchi   stratenip. 
[p.  53J  1   vent   cuutrarri   as   urtau,   e   spatciä 

Nus   po  eil'  is  quiettaii    senza   imptirversä. 
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335   CAS'l'ELMUR.      Oh,  ca  la  voila  fedo,  o  i  costiiiii   Ituii 

Kegnassau   plü  cu  vizi   o  corruziuii! 

C  ai  füss   hiiii' armonia  e  lealta 

Fia   i  granr  e   i  pit  coucordia  e  carita: 

Ben   i    pericul  flissan    d'evitär, 
340  E   lan   burasca   in   bei  temp  da  caugiär. 

SALIS.      L'elemeut  uöf,  ca  vegu  as   propagand 

lu  lan   idea,  quel  scouvolg  tut  qiiant. 

I  spirat,  ca  s'en   mess   e  esamiuä 

In   religiuu,   is  düsau   är  el   fä 
845  In  la  politica  e  nu  stä  plü  lä 

E   badä  taut  guär   e  1'  autoritä. 

E   sa  da  questa  cessa   1'  influeuza 

Cul   uom   da  libertä  vegn   la  liceuza. 
CASTELMÜK.     Quel  l'e  ben  vero ;  ma  incadeuär 
350  AI  spirat  da  la  gent^  quel  nus  pö  gnär. 

Chi  ca  streng  la  cadeua  oltre  '1  dasbögu, 

Fa  ca  i   sogetti  pö   tirau   al  cogn. 

Dagiü  procedar  cuu   moderaziuu, 

Badand  ca  trop   uns   scaldau   lau  questiuu, 
355  Sarai  partii  pü  savi   in    quist  mumeut, 

S'as  cerca'l   ben   dii   Stati  e  da  la  gent. 

(As  sent  e  picc'(>'  ß  /'  >fSc). 

SALIS.      As  seut   picea.      Iss  chi   saru  mai   cik? 
CASTELMÜR.     Avanti!     Cumpliraeut  chilü  uns  fa. 
Oh!    ecco,  ca  l'e  cio   üu   om   da  vajal 
3G0  Giau  Poutisellal 

SALIS.  Uuur  da  la  Bragaja  I 

PONTISELLA   (ai  tocccuid  man) 

Chilo,  amig,  je  'v  preseut  al  dutur 
[p.  54|  Radolf  Pravost;,  cW  h  appuuto  rivaa 

l)a  Padua,   iudua  ca  direttur 
365  L'e  State-  ün  temp  da  l'uuiversita. 

SALIS.      Ol),   chi   nul    sa?    ün   orn   da  grau    savcirl 
CASTELMÜR.      Um    as  cuusula  propi   da   l'avdeir. 
PONTISELLA  (vers  al  Pravosl) 

Ecco  Giau  Salas,  ün   da  qua   da  8tM, 
E  Giacum  Castelmür! 
370   PRAVOST   (ai  tocrawl  »tau)    Ah,   tiitci   doi. 
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Oman    da  8tiiiia   e,   du  grüii    rispotto 
Per   i    See   inorit   vers   a    popul   reto, 

(Is  scnlan  gio). 

CASTEIjMÜR.      Giüst' e   proposit   voaltar   se   livaa 
lu    iiicrit   el   so^ott   ca   scunianzaa 
375  E   (lisciitar   um    vciva.      AI    vds   savoir 

Po   giüst   servir   fla  giiida   ei   nos   panzeir. 
Per  la  rifornia  da  la  religiuii 
As   seilt  e  dir  ca  ii   ve  propensiun: 
E   cagiioscU   per   oinan   da  cuscenza, 
38U  L'  h   or  da   dübi,   c'  ii   iiiil   fagie   senza 

Prafüud   rifless   e   cuusideraziiiu 
Sül    pro   e  1   cuiitar  da  la   grau   questiui!. 
PONTISELLA.      Per   truvär   in   quel   lu   la   sträda  retta, 
Niil   p^   dar   uornia  la   rasuii    Buletta; 
385  Ma   ognüu    an    trova   al  pü   ferm  arguinent 

Eut  al   se  cor,   eiit   al   se  seiitinient. 
PRAVOST.      La   vus   dal   cor  pb   mauär    or   da   sträda, 
Sa  da  rasuu   la  nun   (}.   cumpagnnda; 
L' e '1   meiar   s' al   sta   in    bnua  relaziuii 
390  La  VHS  dal   cor  ciil  lüm   da  la  rasuii. 

Je   a  sustaguii  Un   gran   combattiment 
Fra  la  rasun   e   al   meo  seutiment; 
[p.  55]  Ca '1   sentimeut   pel   plU   al   sta  taccaa 

E   quel,   ca  e   creir  da  fauc  as   k  diisaa. 
395   PONTISELLA.      Er  je 'm   truvat,   bisoi^na  beu   cli'il   diga, 
lu   fär  la  scelta  iu   üua  grau   fadiga. 
La  ferma  vus  da  Luter,   e  poteuta, 
Beuche  verace,   am  parea  trop  violeuta ; 
Da   Zwiugli  la  dulcezza  am  plaset   plü, 
400  Quela  al   uicc   spirat,    e '1   meo   cor   vaiigiii. 

Oh,   sa    tiito  quauei   füssan    auiinaa 
'l'aiieu   lii,   da  luodestia   e  da   pietii: 
In    buiia  j)ä.s   as   sciüuass   lau    questiuu 
Seuza  ca  fra   i   Cristiau   guiss   divisiuu. 
405   SALIS.      La   divisiuu    pur   trojjp   s' ö  gia   formäda 
Massima  da  Germauia  iu    lau    cuntr.äda. 
Sa   in    Italia   o   S])agua  regua   üuiuu, 
L' i'^    in    grazia.    o    Dio!    da    1 'Inquisiziuu. 


J 
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La   verita,   su    Idrlio,   iiulirc'la   stoa, 
410  M)i   i    fri'it    i   C'ii   ((lu'sti   da   lau    iiöva   idca: 

Düiia   haiida  raiioiir,   disarmonia, 

Da   Taltra   oiTur,    porfidia   e   tiraiiuia. 
PONTISELLA.      In    tal   rapport   savia  i'   la   dtci-iim, 

Ca  töte  la  dieta  dal   pais   Grisim : 
415  Ca  d'oguün   rispettaa  sea  la  credeii/.a, 

K  eil'  e  uagiün   sea  fatt-   violenza. 

Fra  i   capi,  ca  quel   lo  tiu   decretaa, 

Er  tre  brav   Bargaiot   as  eii   truvaa : 

Ercul   e   Dietegaii   Salis  erau   lo, 
420  E  dii   Corn   Castelinür  ser  Nicolo. 

CASTEIjMUK.      Appunto    i' vnless   möivar   la   ((uost'mn, 

Da  la  Bragaia  gio   c'as   fa  menziuii, 

Sa  pel   nos  popol   sea  meiar  rastär 

El   rito   veil,   o   pur  dal   riforniär. 
425   SALIS.      Sa  riformand   al   rito  as   rnigliorass 
[p.  56]  Er   al   da  deut,   sei   mäuc  as  dübitass; 

Ma  1'  ö  pü   facil   da  inandä  e  tocc 

Uli   saiit'  lutoni   c  sfeudar  üii   saii   Rocc, 

Ca  dal   nos   cor  estiuguar  lan   passiun, 
430  L'invidia,   la  superbia,  Tambizinn, 

L'intemperanza,   gula,   incastita, 

Simulaziuu,   malizia  e  falsita. 
CASTELMÜli.      E  casa  giova  fär  al  cröis   bei   net, 

Sa  ent  al  mandal   i-est'  ent   al   gianet  ? 
435   PliAVOST.      Ecco   i  dübi,  ca  im  teinp  är  je 

Nutriva   in   la   mi  nient;   ecco  parciee 

Per   bell   luiig   temp   är  je  a  dubitaa, 

Sas   trattass  da  licenza,   o   liberta. 

Ma  confruntand   ben   ben   i   argument 
440  Da  la  ril'orraa  cul   Nöif  Testament, 

Paragnuand  cuii    la  Baselga  antica 

Quela  d' la   inessa,   e   quela   d' la   pradica: 

Je  'm   sun    persnas   ca  quista   e   pü   com  forma 

Du    evangeli    e   1' antica   iiornia. 
445  Gas'  e   nuii   pli   cuntrari   c   la   rasun. 

Cu  dal   mal    fär   veiidar  rassolüzimi? 

Casa   pii    bri'it    pü    niai   cssar   tnivaa, 
C'u    für   tnnierci    pcriin    dii    pai-aaV 
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Cas   M   i   ordan    da  la  ge.raicliiaV 

450  Scäliii,  ca  menau   e  la  tirania: 

Süperstiziuii,   ca   iiu   di   meiiani 
E   creir  dal   Papa   1'  infalliblitfi. 
PONTISELLA.      E   pü   inütil   casa  pJ.   ^nir   fatr, 
Cu   fär  la  divoziiui    iu   ün   liugnac, 

455  Ca  la  gent  im  capisc,   e  la   sfovzär 

Qnel,   ca  im  1' a  capii,  da  barbotär? 
Nu  1' 6  niia  doma  da  lau   forma  esteriia 
Cas   tratta;   ma  la  verita  etenia 
[p.  57]  Sgurär  ben   ben   da  lau   superstiziun, 

460     •        E   da  la  gent   moderär  lau   paSSiuu. 
Sa  eilt  la  ment   regna  la  verita, 
Er  1'  iuteruo   dal   cor  meiar  sara. 
SALIS.      Ca  in   la  Baselga,   e   in   l'agir  dal  clcro 
AI  regua   abusi,  quel   1'  e  pur   trop   vero : 

465  Ciarcär   beusi   as  vess  dai   inoderä; 

Ma   mia  da  l'uuita  das  dastaccä. 
PRAVOST.     Quel  lo  pü  volta  1' e  giö  statr  taiitaa, 
Ma  da  Roma  '1  partii   s'  h  ostiuaa, 
Dii   See  fals   dogma  da  nus   dastaccär, 

470  E  i  dissideuti  auzi  da  sterminär: 

Iiiscia  Arnald  da  Brescia  1'  a  pagaa 
Siil   rogo  al   zelo  per  la  verita, 
Inscia  Giovanni  -Huss   h   statt-   rüstii, 
Per  veir  da  martir  al   doveir  cumpii. 

475  Quiet  e  cunteut  i  ingettau   e  la  mort. 

E '1  quel   un   segn   forsa  ch' i  veivan  tortV 
Er  tantci   altar  la  vita  an  lasciaa, 
Confermand   dal  see  creir  la   verita. 
CASTELMUR,      Quel  si  I' e  sempar  üua  berüzinii, 

480  EJ' essar  costant   s  la  si   persuar^iun: 

INIa   per  quel   lo    nu  l'ö   anca   pruvaa, 
Ca  quel   c'as  crfe   sea  la   verita, 
Martir  ns   trovan   per  ogni   ojjiiiiun, 
Er  ca  fra  leir  sea  cantradiziun. 

485  As  trova  är  fra  i   Pagani   in   quantita 

Chi,  ca  per  al  see  creir  la  vita  da. 
Iss'  au  mör  plü  per  la  fe  riformäda, 
Parciee  c' V  b  nöiva,  e  1' fe   perseguitäd«  : 
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Ma  spatj^iiv  ca  tre  secul   scaii   passaa, 
-lüU  E '1   füg  da  l'entusiasmo   V  b  stüzzan. 

Pero  Te   vero,  ca  la  confessiuii 
Romana  a   piinti,  ca  cim  la  i'asiin 
[|).  58 1  Stau   iu   ciuitrast:   ma  rhi  decidara, 

Iiulua  ch' e   i   termal   da  la  veritaV 
iüö    PKAVOST.      Qiii   termal   ;\   da   stabil"   la  scicnza 
Seuza  passiun,   ciil    pass   da   la   prudenza. 
SALIS.      Ma  casa  sa  la   sciciiza  da   sagiüra 
Circa  lau   verita  da  la  Scritciüra? 
Er   s'  i   Vaiigeli   per   base   as   vol   veir, 
500  Sempar  al  reista  anca  vargot  da  creir. 

E   pö   la  seien za  är   in   altrau   matcria 
Nu  sa   ben   sciogliar  lau   questinn   pü   seria; 
Ma  las  giüd'  or   är  lee   cun   qualchi  iugegn, 
Tancu  la  Chicsa,    per   as  trär  d'impegii. 

(I  rirat). 

505    CASTELMÜR.      Oh,   a  propo!   giUst   süu  quist   argumcnt 

Un    fatr,   ca  m'  e  success,   am   vegn   e   meut. 

Una  duman  je   sun   rivaa  bei   bei, 

lugiand   e  spass,   slü   praa  da  Sotcastel. 

Incur  eil'  i   a  giü  ün   zig  intorn  guardaa 
510  Sü   per  la  mota  indna  cli' e '1   tnblaa, 

Je   vezz   ün   bei   matin,   ca  fagea  spasi^, 

Matend   in   fila  Una  roeeia 'd   sas^. 

Je  ai   dnmand:    «Di,   casa   fat  tu   niai  ?  > 

Lü '1  disr:    «Je  mett'in   fila  i  mee  cavai.» 
515  .Je'i   die:    «0  dim,   casa  cli' i   an   in   nom:» 

E   lü :    «Qnist   l'e  al   l'acc,   quel   lo  l'e'l   Tom. 

Quist  l'e   al   Coli,   e  quel  lo  1' e '1   Cecc, 

Quist  r  e  al  Fuchs,   e  quist  cliilo  V  b'\  Seec, 

Quist   l'e   al    Seimal,   e  quel  16  V  h'l  Blass.» 
520  Ma '1   rastäv' anca  una  roccia'd  sasS. 

Ln '1   peiiza,   e '1   penza:   ma  in   quel   mumcut 

Plü  altar  nom   tiui  gnivan   ediment. 

Basta  dree  veir  panzaa  ün   mumont,   o   doi, 

S'i   finalraente,  per   as  tör  d'imbroi, 
[p.  59)        525  AI   povar  mat,   ca  Vb   ün   fi    dal   Peidar, 

AI  disc:    «Qui  altar  eii   tüte*  puleidar.  > 
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Je  k  cradü  da  im  stär  in  la  poll, 
C'am  e  gnii   ediraeut  al  paralell, 
Ca  passa  fra  quel   ditc  da  1'  iuocenza 

530  E  i  ripieghi   da  rümana  scieiiza; 

E   ogni  volta,  ch'  i   fatc  riflcssiun 
Da  qualchi   oget   sü  la  defiuiziuu, 
E   per  quel  lö  je  'm  lambicc  al  cervel, 
Am   vegn   e  ment  i   sa!<s  da  Sotcastel; 

535  Am   vegn   e   ment:    oh  quauci,   quanci  mai 

Eni  i  puleidar,   e  pac  i  cavai! 
E   pac  cavai  um  i  sa  dar  al  nbm, 
Ma  i  puleidar  rivan  fin  e  Com. 

(I  rian) . 

PKAVOST,      Ob,   al   ser  Giacum  am   fa  guir  da  rir : 
540  Pero  är  i  coiicili  iu   stabilir 

I  dogmi   e  i  riti  da  la  coufessiuu 

I   s'  en   servii  dii  lüm   da  la  rasuu. 

Sa  da  la  scieuza  liir  i  au   fatc  üs, 

Per  uo  la  scieuza   nu   sara  üu   abüs; 
545  Intin   ca  i  see  dettami  nu  vau   or 

Da  quel  camin,  ca  giüst  trov'  al   nos  cor. 
CASTELMÜR.      Per  sün   quel  16   um   va  inteis   är   uo, 

Da  riformär  i  errur  per  quaut  c'  as  p6, 

Ma  qualchi  volta  per  l'umanitä 
550  Po  essar  ütil  är  l'assurdita. 

Assurdo   seuza  dübi   al  po  pareir, 

Sa  el  popul   iu   latin  pradic'  al  preir, 

E  '1  füss  assurdo,  sa  la  verita 

Guiss   bei   e  neta  sempar  pradicaa: 
555  Ma   spess  as  fa  cianciär  la  religiuu, 

Per  secondär  dal   see  cor  lau  passiun. 
[p.  6 DJ  lucur   ca  insia  el  vero   al  vegn   fatc  scoruo, 

L'  e  meiar,  ca  '1   popul   nun   intenda  uu  corno. 

Chi  ca  meua  la  lengua  e  cativ  fiii^ 
560  AI  füss  bier  meiar,   c'al  cianciass   latin. 

(I  rian). 
SALIS.      Un   altar  punt   h  da  cunsiderä : 

S'  al  popul   as  met  dree  e  giudicä 

Dia  religiun   circa  lau   verita, 

L'istess  iu   ältrau  cossa'l  fagiara. 


L;i  Stria  ossia   i  ,slin(|iial  da  l'auiur  5:') 

5G5  Vj   Diu   sa,    sa   iiiil   biitta  sott  sur, 

C^ucl,   ca  fonna'l  soe   beii,   c' 1' c '1  sec   imurl 

E   vulcr   scriitii  troi)   la    vcrita, 

Nu   1'  0   saj;iira   giiär   la   imbilta. 

VjV   ca   in    Bra<;aia   iiu   la  quiiita   hicü", 
ö7U  In    pais   estar   taut    la  po  gios'är, 

L'oidan   gorargicli    s'al    vegu    rispettaa 

A.1   reist'in    pe   är   lau   ältr' autoiita. 
CASTELMUR.      SUu   quol   sogot   er  je  a   ritlctii. 

Sa  per   al    heu   da  tlitt-  al   giovass   plü, 
575  El   vantagg  d'essar  uobal   riuuuciär; 

Quel   sacrifici  jo  füss   prout  da  fär : 

I\Ia  da  soguir   la   püra   vrrita, 

L'om   uuu    (i    bun:   duuque   uu'autorita 

Ai   vol,   c' al   guida,   ca   in    lau   si   aziuu 
580  Nu   l'abauduiui  trop   al   caniiu    bau. 

lufiu   in   issa  quist'autoritä 

L' e   State  al  clero   e  la  uubilta: 

Sa   issa   as   iufiachi^e  quisti   sostegu, 

Dio   sa,   sa  l'ordau    pii    luiig   as   maiitogii. 
585    SALIS.      Tj' e  är  da  dir,   ca  e 's   saufi   disceudeut 

Da  gout  distiuta,   l'eleva  la   mcut, 

AI   da '1   curaggi,   Tiuspira    l'ardur, 

Da   cuuipir   opra  c'ai   faggiau    uuur. 
[p.  ülj  E   sa  üu   riäl   as   inautegu    uet   scuz'  outa, 

590  Pel    beu    da   tiitr   pö   scuipar  al   ridonda. 

PKAVOST.      Pur   ca   quel  füss!      Ma   iudu' e  (|uel    riäl, 

Ca  mai  nus   torbla  iu  tüte  i   see  cauälV 

No,   no,   sül   merit  da  la  discendenxa 

Fra  lau   famiglia  uui   e  diferenza. 
595  Da  doi   salam   iu   l'istcss   böil   fate  eut, 

Üu   sara   bei,   üu   sara  büs  dadeut; 

Sü  l'istess   albar,   e  sü   l'istess   ram 

AI  crese  früt   bun,   e  au   creSe  da  qui   gram. 

Ün   l'c  canaja,  1' altar  öra   d'uuur; 
600  Üu   Vb  leale,   1' altar  traditur. 

L^essar   uasciü  süu   qu(;l   uul    fa  uagot, 

Nobal,   0   paisau  |    ricc,    o   tracot   (cu)i,  calur). 
PONTISPjTjLA.      Bei   bei,   aniic,   bei   bei,  o  parniete, 

Ca  süu   quel   lo  tliga   vargot   är  jo. 
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605  Sa  sü  l'istoria  da  l'iiraaua  geiit 

As   fa  rifless,   eiit  i  diversi  temp 
As  ve  diversi   ordan  destiuaa 
Da  Dio  e  sustegnir  la  Societa. 
Ma  ca  sü  l'istess  punt  al  resta  lo 

610  AI  popul  sempar,  prateudar  nus  po. 

lufiii  ca  üu   e  fauö,  1'  e  bun   per  lü, 
Ch' il  nieuan;  ma  incur  ca  l'e  crasciü, 
E  zig  e  zig  1'  a  impreis  bei  belet 
Cu  lau   si   gamba  e  camiuär  sulet. 

615  lunura '1  füss  mal   fatc  e  s'ustinär, 

Taucu  da  fauc  auch'  e  '1   vuleir  manär. 
Pes  sustagnir  iu  alt  giamai  nus  vess 
D'  impedir  ca  la  geut  fagiau  progress. 
As  alzär  sur  i   altar  nu  uuurass, 

620  Cu   incur  c'al   ben  da  tüte  al  dumandass. 

Per  quel  d'üsär  je  a  sempar  giü   rossur 
[p.  62]  Dal   stemma,  ca  m' a  datc  l'Imperatur, 

Per   uu  dasdär  iss   iss  la  gelosia 
Cuutar  da  je  e  da  la  mi  famia. 

625  Ben   s'  d   da  dir,   e  uuur  da  la  Bragaia, 

Ca  i  see  uobal  eu  giü  geut  da  vaja; 
Ca  pel   plü  cui  comün  i   an  tagnii. 
E  da  buu  galantora  an  sustaguii 
I  dretc,   ca  i  nos  veil   as  au   lasciaa, 

630  E  ca  Enrico  secondo  a  cunfermaa. 

Per  quel   är  qui,   ca  discendau  da  lur, 
I  pon  guardär  in   alt  senza  rossur; 
Ma  giüst  per  quel  i  an  är  al  doveir, 
Da  taguir  plü  cul  popul,   cu  cui  preir, 

635  Da  lasciär  libr'  al  cors   e  lan  cuscenza, 

E  '1  guidär  sül  camin  da  la  prudenza. 

(I  stau  süj  tulend  gib  i  capei). 
CASTELMÜR.     E  ben!  c'al  sea  testimoni  al  Ceil, 
C'um  vol  tör  per  esempi  i  uos  buu   veil, 
Secondand  quel  c'al  popul  credara 
640  Essar  la  via  da  la  veritä. 

SALIS.      C'um  vol   —  är  cuutar  lan   uossa  passiun, 
Senza  tradir  la  uossa  persuasiun   — 
Fär  quel  ch' e  giüst,  c'al   vegua  quel  ca  po! 
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PKAVOST  (ioccand  cd  cor) 

N6,   al  nos  stcinina  um  al   port'ciit  chilo! 

(Gib  la  Icnda). 

[p.  G3|  SCENA  V. 

Siila  da  la  ciäsa  dal   Coiiiiin. 

AI  MASTKAIj,  al  NUDAIR  e  i  VAÖIN  in  raduiian\a.  Fra  ipiisli  är 
TUMEE  STAMPA,  GIAN  GIANOTT,  GIACUM  GANT,  GIAN 
TAMAGN,  CUMPÄR  GIACUM  e  CUMPÄK  GUSTIN,  ALBERT 
ANDRIANI,  ijleban  da  Nossa  Dona,  BARTOLOMEO  MATURO, 
pradicant  da  Sur  Porta. 

645  MASTRAL.     Sciuri  vasin!      Issa  c'u  ve  aprovaa 

AI   protocoll  je  'v  vöi  veir  saludaa 

Anc  üna  volta.   —  In  qnista  radunanza 

As  tratta  affari   da  grand'  importanza, 

Ben   preist   um  varä  pö  d'as  radunär, 
650  Da  quii   auca  pü  seri  per  tratär, 

Inciö  je  creg,  ca  fors'  al  bastarh, 

S'  um  eleg  da  Morbegn   al   pudasta. 

AI  restarä  e  un'altra  radunanza 

Tratär  da  la  riforma  a  dM' aleauza. 
655  AI   doveir  da  vasiu   agius  preseut, 

Da  dar  la  vus  ciin  sinceir  sentiment 

E   chi   ca   fagia  unur  e  quel   ufizi 

Da  galantem,  cun   lealta  e  giüdizi. 

E  fär  proposta  u  rastä  invidaa, 
600  Chi  c'u  vule  elegiar  pudasta. 

GIACUM.      Oman  capaci   ai  n'  e  plii  cu  üu, 

Ca  füssan   bun,  ent   i  noss  doi  comün ; 

Ma  VC  save,   ca  's   sol  sempar  üsär, 

1   bun   ün  zig  parün   da  unurär. 
665  Inscia  är  quista   volta  ben   al   stess: 

AI  ser  Radolf  dagio  je  proponess. 
[p.  64]  GUSTIN.     AI  ser  Radolf  Vb  brav;  ma  ent   i  comün 

L'  b  gio  State-  in  ufizi,  e  je  'n  sa  üu, 

Ca  infin  in   issa  nun   b  titulaa, 
670  E   ben   al   maritass  d'ess'r' unuraa. 

AI  ser  Gadeuz   Vb  quel,   ca  je  m'intond; 

C'1'6  See  cusin:   1' e  da  l'istessa  gent. 
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UN   VASIN.     Ma  ein   sa  dir,   s'i   in   iutciiziunna 
Da  dar   vai'got   e  la  comünitäV 
675   GIACUM.      AI   ser  Radolf,   s' al   vegn   lü   iiimiiiiaa, 
Trecent'  armetta  c  la  baseig'  al   d:i. 
ANDRIANl.      0   chi   bun   cor!   o   aiiiiii   giüst  e   {)io! 
MATUßO.      Trec-eut' armetta   per   ruiiiir   di    Dio! 
UN    VASIN.      0   chi    miistazz!      Evviva '1   sciur   patrun  I 
680  Da  parte  mia  je  dig:   bei   e  bnii! 

ALTAR  VASIN.      Ma  üua  raba  i  vuless  dumandär: 

E  quäl  baselga  al  s'inteud  da  lan  dar? 
UN  VASIN.      Incusa   intend  qiiel  la'l   ser   Andriati, 
Lü,  ca  da  Nossa    Dona   1' e '1   plebaa  ? 
685   ALTAR  VASIN.     AI  ser  Tumee  Maturo  är  al  dgiarh. 
Gib   ca  1'  e  pradicaut   dii  riformaa. 
ANDRIANI,     Per  baselga  je  creg  c'altra  uus  possa 

luteudar,   cu  la  vera,   c'  1'  e  la  uossa. 
MATURO.     La  vossa  uo,  ca  1'  e  falsificäda, 
690  No,   quela  vera  1'  6  la  riformäda. 

ANDRIANI.      Vöt  taser  giö;,   tizuu   tu  d'eresia! 
MATURO.     Täs  tu,   apostul  da  Tidolatria! 
GIANOTT.      Avde   iucusa  ch'is   aman   fra  da  lur, 
Qui   c'as  clamau   i   servi   dal   Signur. 

(I  rian). 
695  MATURO.     Gent  senza  fede!     luscia  us  rispettaV 
ANDRIANI,      Di   Dio  l'ira  sur  da  vo  guira, 
TAMAGN.      Vulessns  forsa  c'un  av  possa  creir, 
Sa  fra  voaltar   u  uus   pudeVdeir? 
[p.  65]  CANT.     E  pratandessus,  c'um  av  büt-c'al  mau, 

700  Sa  fra  vo  altar  u  se  gatt  e  can? 

GIANOTT.      Nul  basta  mia  purtär  la  cappa   ueira, 

Pes  fär  stimär,  e  's  fär  fär  bela  ceira. 
TAMAGN.     Cun  i  vos  guai,  e  lan  vossa  questiuu 
U  manda   auch'  e  munt  la  religiun. 
705   MATURO.      In   veritä,  je  uu   sä  casa  dir. 

ANDRIANI.      L' 5  üua  rasuu,   ca  las  lascia  santir. 
MASTRÄL.      Dal  ser  Radolf  sü  Tluteuziun  da  plü 

Cu  num  cunteuda:   as   i   dumaud' e  lü. 
GIACUM.     E  lü  per  quel  l'e  iuütal  dumandär; 
710  Lü  o '1  coraüu,   quel  c'al  vol,  lasria   fär. 

C'al  sea  per  la  messa,  o  la  pradica, 
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El  sciur   padruu   nui   import'  una   fica.  - 

STAMPA.      Per  troucäi-  pü  c   la   Icsta  la  quostiuu, 
Je  'm   permetess  da  fär  una  moziun. 
715   UN   VASIN.      Sauti,   al  'rumee  Stampa   vol  ciaiiciär. 
UN  ALTAR.      Oh,   eccasi,   c'as   vol    raccmnaudärl 
MASTRÄL.      Zitti,   u   ve  la  parola,   ser  Turaee. 

Purtä  evant  quel  ca  vo   propone. 
STAMPA.      Ciär  cuuvasiu !      Scüsam   sa  'i   cianciark 
720  Quel  ca  je  peuz,  cuu  plena  libertu. 

Nu  1'  ti   hier  teinp,   eh'  e   statc  mess   sü  la  inoda, 
Fra  lau  coraiuiita,  d'  iudär  iu   roda, 
Oude  dii   pais   sUdit   nomiiiär 
I  uficiaut,   ca  'i   kn  da  guvernär. 
725  E  quel'  üsauza  Im'  altra  e  toccaa  dreo, 

Beu   pac  lodevla,  el  pareir  da  je: 
L'  iisanza,   da  iu   ufizi  nominär 
Chi  ca  per  quii   e  prout  plü  da  pagär. 
Quel  lii  r  e   üu   atto,  ca  vegn   d'avarizia: 
730  L'  e  giüsta  tancu   vendar  la  giüstizia. 

UN  VASIN.     N6,   veudar  la  giüstizia?     Am  da  sofrir, 
Ca  quistan   raba  e   üb   as  lascan  dir? 
[p.  66]  STAMPA.      Quii,  ca  per  guir  elett  speudau  daneir, 

AI  dobal  cercan  po  da  guir  e  veir; 
735  E   inscia  i  yegnan   spess  iu  tentaziun, 

Da  dar  e  chi  ca  päga  la  rasuu. 
Da  quii   u'  h  statr  är,  ca,   per  gudagnär, 
Delitti   fals   i   s' an  mess  e   inveutär; 
Ca  per  quel  \k   is   au   servii   da  spia, 
740  Samuand   odio   e  discordia   in  lau   faraia. 

UN  VA'SIN.      Alb,   alü!  1' e  temp  da  la  sciüuär! 
GIANOTT.      Zitto!  chilb  V  b  libar  da  ciauciär! 
STAMPA.     Oh!  gia  el  Geil  as  rivolg  i  suspir 
Dii   povar  slidit,   ca  nu  pon  sufrir, 
745  Eut  i   see  dret(''  das   avdeir  molestaa 

Da  üna  naziun,   ca  god   la  liberta. 
E  ("'hi   e  la  colpa  da   tütr  quisti  mal  ? 
L'  b  '1   popul,   ca  i   ufizi  reud   veuäl.. 
UN   VASIN.      Am  guiss  al  güst  dai  dar  üu  scapazuu ! 
750   UN   ALTAR.      Ma  quasi   quasi,  ca  l'a  üu   zig  rasun. 
STAMPA.     Vulessus,  ciär  va.^in!  sura  da  üb 
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*■  Clamär  1'  ira  di   Dio  per  quel   lo? 

Oh   110,   oh   uo!      Pütost  c'  um   fagia  seuza 
Baselga,  cu  da  veudar   la  cusceuza: 
755  Plü  cu   pitür«,  plü  cu  len   e  mür 

AI   pläS   e  Dio  1'  offerta  d'  üii   cor  pur. 
UN  VA8IN.      Daveut,  davcnt!   ora  dii   jie  (jucl   iutar, 

C 1' e  da  la   messa,   e  1' e  «iiica  peg  d' ün   Iutar. 
TAMAGN.      Sa  tu  nu  teS  cun   quel,   ca  1'  uiuir  tocca, 
760  As  truvara  chi  c'  at  sera  la  bocca, 

UN  VASIN,      Sassin   e  mordar,  cazar,   scelm   e  lädar, 
L'  e  lau   parola,  ca  nu   s'  k  da   dir. 
Tut  quant  al   reist,    o   drctr.    o   stört,   o   quädnr, 
AI   uos   Statut  al  lascia  proferir. 
765   STAMPA.      C' um   stabilisca  evant  cu  nominär 
Ip.  67]  AI  pudasta,   c^u   num  vol   accetär 

Naget  da  chi   ca  sara  nominaa: 
E  inscia  la  scelta  pü  libra  sara, 
Inscia  '1   nos   cor  nu  guira  in   tentaziun, 
770  D' an   nominär  ün   ricc  pütost  c' üu   bun. 

Inscia  la  prova  ei  altar  um   dara, 
Ca  ent  al  nos  comüu   regna  equita. 
GIANOTT.     E  rinfaciär   nus  pudara  nagiün, 
C  um  agia  favorii  la  corruziun. 
775   UN  VASIN.     Quel  c'ä  ditö  al  Tumee  l'e  verita: 
Dagio  je  '1  propon  lü  per  pudasta. 
ALTAR  VASIN.     Aha,   aha!  o  je  panzäva  beu, 

Ca  dal  pat^r  al  füss  quel  la  1'  amen. 
UN  VASIN.     Casa!  u  vulessus  mettar  quel  minciun, 
780  Ca  ciancia  cuutar  al   beu   dal  comün  ? 

STAMPA,      O  nuv  scaldä!   ca  je  nu  1' accetass, 
Guar  c'  al  comün  unii  am  nominass. 
Nu  fage  groDzla,   e  nu  panzä  gnär, 
C  al   sea  quel  la  al  fin   dal   mee  pater. 
785  Ma  je   preved,   ca  quistau  corruziun 

Saran  fatali   pel  pais  Grisun, 
E  ca  1'  obbrobrio  da  sti  paccaa 
Ent  al   sangu'  dii  see  fii  guira  lavaa. 
UN  VASIN.      Sa  altar  tu  nu   sa  profetizär, 
790  Per  i  tee  fatc-  tu  fagiess   ben  d' indär. 
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GUSTIN.      0   ser  Masträl!   per  sciünür  la  quistiun, 

Je  flgani,   s' 6  permess,   la  ini' opiiihiii. 
M ASTRAL.      Dgii  piir,  di^c  pur. 
GUS'IUN.  E   bell,  da  raliuliir 

795  AI   bell,   ca  vcgu   offtTt,   füss  parinalär 

AI   douatur ;   al   füss   är  da   minriuii. 

UN   VASIN.      Chi   vuless   essar  mai   taut  macarnn? 
GUSTIN.      Dal   ser  Kadolf  u  ve  santii   l'oft'erta: 
[p.  G8J  L' ö  bela  e  generusa:   ma  everta 

800  La  via  la  lascia  e   hieran   discussiuu 

Fra  i  partii  da  lau  du  coufessiun. 
UN  VASIN,      Evant  cu  'i  dar  lan   vus  as  po  santir, 

Casa  ca  '1   ser  Gadeuz   vuless   offrir. 
GUSTIN.      Sa  in   see  favur  al   vegn   or  1'  eleziun, 
805  Si  lü  '1  da  per  votant,   trenta  crusuu. 

UN  VASIN.  Trenta  crusun!  Oh  Chi  grand  om  da  vaja! 
TANTCI.      Ca  fagiara  uuur  e  la  Bragaia! 
TAMAGN.      0  chi   vargougia,   ca  fa  gnir   rossuri 
Üal  nos  comüu   u  vulö  '1  disunur. 
810   UN  VASIN.      AI  disunur  da  chi  banda  c' al   sta, 
La  maggioranza  la  decidara, 
STAMPA.     I  parsonagi,   ca  propost  u  ve, 
Raccumandär  je 'i  pudess  beii  är  je; 
I  en   brav,   i   en   capaci,   i  en   prudeut. 
815  E   r  üu   0  r  altar  je  füs  beu  cuntent 

Da  dar  la  vus '   —   ma  dai   vendar  1'  uiizi, 
AI   füss   üu   atto   beu  pac  da  giüdizi.    — 
CANT.      Atto  d'  iniquita,   da  corruziun, 
Gran  diisunur  per  la  nossa   naziuu. 
820  Vargongia  eterna  per  al  popul  reto! 

UN    VASIN.     S'al  mazza! 
UN  ALTAR.  S'al  impicca! 

UN  ALTAR.  As   al   sbüsecca    la  quel   maladettt»! 

TAMAGN.      Possat  crapär,   tu    briita  aninia  nera  I 
825  (^UEL  VASIN.      E   tii  ca 't  possa  gnir   la  pohnouera! 
UN   VASIN.      Issa  sciünala  cuu  quela  canzun, 

S'  u  nu  vulö  ciapär  uu   mustazun ! 
UN   ALTAR.     Tu   prova  donia  e  'm  gnir  cio   daspair, 
Sa   tii   a   güst   d' iiidiir   dii    [n-   e   l'air! 
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MASTRÄL   (jiicca  sü  la  meim^  o  scudU  al  brnnxinin) 
83U  Issa  i  dig  Frid !   e  clii   c' as   brota  plü, 

AI   öti  qiiel   c'  al   Statut  tv  provedü. 
[p.  G9]  UN   VASIN.      Zitto !   al   dis  Frid  :   fage,   fage  eplaii  ; 

Ma  c'um  as  töj'iu   guardia  da  qui   can. 
UN   AIjTAR.      Brav,   ser  Masträl !    luscia  as  a  da  f;ir: 
835  La  legge  di   Statut  fär  iissarvär. 

MASTRÄL.     Evaut  cu  da  passär  e  l'eleziun, 
Dal   ser  Tumee  vota  sü  la  moziiiu, 
Da  nu  accetär  uagot  dal   iiomiuaa; 
Chi  ch'  h  per  quel,  da  tagnir  sü  e  pragaa. 

(Packet  tegnan  m). 
840   UN   VASIN.      Nul   fagea   gnaiic  dasbögn  da  tagnir   sü: 
I   saraii   tre   o  quattar  tut  al  plü. 
MASTRÄL.      Chi  ch' ^  per  accetär  1' esibiziuii, 
C'  al  tegua  sü  per  segn   d'  approvaziun. 

(Quasi  tüte  tegnan  sü). 
UN  VASIN.     Ormai  la  maggioranza  1'  a  decis : 
845  Per  as  fär  tema  ai   vol   altar  barbis. 

GIANOTT.      Si   Si,   u   ve  vangü,   povar  miuchiuii ! 
Sül   nos  pais  clamand  nialadiziuu. 
AI   giiira  '1  temp,  ca  per  castig  di   Dio 
I  1108  iiepoti  an   pagaran   al   fio, 
850  E   ca  per  colpa  da  i  uos   paccaa 

Qui  povar  guafau   sarau   trasformaa 
Da  comissari,   cunt  e  cavalier 
In   tantci  cusiueir  e  camerier. 

(Tumee  e  i  see  amig  van  davent). 
UN  VASIN.     Iiiget  pur  pei   fatc  vos,   c'al   triin   ca'v  mazza, 
855  Tütci  quanci  c'  u  so  da  quela  razza. 

UN   ALTAR.      Issa,    ch'  i   eu   davent   qui   niacarun, 

Sei   fra  da  no  ai  sara  pü  üuiun. 
MASTRÄL.     Fra  i  doi,   ch'en   statt-  propost  ])er  pudasta, 
Da  fär  la  scelta  ii   se   invidaa. 
[p.  70]    8G0   UN   VASIN.      AI   ser  Gadenz  l'e   una  teista  fina, 
C' as  fagiara  nnur  in   la  Vultlina. 
UN   ALTAR.      AI  ser  Radolf  väl   plü  c' ul    ser  Gadenz. 

(Je  die  inscia,   ma  altar  je  penz). 
GIACUM.      (Er  je  a  da  dir   inscia;   nia  magari 
865  C'al   vess  vittoria       nos  aversari). 
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MASTRÄL.      AI   Büi-  Rjulolf  vh\  ca   vol   nominär, 
C'li'  i   teguaii   sü,   c'  um   lü  possa  drombär. 

(l'n^i  jtarl  lr(j)Htii  sü). 

Vo,  ser  Nudair,   drorabai   e   üu   o   üu. 
NUDAIR.      r  u  gia  dromltaa,    i   eu    giüst  quarantiiu. 
870   MASTRÄL.      Qui   ca   nun   Mu    votaa    i   tn   da   jdü. 
Pel   ser   Gadenz   rlii    ca  vol,   tegua  sü. 

(Tanlri  iegnan  sü). 

NUDAIR.      Nu    r  ^   guanc   iiecessari   dai    (Iroinliiir, 

Doi   cuntar   üii   a  si   po  ben   stimär. 
MASTRÄL.      Ormai  al   ser  Gadeuz   6   uoiniiiaa. 
875   TÜTCI.     Evviva,   evviva  al  scinr  pudastal 

GUSTIN.      L' esit  je  corr  ei    dir   da   rdeziuii. 
Evviva  '1   ser  Gadciiz,   al   uos  patrun  ! 

(AI  va  in  p-eHsa). 
UN  VASIN.     Uuur  e   Dio ! 

UN   ALTAR.  Gloria   o  la  Madoua! 

880   ANDRIANI.      Mauda   gio  e   suuär  giu  Nossa-Doiia. 

MASTRÄL.      Iss   um   vess  fatc  tut  quaut  bei   net  o  clair; 

Dcjm'as  rest'anca  da  fär   uu   cavrair. 
UN  VASIN.      Prüma  da  tut  s'a  da  fär  riflessiuu, 
S'  as   vol,   0   uo,   mudär  lau   cundiziuu. 
885   UN  ALTAR.      Ai   un   vol   ün,   c'  al   fagia  per  pac  prczzi. 
UN  VASIN.      Si  matem  je,  cli'  i   sun   al   Gian   Murezzi. 
[p.  71  I  TANTGI.      Ho,    ho,   Lo,   ho!    Quel  lo  l'e  ciauciar  clair! 

MUREZZI.      Si,   parciee  disni:     «Murezzi  cavrair?» 
UN   VASIN.      Per  c' al  sea   imparziale.    ai  au   vol   ün, 
8'JO  Ca  uu  agia  ciävra,   e  uu   sea  dal  comün. 

UN   VASIN.      As   da  per  ciävra  döi   saJ^in   da  plü; 

Ma   cal   lau   riiira,   e   c'  ai   väda  dree  lü. 
ALTAR.      G' ai  guarda  dree,   e  c' ai   stea  daspair; 
Mia  c'  al   lau   lascia   per  indär  pradair. 
8Ü5    UN    VA.SIN.      G' al    vegn'e   ciäsa    evant   1' evamaria. 
AIjTAR.      G' al   guarda  ben,  ca  uu '1  lau   totta  mia! 
MAS'i'RÄL.      Ai    füss   (juel   veil.      S'u'l    vule   metar   lü 
Er   per   (|nist   ann,    i  'v   preg   da   tagnir   sü. 
UN   VASIN.      Quel    povar   uiat   l'e   uu    zig   nn    macaruu; 
900   TÜ'i'GI.      Ma  tütavia   um   di':   Hei   o.  bun ! 

(AI  tonia   nl  niiiijiär    (inslhi). 
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GLFSTIN.     O  ser  Masträl!    parmetem  üu' istanza, 

Evant  cu  licenziär  la  radunanza. 
MASTRÄL.      U  so  giüsta  gnii  e  temp:   purtal' evant. 
GUS'JIN.      AI   ser  Gadeuz  al   fa  ringraziär  taut 
905  El   nos  comüu,   c' ai  a  fatc  taut   unur: 

E  al  la  fä  pragär   auc  d'  ün   favur : 
Sa  cuncedar  ai   vol  la  coudiziuu, 
ü'  üsär  dal  dretc  da  la  sostitüziuu, 
E  in  tal  caso  as  parmatess  da  dir^ 
910  C'al  vol  al  ser  Radolf  sostituir. 

MASTRÄL.      Ai   vulef  dar  la  vossa  approvaziun  V 
DIVERSL      Si,  tagnind   ferm  al   punto  di  cru5uu  ! 

{Tütci  tegnan  sii). 
MASTRÄL.     Issa,  siguori^  Tadunanza    b  sciolta, 
A  rivederci  per  üu'  altra  volta. 

(Giö  la  tenda). 

[p.  72]  SCENA  VI. 

E  la  campagna. 
TUMEE  STAMPA,  pö  ANIN. 

915   STAMPA  sulet.     Un   bei  costrütt   a  giü  la  coraünanza! 
Ecco   svanida  ormai   la  mi  sperauza, 
D'  avdeir  e  's  fär   unur    i  Bargaiot, 
Ca  's  pudess  dir,  cli'  i   hu.   buu  patriot. 
Dal  cor  da  1'  om  uus  as  p6  mai   fidäi*, 

920  Sa  ogni  mument  nus  as  vol   iuganär, 

La  vu5  da  1'  iuteress  ä  grau   potenza, 
Ca  la  zufega  quela  d'  la  cusceuza ; 
D'  ün   fals   vautag    al   spegul  la  fa  'vdeir, 
E  la  corromp  dii  omau   i  panzeir.      (Pausa). 

925  E  panzär  quel   c'al   cor  ä  da  sufrir, 

AI  guiss  dabot  la  vöja  da  fugir 
Dalouc,   dalöuc  da  quista  raza  dura, 
Pes  cuusulär  in   sen   da  la  natura. 
In   la  natura  tut  pär  armonia. 

930  Parciee  eut  al  cor  da  1'  6m  nun   ela  mia? 

Ecco  lau  plauta!   ecco  lau   erba  o  Üur ! 
Tut  corrispond   ei  flu   dal   Creatur: 
E  r  um,   la  si   pü  uobla  creatüra, 
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Po  veir   vors   i   seo   frär   tcmprn   iiisci  düraV 

985  Per  dir  la   veritti,  je   vea  sperna, 

eil'  i  vessau   pü  cusceuza  i  riformaa : 
Ma  iucur  ca'  as  tratta  i-aba  d'  iiiteress, 
Riforma,  o  no,   l'om    h  sempar  1' istess. 
Ecco   pai-ciee,  ca  je   sun   titubant, 

940  S'  i  u  da  prestär  fede   el   pradicaut, 

[p.  73|  M'uuind   e  quii,   ca  fan   lega  cim   lii, 

Ca  uriiiai   eut  al   comüu   hn   i   daplü. 
Tut  quistan   prova,   tut  qnistan   dübiezza 
Am   emplisaii   al  cor  da  grau   tristezza, 

945  Per  coronär  dal   tut  al   me  dulur, 

AI   maDcass  doma  c'  am  tradiss  1'  amur. 
ANIN.  (ai  riva  daspair  s^ema  essar  avdikla  erauf) 

0  ciär  Tumee!   ormai  je   t' ä.  truvaa! 
Dopo  da  tautal  pezz,   cli'  i   t'  a  ciaroaa, 
Dopo   essar  corsa  taut  in   eat  e   in   or, 

950  Clin   tanta  tema,   cuu   tant  peis  snl   cor. 

STAMPA.      Parciee  at  tema,   o   dulc  augial   meeV 
Nu  tramlär  plü.   iss  ca  tu  h  cun  je, 
E   t'  avdeir  tu,   am  passa  or  da  la  meut 

1  panzeir  trist,   c'am   fagevau   turmeut. 
955   ANIN.      Je  a   beu   capii  dalunga  cli' i   t'ti'vdü. 

Ca  qualrhi   dasplaseir  tii   veiv'  er  tu. 

Dim  casa  c'l'e.      Oh,   vessa  la   fortiiua 

Dat  pudeir  rallegrär  iss' e   edüual 
STAMPA.      0  r  e   nagot.      Am   veiva  rabiautaa 
9G0  Cul   see   procedar  la   Comuuitn. 

E   tant  am   veiva  toscantaa   i   panzeir, 

Ca  qiiel  ch'  e  blanc,   am  parev'  essar  neir. 

Ma  tu,  cas' ö 'I,   ca't  u  tant  spavaiitäda? 

Ca  em   ciarcär   tu   guiva  insci   iugosciäda? 
905    ANIN.      ()   ciära   tu,   cas 'am   fat   guir   e   montV 

Je  a   eut  al   cor  ün   trist  presentiment; 

Presentiment,   ca  je   im  sä  spiegär, 

Ma   ca   pel    beu   ch'  it   vöi   am    fa  tramlär. 
8'1'AMPA.      Sa   tu  'm   vol    beu,   ciära,    un    badär   niia 
970  E   tiitc'i   sömi   da  la  fantasia; 

La   fantasia  fa  spass  cui   iios   panzeir, 

El    cuutrari    dal    vcrro    las    fa  'vdeir. 

I!uiiiau!>ii'li()   K<ii'n<'liiiii^i-ii    XX\\'II  [) 
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|[).  74J  ANIN.      0   füssal   pur  inscia!   ma   impressiuii 

Graiula  am   u  fatr   üna  appariziuu, 

975  Ca  gio  trc  iiötc  i' a  giü  ent   al   drunilr: 

Dom'  ei   panzär  am  fa  anca  stremir. 
Je  t'  avdea  guir  vers  je   pem   saliidär 
E   bracc  evert,   e  är  je   vulea   fär 
L' istess  :  ma  üua   man   palida  e   lunga 

980  Fra  je  e  tu   cumpariva  dalnnga, 

E  r  Uli   da  1'  altra  brüsc   las   separäva, 
E  tu  dalöuc  daloiic  pö   la^t  manäva. 
STAMPA.      E   quisti   sömi   im  dar   trop   ement, 
Ca  per   uagot   i   coiitürblau  la  meut. 

985  Nui   sara  man,   ca 's  possa   separär; 

lufiu   eil' i  viv,  je  prumet  da  t'amär. 
ANIN.      Guar  je  e  tu   uu  fagiarä  mai  tort. 
Tu  ßara '1   me  amur  fin   e  la  raort: 
Ma  eppür  je  tem,   ca  qualchi  avversitä 

990  AI   U08  plaseir  e  dastürbär  gnira. 

Seilt.      Je  'm  truväva  giüst  da  dree   Un   eantnn 

D'  üna  ciäsa,  ch'  i  oman  dal  comün 

Da  l'aduuauza  tornävau   in  dree, 

E  je  'i  seut  e  ciauciär  da  üu  Tumeo. 

995  Je  güz  r  ureila,   e  je  sent  o  dir: 

Tant*  arroganza,   no,   nus  p^)   sufrir, 
AI  Tumee  Stampa  1'  e  ün   traditur, 
L  ö  gnii  dal   nos  comün   pel   disunur. 
E   üu   altar  dgeiva:   Sa  üu  d\  il   truvass 
1000  Sulett,  corjio  di   Bacco!   je'l   strozzass. 

Üna  vus  dgeva:  Cas' as  p5  spatciär 
Da  üu,  ca  la  si  ib  sta  per  uegär, 
Da  ün,  ca  e  la  si  gent  fa  diSunur, 
E  una  mata  dal  diaval   fa  1'  amur. 
1005  Ma  quel,   ca '1  manc  da  tut  je   poss  trür   gio, 

[p.  75)  L' e,   c' al   vol   essar  lü   pü   giüst  eu   no. 

Cianciaud   inscia  evant   evant   i  iugievan, 
¥j  je  nu  capit  plü  quel   ca  lur  dgoivan: 
Ma   intoru   al  cor  ün   freid  je 'in   santit  guir, 
1010  Un   freid   e  üu   cald,  ch' i  uu   sa  iucusa  dir: 

Da  corar  et  ciarcär  je  a  panzaa, 
Per  teina  ca  dal  mal   mit   fÜ8s   rivaa. 
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S'l'AMPA.      Ball!   nu   veir  teina,   e   mii   panzür   f^nanc; 

I   call,   ca    bupaii    plü,   luordan   da   inam-. 
101  f)  Da  la   fe.   ch' i   varii  eiit   al   ino   aiimr, 

Tu  avdara   sa  je   sun   traditur; 

E  zig  e   zig   tüti"'  as  persuadaraii, 

Ca  quii,   ca  creu   quel   la,   grau   tort   im   faii. 
ANIN.      Ma  diin  emo  auca   quista  rasim: 
1020  S' um  rastass  da  diversa  rcligiun: 

Nu   varani   das   peutir    dal   iios   amur? 

Nu   Sarai   ün   paccaa  cuutr'al   Siguur? 
STAMPA.      Per  ein   ca  teni  Iddio  e  u  iin   cor  buii, 

Nui   e  eut  al   moud   cu   üiia  religiun; 
1025  Da   Dio   i   eu   tütci   qui   c'an   al  cor  pur; 

Er,   ch'  i   nul   prcgau    giüst    fra   i   listess   inür. 

Quel   c' al   plü   da  la  geut   vol   al   Signur, 

L'  6  cas   as   vöia  ben   iuf'ra  da  lur. 

Sa'  i'  e  üua  confessiuii,   ca  dastaccär 
1030  Vuless  döi  cor,   ch' eu   destinaa  e  s'amär; 

Je  la  bütass  daluiiga  ent   l'm  cantuii, 

Ca  la   füss   falsa  quela  religiun. 

Ma  sa  quel   la'l   tee  cor  po   sligierär, 

Si   üii   sacret  je't   vöi   manifestär. 
1035  E   zig  e  zig   tut   la  comüuitä, 

Je  creg  ca  e  la  ti   fedo  as  uuira: 

E   s' i   inini   siiii   gia  dichiaraa  er  je, 

S"i '1   plü   1' e   per   riguard   iuvers   i   niee: 
[p.  70]  Per6   temer  Iddio   e  essar  buu 

1040  As  pö  iu   l'üna  e   in   l'altra  coufessiun. 

Ca  iu   l'üna  e  in   l'altra  as   po  essar  cativ 

D'  am  persuadeir  je  a  är  giü  motif. 

Quel  ch'  i   creg  ferm,   e  ch'  i  uu  dübit   niia, 

Tj'  e   füt  al   nos   amur,   anima  mia! 

(AI  la  tu  sottahnicc ). 

1015   ANIN.      AI   tee   panzeir  1' e  giüst  cumpagn   dal   mee, 
Issa  c' um    väd' e  ciäsa,   ciär  Tuniee! 
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SCENA  VII. 

AND' URSINA  e  MENGA  vegnmi  da  Ja  hamJa  opposla  e  queJa 
indua  ch^  en  giüst  indatc  i  allar  döi. 

MENGA.      I  eu   propi  lur !   avdei,  Jivdei,   fluTmndn! 
Ecco  ch' i  passaii   gio  da  qnela   banda! 
Je  'v  veiva  ditc,   e   u  uum   vuleivus   creir, 
1050  Chi  ca  dal   vos   ser  ueif  era'l  panzeir. 

URSINA.      I  eu  propi  lur,   iio,   mi  s' al   po  npgär; 
Ma  per  quel  lä   uu   V  b  das  disperär: 
Quauri  fögliet  uu   veivan   scumanzaa 
E  ardar,   ca  cul   temp  is  öu   stüzzaa! 
1055  MENGA.     0  dia,   dia!    chi  vess  mai  cradü, 
Ca  qnela  mata  la  ai   vess   plasü? 
Ca  quela  la'l   vess  pudü   preferir 
Er  je?   —   am   fa   iiua  döia  da  murir. 
Almaiic  ca   i   mee  panzeir  je  vess  tasü: 
lOGO  Ch' i   nui   vess   fatc  intendar  gnär  e   lü. 

Issa  tüte  quauc'-i  am  riaran   or: 
Tu   verita,  dunand,   'am   crapa  '1  cor. 
fp.  77]  URSINA.      Da  stär  es   lamantär  uul   väl   uagot: 

Pütost  cum   penza  sü,   sa   für  vargot 
10G5  As  po   intaut,   almauc  pei  disuuir,   — 

Ca   iuunra  altar  panzeir  pudessan   gnir. 
Stüzzaa  ca  sea'l   prüm  föc  da  la  paSsiun, 
Eut  al  see  log  al   sol   gnir  la  rasuu. 
MENGA.      Ma  per  gnir  e  quel  scopo  incnsa  far? 
1070  I  Santi   e  la  Madoua  i   vöi   pragär. 

URSINA.     I  Santi  e  la  Madoua  praga  pur: 
Ma  giüdav   vo,   si  iv  giüdarau   är  lur. 
Sa  ün   as   mett  dorn'  e   guardär  in   sü, 
Gni    Santo   gni   Madona'l   giüdau    plü. 
1075   MENGA.      Ma  ciära  vo,    casa  possa   mai   färV 
AI   cor  da  Tum  je   unl   ])0ss   mia   niüdär. 
Num   restara,   cu   cridär  al   mee  aniur. 
E   murir  da   tristezza  e  da   dulur. 
URSINA.      Ho,   ho,   murir,   quel  as  lasci'  al   drian. 
1080  La   vlta   e   dulria,   är  c'l'agia   tanlci    afan : 

Sa   vo  vessns   üa   cor  da  nus  lasciär 
Für  tema,  je   savess  bou   casa  für. 


L;i  stri.-i  ossia  i  8liii(|iial  ila  l'aiiiiif  (JO 

RIENGA.      Sa   mi   1'  r    für  dal   mal,    si   dgoiiiHl   ]tür; 
Ca  je   im   vani  tcnia,  je  'v    sagiür. 
1085   UKSINA.      Vo  vulessus  lau   nus  avdeir  c  giiir, 
Seuza  c'  u   vessus   l'albar  da  scudir! 
Ma  quel   nul   va:   luil   va.      Pj   in   quist  moiid, 
Sa  nus   SU  navigär,   as   va  e  foiid. 
Je    n'a   pruvaa  d  lau   bela.      Sa 's   vol   fär 
1090  Sempr'e   l'agnel,   sei   as  as   fa  raaiär 

Dal   Inf;   dagiä  1'  e  meiar  cacciär  or 
Lan  gi'ifla,  es  fär  anim,  es  fär  cor. 
MENGA.      Si   incusa   füs  da  fär?      Dgemal,    c'uni   senta: 
Sa  iiu  1  e   raba   ca '1   mee  cor  spaventa. 
1095    URSINA.      Oh   bah,   santi.      U  save  c'al  Tuinee, 
Ip.  78 1  C'ai   sea  spirat  e  Stria  form   al   cre; 

Ca  lan   stria  e   i   striun   l'ä  in   graiid   orriir, 
Ca  6  bricat  stria  nul  fagiess  l'amur. 
E  ben,  daliing  al  sciünass  l'armonia 
1100  Fra  lü  e  l'Aniu,   s'al   la  taguiss  per  stria. 

MENGA.      S'al   la  taguiss  —  quel  la  u  ve   bei   dir, 

Lü   per  tut  altar  al   la  sol   tagnir. 
URSINA.      Intin   in   iss   nul   vara  giü   occasiuu 
Da  veir  da  lee  üna  tal   opiniun; 
1105  Ma  d'la  cangiär  dificil   nul   füss   raia, 

Sa  l'iugess   or  la  vus,   ca  l'e   üna  Stria. 
MENGA.     Mettr'  ora  üna  vu§  falsa  al  füs  pacaa: 
Ciär   and'  Ursina,   o  ciära,   uum  tantji ! 
E   pö   Ulla  via  al    füss   periccolusa, 
1110  Per  gnir   puiiida   iss' iss  per   falsa  accusa. 

URSINA.      Tema  nu   abbia:   c'u  uum  füss   niia  insci   irnocca. 
Da  nus   servir   {ler  quel   da   altran   bocca: 
Da   nu   fär  gnir  al   prüm   büt  dal  pauzeir 
Da  qualchi   segn.   c' as   pudess   är  avdeir : 
1115  Ma   per  ca  ((uist  resta  dal   tut   sacret, 

U  '1   VC'  da  fär  cun   i   vos  mau   sulet. 
MENGA.     Oh,  je 'ni  vegn    freid  e  sgriSal  e  panzär, 
Ch' i    la  pudessan   per  quel  cundanär; 
Ca  je   füss  colpa  je  da  la  si   mort: 
llL'O  Quid    al    füss   ben    üna  gran   dura   <ort! 

URSINA.      E   (juel   pericul  je   veiv' är   pnnzaa: 
Ca   inuura  si  c'al   füss  üu   gran   pacaa: 
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E  '1  füss  är  da  temeir,  sa  la  vess  hier 
Dal   see,   c'al  fisco   püdess  cunfiscär: 

1125  Ma  iudua  ca  uui  h   hier  da  nietti*' in  meisa, 

I  solau  dii*,  ca  nul  porta  la  speisa. 
E  pö,  sa  trop  evant  la  vess  d'iiidär 
L'istoria,   as  la  pudess   dalibarär. 

(La  sfru^a  al  polas  snr  i  altar  (kni). 
fp.  79|  MENGA.      L'6  propi   ima  disgrazia  da  guir  graue. 

1130  Oll   parciee  mai   nus  resta  sempar   fanc? 

In  quel   eta  as   a   insci   net  al  cor, 
E  s' fe  tütf  quauöhi  tancu   frär  e  sor! 
Ma  appena  granc,   ecco  ca  Farmouia 
Vegn  dastürbäda,  o  da  gelosia, 

1135  0  da  suspett,   o  da  malignita, 

Da  iuteress,   süperbia,   aviditä. 
0  quautan   volta  ciin   lee  bra^'r  e   hva-l'^ 
Nu  suu   iudatcia  e  fär  el   patiuglaf'C, 
O   e  la  magnocca,   o  e  '1  pom  e  '1  peir, 

1140  O  e  fär  staruam  —  senza  cativ  pauzeirj 

Seuza  panzär,   c'  al  pudess  gnir  ün'  ura, 
Ca  l'üna  füss  da  1' altra  la  malura. 
0  dia,  dia!  cas' äi  mai  da  fär? 
Oh,  sa  indree  as  pudess  auc'toruärl 

1145   URSINA.     Ma  in  qualßhi  moda  risolvev  alfiu! 
0   ca  r  ulcel  e   vos,   o  da  l'Anin. 
Quel  la  1'  e  raba,  ca  uns  pö  partir, 
Taucu  lau   nuS  da  fanc.      Um   fagö  rir. 
MENGA.     Si,   iucusa  iutandessus  ca  je  fagia, 

1150  E   fär  quel   segn,   ca  uagiün   ombra  n'agia? 

URSINA.     Santi.     Sa  ent  üua  stala  la  daspair 
E  quela  da  l'Anin  ai  füss  ün  pair 
D'avdei,  dasrantan  ün,  e  pö  matel 
In  la  cadena  cun   1'  altar  avdel. 

1155  Ma  evant,  guarda   in   sacret  dav  rubacciär 

Ün   tocc  dii  sdrac,   ca  l'Anin   sol   purtär, 
E   dal  lasciär   —  c'  al   sea  dalung'  truvaa, 
Daspair,   o   e  doss   ei  doi   avdei  rantaa. 
E  pö  guarda  ben  ben    da  nu  tramlär, 

1160  Sa  da  quel   la  varuu  vegn  ef  quiutär. 

MENGA.     Am  treml'  al  cor,   am  vegn  dabot  sgrisur. 
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|p.  80]  Je   Ulli   fagess,    sa   nul    fiiss   per   1  aniur. 

0   povr'Aiiiu  !  je 't  met  hi  döia   in   seii ; 
Ma   in    altar   möd  je 't  fagiara   dal   ben. 

(Giö  la  Icnda). 

SCENA  VIII. 

KAl'OLF  rUAVOST  cioi   ihm  pergaincna  in  man  Kpasscyia 
cmi  BARTOLOiMEO  MATURO. 

11(55   PRAVOST.      Tristft  e  la  uova,   ca  mh  statr  purtaa : 
Giau   Poutisella  h  mort;  ma  1' a  lasciaa 
ludree  ün   fi,  ca  fa  dasort  sperär 
Üu   6m  da  grau   valur  da  davaiitär. 
MATURO.      0  qiiel   brav' 6m  I      Iddio 'i   dea    la  päs 
1170  Eterua,   riserväda   e  qui  c' ai   pläs 

D' assümar  eut  al   regn  da  la   si  grazial 
PRAVOST.      Ma  per   uualtar   1'  6   üiia  disgrazia. 
MATURO.      Pero.   sa  üu   lavuraut   Dio  a  clamaa 
Or  da  la  vigua,  üu   altar  1'  k  maudaa.    . 
1175  Paul   Vergerio   d' Italia  e   fugii, 

Per  as   salvär,   e  iu   la  Rezia  e  guii. 
Gnii   da  Puslav,   c  passaa  la  Beruiua, 
\j  k  riformaa'l   comüu   da  Puutrasina, 
E   iss  'in    lugiadiua  cuu  grau   zelo 
1180  AI   va   samnand   al   grau   da  l'Evangelo. 

Er   iu   Bragaia  as  dis  cal  rivarä^ 
La  causa  e  propuguär  dii  riformaa. 
PRAVOST.     Quel   1'  e  ben   buu ;   parciee  ai   n  e  anca  bier, 
Ca  iu   la   veila  fe  vöiau   rastär. 
1185   MATURO.     Fra  i   nos  pais  la  uöiva  adottaa  au 
Stampa,   Buruöif,   Caltüra  e   Visavrau  : 
[p.  81]  Qui   da  Muutafc  uo   anca,   ca 'i  daspläS, 

AI  see   sant'Autonin   mandär  iu   päs. 
PRAVOST.      E   beu,   pazienza!   as  lascia,   ca  oguüu 
1190  As  regia  giüst  dree  la  si   persuaSiun. 

Cul   temp  la  causa  da  la   verita 
Vittoria  sur  da  tüt('*  riportara. 
MATURO.      Iu  Bragaia  doi  uig  teguau   iu  pc 
AI   zel(»  sempar  per  1' autica  f6: 
1195  San   Gadeuz   sü   Casaccia,   o  Nossa-Houa 

Da  Castelmür,  sacräda  e  la  Madoua. 
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Ma  s'  al   riva  Vergerio,   soguitaa 
Da  Guido  Zouca  (ca  är  quel  gnirA), 
I   oscurauti,   ch'  i  im  ci-egau   mia, 

1200  Tagnir  pU   e  lang  in   pe  1' idolatiia. 

Oh   110,   oll   110 !   e   insemal   cim  qui  doi 
1/  iugiara  är  al   snii   Lnreuz  da  Söi. 
PKÄVOST.      Inscia  um  spera,   e  je   suii   beii   cuiitent, 
Dal   pudeir  ereil",   issa,   ch' i   torii  daveut 

1205  lu   la  Vultliua,   indua  ca,   cuufermaa 

Vicari,   i   sun  dal   mee  doveir  claniaa. 
MATURO.      Iddio   av  dea  la  si  grazia   iu   pegu 
Dal  see  amur,   brav  om,  c'u   s&   sustegu 
Zelant  fra  nö  da  la  fe  riformäda, 

1210  Ca  la  Baseig' e  pürgär  e  clamäda. 

{Äs  toccand  viiot). 

PKAVOST.      E   vo'  V  dea  forza  da  coutiiiuär 
In   la  vos' opra,   e  nu  l'abanduaär! 
Da  Bragaia  quäl   prüm   riformatur, 
Sempr'  al   vos   uom   ai  restara  iu    uuur. 

(I  van  da  diversan  handa.  —    Gib  la  lenda). 


[p.  82]  ATTO  TERZO. 

SCENA  I. 

Nasariua.     Davatd   lau  stala.      Ogni  tant  al  höffa  fort   al  vent:    ogni 
taut  as  sent  e  tnügir  e  sciidir  sampöin. 

ANIN,  CATIN,  MIOT,  SUSANNA,  MENGA,  STASIA. 

ANIN  suleta.      Oho,   c'al   mauca  un  piz    dal   mee  scusäl! 
Indua   Sarai?   —    Nus   vess  da  panzär  mal, 
M' al  pär  al  prüm,   c'al  sea  statc  tajaa 
Infiu   chilo,   e   pö   depo   sbragaa. 
5  As  dgess,   ca  qualrhi   armeut  al   vess   mordü, 

Sa   ent  al   drizär  lau   vaca   il   vess   giii   sü; 
Ma  je  '1   veiva  lasciaa  ent   al   tublaa, 
E  Clin   sü  la  traversa  i   k  drizaa. 
Ent  al   tublaa  dagiö  jo  vöi   tornär, 
10  E   s'an   füss   qualrhi    segu  je   vöi   guardär. 
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MlO'i'.   {rciju  ura  c  sriotini^' e  seuär,  c  la  di:<)  : 
Per   ([iiRiit   ca  je   cliilo   possa  sciiär, 
Lau   vaca  sempar  toruau   e  sporcär. 
SUSANNA.      0   ein   ventacv,   ca  inett  dabot   strcmi/.zi  I 
CA1MN.      Vulev  avdeir,  c'al   vegii   or  qualrlii   urizzi  I 
15    iSIlO'I'.      D'indäi"   c  ciäsa  cu   miiu   perda   teinp, 
Evaiit  cu   ca   vegn'  or  qualrlii   stratcmp. 
SUSANN A.      luciö   lau   vacca'eu  tUtta  spiritäda, 

Nu   la   tau   altar  cu  as  dar  scornäda, 
CATIN.      Da  tut   lau   banda  as  scut  e  sbrügir   iiiub! 
STASIA,   (rcr/n  eorrand  c  spavantäda,  e  abrav)  : 
20  Auiu,  Catiu,   Mibt,  Susanua,   uh! 

SUSANNA.      Gas' e,   cas' e,   ca  t' e   süccess   Stasia? 
STASIA.      Corre,   corre!  ca  m' h  datr  ent  lau   Stria! 
CATIN.      Taut   scür  al  ceil   nuu   e  mia  per   uagot. 
Ma  dl,  Stasia,  at  alau  fatc  vargotV 
25   STASIA.      O  gni   dabot,   e  giüdam   dasrautär 
I   me  avdei.   ch'  i  uu  agiau  da  crapär. 
Eir  seira  tütci   doi   bü   separaa 
Eut   al   See  log  oguüu  je   vea  lasciaa,    , 
E   iuciö   iu   üua  cadena  i  'i  trov   taccaa, 
30  Tüte  döi  iusemal,  e  quasi  strauglaa! 

(Tüttan  coran  cun  Stasia). 

MENGA  (vegii  ora  spiritäda  e  guard  intorn) 
Je  a  sautii   e  sbragir.      Iss   i   varau 
Truvaa  1' incant!      Dio 'm  ciüra  sa  l'iugauu 
Guiss   mai   scopert!      Casa  inai   scumauzär? 
0   aud' Ursiua  !   cas' aui   vev  fat("   für? 

ANIN  (vcfjn  ora) 
35  Gas' e  mai  quel  fracass,   c'as  a  sautii? 

Sat  forsa,   Meuga,  d' iudua  c' 1' 6  guiiy 
MENGA.      No,  je  uul   sa;   ma  je  suu  corsa  är  je, 

Sautind   sbragir,   e 'vdeir  casa  ca  1' e. 
ANIN.      C'al   füss   süccess   iss' iss  qualcbi   disgraziaV 
40  Iddio 's  salva!      Iddio  s'abbia    iu   grazia! 

MENGA.     Si,  si,  Si,  si!     Iddio '1  fagia  pur! 

Davaut   i   öil  je  dabot  am  vegu   scür. 
ANIN.      0   lat  curagi!      Evaut  cu  saveir 
Casa  ca   l'e,   un   1' e  teuia  da  vcir. 
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45   MENGA.      Ecco  la  veguau!      Casa  dislau  luai? 
(Je  ogui   raba  am   fa  dar   un   sai). 
|p.  84]  MIOT.      Si,  si,  si,   Si :   1'^  qualelii   striamcnt! 

CATIN.      O   per  nagota  iiul    da  taut  al   vent, 
STASIA  (cV  iina  banda  daspair  la  Süsanna) 
Quist   segn,   cli' i  a  truvaa  je   vöi   tagiiir; 
50  Sa  chi  ch'  ö  stätc  fors   as  pndess   scuprir. 

SUSANNA,      Lascia  mo'vdeir.      L'e  üu   tocc  sdraco  rigaa 
Üa  gi'is  e  neir!      Da  clii  mai   al   sarä? 

(StaUa   al    la    met  preist    in  gaiojfa,    evant  cu  ca  V Anin,    ch' cra  pü 
dalonc,  al  V  avdess) . 

MIOT.      (Da  rAuiii   lo    al   suinei' al   scusäl; 
Vet,  cai  an  mauc'  ün  piz  ?) 
55  SUSANNA.  (Oh  mancumäl!) 

ANIN.      Ma  cas' e  statc?  fhi   disgrazia  e  riväda, 

Ca  u  sfe  lö  tüta  iusci   agitäda? 
MENGA  (ciapjKi  Anin  p)er  ün  hracc) 

Cia,  ciä,  c'  um  väd'  e  ciäsa  ben  dabot ! 
Ca  iss  iss  da  mal  nus  succadess  vargot. 
60  ANIN.     Nu  tramlär,  Menga,  ciö  e  braöc  e  bracö: 
Eut  al   iudär  las  dgarau  quel   ch'  e  statc. 

{Menga  e  Anin  as  nieUa)i  e  indär  lö). 

MIOT.     Voaltrau  fia,  vev  är  usarvaa, 

Ca  el  scusäl  da  l'Auin   ai   manca  üu  caa. 
STASIA.     lu  verita,   e  m' e  parü  d'avdeir 
65  Ca  är  quel  sea  rigaa  da  gris  e  ueir. 

SUSANNA.     Er  je  l'a  vdü;  ma  sü  la  bocca  üu  deut; 

Ca  e  varün  dal  mal  nu  guiss  e  meut. 
CATIN.     Spatciam  üu  zig;  ca  je  m'a  dasmaucaa, 
Da  sarär  cu  la  däf  al  mee  tublaa. 
70   MIOT.      Du  scua  da  mettr' iu   crus  uu    maucär  mia 
Davaut  la  stala  —   iu  grazia  da  lau   stria. 
[p.  8B]  CATIN.     Je  vuu   e  vegn.     Je  sun  daluug  chilö; 

S'  i  uu  vess  tema,  iv  lasciass  indär  lo. 

(Giö  la  tenda). 
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SCENA  II. 

Casaccia,  pac  dalonc  da   San    Gadenz.     Li  fond  la  sccna  iiii  sasii. 

ALBERT  ANDRIANI  c  im  FRAT  BENEDETTIN  da  S.  Gadcnx,. 

BENEDETTIN.     Frär  Andrian!      I  ternp    i  coraii   trist 
75  Per  la  Cliiesa  di   Dio. 

ANDRIANI.  Giüsta  qnist 

L'  e  quel,  ca  är  je   panzäva  ent   al  ine  cor ; 

Ma  quasi  quasi  je   nul   läse' dir   or, 

Nu   saveud   beu,   ciiu   t-lii  ca  tu  tegu   tu, 
80  Issa  c'  al  gran  Vergerio    tu   a  'vdü. 

BENEL).     Giamraai  je  el   me  Siguur  fagiara  tort, 

Per  quaut  ca  quel   apostata  sea  fort 

In   eloqueuza  oruäda,   e  seducent, 

Per  di   povar  cristian   tautär  la  meut. 
85  ANDRIANI.     Brav!  coutiuua  pur  in  la  ti  fede, 

Sa  e  la  fia   tu  vol   essar  erede 

Dal  regno  eterno  lassü    riservaa 

E  öhi  c'  a  in  la  ih  pei'severaa. 
BENED.     AI  pastur  al  tegu   ferro ;   raa  fra  lau   uorsa 
90  Üua  part   al   pastur  bauduuan   forsa, 

E  per  da  TAuticrist  seguir  la  vu? 

Desertau   la   baudiera  da  la  crus. 
ANDRIANI.     Povar  smarii  I     Oh,   la  Madou'  ai  giüda, 

Ca   Dio   in   la  si  grazia  nui  rafüda: 
[p.  86]       95  Ma  sUl  vero  camin  torn  ei  guidär, 

Ca  da  la  perdiziun  ai   p6  salvär! 

E  ben !     Vergerio,   al  chilö  pradicaa ! 

AI  sau   Gadenz  al   är  gia  profanaa? 
BENED.      Apuuto   inciö   Vergerio  a  giü   l'ardir, 
100  E   quisti   parocchiau  das  fär  sautir, 

Cuntar  1'  adoraziun  cuu  fög  cianciand 

Da  statua,   da  reliquia,   e  da  tut  quant, 

Quel,   ca  la  divuziuu   sei   animär 

Di  buu  cristian,  per  ai  edificär. 
105  E  je  pur  trop  a  tema  cli' impressiun 

Tauta  agiau   fat^-  lau   si   falsa  rasuu. 
ANDRIANI.      lu   la   baselga   iugeni,    frär,   e   pragiir 

1   Sauti  e  la  Madoua,  ca  iuspirär 
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Vöiaii   la  Vera  fcde  el   traviaa 
110  Vcrgerio,   e' i  altar,  c' al   tira  in   paca;». 

BENEü.      E  per  taut  plü   otteguir  esaiuliziuii, 
Lau   reliquia  dal   Santo  in   processiuu 
Cum   port'  intorn   gio   per   al   vic   iiitaut, 
Lau   litauia  dal  Sau   Gadcux   cautaud. 

(1  van). 

SCENA  III. 

AI  vc(jn  divcrsi  ferne   in  Viskss  löy. 

115      1.        Gni   fauc,   gui   fanr,   gui   cia   tütci   cliilo ! 
Qualclii   bii   spass  iu   tautci  fär  um  po. 

2.  Am  auc  da  fär  quel,    c'um   a  fatc  eir  seira? 
0  el   mautnu,   o   e  la  cipaceira? 

3.  Oh   ba,   ba,   ba!   quel  Vh  tut   quaut  uiaroccal 
120            AI   raeiar  1' e  c'uui   fagia  e  la   magnocca. 

[p.  87]  4.        E's  mett'r  in   fila  cia  fagev   evant! 

Tu   Gian   dromb  ora,   ca  tii  e  '1   pü  graud. 
GIAN.      Pau   üü,  pan  dbi,   pau   tre,   pau  quattar, 
Pau   ciuc,   pau   seis,   pan    sett,   pau   ott: 
125  Va  lA,  tu  Giacum,  ca  tu  e'l  pau  cottl 

GIACUM.     Ecco  la  taua!     Chilö  i 'm  sentara. 

Vöaltar   ev   zopär  iuget  pur  la! 
3.        Tegn   sii   i  dbi  mau,   e   quat' i   öil   dabot: 
Ma  iutaut  c'um   va,   uu  ciütär   or  ad   zot. 
(I  van,  c   Giacuni  tö  gib  i  man  e  scumem'  e  guardär  intorn), 
130     4.        All  tu,  ah  tu!  trop  preist  tu  a  guardaa: 
Taz,   Giacum,   taz :  je  nii  sun  auc' zopaa. 
(Giacum  torn  e  quatär  i  öil,  e  l' altar  irij. 
GIACüM.     Aia  da  guir? 
VUS.  Ad  ura  vegu! 

GIACÜM.  Oho, 

135  Am   e  parü,   c' al   sea   eut  da  chilb! 

[AI  va  d'  üna  banda,  e  pö  lä  e  iln  altar   tornan   corand  e  toccär 
.  la  tana). 

GIACUM.     Tii  c,  tu  c;  ca  jc't  vciva  gia'vdü! 
3.        Je  a   toccaa  la  taua  evaut  cu  tii ! 
GIACUM.     Evant  cu  tu  je  l'a  toccäda  je! 
(Inlant  cli  i  cuntcndan  an  vegn  iln  altar  d'ün  alt7'a  banda  corand). 
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GIACUM.     Ah  tü'm  Vk  fatcia! 
140      4.  Magnocca   per   je! 

5.   (rec/n  shrafjiaud  cun  inc/oscia)  : 

Corri',   corrM    fii^i,   fngi   tüte  quaur! 
Li'   cia   qucl    brüt   omarr,    ca  maja  i    faur  I 

(Tütci  fiigian  qnanl  clt  i  ponn). 

[p.  88]  SCENA  IV. 

AI  rim  P.  P.  VERGERIO. 

VERGERIO.      II   semc  e   sparso.      Or  tu   focoiula  il   snolo 

De'  tuoi   vaggi  possenti,   o   Re  Ael   Cielo ! 
145  Grazia  coiicerli   all'uinile   parola 

D'un   abbietto   tuo   servo,   e  le  tenebre 

Della  superstiziou   disperdi,  e   pura 

La  verita  fa  che  nei  cuor  trioufi! 

Qui,   ove  si  maestose  ergonsi   al   cielo 
IAO  L' npre   delle   tue  mani,   a  te   m'iuchino, 

Contrito   peccator,  che  gia   te  offesi 

Con  idolatro  culto  e  ipocrisia; 

Che   ligio  dell'errore  alle  illect^bre 
^  Coll'oro,   le   miuacce  e   le   lusinghe 

155  Teutai  rapirti   i  cuori  a  te   fedeli. 

Ma  tu,  che  in   Paolo  uu   Saulo  cangiasti, 

GH  occhi   m'apristi   alla  luce  del   Vero, 

Che  gia  bandeudo   il  servo  tuo  Lutero. 

Poscia  di   Spiera   gli   orridi  tormenti 
IGO  M'afFrancar  uella  fede.      Aller  lasciai 

Quauto  di   seducente   il   laoudo   offria : 

Ricchezze,   onor  di   rango,   e  il  suol   uat\o ; 

E  fra   stenti   e  disagi   a  questi  monti 

Profugo   trassi   il  piede,   ove  da  sagge 
105  T.f'gS'  protetto   il  Ver  trova  un   asilo. 

Ove  deir  liiquisiziou   l'idra   feroce 

Cou   saugue  c  regln   uou   ispegue  il   Vero. 

Le  pene   accetta  del   tuo   servo   iudegno, 

Padre  I   in   espiaziou  de'  suoi  errori ! 
[|>.  8l)|      170  Aft'orza  tu   il   mio  cuor  di   fö,  di  zelo 

I'cr   le   uraii    verita   del    tuo   Vangelo! 

Ma   sc   a  i-oiivcrtire   appi(Mio   i    cuori 
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Degli  erranti  fratelli,  e  adoratori 

Rendcrli  tuoi,   occorra  il  sangue  niio: 
175  Te  l'offro  in   olocnusto,  o  mio   buon    Dio! 

Si  orbis  illahatur  —  fedele   a  te   saro; 

Si  omnes  te  relinqunnt  —  uou  io  te  lascero! 
(Äs  senta  gib  sü  7  sa.s\s-'  da  la  magnoeca). 

Qui  siederb  a  riposare  il  fianco 

Pei*  le  luughe  faticlie  aflFrauto  e  stauco, 
180  Su  questa  pietra  cb'offrirä  la   meusa 

AI  parco  pan,  cui  caritä  dispensa. 

(As  mett  e  mangär  pan). 

Semplice  cibo:  a  me  or  piü  gradito, 

Che  il  soutuoso  pasto  gia  imbandito 

Del   Vaticano  nell'aule  lucenti 
185  Dalle  estorte  spoglie  de' credeuti. 

Giulio,   sedente  col  sospetto  iu   seuo, 

Che  i  lauti  praudi  nascoudan  veleno ; 

Dell'astiueuza  se   provassi   il   douo, 

Forse  discenderesti  dal  tuo  trono 
(AI  vegn  corand  iln  di  fanc,  da   la  magnoeca,  e  H  scwnenz'  e  sbragir  : 
ma  pö  avdend   Vergerio   sü   la   tana,    al  croda   giö  sott    daran  t    lii, 
e  H  tegn  in  alt  i  man  unii,  jnngand  mm  ingöscia). 

190  MAT.     Magnoeca  per  ...  Oh  dia,   dia,  dia! 

Oh  u'um  ciapa   .  .  .   o    ciär,   num  rnaju  mia! 
VERGERIO.      Nou   iuchiuarti   a  nie,   iiom  peccatore, 
Figlio  mio  caro!   ma  al  tuo   Siguore, 
[p.  90]  Che  di  lassu   l'Uuiverso   goverua 

195  Di  sua  sapienza  colla  legge  eterna. 

(AI  tocca  man,  e  l'aha  sä). 

Alzati,   vieni  qua.      Vuoi   accettave? 
Un  tozzetto   di   pan   con   nie  nmngiareV 
MAT.      (S'il  töi,   casa  dgiaral  al   bavb'Intoni  V) 
Ma  )iu  Sarai  epö   pan   dal  demotii? 
200  VERGERIO.      Vedi,   che  il  mangio  anch'io.      E  cibo   pnro, 
Nou   uuoce  a  nie,   u^  a  te,   sü  pur  sicuro. 
(AI  matt  as  mett  e  7nangär^  guardand  edoss  e  Vergerio  cnn  öilifn). 

MAT.     L'  fe  propi  bun  quist    pan.     Cliiir)  e  Casaccia 
As  dgess  dabot  dabot^   ca  1'  c   fugaccia. 
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VJjRGERIO  (osseriroid  lait  i)unilaij)i(i) 
Oll,   che  diletto,   o  che  vista  grata! 
205  Come  s'appella   li  quella  cascata? 

MAT.      (S'al   spotcia  uua  rasposta,  je  stuu   froisc). 

AI   me  ciär  um,  je  uii  capis  tiuleisc. 
VERGERIO.      (II    povero   ragazzo   iion   iuteude). 
Quell' acqua   lu,   che   dalla  rupo   scoude? 
210    MA'J\      Qiiel   riäl,   ca  vegri   gio   per  quela   plota? 
Quol   da   l'Albigua  l'e   la  pisciarota. 

SCENA  V. 

AI  rrgn  al  BENEDETTIN  cid  croeiflss,  e  ai  tocca  dree  im  mat  cu 

l(in  reliquia  e  yent  in  processiun.       Vergerio  as  fertna  d'  iina  handa. 

Infm  GumpariHC  är  al  pndastä  da  la    Val  cid  dagatt. 

BENEDETTIN.     0  san  Gadenz!   prcga '1  Signur, 
(J'al  cuuvertisr 'i   peccatur; 
[p.  91  j  Ca   i   Ulis   lasciau  traviUr, 

215  La  fede   vera  da  negUr! 

CORO.      Ora  p)ro  nohis  —  Ave  Maria! 
La  graxia  tia 
Nohiscum  sit. 
BENEDETTIN.      Quistan   reliquia  ("-hi   pudess  avdeir, 
E  eut  al  San  Gadeuz  cessär  da  creir, 
E  i   altar  Santi,  ca  iutorn   el  trun 
Di   Dio  stau   e  dumandär  pardun 
220  Per  chi,   ca  i   see  pacaa  cuufessaru 

El   cunfessur,   e  uu   staru  e  dar  traa 
E   lau  lüsiuga  mal   da  l'eresia? 
VERGERIO.      Or  quaudo  cesserii  l'idolatriaV 
Quaudo  la  luce  della  verita, 
225  Nei  nostri  cuori   alfin   vittoria  avra? 

UN  OM.      Gio,   giu  qui  Santi,   ch'en   donia  da  leu  I 
Gib,   giu,    quelan    reliquia  gio  1' Orlegu ! 
(Doi  ciapan  lau   rcliijuia,    e  i  lau  purinii    davenl.     As   an   rr    altar  e 
giiir  ran  stalaa  e  pillüra). 

.    BENEDETTIN.     Fa'vdeir,   o  8au   Gadeuz,  rhi  ca  tu  M 
Fa   üu    niiracul    e   salvär   la   t e ! 
230   VEK(;ER10.      (;uida   i  cicchi   alla  luce,   o  Imou   ii^nfll 
lOuipi    i    riKii'i    (li    l'edc.   c   di    virtu! 
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ÜNA  DONA  (vegn  shragiand): 

0  clii   barbaritn,   o   clii   sgrisur ! 

1  portan   gib  la  Mama  dal   Siguur! 
BENEDETTIN   (ahand  al  crocifiss) 

Farraav,   farmav!      lu   faccia  e  quist  cliilb ! 
235  Pervers i !   vessus  cor,   da  fär  quel  lö? 

Guarda,  cuu  quisti  öil  al  pär  c'al  crida! 
AI  pär  oa  sur  da  vö  veudet'al  grida. 
UN  OM,     Gio'n  quel   bojuu,  o  Dio !  casa  c'as   ve? 
Üu   Saut  Üsep,  ca  pizza  sü  cui   pe! 
fp.  92]  ÜNA  DONA  (vegn  shragiand): 

240  Gesumaria!  giö'u  dim  la  Caueleta 

As   ve  ün   tocc  teista  da   David   profeta! 
(Diversi  rivan  am   la  statua  da  Maria  e  altran  jntih-a  p,  stahiefa). 
ÜN  ÖM.      Uuur  e  Dio,  e '1  see  fi  lassü! 
Statua  e  pitüra  u  uum  au   vol  plü  ! 
(Quakhi  Oman  e  dona  cercan  dai  farniär  e  i  dikin): 
Ma  cuscenza  nu  vev,   nu   vev  rossiu*, 
245  Da  trär  daveut  i  Sauti  dal   Siguur? 

BENEDETTIN.      Nu  lasciu  fär,    fedeli,   ün   tal   pacaa! 
VERGERIO.      Siate  costanti   nella  veritä! 
UN  OM.     Alto  daveut,  c'  u  uum   vol  plü  saveir 
Da  sti  pipoi,   u   uum   ai   pb  plü   vdeir. 

(Du  döna  corran  via  e  abhracciär  la  Madona  sgarind)  : 
250   1.  O  Mama  santa! 

2.  0  vergiue  Maria! 

1.  e  2.    As  dastaccär  da  tU   u  uum  pb   mia! 
FANC.      Sa  la  Madoua  um   u  da  banduuär, 
Um  vara  sempar  sempar    da  cridär. 
255  ÜN  GIUVAN.     Giö,  gib  cuu  tut,  uu  iudugia  da  plü, 
Gib   in    uuur  d'Iddio,   e  da   Gesi'i! 
DIVERSI.      0   Mama  sauta,   o   san   Gadeuz   ciär! 
Per  quisti   fatc  cas'am   inai   da  spatciär! 

(AI  riva'l  Pudastä  in  carica  cid  dagan,  e'l  dis): 

PUDASTA.      Cas'e  quisti   fi-acass,   stau  türboleuza? 
200  Tolorä  uu  pb   gui   bric   violeuza 

AI  decreto,  ca  e  Jaute  ä   fatr  la  dieta 
Ti  au   viutciasos,  e  oguiiu   iMscia  eumpleta 
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[p.  fl3]  Liberia   da   tagiii   quola   c'ai    pläs 

I  )a   lau  du   coiifessiuii    in    saiitn  päs. 
2<jr»  K   clii    ca   iiiai   varlin    niolestara 

Per   la  si    fede,    in    peua  crodara. 

DuiKjiu^   c(^ssa   tüte  quaue  dav   luulestä 

E  raduiiav   in    p.äs   per  cuiisultä, 

Sa  in   la  scelta   unir  us  pude, 
270  0   pütost   sa  dividar   as   vule. 

Nu  dastriig^  plü   Santi;   spatciä  doma 

E 'vdeir,   sa   varün   teguau  anc  cuii   Kuiim: 

Si   separav   in   päs,  e   iu   bun   amur, 

E   lau   statua  e   pitüra  dei   e  lur. 
275  Ma  rat^ordav,   ca   mi   quäl   pudasta 

A  da   fji,   c' al   decrot   sea    i'ispetta: 

E   chi   ca  cuutrafa,    nii 'v   al   dig  clair 

Ca  '1   sea  sclur,   o   ca  '1  sea  cavräir : 

C'al  sea  dal   rnond,   o  c' al  servisc' e   Dio 
280  iJal   see  trasgress  al   pägara  al  fio  ^). 

(AI  pudaslä  e'l  ihujnii  ran  davenl  rnii  aria  (V  hnporianxa,  e  la  (jml 
Uran  rJii  (f  äna  banda,  rhi  da  /"  altra.  Vernprio  as  frntia  c  iii- 
taiU  al  rira    (iaido    Zoaca). 

|p.  <*4|  SCENA  VI. 

r.  P.  VEKGEKIO  e  GUIUO  ZONCA. 

GUIDO,      Vergerio!   or  te  qni   trovo!      Dio  ne  lodo. 

L'  opra  gia  c<jminciasti,   se  ben   odo  ? 
VEKGERIO.      E  a  quanto   spero,   presto  fia  c(>uq)ita. 

iJclla  popolazion  gij\  convertita 
285  E  la  parte  maggiore,   e  poclii  omai 

Avversi   alla  riforina  ci   lasciai. 

Se  r  autico  pastor  di   vivur    cessa, 

Avra  qni   iine    il   rito   della  Messa. 
GUIDO,      Opra  conipiesti    di    non   lieve  affare, 
290  Di   Sau   Gaudonzio   a  rovesciar  1' altaro : 


')  Saqniul  V npnrli'inilä  da  lüg  e  da  temp,  i  di'ii  nllim   rrrs  /loint  tpiir  sostiluii 

da  qui.sli : 

(;':il  sea  prer,  o  c'al  sea  inanistar 
AI  cidd.'iril  ent  i  uiiin  d.il   Stolan   I'listar. 
{J'.'iit  id  iJir  l'üUhn  rers  al  /iKilu.shi   ninssun)  nl  ilmiaii). 

lIoiiiHiiiirlie    F.<rsi-liiiii|{Kii    XX>C\I1.  b 
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Cbö   culto   n  Ini   di   meritato   amore 
Beu   serbava  ogiii   meiite   cd  ogni   coro. 
VERGERIO.      E   qnesto  appmito  a   ine   porso   arj^itmeiito 
Di   far   ricordo   äeW  antico   tenipo, 

295  In   cni   vivea  Gaiidenzio,   ed   era  pnra 

La  Chiesa  d'  idvolatrica  lordura  ; 
Quaudo   cou   santo   iütemerato   zelo 
Ei  gia  spargendo  il   Inme   del  Vangelo, 
Di  cni   la  legge,   e  uou    la  tradizione 

300  Umana,   sostenea  la  Keligione. 

Dol   martirio  del   Santo   io   pur   parlai, 

E   la  morte  di  lui   paragonai 

Alle  persecuzioii,   cni   oggidi 

Va   sottoposto  chi   il   Vangel   segui. 

305  Allora  a   poco   a  poco   spawe   il   velo, 

Che   copria   quelle  nieuti,   e  del   Vangelo 
In   esse  peuetro   la  sauta  luce, 
Che  Tuomo  erraute   a  verita   couduce. 
[p.  95]  Da  subitaneo   zelo   mossi   allora 

310  Sorsero   molti,   e   senza  far  dimora 

Le  reliquie  mentite,  cou   isdeguo 
Tratte  dal  tempio^  gettar  uell'Orlegiio; 
Ma  uou   senza  lamenti    e  riluttanze 
Di  alcuni  d'essi,   strida,  pianti  e   istanze. 

315  L'opra  ajjpieuo  uou   e  quiudi   sicura 

Dal  retroceder;  e  percio  tua  cura 
Fia  far  loro  iidirc   il   Santo  Verbo 
Di   tua   facondia  coli'  usato   nerbo. 
Ed   io   frattauto  di   proceder  curo 

320  Nel   canimiu   gia   spianato   da  Maturo, 

Quaudo  la  legge,    che  salute  apporta 
Nelle  terre   insegnö  di   Sopra-Porta. 
GUIDO.      Di    bnou    grado    io   ni' assuuio,    beuche"^   indcgno 
ServOj   di   eseguirue   il    grave   inipegno: 

325  E   se  qui   mi   riesce,    io   poi   giocondo 

Annuncero    il    \'angelo   a  quei   di    Hondo. 

((/in  la   fp))/hi). 


i 
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[p.OG]  ATTO  QUARTO. 

SCENA  I. 
Sliiäda  (hl  iiinnia  rioi  rorra,  fiis  o  miilinel ;  r  (/iuraii.  Fra  Jan  jirinna 
ANIN,  CATIN,  MIOr,  SUSANNA,  MENGA,  TKKIOSA,  S'l'ASIA. 
Traidrian:  TUMEK  STAMPA,  SCARTACIN,  SOLDAN,  GrANOTT, 
CANT,  TAMAGN,  Gl  AN  BÖVET,  TOGN  ^lALlZZI  c  (ilAClJM 
POCHEL.     L' AND' URSINA    e  la  MAMA  <la  MENGA. 

MI0'1\      Guardat  Tercsa,   c'al   ser  Togii   Malizi 

Da  bütär  gio  la  corda  k  sempr'al   vizi! 
TERESA.      Iiitant  ca  tu  sta  la  e  guardär  cia^ 
Ai   \\  h  lc\  Uli,   ca  e  tu   at  la  fa. 
5   MIOT.      Ab   buzarado   vo,   ser  Giacum  Pocal ! 
Vnlev  avdeir  c'  u   eiapa  iin   fargnocal ! 
POCAL.      Si   deinau    doi,    o   ciära!   am  fa  plaseir, 

E   gjiir   üu   7Ä^  rabiusa  dav   avdeir. 
MENGA.     AI  ser  Giacota  e  la  Miot  dal   iMiilin 
10  Forsa  ben   preist   as  dau   ün   paii-e  viii. 

MALIZI,     AI  fUss  biin,   ca   varüu   nozza  fagiess, 

Ca   stär  elegar  iin   zig   um   pudess, 
POCAL.      Je 'n    vezz' iin' altra,   c' ai    trevnla  1   liarliozz, 
Dem  Iin   zig  Iin,   c'um  fagia  iin   maridoz. 
15   ANIN.      Gnarda,   guard^'ncusa  c'al   fög   fa  presa! 
POCAL.      Evviva,   cwiva  al  Togn   e  la  Teresa  I 
SUSANNA.      Avde,   avde'ncusa   cli' i   passau   sü! 
MIOT.      Je'm   vegn   da  riar,   ca  je   nun    poss    plü. 
[p.  97|  STASIÄ.      Guardu  lau   brünzla,   o   guardji   in    ([uanr 

20   Piisal  c' la   van!    al    vol   dir  tautci   fanr. 

MALIZI.      La  vossa  spiegaziun   quasi   am   spaventa: 

Indua  vessuni  da  tör  tanta  pulen ta? 
TERESA.      Quel  la '1   füss  buu   per  vo,'  ser   (^ian    Bövct ! 
Vo,  c' u   ve  raba,   e   u   se   fi   sulet. 
25    HOVET.      Per    mi    nii    nirj'i   uiai    e 'm   niaridii, 

0  ca  varüu    am    vess   da    instriä. 
SOLDAN.      Er  fjuel   l'e  raba,   ca  pudoss  rivär; 

Sü   Nasarina   al   scunuiuz'  e   bitär. 
STASI A.      Spirat  o   stria,    quel    nus   sa   beu    dir; 
30  Ma   ün    grand    urizi    i    vevan    fate  guir. 

ANIN.      O    l'e    variiu,    ca 's   tö  1   divertiment, 

1  )h    mettr   or    iüIih   e,   spavantfir   l:i   geiit. 

G* 
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MENGA.      Je   creg  är  jo   pütost   c' al   sc>a   inscia, 
Cu  c'  al   väda  giraud   spirat    o   Stria. 
35   SUSÄNNA.      Chi   sa,   chi  sä?      Sül   easaricv    da  ÄFota 
I  disan   är,  cb"  i  an   avdü  vargota. 
GIANOTT.      Quel  la  pö  je   nu  creg.      Ba,   ba,   l)a.   bal 

Da  Mota  i   credarau,   c'  al    sea  '1   cUra. 
BÜVET.      0  ciär,   spiegbem,  quel  ca  quel   l;i   völ   di; 
40  Mi   mai  da  quel  nagot  iniu   a   saiiti. 

TAMAGN.      I   veil  quintävau,    ca  eut   i   temp  passaa 
In  quela  ciäsa  al   steiv'  üu   cüraa, 
( 'a  qualcbi   volt'  as   tuleiv'  al   plaseir, 
I)a  farmär  sü  la  slräda   i   passageir  : 
45  Ca,   sa   üu    vea   %'argot,   ai   dumaudäva. 

Da   chi   ca   1' era ;   e   sea  quel   raspondeva 
Quel  lo  r  e   uostro   e  vostro.   ser  clira, 
Si  's  cuutautäva   d'  an    tör   la   niitä. 
Ma  sa  dai  au  fär  part  varüu  uagäva, 
50  AI  tulea  tut,   e  la  gent   al  mazäva. 

Ma  ca  dopo  la  mort,   lu  dree  in   quii   lüg 
[p.  98]  AI   va  giraud   da  nötr,   e '1    bat   or   fög 

Da  la  bocca   e  di  öil,   e  per  pü   pena 
AI  gira  trasciuand  üna  cadeua. 
55    SUSANNA,      Quel  pö   1' e   vero.      Mi   uona   quintäva, 
Ca  si   noua  üna  volta  c'  la  passäva 
Vers  mezza  nötc  suleta  per   iudär 
Dree  üua  vaca,  ca  veiva  da  fär, 
L'  ii  propi,   propi   avdü  üu   brüt  omun 
GO  Incadanaa   saltär   or  dal   balcun: 

Ca  flaraa  or  da  la  bocca  al   vomitäva, 
E   scudind   la   cadeua   intern   1'  ingiäva. 
Lee  in   man   di   Dio   dalung  las  niatet  — 
E   iu  quel   mument   nagot  plü   nu  1'  avdet. 
()5    GIANOTT.      Ca  quela   veila   agia   cradii   d'  avcU'ir 

Qnel   om,   a   c' u   dgö,  quel   la   ben  je   vöi   ereirj 
Ca  qualrlii   volta  al   spirat  da  la  gent 
AI   \e   da   dora,   quel   ca  1' a    ui   la  mcnt: 
0    pur,   spegul   fagiend  di    see   panzeir, 
70  AI    ve  üna  raba,  e  üu' altra  al   cre  d'avdeir. 

CANT.      Süu   quel   am   vegu   e  ment   giüst  ün'istoria, 
Ch' e   success' anca  da   nossa   memoria. 
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MALIZl.      0   (IV,   o   dl,   a  l'at  avtlüda   tii  ? 

Sei  s   fa  '1   plaseir,   e   as   la  quiiita  sü. 
75    UAN'r.      1j' istoria  l'c   succossa,    cli' (""■   pac   agii, 

Ca  1' er' auch' in   ufizi   al   niasträl  Giaii. 

AI   dl  dal   prüm   da  1'  au    era  rivaa, 

I    »')inau    vevau    mess   al   pudasta, 

E   dal   coiniiu    i   stiivau    sü  la  porta 
80  E   spatciär  ca  rivass  quii  da  Sot-Poita: 

Per  ca  di  doi   pudasta   uomiiiaa 

E  cbi   ca   tocca  al   giiiss   balottaa. 

Ma  sicome  ca  quii   guivau   cplau, 

La   scumanzaa   e   «ialär   ureila   e   man: 
|p.  9üJ        85  Innura   i   oinaii    tüte   in    cnu)pa<^iiia 

lugettau   e  spatciär  e  1'  ustaria, 

lutaut  ca  guiva   fatc  la  balottäda, 

Iiicusa  ca  la  sort  era  tocäda. 

Frjfland    i   bucäl   viu   gnivan    in   nicisa, 
UU  Ca  qucla  seira   uus   bad'  e  lau   speisa, 

E   iuscia  la  mezzanötr  era  riväda, 

Ura  ca   füss   sciünaa   la   balottäda. 

Fra   i   Oman   as   truväva  är  al   masträl, 

Ca  veiva  ciUtaa  ün   zig  ent  al   bucäl; 
95  Qiiel^   per  ca'l   mal   da  teista  uui  guiss   pegg, 

AI   s' a   impauzaa  da  iiu   indär  anc  e  letg: 

Ma  da  jiütost  fär   üua  spassagiäda 

8ü  per   i  Guast^   e  guir  giö  per  la  sträda. 

Intaut  eilt  al   passär  sü  per  la  via 
100  Ai  gnit  e   meut,   c'al   di  da  bavauia 

Tut  al   comün   veiva  da  guir  clainaa, 

Per  metar  al  masträl  cun   i  giüraa, 

E  ca  in   quel'  ucasiuu   e  lü  'i  tocäva 

Eär  ün   dascors   sül   müret  da  Suttscäla. 
105  lucur  ca   ün   pez   ai   a  giü  rifletü, 

S\   tut  da  alt   al   s' a  mess   e '1   dir  sü: 

E   iugiand,   iugiaud,    uu   suspetaud    naguta, 

L'  ö  passaa  ent  p6r  al  bosc  da   1  )rcmota. 

Per  sträda  iutaut  —  ca  lü   uu  s'  era   iiicort, 
110  AI   guiva  ün   um,   ca   vea  cargaa  stört; 

Quel  c 'vdcir  l'altar  sparir  or  di   praa, 

Cradct  c'al   i'üss  al   spirat  dal   curaa, 
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K  ca  vers  lii   al   vess  rivolt   i   sbragg: 

<  Issa  reud  quiut  da  tut  quel  ca  tu  ii  fatc!» 

115  AI   povar  om  s'era  spavautaa  taut, 

Ca   uu   1' era  plü  bun   d'indär  evaut. 
Per   buna   §ort  al  guit   sü   per  la  sträda 
[p.  100]  Omau,   ca  veivaii   fatc  üua  slitäda; 

Quii  l'an   truvaa  gio   sot   tramlaud   c  sraort, 

120  Clin   iuia  ceira  c'al  parea   la   mort. 

I  omau   e  ciäsa  sia  i  l'au   mauaa, 
ludua  c' r  e  statc  per  qualchi  di   nialaa. 
La   uova  iuget   iutaut  per   tut  la  val, 
E  d  üua  mosca  guit  fatc  üu   cavalj 

125  E   i  quiutävau   d'üu   brnt  inostr' oi-rcudo 

Cuu   döi  grau   corn   e  cun   üu   guif  treuieudo, 
Cun   pc  da  ciävra  e  cuu   barba  da  becc, 
Cuu   öil  da  fög,  e  cuu   üu   grau   uäs  secc: 
E  pur  uu  r  era  statc   uagot  da   luiiT: 

130  Nu  l'era  statc  altar  cu '1   ser  niasträl, 

SOLDAN,      lu   quel   cas   la  '1   masträl  era   iuoceut ; 
Ma  qualt'hi   volta  ai   e  cattiva  geut, 
Ca  ei  povar  macaruu   i   fau   stravd^r, 
0   travasti,  ch'  i   en   spirat   ai   fau   creer. 

135   BOVET.      Quei  maritessan   d'an   sufri  la  pe-na, 
Tancu  üu   birbuu   poc  temp  fa  gio  Claveua. 
TERESA.      Sa  v6   save  1'  istoria  da  quel   fatc, 

As  quiuta  sü   iucusa  ca  1'  e  statc. 
BOVET.      Cesar  de  Berli   da  Samolac,   prer, 

140  Vers   üua  giuvua  vea  cativ   pauzer; 

Da  la   sedü   pü   volt'  al  vea   tautä, 
Ma  quella  al   sec  uuur  veva  salvä. 
La  giuvuett'  ogui   di   soleva   iuda 
AI   see   bastiaiu   e  buuura  e  drizzä. 

14.5  Uua  duraäu   iutaut  ca  l'era  iu   via^ 

Ai   cumparisc  la  Vergiue  Maria, 
O  almauc   per  la  Madouua  al   l'a  taguida, 
Ca  taucu  quella  al   1'  avdea  vastidn 
D^üu   bei  vasti  blauet   tut  ticletä 

150  Da   stcla  d'or.      AI  guif  la  vea  velä. 

\V-  ^01]  Intoru   iutoru   as   sautiva  üu   udur, 

Ca  iusci  buu  uul  sent  uagiüua  flur. 
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Maria  iiinura  as  matet  e  parlii 

E  la  giuvuetta  da  la  sauta  f'e 
155  Cattolica,   apostolica,   romäna. 

eil' cra  in   pcriccul  causa  In   pa^änn 

Brütta  eresia  e   iiicrcdulita. 

Cli'irigev' iutorn   cul   nom   da   veritu. 

Ma  ca  Iddio   sul   Gel   vea  decretä, 
IGO  I   miscredeiit  tüte  qiiauc  da  stenniiiä: 

E  c'l'ingess  lee  e  di  e  la  si  geut, 

Ca  tütr  i  lutar  la  caccess  daveiit, 

Ca  iu   iinur  dii   Saiiti  e  da  Maria 

Guiss   estirpä  al   scm  da  1' eresia. 
1G5  La  giuvna  ei  see  inget  tut   e  quiutä; 

Ma  ([uii   al   prüm   i   im   vulevan   crc. 

Dagia  out   al   lög^   indiia  cb'  era   apparida 

La  Sauta,   i   iugottan   cun   la  fia  per  guida. 

Kivä  iu   quel  log,   che  roba!   che   stüpur! 
17U  Iiitoru   iiitoru   as   sautiv' üu   udur^ 

Taut  delicat,   ca  mai   eut   i  see  di 

Udur  cumpagu   i   uu   vevau   sauti. 

Chi   niai   iuuura   vess   plü  dubitä, 

Ca   uul   füss  vero  quel   c' la   vea  quiutäV 
175  Daluug  daluuga   l'iugett   fo   la  vus, 

E  la  geilt  guit  cui   prer  purtaud  la  crus, 

E  'vdo   al   log  da  quell'  appariziuu, 

Cautaud   la  Messa  e  fagiaud  processiun. 

lutaut  intoru   pei  coutorn  da  Clavena 
180  I  riformä  's  truvävau  iu  grau  peua, 

Ca  gia  da  hier  as  sautiv'  e  parlä, 

Ca  üu   di  tüte  quauT'  i   saran   stermiuä. 

luscia  '1   terrur  taut   iuäuz   era  ui, 
[p.  102|  Ca  gia  varüu  as  mattev' e  fuggi. 

185  Ma  iu  quel   fratemp   al   raadürat   üu   Iriit, 

C'al  pauzer  da  la  geut  al   cangict  tut. 

Santa  Maria  o  quella  giuvuetta 

Nus  vea  mossäda  üua  volta  suletta, 

Ma  dua  o  tre ;  e  iu  üu'  appariziuu 
190  r)ltro  lau   roba  da  la  religiuu 

Ij' üu   altr  affare  l'era  uida  c  di, 

Ma  quel  sacret  la  vüva  da  tagui : 
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Cioe,   la  'i   dget,   ca  üu   adoratur 

Fedel   da  la   Madonna  e  dal   Siguur 
195  Qualchi   plaser   uira   ei  dumandä, 

Ca  lee  per   essar  salva   vess  da  fä. 

Lee  la  cradet:   e  iuscia  la  povra  mcrla 

Nit  ingannäda  da  dou   Cesar  Bcrla. 

La  cossa  per  üu  temp  stet  ent  al   scür, 
1^00  Ma  c  la  fiii   al  per  e  ni  madür ; 

Ca  gia '1  dis  al   proverbi,   c'al   paccä 

0   tost   o  tärd  as   sol   manifestä. 

La  povra  matta  1' a  ciapä  im   bignun, 

E  la   u'  a  giü  da  fä  la  confessiuu, 
205  Da  la  giüstizia  al  füt  arrestä 

AI   prer,   ca  '1   see  iugann   a  cunfessä; 

E,  giiidicä,   i   au   tötö  gio  la  cima, 

E   i  1  au   bruöä,   e  (in  graxia  da  la  rinia) 

Um  dgiarä  är  ca  i  au   stört  al  col 
210  Sott  la  bacchetta  dal   ser  Gian   Capol. 

SCARTACIN.     Quel  la  l'a  giü  quel  ca  l'a  umritä,  J 

L'  h  fors   iuscia  är  da  Motta  '1   curä.  1 

TAMAGN.      Da  parte   mia  je  nu  creg  nagota 

Gui  da  lau   Stria,  gui  dal   preir  da  Mota.  J 

215   STAMPA.      Quant' e  lau   stria  pö,   bei   bei   comparo  * 

Quel  da  lau   stria  l'e  üu   altr' affare. 
[p.  103]  POCAL.     O  eccasi  c'al  fög  at  ä  ciapaa, 

Ca  qualchi  öil  at  äu   gia  iustriaa! 
(Menga  e  Änin  dan  im  sai,  e  Änin  vegn  rösm). 

STASIA  (da  sacret  e  Miöt) :  * 

0  tu   Maria!   cas' as  a  Vdü   mai? 

220  La  Menga  e  l'Ainn   an   datc  üu   sai.  j 

MIOT.      Quel   per  l'Auin   füss   ben   ün   buu   bacuu;  I 

Ma  lee  al  la  vol  per   spass,   l'altra  dal  buu. 
STASIA,      Chi   sa?      Quii  ch'en   da  certan   cumpagnia, 

1  sau   fär  raba,   ca  uns  cradess  mia. 

225   MIO'J'.      C'al   töja  lee  uul   füss  gnauc  da  panzär, 
Sa  uu   la   vess   l'ingegu   da  l'instriär. 
(Inlaut  ca  qiiekui  dua  ciancian  fra  da  leir,  i  giuvan  hülan  gib  corda 
e  ciancian  ognün  cun  qualchi  giuvna.      Tumce  biita  gio  la  corda  e 
la  Menga,  e  pöH  sta  sü  e  guardär  or  dal  halcim). 
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MENGA.      All,   ser  Tumoe!      Chi   inai,   rlii   inni    paii/.ass, 

C'u   fagicssas   är  vo  da  quisti   spass  ? 
STAMPA.      Olli   bela   lüua,   c'al   scunienz' e   dar! 
230  GIANOTT.      Dabot  dabot,   ch' i  vuii  e  gulpiiiär. 

(AI  rim   Catin  tut  in  pressa  sfladüciaud) : 

CATIN.      Oh   buiia   seiia!   sev   tiitaii   cliilö? 

Er  tu    Allin?   incnr   et  guida   ein? 
ANIN.      L' e   giö   iiu    pezz.      Tu   t'c  taut   ritanUida, 

C  um   so  dabot  per  seiüuär  la  stüäda. 
235   CATIN.      Je  quista  seira  iiu   vuleiva  giiir^ 

Sa  je  uu   vess   varg6t  da  uöif  da  dir. 
SUSANNA.     Oho!  cas' ö  da  nöif?  cas' e  snccessV 
CA'l'IN.      S' i   uul   vess  avdü  je,  je   iiul  cradess. 
TERESA.      0  dl,   o  di,   nun   el   vargot   da  belV 
[p.  10  4J   2'IU   CA'JIN.      Je   era  dree  e  fär   üu   mascar])el, 

E  'in   salta  l'öil  per  cas  or  dal   balcun, 

E  casa  vezzaV     Tre  o  quattr  oinun, 

Doi  ben   vastii  e  cun   sü  capei  flu, 

Indär   iutoru   la  eiäsa  da  l'Anin, 
245  Spiaud   intern,    guardaud   ent  di   balcun. 

Depo   ca  i   an   giü  truvaa  üu   bastuu, 

I  5u   indatc  sür  1'  üs  e   i   an   pruvaa 

Sa  qnel  era  evert,   o   pur  saraa. 

Jj'era  saraa,   e  giö  ca  passär  ent 
250  I  nu  pudeivau,   i   en   iiidatc  davent. 

Iiicur  ca  pü  daspair   i  6ii   passaa. 

Je   vezz,   ca   1'  e  '1  dagan   cun   tre  giüraa. 
ANIN.      0  dia,   dia!   o   povreta  je! 

Parciee  sarani  gnii,   o  dge  parciec? 
255   STAMPA.      C'ai   füss   varün,    ca   vess  mazzaa  o   robaa? 

E  ch'i  guardassan,   s' i   en   intorn  zopaa? 
POCAL.      Ma,   giunfra  Menga,   o   Dio,   casa 'v  manca: 

Ca   tauen  üna  camisa  vö  gni   blanca  ? 
MENOA.      Nag6t,   iiag6t,    nagöt  .  .  ,  o   povr'AniuI 
2()0  Je'm   vegn   ün   cert  .  ..o   dem,   dem   üu  got   viu. 

MALIZI.      0   rhi   bun   cor,  ca  iTi  la  giunfra  Menga! 
TERESA.      As   ve  c' r  e   üua  jt()i)iMa   da   dumeuga. 
STAMPA.      (Aiiiii,   cas'e?      La   Menga    sti  vargota ; 

E   tu   c  je   tu    im   ni'a  dite  nagotaV) 
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2G5   ANIN.      (Oll,   uut  dar  pena)  Moiiga,   st;i  pur  seiiza 
Voir  tcma;  ca  je  a  buua  cusccuza. 
In   Dio  je'm   fid:   cbi  ca  dal  mal  nu  f'a, 
Ca  vegiia  quel  ca   vol,   tenia  uu  1' a. 
TERESA.      0   Dio!   c'ai   vegu   mal!   corrii,   cnrro. 
(Üna  sostegii  Moiga  ca  duiuhuta;  al  rcr/ii  corcuid  la  inama  da  Mcmja 
e  VamV  UrsinaJ.' 

[p.  105]   270  MAMA.     Gas' 6  success,  o  dge,   cas' c,  cas'6.? 
Gas' am   dai   f'är? 
URSINA.  Quel  je  savess  beu  je: 

S'al  füss  tre  secul  dopo,  je'i   dess  üu  got  caffe. 
MAMA.      Appeiia,   appeua  la  pö  rcspirär! 
275   URSINA.      Fagiei   ora  quel   büst   seuz' iudügiär! 

(La  viavia  ai  slarga  'l  bäsl). 

SUSANNA.      La  toru   iu  ciö !   ma  cas' at  fatc,   o  MengaV 
MENGA.      Iddio  's  guarda  .  .  .  da  .  .  .  cativan  .  .  .  lengua! 
MAMA.      Avde  ca  la   savaira  .  .  .  fage   cplau. 
URSINA.      Giär  i  mee  giuvau,   e  ciärau  matau, 
280  Per  quista  volta  sciüna  la  stuäda, 

C'um  lascia,   ca  la   Menga  e  palzär  väda. 
MAMA.      Gui  auc'  iir  stiia,   sa  da  gnir  av  pläs, 

Ma  quista  seira  c'um  la  läse' iu   päs. 
GATIN.      Oh,   quista  sarä  pö  1' ultima  seira: 
285  Lau   uötc  eu   ciörta,    e '1   vegu   la  prümaveira. 

MENGA.     0  fagiem  üna  grazia  .  .  .  ser  Tumee! 

Cumpaguia  vo  1'  Auin  ,  .  .  inget  cuu  lee. 

Issa   Dio  'v   ciiira,   la  mi   ciära  geut. 
TÜTC.      Um   av   augüra  ün   buu   migliurameut. 

(I  scumenxan  c  indär). 

MIOT   (du  da  sacrci  e  Stasia  ent  al  indär): 
2*J0  Je  quistau   raba  uum  pläsau   uagöt. 

STASIA.     Ben   preist  da  uöiv  as  sautira   vargot, 

(Tumee  e  Änin  rcstan  al  drian) . 

ANIN.     Stat  iss  pil  beu? 
STAMPA.  Pü  bela  ceir' u  vc. 

MENGA.     Si,  §i. 
295   MAMA.  Grazia  d'la  pari  ca  vö  tule. 
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[p.  lOG]  ANIN.      Si   buna  nöU\ 

MP]NGA.  Die  'v  ciüi-ft. 

STAMPA.  Oia  Auin! 

(Aniii  e   Tanice  ra?il. 

MAMA.      .I(!   viui   dalimji'   ei   scaldiir   Un    j^ot   viii. 
300  liitaut  stet   vo   cun   lee,   doiia  einnär| 

E  \(leir,   ca  mal  uu  la  torii   e   ciapär  {la  va). 
(Dojio  üna  paniia). 
URSINA.     Ma  ciära  Menga,   casa  tnai   vev  fatc, 

Daraut   taiitan   mataii   e  tautci   niatc? 
MENGA.      Davant  Iddio,   o   Dio!   ben   pegg  l'e 
305  Quel,   ca,   dunauda,   vo  fatc   f'är   um   vc. 

URSINA.      Quel   la  pel   plU   Vh  al   riiigraziainont, 
Ca  per  al   ben  c'as   fa,   al   da  la  gcut. 
Iss  Vb  trop   tard,   iss  l'e  d'indär  cvaut, 
lusanö  je  per  vö   iium   torblass  taut; 
310  Je  nii  siin  mia  je,   ca  d'araur  mör, 

Ca  tanta  peua  je   m'au  vess  da  tör. 
Per  c'  al   vos  cor   uuu   agia  da  J^lopär, 
Je'v  cuusigliat  quel^   c'u  vc  fatc,   da  fär. 
Vö  se   statcia  ciuiteuta ;   e  da  giudizi 
315  S'u   se,   parciee   fagev  tantf'i   streraizi? 

Ca  piidessau   iss  iss   fär  suspatär, 
E   üna  raba  per  l'altra  fär   iiidär? 
MENGA.      0   Dio  ...  1'  Auin   ingiara  ...  in    prasun  ! 
URSINA.      Ani   forsa  truvaa  qualrhi   bastun? 
320   MENGA.      1   Tan   truvaa.      E '1  quel   vargot  da  mal, 
C'al   r  a  purtaa  davcut  al  craminäl? 
URSINA.      Oll   ba,   no,   uo;  ma  ai  vulev' ör  (jiiel, 

Per  ca   in   Tarcliet  al   biiilass   ent  l'ulcel. 
MENGA.      Ma  da  la  povr'Anin  casa  guira? 
|p.  107]   325   URSINA.     Je  v'a  gia  ditr  c'um  la  libarara. 

(La  iorn' e  ^fruSär  cd  polas  sür  i  allar  denl). 
MAMA  (ca  rcgn  cun  vin  e,  meil) 

Beiv  ün   got  vin.   c   pö  va  e  palzär. 

Je  sper  c'al   mal   sara  preist  per   sciiinär. 

(Gib  la  icnda). 
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SCENA  IL 

Bröiia.    Trc  ijiuvaa  cun  sadcla,   o  sioiin^    ccc.      As  rc  c  passiir  öiixui 
vastii  da  r/iüraa  cun  sol  s^xlda. 

1.    GIUVNA.      Eccasi   c'l'e   sücess   vargot   da   mal, 
G' as   VC  tütt' iu    faccenrla '1   cramiiiäl! 
330      2.   GIUVNA.      L'e  raba,   ca  e   panzär  al   mct   spaveut: 
Quista  diimau   1' Auiii   i   iiii   mess  dadout. 
1.   GIUVNA.      Ma  casa  mai   po   veir  fatc  quela  iia? 
3.   GIUVNA.      AI  cörr  la   vnS,   ca  la  se' üiia  stria. 

1.  GIUVNA.     Quel  14  nu  l'e  pussibal!   ba,  ba,  ba! 
335  Tut  altar  as  pb   creir;   ma  uon  quel  la. 

Je   nu   poss   creir,   ca  dal   mal  l'agia  fntc 
L'e   üua   buueta,   tancu  pau   e  latc. 

2.  GIUVNA.      E  pur  al  corr   la   vus,   ca  l'a   iustriaa 

Gent  a  bastiam,   e  fatc  altar  pacaa. 
o40  As  i-agordav   voaltrau  da  quel  di, 

Ca  dasuadeg  quel  stratemp  era  guüV 
Quela  duman  l'ä  iustriaa  üu  avdel; 
E   iuuura  l'e  gnii   or  quel  tarabel. 

3.  GIUVNA.      I  disau   är  ca  Tu   iustriaa'!   'I'nniee, 
345  E   c'l'e  per  quel,   ca  lü 'i  corr   sempar  drce. 

|p.  108J  1.   GIUVNA.      Sa  per  quel  la  la   vess  da   essar  stria, 

Si  Stria   füss  quasi  tut  quaut  lau  fia: 
E  tütau   preist  o   tard  corr  dree   varüu, 
E   qualcidüua  är  da  plü  cu  lin. 
350  Sa  per  quel   lä 's  vol   arestär  la  gent, 

Si   är   voaltrau   vessus  d'iudär   ent. 
3.   GIUVNA.      0,   iu   quel   cas   tu  füs   pö   tu  la  prüma; 
Ca  tu  e   pU   sciura,   e   tu  a.  pü  belau  plüma. 

1.  GIUVNA.      lugoscia!      lutaut   c' um    stii   chilo  e  rir, 
355  Dio   sa  lee,   casa  cM' ä  da  sufrir! 

2.  GIUVNA.     Quela  povretta  l'am  fa  är  pacaa; 

Ma  ün   ziehet  l'ä  propi  maritaa. 
Pei   See  bii   öil,   e  per  lau   si  mascela 
La  cradea  sempar  d' essar  la  pü   bcla: 
300  E  per  quel  lö  las   tragea  daspair 

E  quelau,   ch'  crau   plü  cu  da  see  pair, 

3.  GIUVNA.      E  sunt  i   ball!    Ice   sempar   liom,    hmw,   hom; 

lutaut  ca  üb   um  stev'  e  pasär  p6m. 
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Issa   la   vara   tcniji   dai    j)aiizär  sü. 
365  Ca   rlii    ca   li  M    driau,    v\    al    <la    [»lü. 

1.    (illI\'XA.      iMa   per   1' ainnr   di    Diu,   iiii'v   ralcj^ra 
liisoia   <lal    mal,   ca   o   lec   ^   rivaa, 
luciö   ai   tocc' c  Ic.o :   rlii    sa    (luiiian 
Fj   rlii?      Iddid 's   tciriia   i'iit   i   k(M!   man! 


SCENA  III. 

TÜMEK  STAMPA,  pö  AND' URSINA. 

B70   STAMPA,      Cas'aia  da   santir?      Lee  arcstäda! 
L'  e   pacau    ura  ch'  i  1'  u  cumpaguäda 
El  ciäsa  sia,   e  cuu   lee  i   suu   statc 
Aue' üu    buii    pezz  e   inaiii;är   pau   e   lat^'l 
[p.  109]  Panzaud  d'essar   iu    buiia  cuiiipa<;iiia : 

375  E   iss 'i   disaii   ca   l'e   üua  Stria. 

Ma  je   Ulli   crcg.      Je  muriss  da  duliir^ 
S' e  üua  Stria  je   vess   fatf-  laiunr; 
Je  taut  aiu   vargougiass  davaut  la  geut, 
Ca,   in   verita,  je  toruass  auc  daveut. 
380  C' 1' agia  fatc  feucia,   c' la  pare' iusci   biuiaV 

•  Ija  l'iiss   beu  statcia  üua  grau   buzaruna. 

Ca  dam  mauär  pel  uäs  la  füss  giü   fiuaV 
Je  uul  poss  creir.     Ma  ecco  l'aud' Ursiua! 
Quela  am   po   forza  dar  üu   buu   pareir; 
385  Ca  tut  lau   iiova  lee  la   sol   saveir. 

UKSINA.      Ijuu   dl   Tumee!      Et  gia  är  tu   iu   aiida 

Iusci   e   buu   ura? 
S'i'AMPA.  Si,  buu  dl  duuauda! 

Vo  quista  uötc  u   varassus   vaila'a 
390  La  giuufra  Meuga.      E  quela  iucusa  va 

Emau    iuciöV      As  ala  ristoräda  ? 
URSINA.      Si,   ma  l'ö  auca  üu   zig  iugosciäda. 
Quela  giuvneta  1' :i  al  cor  taut  buu, 
Ca   tut   lau    ralta  ai    tau   graud'  iiupressiim. 
395   STAMPA.      Povrcta   lee!      Je   uu   vess   mai   cradü, 
Ca    iiiHci   teiidar   al    cor  la   vess   giü. 
URSINA.      Tu    11  u    la  cagiiosceiva,   ciär  Tumee, 
liisaii»)   tii    la    vess   beii    tötgia   lee: 
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Lee  r  e  taut   buua,  ca  la  dess  perfin 
400  Tut  la  si   raba,   per   salvür  V  Aiiiii. 

STAMPA.      Ma  sala  gia,    ca  rAnin   ^  in   prasun? 

Ca  l'a  iu   meut   ün   pauzeir   itisci   buu  ? 
UKSINA.      C'al    siuradess  la   s' era   imagiuäda 

Dree  quel  ch' i  an  quintaa  eir  iu   la   stüäda; 
405  Ma   uul  la  sa.      Nu  l'e  guär  dai   al   dir: 

Ca  da  l'ingoscia  la  pudess   murir: 
[p.  110]  Pütost  cuusulaziun   sa  s'i   vol  für, 

Da  libarär  l'Auin   Vb  da  pauzär. 
STAMPA.     Sa  1'  Auiu  vess  robaa,  o  vess  mazaa, 
410  Fors' as  pudess  perisuadar  i   giüraa 

Da  la  lasciär  fugir;  ma   nu  l'e  mia 

Da  sparär  taut,   s'  i   la  teguau   per  Stria. 
URSINA.      Pero  l'e  sempar  temp   da 's   disperär. 

lutant  chi  sä^   sa  uns  pudess   pruvär 
415  Da  ongiar  i  pü  povar  dii  giüraa 

Cuu  da  quel   ouc,   ch' ö   pü   fort  cu  largaa? 

Di   altar  pö   cuu   altar  argumeut 

As  po  sparär  d'iuipietosir  la  meut; 

Parciee  ch' i  disan,   c'al   sciur  pudasta 
420  Per  belau  giuvna  sol   veir  grau   pieta. 

Sa  tu  e  quist  ültim   at   vol  mettar  dree,  * 

D'ougiar  i  prüm  je  pauzara.  bau  je. 
STAMPA.      Da  riuscir  paca   sparanz' i  a; 

Ma  tütavia  dal  fär  je  provara, 
425  E   cnu   taut   pü   bun   cor,   parciee  ch'  i   spar, 

C  la  se' iuuocenta.      E  vh  cie  vau   pär? 
URSINA.     Je '1  sper  är  je;   pero  chi'l   p6   saveir? 

Tu   sa,  ch'it  veiva  ditc*  i   me  pauzeir 

Evaut  cu  ca  tu  ceir  'ai   fagiess  taut. 
430  Süu   quel  al   füss  giü    da  pauzär  evaut. 

Ma  pö,   ma  pö,   tu   uu  füss   luia  ligaa, 

Sa  sül   see   essar  tu  t   vess   iugauuaa; 

Obligaa  cul  suspet  ca  la  füss   Stria, 

Dai  mautaguir  la  fe   tu  uu  füss  mia. 
435  Pero,   iufiu  ca  quel   uus  po  pruvär, 

L'e  sempar  opra  pia  da  la  salvür: 

Ca   är  c  la   füss  culpeivla.    la   po   gnir 

Dal   mal   cauiiu   el    buu    es   cuuvertir. 
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Issa  intaut  sta  boii;   cli'i   Ti   (riiidiir 
||i.  1tl|    140  E' vdcir  la   j\[eiiga,      vVia  d' la   salud.'ir 

Fors   o  tce  nomV 
STAMPA.  Si,  sahulala  piir, 

E   dg-üi,   ca    üu    l)uii   di  je  ai  auj^iir. 

(  Ursula  ra) . 

STAMPA.      Chi   ceita  raba  ca   l'e   mai   Tanuir, 
445  Ca  porta   ura   plasuir^  ura  dulnrl 

Jo  sun   tancu  süi   spign,  e  je  iiu   sa, 

Sa  Vh   beu   fatc,   quel  ca  je   fagiarä. 

S'  la  füss   culpeivla,   al   füss  grau  disumir, 

Tagnir  ciiu   iiiia,   ca  iiega  '1   Sigmir. 
450  ]\ra   pur  r  e  taut   inipressa   ent  al   mee  cor, 

Ca  är  culpeivla   i   uu  la  poss  tör  or. 

El    üu    buu   segu?   ()   el    al   mal   c'ani   teutaV 

Cas  aia  da  pauzärV 
VUS  DA  ALT.  Ca  Vi^  iniioceiitii! 

455   STAMPA.      L' e   iuuoceuta!      Cas' aia  intois? 

Gio  dal   me  cor  al  vegu   tötr   üu   grau   peis. 

Si,   si,  di   l)io  quel   la  1'  e  la  vus, 

Ca  vegu  e'm  sligierär  d'üna  grau  crus. 

(Pausa). 

C  al   sea  per  la  vita,   o   per  la  mort, 
400  Cum   leo  je   vüi  dividar   la  si   sort. 

(Giu  la  tenda). 

SCENA  IV. 
Depütaziuii  dal  cramhiäl.     AI  Pndastd  e  qnalar   Giädai. 

PÜDASTA.      I   prlim   esami   oruiai   i   eu   fiu'i, 
Quel   eil'  i   cuuteguau    giu  u  ve   saut'i : 
Quel   ca  1'  a  sü   la  corda  cuufessä, 
p.  112)  De   [)laiio   r  a   p<)   äucli   ric()iif'erm<ä. 

4(55  Cradev   oruiai,   ca  tut   sea   cuuiju, 

Ca   la  drittUra   i   possa   fä   bau'i  V 
Ca  quela,   giiista  la   si   cuiupeteuza, 
Vegiia   eu    tö    Qua   fiual    si^utenza? 
1.    CIl'KAA.      Mm    uu    Sarai    cuutar  la   procedura 
470  Dai   dar   dnuia   du    volta    la    tortüraV 
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2.   GIÜKAA.      Sa   fra  i   se  ditc  ai   f'üss  cdutradiziun, 
Si  al   f'üss  e  log  üua  ripetiziuu; 
Ma  sicome  ca  qiiel   al   cas   iius   trova, 
AI    füss    inütal    daii    f;i   ältraii   prova. 

475    3.    GIIJRAA.      Pütost   as   la  pudess   für  cuniparir, 
C'aucli'üna   volta  as   la  pudess   santir, 
E  'vdeir   sa  sempar  sempar  la  stä  ferma, 
E  quel   ca  l'a  gia,  ditc  la  riconferraa. 
4.   GIÜRAA.      Dom'in  üu  punto  1' e   statcia  ostiiiäda, 

480  Per  quant  ca  la  sea  statcia  är  dumaudäda, 

Sia  de  plauo,   sia  per  ältran    via, 
Da  dir  t-Iii   ch'era  cun  lee   in   cumpaguia. 
Pütost,  la  dis,   cu  da  quel   lä  cusä, 
In   tautci  tocc  las  völ  laseiä  sbragä. 

485   PUDASTÄ,      Quel  lu  chi   sa,   sa  l'e   ostinazinn, 
0  sa  l'e   segn   pütost  da  ün   cor   bun? 
Qnel,  ca  riguarda  lee,   1' ä  cunfessä; 
Da  dl   di  ältar  ui;s  la  p6   sforzä, 
Gia  ca  mi  1'  e  prescritt  per  giürameut, 

490  D'al   fä,   nii  dgess,   c' um  al   lasciess  davent. 

Qnela  giuvuetta  am   fa  tantal  paccä, 
Taut  mal   e  1   cor,   c'  al   völ   quasi   sloppä. 
Cu   u'  um   stea  pü  ei   da  ältrau   tortiira, 
Sa  uul  decid   l'intera  dirittüra. 

495  S'  il  vess  da  fä,   per  mi  '1   füss  gran   dulur. 

0,   nu  vessa  mai  giü  da  quisti   unur! 
[p.  113]  2.   GIÜRAA.      Santi,  c'al   väda   üna  delegaziun 

Da  döi  e  la  truvä  in   la  prasuu, 
Ei  dumaudä  s'la  völ   perseverä 

500  In   quel  c' la  ditc'-,   o '1  la   völ  ritirä. 

PUDASTA.      E   s'  la  persist  in  quel,   mi   vara  cüra 
Da   fä   ban'i   dalung  la   dirittüra. 

(diu  la  tpuda). 

SCENA  V. 

Prcmin.     ANIN  svleta  c  ;>6  doi  GIÜRAA. 

ANIN.      O    Dio   mio!      Gas' ai   da  pruvär? 
Am   dol   i    oss,   ch'  i   nu   sm    iiicnsa   stär. 
505  Pütost  cu   la  tortüra  da   sufrir, 
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Du    vülta   [»U   gii<;ieiit  je   vöi   nuirir. 
Ecc'o '1    motiv,   ca  jt>,   ca    I)io 'iii    panluna, 
I  )h   dir   ([iicl    ca   nun    i;   suii    stntria    Kuiia. 

(I'tdisa). 

Äfa  qufl   ('   sf^risal  I   ma  qnel   (>  tlulur! 
510  Pardniniin   la  nianzotiga.    o   ciär   Sign\irl 

Capii  je   nun   a   gnianca  la   uiita 

Da  quelan   raba  ch'  i  ä  cuufessaa, 

Ma  o  dir  ca  iio,  casa   pudess   giovär, 

Altar   cu   la  nii    ingoscia  e   sproluugär? 
515  Je  sk  unnai,  je   sa,   ch' i  ä  da  murir; 

Dunque  ca  si  1'  e  meiar  dalung  da  dir, 

Ch  da   stär  lö,   e  's  fär  tant  turmautär, 

Senza   speranza  das   pudeir   salvär. 

Quel   c' am  cunsula '1   cor^   1' e,  c' V  b  statr   fdrt, 
520  E  altra  geut  da  nii  fär   nagiün   tort. 

(Pausa). 

[[).  11 4|  Ma   ("lii   saral   mal   statr,   ca  m' ä  accusäda? 

0  eccaJ^i,   c' 1' e  qualclii   disgraziäda, 
Ca  dal  nie  amur   am  iuvidia  la  sort, 
E  per  quel  lö  la  cerca  la  mi  mort! 

525  Je  a  sempar  dübitaa  da  qualclii   mal, 

Dopo   c' am   manca '1   pizz   dal   mee   scusäl, 
Ca  r  era  quasi    nöiv,   e  daparlü 
In   quela  moda  nul    s'  e   rott   mai   plii. 
Ma  l'e   inütal   da  stär  ei  pauzär: 

530  Je  c'bi   c' al   sea  num   poss  immaginär ; 

Ma  cbi   c  1' e   statcia,   är  quela 's   pantira, 
E  la   mi   mort   bun   pro   nui   fagiariV. 

1  zeran   V  üs !      Oho,   olio,   oho  ! 

Ca   e  'm   turmantär   anc'  üna  volt'  i   en   ein  I 
5Ü5    1.    GlÜKAA.      Anin,   dge   mö,    as   ragordaf  du   tiitt 

Quel   ca   vö   ve  depost    in   costitüt? 

0   vessas  änch   vargut  da  osservä, 

0  qualrlii   puiit   forsa  da  reclamä? 
ANIN.      Tut   quel  ch' i   u   ditC;  je  toru   e   cunfermär. 
540  E  je  nun   a  uagot  da  richiamär. 

No,  je   nun   k,   ma   num   turmantu  plii, 

Olli   da  tör   giu    nagnt,   gni   luetar   sii. 

Uouiauiirhe   Fumcbuiiifi-ii    XXWIi,  7  " 
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Qiuil  ca  je  'v  preg,   1'  (^   cu   num   fagias   stär 
Plü  tautal   temp  la  mi   sort   e   spatciär. 
545   2.   GIÜßÄA.      Ma  d'üiia  raba  ii  iiu  vö  ditr   iiagöt : 
Chi   eil'  era   statc  cnu   vo  eut  i   barlot. 
ANIN.      Quel  je  ou  dig,   e  quel  je  nu  poss  dir: 
Pütost   ciuquauta   volta   i   vöi   murir. 

1.  GIÜßAA.      Ma   pauzä  ben,   c' u  uu  ve  da  fä  tort 
550  Guar   e  v5  stess:  as  tratta  da  la  mort. 

ANIN.      0   1' &  beu   meiar,   ben   preist   da  nuirir, 
Cu  vivar  doma  per  veir  da   sufrir. 

2.  GIURAA.      Issa  stet   ben,   e   iutaut  panzai   sü 
[p.  115]  Tnfiu  diunan,   s' u   ve  da  dir  da  plii. 

(I  Giliraa  van). 
555   ANIN,      Vöia  '1   Sigaur.   ca  dal   vcis   operär 
Uu   di   e  lü  buu  quint  u  possas  dar. 

(Gib  la  ienda). 

SCENA  VI. 
TUMEE  ST  AM  PA  e  URSINA. 

UKSINA.     Per  quista  volta  pö  je  a  falaa 
AI  quiut,  ch'  i   veiva  fatc  circa  i   giüraa. 
Ma  clii   vess   mal  pauzaa,   ca  quii   sdraciun 

5G0  Da  rafüdär   i   lüstar  füssan   buu? 

Da  dir,  cli'  i   uu  pon   tör  gni   or,  gui   argent, 
Per  nu  fär  cuiitar  e '1   see  giürament? 
STAMPA.      In  ün   cert  möd   as  ii  das  ralegrär, 
Ca  lur  corumpar  i   uus  vöiau   lasciär, 

565  Er  ca  sta  volta  al   füss   fatc'  e   bun   fin, 

Per  salvär  riuuoceuta  povr'Anin. 
Ma  pero  Vb  cur  ins,   ca  fra  da  lur 
Ai   n'  o   da   quii,   ca   nun   an   gili   rossur, 
Da  dar  la   vns   al   d"i   da  1'  eleziun 

570  E   chi   ca  la  pagäva   cnn    crusnn. 

UIuSINA.      Ma  quista  volta '1   cas   ö  diforent; 
Nu  r  u  pel  giüst,  ma  1'  e  pel  giürament. 
STAMPA.      E  '1  pudastii,  ca  in   altar  temp   e  lüg 
Per  doi   bii   öil   saltass   fin  ent  al   füg, 

575  Nun   a   mostraa  plü   cu  tant   veir  pieta, 

Per  quant  ca  dal   comovar  je  a  pruvaa. 
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URSlNA.      Je   sper   tütüiia,   ;ir  ca  Inr  feiicia   fagiaii, 
ha  nun    santir,    si   ca  riguard    i   agian 
|p.  llOj  Per  lau   prennira,   ca  um  as  a  datr, 

580  Da  qucla  mal'  e   ciarcär   al    vantagg. 

STAMPA.      Da    r  iiinocenza  je   spar  c'al  Biguur 
Sara   ont  ün   niöd,   o   in   1' altar  protetur. 
Issa  ün   zig   intorn  je   vöi  girär, 
E 'vdeir  da  quel  casa  c'as  seut  cianciär. 

(AI  va). 

585    URSINA.      \h   pö   e   m'al   dir:    intant   Iddio   as   giüda  ! 

La  giuufra  Menga  m'  u  ditt-,   ch'  it   saliida. 

L'  e  gia  davent,   e  nu  1'  a  guauc   badaa 

El   me  salllt.      AI   veut  as  e  müdaa. 

Issa  dabot  är  je   scumeuz'  e  veir 
590  Da  quist'  istoria  ün   ziehet  panzeir. 

La   Meuga  e   mezza  morta  dal   spavent, 

E  je,    c  je   ent   al   niee  cor  je   sent 

Ün  cert  affanu,   cli'  i   uu   sa  incusa  dir, 

Ca  infin   in   issa   i   uu   sulea  sautir. 
595  Infin   in   issa   sempr'  i   n  cradU, 

Ca  für  cun   blozgar  tut  as   vess  pndü; 

Ma  in    quist   cas  je  ;i   propi  d' avdeir, 

Ca 'i   e   vargot,   ca   po  plii   cu 'i   daiieir. 

(Oiu  la  tenda). 

SCENA  VII. 

Soditla  dal  crmuinäl. 

AI  PUDASTA  cnla  hdcclieUa.     1  CilÜRAA  cun  späda  r  cappa  neira. 
Dopa  Tan  IN  e  i  Dagan. 

P[]DASTA.      Sciuri   giiiräl      Ormai    i    costitiit 
(JUU  Ell    tütr   prelett,   e   u   ve   santi   tut 

(^uel    ca   la   depütaziun    a   rilovä. 
Quel   ch'  e   statt'  cunfessä  e  cunfermä 
[p.  117|  Sia  de   piano,   sia   sü   la  tortüra 

Da   rincolpäda,  tennr   procedura. 
G05  Issa,    signoril    iv   vöi    vv   duniandä, 

S'al    basta.    n    ältar   esanii    u    vule   fä. 


100  Gian  Maurizio 

1.  GIURAA.      Sül  uom   da  quii  cli'eran    eiit   i    bavlot 

I  costitüt   iin   cuutdgnaii    iiagot. 

2.  GIURAA  (da  quii  da  la  dejyütaxinn) 

Süll  quel   nul   väl  lüsinga,  giii  tortüra, 
GIO  Ca  taiicu   iiu   crep  per  al   taSe  1' c  dura. 

3.  GIURAA.      As  tratta,   s'as  la  vol   äncii   torfiirä, 

0  pur  da  quel   cli'e  fatc  as  ciiiiteiitä. 

4.  GIURAA.      Gia  cu   nurn   sh  costrett   per  giiirament 

Dal  fär;  je  dgess,   ca   iss' um  füss   cuutent. 
615      PÜDASTA.      Sev   tüte  da  quel   parer,   si   tugni   sü. 
I  GIURAA.      Si,   si,   si.   si.      Nus   la  tortüra  plü. 
PÜDASTA  (rivolt  ei  Dagan) 

Perö  per  uu   sbagliä  la  procedura, 
Manela  gio  davant  la  dirittüra. 

(I  Dagan   ran  e  la  för) . 

Santi   quel   ch' i   a,  da  di,    sciuri   giürä! 
620  (Ca  mi '1   me   debul   nii '1  vöi   cunfessä) 

Mi  mai  uuu   ä  santi  tanta  pieta 
In  giudicä  dree  cb'  i   suu   pudasta. 

5.  GIURAA.     Je  iugiess  är  je  pü  gügeut  in   giuriiäda. 

Cu  stär  cliilo  iuciö  cuu   sot  la  späda. 
625      6.   GIURAA.     S'  il  vess  savü  evaut  cu  accettä 
La  carica,   i   num  vess  lasciä   iinbrojä. 

7.  GIURAA.     Guar  je. 

8.  GIURAA.  Guar  mi. 

9.  GlÜRAA.  Guar  je. 

630   10.   GlÜRAA.  Guar  mi. 

11.  GlÜRAA.  Gnär  gfe. 

[p.  118]  PUDASTA.      Ormai  uu  Vb  plü   terap  da  toruä  in   dreo, 

Ma  c' um   prega  1  Siguur,   c' as  dea  pazieiiza 
Da  portä  al  uos   pes  tanur  cusceuza. 
635    12.   GlÜRAA.      Ecco   c'la   vegu  !      0  ebi   bela  figüra! 
Ma  's   ve   ca  1'  ä   sofert   da   la  tortüra. 
13.   GlÜRAA.      Madonna   ciära!    eiit   i   tetj   man    am    tegn ! 
Mi,   e  l'avdö,    nu   so   di,   quel   c'am    vegn ! 

(AI  locca  7  eo7-J. 
PUDAS1\\   {e  l'Anin) 

Ni   ciii  senza   tramlä.      Raiitev   giu  la, 
640  E   raspoiide  sagönd   la   verita. 
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Giiardc   11  i    e   vn,   iii   e   ältar  tort   da   fä, 

Ma  da  dl   giüst,   per  quaiit  c'us  ragordc. 

K  quül   c'u   VC  ditc  er,   vev  panzä  sü, 

S' u   ve  dau    tör   iiidree,   o 'ii    di   da  plii  V 
01:5    ANIN.      No.      Je   iiu   poss   niiidär  quel   cli' i   u  ditr: 

Je  ciiiiferm   tut   quel   ch'  i   a   sottoscritr. 

Da  giongar  je   mm   u,   giii   sniiiiiiir, 

Ca  's   tratta  da   la   vita,   o  da   nnirir. 
PUL)AS'rA.      E   beu,   frataiit   us   pude  ritirä, 
650  E  pö,   u  pude  riflett  e  dicliiarä, 

Qual   ca   vo  vulo  tö   amassadur 

Da  sti   siguori,   ossia  per  difeusur. 

Iiic(),   0  dumäu   uirä  fo   la  senteuza. 
ANIN.      Je 'm   raccumaud   e  la  vossa  clemenza. 

^L'Aniu  sta  sü  e  va  cui  dagaii). 

655   PUDASTA.      Issa,   signori,   as  resta  d'iuvocä 
L  aiüt   di  Dio,   c'as   vöia  illumiiiä^ 
C'as  renda  fort  cuutr' ogui  teutaziun, 
Ca  p6  stüzzä  al  lüm  da  la  rasuu. 
Mi  giä  pü  volta  la  baccbetta  a  rott 
[p.  ll'J]   G6U  Sur  altraii   Stria,   e   inim   fagea  nagot; 

Ma  quista  volta   (Dio  m   parduua  lü)  I 
Seuza  '1   See   aiüt  mi   sun   ün   om  perdii. 
UN  GIÜR.      Er  je  quii   öil   ra'au   fatc  graiid' impre.ssiun. 
Nul   pär  pussibal,   ca   Stria   e  striun 
665  Possau   veir  ceira   insi  dulra  e  senza 

Malizia,   ca  sumeiau   1' iuuoceuza. 
GlÜRAA  VEIL.     L'  e  beu  da  sau  givirdä  dal  teutatur, 
Ca  toscäutand  al   fa  cera  d'  amur. 
lu   doi   bei   öil  quavolta  al   sta  zoppä 
670  AI  teutameut,   per  taut   pü   iugaunä. 

PUDASTA.      Intaut  cl   uos  giüdizi    um   fa  sospesa. 
Per  sautl   iuäuz   l'acciisa  e  la  difesa. 

(Giö  la  temla). 
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SCENA  VIII. 

Piazza    davant    al   prctorio.       As    se?it    c    sunür    la    caiiipancla.       AI 
scumenz'  e  gnir  gent. 

MENGA  c  aUran  GIUVNA. 

1.   GIUVNA.      Cia,   cia,   cum  cora,  cia  vo   altrau   fia  I 
Cum   senta  la  sentenza  da  la   Stria. 
675    2.   GIUVNA.      Ma  je  uu   s;i,   s' i  vegn.      Sul  cor  je  seut 
Un   cert  afFan:   dabot  cli' i   füg  davent. 
3.   GIUVNA.      Ciü,   Meoga,  cio   cuti   nö,   sa  tii   vol   gnir, 

E   legiar  la  seuteuza  per  santir. 
MENGA.      Gni  cia   voaltran,   gui   ciä,  e  giüdam   sü ! 
680  0   dia,   dia!   ca  je  nun   poss   plii! 

Gni  cia  varüna,   e   menam   cliivia. 
Je   nu   poss  gnauc   santir  ciauciär   da   stria. 
[p.  120J  1.   GIUVNA,      Ma  parciee  mai   at  dat   tantal   panzeirV 

AI   cor   taut  teudar  je  nu   vuless   veir. 

SCENA  IX. 

Una  ginvua  inena  davent  la  3Icnga,  km  altra  van  dacanl  al  prctorio. 
Intant  al  vegn  or  dal  pretorio  al  PUDASTA  e  i  GIÜUA8  e  i 
forman  im  circul.  Ogtii  Giiidas  ä  im  assistent  am  V  alabarda. 
Pö  al  vegn  t  dagan  cun  /'ANIN,  e  i  la  fan  indär  sü  la  berlina. 
La  gent  as  fa  intorn  da  dree  i  Giüdafi.  /)'  inia  handa  as  ve  är 
al  pleban  ANDRIANI,  e  da  l' altra  MATURO. 

MATURO   (dis  a  varün  da  la  si  handa): 
685  Qnela  povreta  1' am  fa  grau   paccaa. 

Ma  parciee  mai   Iddio   ala  tantaa? 
UNA  DONA.     Am  daSpläs  taut  c'la  sea  riformäda; 

AI  parara  c'la   sea  per  quel   danäda. 
MATURO.      C'la  sea  d'la  uossa  je 'm   vargöug    är  je: 
690  Forsa  nu   l'era  ferma  iu   la  si   fe. 

ANDRIANI  (dis  e  qualchi  döna  da  la   si  handa): 
Iss  las   nacorgiara  quela  povretta, 
Quel   cal   vol  dir  e  rinegär  la  cretta. 
Sa  la  Madona  la  vess  adoraa, 
Quela  al   la   vess   salväda  dal    paccaa. 
6D5  UNA   DONA.     Iss' al  l'a  da  pürgä  la  buzzaruua. 
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ANDlilxVNI.      Clii   ca   baiiduna    Iddio,    Dio'l    bauduim. 
rUDAS'l^V.      AI   public   da   stii  quict   rosta   pragä, 

S  al   völ   sauti  quel   cli' t'   stat(''   !iiiidicä| 

0;\   scrvi '1    possa  e   tütr  d' ainoniziuii. 
700  Vo,    8«;r  Xudär,   far!;ieu   la  prclcziuii. 

[p.  12  \]  AI  Nudair  leuf/  la  scntenxa)  : 

Quista  feniiia   cspoöta  el   disunur 

A   cunfessaa,   c' la  riiicga'l   Siguur, 

D' essar  dal    diaval   ca  la  s' e   ubligäda, 

Ca  quel  cuu   ün  auel   al  1' a  spusäda, 
705  Ca  tancu  ün  vero   auel   al   guardäv' or, 

^  Ma  l'era  paja  ca   sumiäva  d'or: 

Ca  quel  al  1'  ä  mauäda  eut  i  barlot, 

ludua  ch'  i  fagevaa   paparot 

Cuu   oss  da  taut',   ca  uun   eu   batagiaa, 
710  E   mezza  uötr  tött"'  ora  dal   sagraa : 

Cuu   saugu' da  gent,   cuu  fauga  e  cuu   uriua; 

Cuu   öil   da  ciat   e  creißta  da  galiua, 

Ca  cuu   quel  paparot   l'iugeva  ongiaud 

Geut  e  bastiam,    per  fär  perir  tut  quaut. 
715  Ca  e  quel  spus  la   vea  giü  da  giürär, 

Sempar  dal  mal,   e  mai   dal   beu   da  fär. 

Ca  e   uöm   da  quel   lee  la  sgoläva  iudua 

Ca  la  vulciv'  e  caval   e  üua  scua, 

E  c'  las   truväva  iu  üu    auieu   o  doi 
720  In   la  Boudasca,   o  siiiit   i   muut   da  Soi. 

C 1'  e  statcia  iu  Lotteu   cuu  la  curapaguia, 

Iudua  ch'  ii  an   mess  al  boU  da  Stria. 

Ca   eut  i   balarot  la  fagean   doma 

Spasa  e  baccau,  e  la.  fagean  la  toma. 
725  Ca  cuu  lucifer  pü  volta  Ten   giüda 

Da  mezza  uötö  sul  mot  da  lau  Gaiüda. 

Ca '1   })riim  da  tut  l'u  iustriaa  üu   avdell, 

E  pö   V  k  fatr  guir   ora   üu   tarabell. 

Ca  1'  51  tratr  polvra  e  doua  Auali, 
730  Ca  pö   giü  ([' iiidär  zoppa  tantci   di. 

Ca  ün  dl,   c'  la  stea  casaud,   cun   üu   öiläda, 
(p.  122]  Ca  la 'i   a  datr,   l'a  guastaa  la  ca.^äda. 

Ca  r  a  träte  polvra  el  uudair  ludrea, 
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Ca  (laluiiga  ciappaa  la  diarea. 
735  Ca  r  a   iustriaa  üiia  vacca  el   Giau   Capell; 

Ca  quela   uötr  a   büttaa  lo   l'avdell. 

Ca  süut   i   inuiit  1'  a   fatr   smergiai*  lau   vacca 

Dal   Tuniee   Ciävra   c  dal  Togu   Togiiacca. 

Ca  ün    dl   Ta   fatr   crapür  üna   maiizeta, 
740  Ch'cra  sün   V  alp,   da  TUrsiiia  Macclieta. 

Ca  cuu   certan   parola,  c'  la   sä  dir, 

Ün   öm   da  miuaiit   agn    1'  a  fatr  murir. 

C  1'  a  oiitg  la  Togna,   ca  cuu  graud   iiigoscia 

Per  tan  toi  di  a  giü  dulur  da  coscia. 
745  Ca  per  c'  al  giög  al   füss   auca  pü  bell, 

Ur   las  caugiäva  in   luf,   ura  in   nlcell. 

Per  quistan  colpa,  ca  1'  a  cunfessaa, 

La  diritüra,   dree  c'  1'  a  giü   invocaa 

AI   nöm  di   Dio^   dal  quäl   al  dipeud 
750  zVl  claiar,   ca   illümina  la  ment; 

C'  la  sea   mess'  e   mort  1'  a  cundanäda, 

Per  man   dal   boia  e  gnir  decapitäda; 

Ca  sott  la  forca  pö  la  sea  brüsäda, 

E  la  cendra  ca  indree  sara  rastäda, 
755  Ca  la  sea  tötcia  e  blitäd   in   aira 

Vi  kSau  Ca^an  giö  dal   puut  da  la  Maira. 

AI   ziehet  raba  c'  1'  a  indree  lasciaa 

E   uom   dii  dbi  comün   vegu   cunfiscaa: 

Per  ca  tütr  quantö  impreudan   dom'e  dar 
760  Unur  e   Dio,   e  lü  glorificär 

Cun  pieta  vera  e  veneraziun; 

E  per  r  uuur  da  la  giürisdiziuu. 
(AI  Pudasta  rum^)  la  hacchetta  e'l  la  hüttn   <jiö  soll  daraid  V Anin. 

[p.  123]  PUDASTA.     C'an   töj' esempi  i  giuvan  e  lan   fia! 

ANIN.      0   dia,   dia,   dia,   dia,   dia! 

(As  quatand  i  öil  cnl  scusal). 
765  ANDRIANI.     Guarda,  voaltar  i&nv,  guarda '1  paccaa 
Quista  povretta  iudua  ca  1'  a  manaa ! 
MATURO,     Voaltar  imprand^  da  quist'  esempi, 
E  temer  Dio,   e  nun  essar  empi! 

(Intani  cit  i  Dagan    fnn  gnir  /'Auiu  giö  da   la  hcrlina  2)Gr    la  mamir 
davent,   al  Tumce  Stampa,  ch' era   fra  la  folla,  as  fä  via   daspair 


J 
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r  üs   dal   prctorio,    e   inrur    ca    /'Aniu    ai  jutssa    daspah\    ai  dis  c 
mcX'Xa  vu<)  : 

STAMPA.      Nut  (lisperär,    ca  aiicn  iiii   inez/.  am   vaiiza. 
770  O   ciära  tu  I    im    peidar   la   sporaiiza. 

ANIN.      Sta   bmi,   sta   ben,   s' u   iium  as  vö  mai   plü! 

STAMPA.      O  ca  jo 't   salv,   o  ca  je  rnör  cuii   tii. 

{AI  J'udasth  c  i  Giüdas  (occmi  drcc  rAiiiii  ent  al  prclorio.  La  rjrnt 
van  davent  c  %ic  e  xic,  ciandand  frei  da  luv,  quitlrhidnn  cun  cs- 
pressiun  da  dulur  e  cnmpa^siuN^  (podrliidiin  (iiiassima  fmuia)  cnii 
cspres^mn  da  gioia  vialigna). 

(Giö  la  tcnda). 

[p.  124]  ATTO  QUINTO. 

SCENA  I. 

Süi.      iSliia  da  la  ciüsa  jMrocchiale. 

PKEK  DURIG.     ASSUNTA,  fangcla,  ca  sciüna  da  splimä  üna  gaUiiia. 

DURIG   (bütta  sü  la  iüda   ün  Uhbar,  e's  rnett  e  guardä  or  dal  bakun). 

DÜRIG.      C  al  Inf  possa  majä  Sauti   e  Säntan! 
Quant   pü   bell   füssal  mai   iucö  giö   Bräutaii 
E  spass   iudä,   cu  o  \h  la  da  stä, 
E  dl   sü   istorria  e  rbi  ca  nui  da  trä! 
5   ASSUNTA.      Ecco   urmai   splümädda  la  galliuua! 
Aja   da  fä  sunä  per  la  dottriuna? 
DURIG.      Iiicö   in   verita  gö   a  tant  mangä, 
Ca  quei  pizzoccal   m'  an   tütt  gravagiä. 
1'  a  tanta   vöja  iiicö   da  fä   dottrinna, 
10  Cu   da  ractt   i   mo   pe   sü   la  berliuna. 

(Pausa) . 

Va,  ca '1   diavul   at  porta,  e  fa  sunä! 
Cb' il   vöja,   0   no,  g5   vara   ben   dal   fä. 
ASSUNTA   (va  barbottand): 

Ibs  ch' i   SUD   vela,   in  quel   möd  al   pärla: 
Üna   volta  am  tagniva  scu'ua  perla. 
15    DURIG  snlcL      Dree  ca  quei  cazzar  lüttar  on   pei   pt-, 
L*  6  ui   bier  pü  difficil  fär  el   \n-b\ 
[p.  125J  Taut  mal  dusä  i  au  quei   pradicant 
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La  g'Cüt,  ca   Dio   guärda,    sa  tütt  qiiaiit 
Nus   fa   c  fill   qiiel   ca  üii    a  da   fär, 
20  Sempar.      C  al  diavul   possa  t(3  '1   master. 

ASSUNTA,      Ge  a'vdü'l    mounac   sün   1' iis,   v,   i' ;\   ordiiiä. 
Per  la  dottrinua  cal   väd'  e   suiiä, 
Mä   incö   al   sciur  patrun   barbott' odüüua : 
Parcbe  sev  gni  taut  da  cattiva  lüiinaV 
25    DURIG.      Chi   mai,   chi    mai   mis    vuless   rabbiaiitä, 
E 'vdö  la   religiuu   e   mimt   iiidäV 
E'vde  sprozzä  la  Vergioe  Maria, 
E   tüte  i   Santi?   e'vde  l'eresia 
ludä  sempar  iuuänz,   e  i   toccä  dre 
30  AI  pocc  rispett  pei  prer,  e  per  la  fc? 

Sa  iu   quest  raöd   tö   suramäii   al   vizzai, 
Ge  creg  c' al   gnirä  prest  l'ültim  giüdizzai. 
ASSUNTA.      Ge  '1   me  rosari  die  sü  tüte  i   di 
Treutasett  volta  dopo   ca  1'  e  gui 
35  E   pare  iu   la   vall  quest'  eresia,   — 

0  Pater  noster,    o  Ave  Maria:   — 
E  r  istess  oppra  1'  en  düsäda  e  fä 
Er  tütt  lau   douna,  c' au   cäuch   ün    po'd'fö, 
Pero  s'  i  a  da  dir  al  mee  parer, 
40  Gö   creg  ca  üu   po  la  colpa  sea  dii   prer. 

DURIG.      0  eccasi,   ca  tu   scumeuz'  är  tu 

E  savairä:   ge  uul   vess  mai   cradü. 
ASSUNTA.     As  ragordav,   incur' ch' i  era  giuvnetta, 
C  u  vevas  vers  da  ge  üu' Ultra  cretta? 
45  Issa,   ca  ge   suu   brütta  scu'  ua  Stria, 

Er  vö 's  ve  datc  in   man   e  l'eresia. 
DURIG.     Ah  buzzarad' Assuuta!     Täs,  täs,  täs! 

C'  um  viva  fra  do   uo   iu   säuta  pä§. 
ASSUNTA.     AI  Bcumenz'  e  suuä.      Üua  baretta 
[p.  126]      50  Gh  voi   e  tö,  e 'm   mudä  da  rossetta,  x 

(La  vä.     As  seilt  la  caiiqKma). 

DURIG.      Ecco  quol  maladetto   tiu,  tiu,   tiu ! 
Pe  'm   fä  curaggi   i  vöi   bev  üu  got   vin. 
(AI  lö'l  hueäl,  e'l  bev;  pö'l  spasscggia  sü   c  giö  as  toccand  la  (esta)- 
Ca  mim  vöja  gui   e  meut  qua   filastrocca 
Da  di  sü  e  quei  merli  e  quelau   guocca? 
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55  Ha  rclcTnosina  gb  a   trnttä 

Giu   tantan    volta.      Coss' ai   da  parlä? 

Da  qua  miracculV   da  la  cuiifessiunV 

Dal   pürgatorrni?  da  l'assoliiziiiii  ? 

No,   110,   110,   110 1      AI   moiar  l'e  trattä 
60  Da  Tcrosia,   o   da  la   santa  fe, 

Fagiand  in    niöd,   cli' im   possa  trä  d'iinbroi, 

K   für  plaser   e   lau   doiina   da   Sbi, 

Parlaud   iiii    po  in    latiii,   o   üii    pb   in   gergo. 
(AI  lö  la  barclta  c  H  hrcviario  c  's  »ictt  e  indär  harholtand)  : 

Muudus  vult  decipi ;  decipiatur  ergo ! 

(Oiö  la  tcnda). 

SCENA  IL 

Prä  in  faccia  cl  vadreyij  da  la  Bondäsca.  Giuran  e  ginvna  da  Söi 
e  Castasegna,  ca  's  toccan  i)iän  in  ring,  fägiand  cl  raslä.  Dupo  är 
donna  e  ommati. 

65   UNA  GIUVNA.     Sarai  segn  da  bei  temp,   o  da  biiräsca, 
C'  al  lüs   uscia  '1   vadregg   da  la  Bondäsca  ? 
[p.  127]  ÜN   GlUVAN.      Quel   la  da  plövgia   im   segn   al   sol  ess. 

ÜNA   GIUVNA.      E   la  campagna  mal   nu   la  fagiess. 
(AI  riva  passand    an    giuvan  e  üna  ginvna,    e  im    da    quci   dal   ring 
ai  dis) : 

ÜN  GIUVAN,      Vb   ältar  dbi,   indua   vulcv'indäV 
70  Ni  ciä  cun   nb,   e   fä  Uu    pb   el   raslä I 

AL  GIUVAN.      Cia,   cia,  Lüuet^   lascia  la  devoziun: 

Giä  c' um   iucuntra   sta  buu' occasiun. 
LA   GIUVNA.      Die 'ni   ciirral   al   prer  cossa  varall   da  d'i, 
S'um   sta  da  quoudar   iss' es  diverti  V 
75   AL  GIUVAN.     O,  sa  iiul  füss  pagä,  gb  scuinatess, 
Ca  pü   gügeiit  är  lii    e   spass   iugess. 

(I  entran  cnt  al  ring). 
ÜN  GIUV.      Quel   päir  am  pär,   ca'l   stea  fb   ün   pu  tropp. 
ÜNA   GIUVNA.      Valev  avde,   ca   i  fann   ent   al   gropp. 
ÜNA   GIUVNA.      0,   leo   Y  b   zoppa,   o  lii   sgaluuä, 
80  Gb   im   savess,  cu  cli'  i   vessaii   da   fä. 

ÜN   GIUVAN.      Quavolta  i   currbr  zopp,    ca  van   Bogiieiit, 
Kivau   inuänz,   cu  clii  ca  corr  scu  1   voiit. 

(AI  riva'l  päiar,  cli  cra  cors  fura). 
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AL  GIUVAN.      As   seut   varUn   c   fä  fracass   f'o  leiidar. 
LA  GIUV.   Ai   e   bargliedda,   al   pär  cli'  i   veguaii   queiidar. 
85   UN  GIUVAN.      In    verita,    as   seilt   varüu   ca  elamma! 
UNA   GIUV.      Corpo  d' üu    ärbwl  1   l'e  lau    uossa   nianniia! 
UNA   GIUVNA.      Vulev  avde,   c' um   seut'ua  romaiiziiiua, 

Parcliö  cu   u' um   se   indatc  iu   la  dotriuna. 
UN'ALTRA.     Ma  clii   vuless  ve  gezga  dai   iudär, 
90  Infiu   ca 'i  c  quel  äsan   da  quel  prerV 

ÜN   GIUV.      Guard^. 'ucusa  c' la  veguau   scalmaiiädda. 
UNA  GIUVNA.      Qnalchi  diSgrazia  uu   sara  riväddaV 
[p.  128]  ÜNA   DONNA.      AI  pö  essar  disgrazia:   al  tiitt   dipend, 

D'avde  al   möd,   incusa  ca  •"«   l'iuteud. 
95    UN  GIUVAN.      Cu  uissas    um  cradeva  e 's  taroccä, 
Ca  da   ni   in   la  dottriua  um  a  lasciä. 
UNA   DONNA.      Per  quel   u  n'um   se  nida,   uo,   uo^   no : 
Ma '1  füss   State   bun,   s' u    füssas  giü   la  fo; 
Ca  iu   quest  mumeut   fors'  al   füss  gia  decis, 
100  D'iutrodür  la  rifovma  eut   al  pais. 

ÜN  GIUVAN.     Ma  che  dgev  mai? 

ÜNA  GIUVNA.  Ma  coss' am  da  wantiV 

UNA   DONNA.      Incusa  c'  1'  e  sücess  um   av   völ   di. 
Da  dottriua  scu'l  sollatt  vea  suuii, 
105  Nuältran   cradü   ben  um  vea  d'  audä 

Iu  la  baselga,   e  fä  divoziun, 
E   santi  la  dottriuna  e  l'uraziun. 
Um  era  tütta  belan  paragiädda. 
E   qualchedüua  perfin   drumautädda. 
110  Ecco,   ca  1' e  cia '1  prör  plan   plan,   plan   pläii, 

Cui   öil  chinä,   e  cul  libbar  in   man, 
Grass   e  radönd  -  ca  proppi  e   parlä  cläir, 
AI  pär  al   salvanur  d'  üu   rauliuäir. 
AI  riva  sü  daspär  i   fauc^   e  iu  quella 
115  Ai  da  eut  i  öil  al  Togn  da  la  Motella. 

Lü  ai  dumanda:    «At  tu  la  fede  vera?» 
Quel  dis:    «Gfe  n'ä  üna  blänca,   e   üna  uera; 
Ma  quella  nera  um  la  vol  mazzä; 
C  1  a '1   vizzi  eut  al   praseppai  da  saltä.» 
120  Aillura  tütt  la  geut  as  mett  c  ri, 

E '*1  pri'r  sta  la,   e  nul   sa  cossa  d'i. 
Basta  al  dumaud'  el  Giau  dal  Kafadel  : 
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«Chi   e '1   c' a   croä   Toin?    di   nio,   clii   r'l?) 

(.^hutl    al    raspoiid:    «L'e   giii   al    \>viv    Piirif;. 
125  C' ai    pläs   e   corr   dree   lau   duuna   dal  vij;-.  ^ 

Ip.  129)  Iimnafjiiief  aihira  clii    baccäii 

Ciriiit   fora   fra   lau   doima   e   lau   mattäii ! 

Nuiiltrau   scu   salüsstar  forra,   e  1  pro 

Cui   fäiir  tütt  quaut  sulett  al  rest'  iudree. 
130  E   s' avde   no   i   onimaii   toccan   dree, 

E  tüte  quautr  um  as  ferma  sott   Parce. 

Ei   üinmau    um   ai   dis  al   nos   dulur, 

D'avdc"'   e   ultragiä  al   uoss   uuuv. 

E   Ulli   ai   dis.   ca  u   n'am   völ   savrr 
135  Ni  da   la  Messn   plii,    iii   da  quel   prer. 

Ca  cui   See   mal   costUm   as  veva  taut 

Fate  disunur:   c' um   völ    iin   prädicant, 

Ca  pii   bauadiziuu   e   uö   as  porta; 

Incusa  ch'  i  au   fatc  quei  da   Sur-Porta. 
140    AliTRA    DONNA.      I   omman    is   cuusigliau    fra  da   l\ir. 

Ca  är  lur  eu   stüflf  da  tautal  disunur; 

Pero   i   stau   iu   dübbai,   uu   savend, 

Sa   da  quel   la  i   sciurri   seau   cuutent. 

hifin   al   va  üua  depütaziuu, 
145  E'u   dumaudä  di   sciurri  l'opiniuu. 

ÜN   GIUVAN.      Ma  tüte'  i  sciurri   quel   uuur   uui   tocca, 

Ca  Süll  quel   puato  ai   ii'  e  da  buna  bocca. 
ÜN   ALTAR.      E   coss'  as   völ   spatciä  dal    sciur   patruu, 

Lü,   ca  dal   pappa  ricev  la  peusiuu  ? 
150   ÜXA   DONNA.     Ecco  la  quel,  c' um  a  är  uo  pauzä: 

E  per  quel   la,   seuz'  ältar  as   farnui 

E   gnardä'n  sü,   um   as  e  mess  e  ui, 

Quel   c'  u  peuza  voältar  per   sauti. 

Voältar  ginvan   u'  se  quei,   ca  'v  tocca 
155  Pü   cu   ei   veil   per  quel   brisar  la  bocca; 

S'  u   vule,   ch'  i   VOSS   fäuc   iu    bun    uuur 

Crescian   e  i   aggJ'au   temma  dal   Siguur, 

E  ca  lau   vossa  sor,  lau   vossa  raamma 
Ip.  13i)|  Nu   aggian   da  giuutä  da  la  si   famma. 

IGO  L'uiiur   al   viil   plü   cu   tütt  1' or   dal   moud. 

Al/]'IiA    DONNA.      K   pö   as   seut   e  d'i,    ca   är  quei   da    Bond 
I  )a   la   piadicca   i    ("ii    drei;   per   u'i. 
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ÜN   GIUVAN.      Ca  quel   Vv  voro,   iv   al  poss  d'i   nii: 
Anzi   iv  poss   di,   ch'  i   s'  eii   gia    riforniä, 
1G5  Doppo  ch' i   uii   santi   e  pradiccä 

Cuütar  1'  idolatria  cun   gran   fervur 
Da  Guido   Zonca,  brav  predicatur. 
ÜN   ALTAR.      Niiältar  da  Soi,   am  d'essar   i  driäii 
Da  tö   via  la  zizzauuia  e  mettar  mäu? 
170    ÜNA   GIÜVNA.      S' um   fU  quel    la,   cossa   dgiaran    sul    Gel 
Lan   annima   beatta  di   nos  velV 
ÜNA   DONNA.      0,   i   nos  vel   i   saran   ben   cnnteut, 
Sa  quel,   ca   uu   sta  beu,   as  töl   daveut. 
Sa  um   tö   prör,   c'  aggian   la  si  famia, 
175  E   da  corrumpar  uu  cercau   lan   fia. 

ÜNA  GIUVNA.      Ailuperforra,  quel  lä  s'  ä  da  fär 
Ca  tüte  i   prer  s' aggian   da  mavidär  (War). 
ÜN' ALTRA.      Er  tüte  i   ältar,  ca  nu 'i   sea  plii 
Lä  tantan   matta,   ca  guiirdan   in   sü!      [riar). 
180   ÜN' ALTRA.      Ca  senza   omman   a   n'uu   resta   bricca! 
ÜN' ALTRA.      Ailur,   ailur 'i   sun   per  Li  padricca! 
ÜN' ALTRA.     Er  ge! 
ÜN' ALTRA.  Er  mi! 

ÜN' ALTRA.  Er  ge! 

185   ÜN' ALTRA.  Er  mi! 

ÜN' ALTRA.  ,  Er  gfe!  (riar). 

ÜNA   DONNA.      Voältar  maee,   ge   fora  sott  Pare, 
E  'vde,  s'  r  e  nida  la  depütaziun, 
E  di  ei  omman   lan  vossa  rasnn. 
190   DONNA  GIUV,      Dgei,   ca  si   vöian   indä  cul  quattarcent, 
Ailur'  ailur'  um  függ  tüttau  davon t. 
[p.  131]  DONNA  VELA.     Ti  ä  bei  di,  ti  ca  ti  ö  giuvnettn,; 

Ma  per   no  pö  1'  C'   meiar  tase  quetta. 
ÜNA   GIUVNA.      S'i   füss  ün   omm,   si   ge   nu   vess  cnt^r, 
195  Dai   fä  santi,  cossa   ca  1' e '1  duver. 

ÜNA    DONNA,      Ma  per  ca  riuscidda   u'  aggias   buna, 

Ai   an   völ  ün,   ca  e   nbm   da  tüte  rasuna. 
ÜN  GIUVAN.      E   chi   ai   toccara?   chi   sara  quel? 
ÜN   ALTAR.      Andrea,   tu!   ca  tu  e   Ruinell. 
200   RUINELL.      0   Dio!   ca  gö  sun   dom' ün   niattare; 
Ma   s' ul    vul^,   sciavo!    c' al    sea   fate. 
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UN  GlUVAN.      Andrea,   brav !   sa  uscia   iiiäir/   tu   va, 

Üu   dl   da  tii  dal   beu   as   saiitira. 
ÜNA  DONNA  ((V  üna  bandaj 

Quel  Ruinell   al  pär  'na  gatta  niorta ; 
205  Ma   dtghi    sott   e  quella   tcsta   storta. 

ÜNA  GIÜVNA.      Nul   croda  1' öf  dab)nr  da  la   -allinna: 

Qnei  Rninei   i   6n   tiitr   testa  fiana. 
ÜNA   DONNA.      Lasal   fä  lü!      Quel   la '1   nira   ün   barbis, 
Ca  fägiaru  unur  el  sc  pais. 
210   RUINELL.      VoUltar   giuvan,    scv   tütr  dal   parer 
AI   culto  riformä  da  adottär  ? 
QUALCHI  GIUVAN.     Si,  bei  e  bun! 
ALTAR.  Si,  si,   si,   bei  e  bun! 

ÜNA  DONNA.      As  sent   i   omman,  ca  vegnan   fo   lendar, 
215  Per  la  decidar  vl\x\   po   stä  da  quendar. 

(AI  riva  i  omDHin). 
ÜNA    DONNA.      E  ben,    cu   la  rasposta  sev  gia   ni? 

Quel   cb' i  an   ditr   i   scim'ri   um   völ   santi. 
ÜN   OMM.      I   sciurri  nu   s' au   ditc  ni   si.   ni   no. 
Quel   c' um   vol   fä  iss  lasciau  panzä  no. 
220  Lur  i  uu  völau  cu  la  si'  Influenza 

Fä  forza  da  nagiüu   e  la  cuscenza. 
Cum   sceglia  po  la  messa  o  la  padricca, 
Lur  restan   auch  in   la  si  fede  anticca. 
[p.  132]  ÜN  GIUVAN.      Chi  sa,   s' i  an   fede  in  la  religiun? 

225  O   s' i   uu  r  an   pütost  in   la  peusiunV 

ÜN   OMM.      Quel  la  1'  h  cossa,   ca  uns   po   save. 

Intant  cum   guärda  no,   quel  cum  völ  fä. 
ÜN   ALTAR.      Ma  s'  um   scegliess  la  fede  riformädda, 
Num  riseiara,   ch' is   töian   lau   fiträdda? 
230   ÜN   ALTAR.      Quel  la  1' e  ün  punto,    ca  da   da  panzä; 
C  u  nu  'm   as   vess  iss'  issa  da  sgrattä 
SU   la   testa   trop   tärd,   sa   um   decidess 
In    luöd    cuutrarri   el  noss   iuteress. 
RUINELL.      AI  ben   da  l'annima   e  da  (;iarcä 
235  Inuänz   cu   tiitt,  e   nu  sta  la  e   tramlä. 

Ciiiitar   ]a   vit' ctcrua   coss' eu    mai 
I    bin    da  (|uesta  vitta  e    i    se   guaiV 
liioljba  ca   düran    im    lunment   o   dui. 
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ÜNA   DONNA.     Fage  avdö  c' u  sc  oramau  da  SM! 

240  Ca  per  Iddio  e  per  la  rcligiiui 

Ua  purtä  sacriffizzai   u   so   bun. 
Nuiiltran   douna  um   völ   piitost   iimri 
Da  fam  e   set,   cu '1   uoss   Signur  tradi. 
UN   OMM.      Ecco!    süu   quel   gö   foi    üua    moziiin  : 

245  C' um   an   rimett' ei   giuvau  la  decisiun. 

Da  la  planta  c'  um   sta   iss  per  plautä 
Lur   i  eu  quei,   ch'  i   friitt  an  da  gUstä. 
Sev  tute  intes   uscia? 

TüTc.  si,  81,  m 

250   RUINELL.      E   ben!   e  uom  dii  giuvau   i  a  da  di, 

Ca  quei  üu   mument  fa   i  au   decis, 

D' introdür  la  riforma  ent   al   pais. 
ÜN  OMM.      Ma  che  am   da  fä  dii   oss  dal   San   Lurenz, 

Reliquia  veueräda  per  l'iunänz? 
255  E  da  tütt  quaut  quellau  bellan   figürra 

Da  Sauti  e  d'  la   Madouua,  ca.   Dio  's  cürra ! 
[p.  133]  RUINELL.      Dal   Sau   Lurenz    c' um   sepellisr'i   oss 

Ent  al   sagrä  cuu   uuur  iu   üu   foss : 

Vaudem  lau   statua  per  fä  päl  da  vigna, 
2G0  0   cum   lau   dröva  per   scaldä  la  pigua. 

ÜNA  GIUVNETTA.  Quel  c'am  daspläss  l'e  per  lau  nossa  uouna; 

S'  i   tonn   davent   i   Sauti   e  la  Madonna. 
ÜNA  VELA.     Tase,  tasö!     Ca  s'al  va  e  munt  Maria, 

Si   tiiut  da  plü   i  guärdaraun   lau   fia. 
2G5   UN   OMM.      Decisa  urmai  e  la  risolüziun, 

Da  riformü  la  nossa  religiuu. 

Dio  vöja,   ca  quel  cangiament  cun   fä^ 

Er  i  noss  cor  um   possa   riformä, 

Tulend   esempai  dal   uoss   bun   Gesu, 
270  Per  amär  la  giUstizia  e   la  virtü ; 

Ca  la  si  legge  as   sea  sempar  uorma 

Per  fär  uuur  e  la  nossa  riforma, 

S'i  driän   um  se   statt-  e   l'adottä. 

Cum  sea  i  driän   är  e  l'abbaudunä. 
275   TÜ'J'C.      Nuältar  sul  quel  la  um   dis  amen! 

Iddio   vöja  c'  um   as   müd'  iu   ben ! 
RUINELIj.      G\k  c"  um   a  sciunJi  tütt   iu    buiia   ilninn, 

G('   fagiess   auch   üua  proposiziun : 
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Per  la  rifonna   ve  sempr'  in   paiiziT, 
280  (Ja   um   clainoss   (jiiest   prü  al    pliin    Lut»;r. 

Sev   tütr  CUM  tont   voültav? 
TÜTC.  Si,  si,  si! 

UN   OMÄf.      Va-  i^c^   vargot   am   parmattess  da  (Vi; 
Gia   CH   (lii   ^iuvan    Vv  giü    l'opiniuu, 
285  C' a  prevalii   in   tör  la  decisiuu, 

Si   är  e  quei  c' um  dea  segn   d'unur, 
E   c' um   lascia,   cli  i   sceglian   fra  da  lur 
Üu   dii   uoss  ciuq   giürä  pel   cramiuäl; 
E  quel  sarä  ,dii  giuvau   al  masträl. 
[p.  134]  290   TÜTC.      Si,   si  !   e   in   memoria  da  quest   f'atr, 

Cum   sbraggia    tütr:    N'iva  1    masträl   di   maiv ! 

(Cj/i)  la.  If'.nda). 


SCENA  III. 

Söi.    ('iäsa  parocchiala. 

DURIG,  ASSUNTA;  pü  RUINELL  e  im  OMM. 

DURIG   (sidel).      Curpo  da  satauaSS!   l'a  scumanzä 
Pls   fä  serria  la  cossa!      Che  ai   da  fii? 
C  al   diavul   sea  enträ   in   quella  geut, 
295  Ca  in   ün   boff  i   en   tüte  függi   daventV 

E  quel   mattacv,   Tili   mai   ai   vara  ditr 
Da  svargongiä  uscia  '1   prer   Durig? 
S  'il  tröv   sulett,   quel   al   la  pägarä, 
E   üna  tratcia  d'urela  al   ciapara. 
(As  seilt  da  la  banda  da  la  baselga   e  trantanä  e   hiiliä  infnrn  rohha). 
300  Clie  diavul  d' ün   fracass  e  quel   o'as  sent? 

Assunta!    Assunta!      E '1   är   quella   dav(uitV 
()   eccasi,   ca   1' örc   a   l'a   purtädda 
In   qua    harlott   är  (juclla   disgraziädda! 
Assunta!    Assuntal      Indu'et;   c'al   trun 
305  At  nm////är  tii ! 

A8SUNTA.  O   cär,   cär   sciur   patrun  I 

0,   s' u   savessas  quol   ca   s' a   d'avdM 
Salvcv    in    qualrlii    borg!    corrc-,    corrcl 

(AI   haiilaiiainriil   as  /a  ]>/'/    i/r(t)id). 

ItiiiiiHUiaebe    KorarhuiiKeii    XXXVII.  ^ 
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[p.  135]  In    la   baselga  al   diavul   e   onträ! 

310  Jjfiu   robha   saiita   i   an    tütt   scunqiiassä. 

Ciiö   per   la  motta  la   van   e  tupicca: 
I   nu   vöjan   plü  messa,    ina   padricca. 
DURIG.      Che  diavul  b  ni   in   tcsta   e  ([uella  ^ent? 
(Jli' i    s'en    risolt  uscia   in    üa   munieut? 
315   ASSUNTA.     Vo'l   save  ben,  seuza  m'al  dumandä: 
Quel   la  1'  ö  ui   causa  dii   uos  paccä. 
ÜURIG.      Come!   dii   noss  tu  dis? 
ASSUNTA.  Per  quel  la  po 

La  pli   grau   colpa  u  la   ye  giüda  vo. 
320  S'  um   vessas  datc  ün   p6   pü  trä  e   ge, 

S'i   quest  imbroi   a  uuv   füss  capitä. 
Lur  da  quei   prer   i  nu   vöjän   plü   ve, 
Ca   nun   an   al  parmess  da 's   maridä, 
Ma   ün    pradicänt,   c'  aggia   la   si    famia, 
325  E   nu  corra  dree  donna,   ui  dree  fia. 

Issa  zoppev   ben   prest!      Ge  vöi   iudä 
E  \(\h  quel  ch'  e  da  növ  out  al   sagrä. 
DURIG  (spasseggiand  innänz  e  indree  e\s  jiicrmffl  sii  la  iesta). 
As  zoppä  am  giovess  dom'ün  mument, 
E   pö   la  mi   prebenda  füss  davent. 
330  No,   uo,   uo,   uo!      L'e   meiar  da  guardä, 

Sa  ge  l'ort  e  la  chevra  poss  salvä. 
Per  la  pell  e  1   buttaöf  ge   taut   e   taut, 
Ca   Dio 'm   parduna,   uiss   är  pradicänt: 
E  per  trär  da  la  buua  i  riformä, 
335  Dabot  i 'm   risolvess  d'am  maridä. 

Sa  r  b  per  quel  ca   i   m'  an   vöjan   dree, 
Ge'u   spusara  magarri   du'  o  tre. 
(AI  ra  ])Pr  sortl  e  ai  vegn  ineuntar  /'Andrea  Ruinell  p  ih>  iii/r  odd)/)  • 
|p.  13(>]  OMM.      Per  quel  nu   stet   plü  ev   incuniodä: 

AI   VOSS   uffizzai   chilo   1  e   sciunä. 
340   RUINELL.      Per  iucumbeuza  um   a   dav   fä  sav^r, 
C'u   u'um   av   völ   ui   pradicänt   ni   prer. 
OMM.      Quel  c'a  fatö  la  parocchia,   u  vh  cap'i. 
DURIG  (as  laseiand  crodä  gio  m  im  scaJipJlKn) 
Diavul  I    Madonna!   coss' ai    da   santi! 

((iü)  la  lendn). 
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SCENA  IV. 

MA'l'ÜJiO  r  TUMF.K  S'l'AMPA. 

MA'ITIKO.      Drt'C  quel   c' um    ve  (piintaa,   ciiir   scr  'riiincc, 
315  Ca   I't;   iuocenta   im   siiu    persuas   iir  je: 

Ma  uns   tocc'  e   mialtar  {i,iüdicär, 

E   Fe   gia   giiidicaa.      Casa   pom   fär 

Nualtar   mal?   altar  cu    iJio   pragär, 

Ca   in    la   si   grazia   al    la   vüja   accettär  ? 
350   STAMPA.      Si,   si:  quel   Ui  l'e  är  al   mee  paiizeir; 

Ma  tüttavia,   d^am   fiir  üu   plaseir 

Je  'v  preg,   s'  u   ve   üa   cor,   ca  seiit   pietu. 

E  s'  u  vul^,  eil'  i   stinia   i   riformaa. 

Je   sa,    ca   v6   duinan   u   ve   d'indäi* 
355  In  la  prasun   da  lee,   e  la  cunsulär, 

La  paragiand   e  für  rültim   camin, 

Ca  da  la   vita  nl   la   mena  e  la  lin. 

eil'  i    väd'  eut  je   iuvece  am   lascia, 

E    i   VOSS   vastii    per  quel   am   imprasta. 
360    MATUliO.      Ma  parciee   maiV   ma  incus' al   possa   färV 

El   mee   uffizi  je   nu   poss   mancär. 
[p.  137|  E  as  truvassus   vo   in   condiziun, 

l)ai   dar   in   qiiist    mnment   cuiisulaziun V 
S'I'AMPA,      Sant'i,    e   (juela   giuvna   i    port   amur: 
305  Um   as   e  datr  la   parola  d'  unur. 

Da  mettar    in    ün    mazz   lau    nossa   5ort. 

E   nus   abbandunär   fin    e   la   mort. 

E   ben  ?  num   trova  forsa   in   condiziun, 

l)ai   dar   in   quist  muinent  cunsulaziuuV 
370  Sa   i   nos   cor  u   vule   für  cuntent, 

As   lascia  gnir   insemal   qiiol    mumenti 
MAl'UliO.      O  dia,  dial      Ma   vessus   al   cor 

Da  stiir  cun   leer*  da   la   cumpagnär  or 

Fin    sott   la   forcaV   da   l'avdeir   spirär, 
375  Senz'av   diir  da  cagnosrar,  gni    tramliir? 

S'i'AMPA.      Je   sper   ca   si :   je   sjter   in   (piel    lassii, 

('a   In    fnrza   dal    fär   am   dcia   lü. 
MATUHC).       In    gucra   im    trov    fra '1    cor   e    la   rasun; 

Da  dir  ca   no,   o    Diol    i' nu    sun    bun  I 
38ll  PardunuMi    tu.    s'  i    uunic    cl    nie    iill/i. 
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E  üsnm  grazia  ent  al   di   dal   giüdizi ! 
K   ben,   c'  al   sea!      Dninaii   u  pude  piiir 
lii   la   mi   ciüsa,   e   in  quel'  av   vastir, 
Per  ca  taut  inauc   u   deas  da  suspatär, 
385  Sa  d'altraii   banda   iv  avdessan   rivär. 

STAMPA.      Je  vezz   c'u   ve  üu   cor   buii,  Üio  sea  lodaa! 
D'ur   iu   avant  quiutam   fra   i   riformaa. 
Infin   in   iss  je  veiva  dübitaa: 
Issa  je   stim   cuu   chi  c'a  caritä. 
390   MA'l'ÜRO.      Dav  riceivar   fra   i   uoss  je  siin   cuntent, 
V6  sarassus   fra  Inr  üu   uruameut. 
Iss'i   a  d'indär.      üutnan   es   bun   avdeir! 
Dav   essar  ütal  je  vara  plaseir. 

(AI  in). 
|p.  138]  STAMPA,      Je  at   riugrazi   da  cor,  o   buu  Siguur! 

395  Ca  tu  a  giü  pietä  dal   uos  amnr! 

Dam  ,1a  grazia,  ch'  i  possa  riuscir, 
Da 'm   la  salvär,   o   iu   vece  sia  luurir, 

(Giö  la  femla). 

SCENA  V. 

Prnmn.  AI  prilnia  ANIN  suletta,  pö  TUMEE  STAMPA  Iravaatü, 
im  Giüraa  c  H  Dagan.  L'  ANIN  santäda  gib  e  dree  e  scriinar  das 
für  sü  i  cavei. 

ANIN.     Qualr-hi  volta,  uns  po  capir  quel  c'  1'  ^, 
As   fa  vargüt,  e   uu   s'an   sä '1   parciee, 
400  C  al   pär  ca's  sea  divis  di   see  pauzeir, 

E  c' as  l'a  fatc  quasi  nus  al  pö  creir. 
Dabot  ch'  i  a  da  riar  da  me  stess : 
Je  'm   suu   drizzaa  i  cavei,  tancu  cli'  i  vess 
Da   spatciär  al  Tumee   —   e  iu   vece  sia 

(Quasi  cridaiid). 
405  AI   guira  '1    boja  e  'm   cuiupagn.'ir  per   Stria. 

(Pansa). 
Curius,   c'am  sea  guii  quel' ilüsiuu 

Daluuga  ch' i  a  giii   fatc-  la  mi   uraziun! 
E  '1   üu   bun   segu   quel  lo   pem  cunsulär, 
O   ün   cativ   forsa  per  m'  ingaunUrr* 
(La   sia    lo    i'm    %ic    sanglottand    tngnind   i  iitan    sil  la  facria,    jiij  la 
.s'  ingianöila  e  jtrefin). 
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\\i.  i:5!»|   410  O   buu   Signur! 

Bab  da  1'  aniiir  \ 
Iiispiruni   tu 
Forza  c   virtü, 
Da  sii[tortär 
415  Seii/.a   tramlär 


(^iicl   ca  vulü 
Bab,   tu  a  tu. 


(La  ata  sä). 


Oho!   ca  e   zarär  quel    üAc  as   seilt! 
Gnirani   gio   per   am   maiiär  daveiitV 
420  C  al   soa  inciö,   o  c' al   sea  duniaii, 

AI   mee  spirat  tö,   bab,   eiit  i   tee   man  I 
(AI  vegn  im   Giüda><  cnl  Dagan). 

GIÜDAS.      Qnant  am   daspläS,   Auin,   da   vc  da   n'i, 
Tanur  la  mi   iucumbenza  per  av  di, 
C'uv  pareggias   e  tö  la  vossa   sort,    . 
425  In   iiu' uretta  d'iudä  e  la  mort. 

Pe  'v  cunfortä  e  'v  da  cunsulaziuu 
AI   uira  üu   prer  d'la   vossa  cuufessinn. 
S'  u   vessas   änch   vargot  da  declarä, 
Si  e  quell'  istess   av  h  cnncess   dal   fä. 
ANIN  (cun  VHS  languoite) 
430  Je  'v   ringrazi'  tant   da  quista  carita. 

Di   Dio   sea  fatc  la   vulunta. 
(AI  Giüdas  e  7  Dagan  van.     Anin  as  senta  giö). 

ANIN.     Er  c'  al  vuleir  da  Lü  s'  agia  da  fär, 
Quist  cala?^,  i'  a  da  dir,  ca  1'  e  beu  mär. 

(Pausa). 

Almanc  ca  Dio  am   vess  e  Lü  clamäda, 
435  Incnra  ca  da  tut?   i' era  sprazäda! 

Ip.  140J  Issa  ch'  i  a  truvaa  ün   vero  araur, 

Veir  da  murir,   1' e   ben   iin   gran   dnlur. 
E  quel  povret,  ca  tant  ben  am  vuleiva, 
0  quant  mai  la  mi  .sort  ai   sara  greiva! 
44U  Pii   greiv' e  lü,   cu  e  je  —   ca  s'il   perd   lü. 

Almanc,   o   mama  ciära!   i'vegn   per  tu, 
Per  tu  e '1  mee  ciär  bab,  ch' era  ini^i   bun, 
0  quist' almanc  1' e  üna  cunsulaziuu! 
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lucur  ch'  e  '1  temp,   am   toccara  är  dree 
445  AI   mee  bnii   frär,   e  al  ine  ciär  Tiimee: 

E   iiiuura  insemal   um  as   truvarii 

In   (jiiel   gioir,   ca  mai   fiii   nu   vara.      (Pdiisa). 

Quol    paiizcir  lo   am   ä   .slifi;iaraa  I   cor. 

(Pausa). 

Je   vöi  guardär,   sa  je   sa  aiic  dadur 
450  Quel  vers,   ca,  mama,   tli   m'  a  raossaa   tii, 

E   tu 'ra   fagea  dree   l'uraziuu   dir  sü : 

Ama  Dio,   e  uu   falir, 
Fa  pur  beu,   e  lascia  dir, 
Lascia  dir  ßhi  ca  dir  vol, 
455  Ama   Dio  da   buii   cor. 

(Do})o  qualchi  rifleSs). 

I )  amär   Iddio  je  poss   l)cii   sparär: 
Ma  lasciär  dir  —  quel   pö   l'e   pli   mal   iär: 
Ca  e  pauzär  am  vegn   dabot  spaveut, 
Quel   ca  da  je  dgiarä   issa  la  geut. 
Nul   po   essr'altar,  cu  ca  qualöbi  fia 
Agia  mess  ora  e  posta.  ch'i  sea  stria; 
E  1   mee  bun   aora   iuscia  disunuraa 
E  qui  ca  vegnan  dree  al  passara. 

(Pausa). 

[P-  141J  As  vess,  je  sä,   as   vess  da  pardunär: 

465  Ma  1'^   pü   bei   e'l  dir,    cu  e '1   pudeir   fär; 

Massima  je   nul  poss,   s'  am   vegn   e  raent. 
Quelau,  ca  la   mossävan   veir  gügeut, 
D'am   avdeir  e  la  mort  je  cuudauäda 
Cuu   disunur.   —   Sa  quelau   disgraziäda 
470  Vessau   pruvaa  är  leir  quel   c' al    vol  dir, 

Davant  Iddio   essar  per  cumparir, 
Forsa  la  vessan   fati'-  altar  panzeir: 
C'ai   toccara  da  murir   är  e   leir. 

(Pausa) . 
Ma  eppiir  chi   sä,   ca  nu   1' agian   pauzaa, 
475  Cli'i   sea  colpevla,  e   i   l'agia  maritaa? 

Oh,   ca  pur   trop   e  avdeir  altran   fia 
Ent  al   mee  cas,   är  je  panzäva  iuscia! 
0  quantan   Stria,   e  quanci  striuu 
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Ell   statr   mazzaa   —   e   fors' i  erau    bau! 
•18U  E   jiür   tütr  ([uaiu'i   disaii    mal   da   lur, 

E   al   soc   iioiii   Vv   110111   da  (lisuiiur. 

(La  .sla  .sii  e  s^  iiif/iaiiöiln). 

I'arduiMnn,   ciiir   SigiiurI  al   niec.   pacan! 

Ca  är  je,   s'  i    poss,   är  je   pardunaru: 

Ma  al   inee  cor   1' e  debul   per  al   fär; 
•185  Si   dam   la   f'orza  tii   da   pardunär, 

Ca  dav'aut  tu  je  possa  ciimparir 

Seuza  tramlär.      S' al  corp   ii  da  pcrir: 

Fa  ca  l'auiraa  mia  sea  salväda, 

0   c-iär  Signur  dal   Ceil! 
l'JU  VU8  DA  ALT.  TU  e  jtniziäda. 

AN  IN  (sla  sä  cun  gioia) 

Je   8U11    graziädal      0   clii   dulcia   5ort! 

Issa  güi   pur  em   mauär  c  la  morti 

(As  seilt  e  hallar  ura). 

[p.  142|  C  al   suua   pur,  ca  je  suu   paragiäda! 

O  gioia  dal   mee  cor!   —  Je  suu   graziäda! 

(Pausa). 
495  Oll,    s' i   pudess  avdeir  al  mee  Turaeel 

S'  il   pudess   veir  auch'  üu   muraeut  cun  je ! 
eil' ii  pudess  dir;   «0  ciär,   nu   temer   mia! 
Nu   creir^   nu   creir^   ca  je  sea  üua   Stria. 
Pel   Ceil  je   sun   eletta  dal  Signur, 
500  E  je  sarä '1   tee  augial  protetur; 

Sil   la   via  dal  beu  je  't   guidara, 
Iiifiu   ca  är  tu   sül   Ceil  cun  je  guirä, 
Iiidua  ca   bricat  colpa  gni   murir, 
Gui   altrau  raba  as   pon   mai   plii  spartir.;> 

(Paiisa). 
505  Am  5  parü,  c'as  sent'es  muautär, 

Casa  ca  1'  c  je  vöi  üu   zic  tatlär. 
Er  c'  al  mee  cor  se'  issa  pü  ligeir, 
Sempar  1'  e  greiv  da  la   mort  al   panzeir. 

(La  mett  l'tireila  c  r  üsv). 
As  seut  fraca?^^  —  as  seut  e  zapär  fort ! 

(Cun  stremizM). 
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510  Iss' i   guiran   e 'm   maiiär  e  la  mort  I 

0  ciär  Siguur!   parduuum   i  paccaa! 
O  Siguur  ciär!    abbia  da  je   pieta! 
Susteguum   tii   in  qnist  mumeut  trcmeiulo ! 
0  Dio,   ca  1' e  ciö '1   sciiir  revereudo! 
(AI  veg)i  'J'uinee  travastii,  cul  Dagan). 
STAMPA  (cun  vus  ßnta) 
515  Nu  tramla  mia :  je   vegu   ev   purtär 

Parola  da   la  vita,   e  v  cunsulär. 
[p.  143]  ANIN.     Parola  da  la  vita?     U  nu  vö  tort; 

Peni   c-urapaguär  da  la  vita  e  la  mort. 
STAMPA.     Cul  vos  Siguur  as  vev  ricuuciliäda? 
520   ANIN.      D'indär  da  Lü  je  suu  bau   paragiäda, 

STAMPA.      Dgemal^   Auin,  dgenial  cuu   cor  sinceir, 

E '1   propi   Lü  al   tütt  di   vos  pauzeir  ? 
ANIN.      Sciur  revei-eudo,  as  vev   vo  dasmaucaa, 
C'um  as   cuufessa  e   Dio   uo,   riformaa? 
525  STAMPA.     Je  vulea  dir,  s'  u  vule  cumandär 
Vargot  pel   moud,   o   varün   salüdär  ? 

(Pö  rivoU  d  Dagan,). 
Ma  fagiem   al  plaseir,   ciär  ser  curapär, 
Cun   lee  sulet  ün   mument  d'  am  lasciär. 
(AI  Dagan  as  ritira  e  sera  V  üsc  da  dora  cu  la  cläv). 
Issa  dge  pur,  Anin,  liberament 
530  Tütt  quel,  c'u  ve  sül  cor,  o  iu  la  meut. 

ANIN.      E   ben,  je  'v   vöi  dir  tütt,   sa  vb  giürä, 

Da  uu  dir  e   uagiüu   quel  ch'  iv  dgiara. 
STAMPA.      Si,  je'v  prumet,  ca  tütt  quel   ca   vo 'm   dge, 
AI  restarä  sacret  fra  vb  e  je. 
535   ANIN.     Je  ricognosc  al   prüm   al   mee   pacaa: 

C 1' e  tütt   mauzouga  quel,   ch' i  ä  cuufessaa; 
Je  r  a  fatc''  döma  per  essar   sagiüra, 
Ch'  i   uum  turmentan   tant   cu  la  tortüra. 
Je  uu   sun   stria,   e  je  nu  ssi  gnär  je, 
540  Quel   c' al  vol   dir  quel   lö,   gni   casa  cTc: 

Ma  c'  al   mee   ubm  resta  da§unuraa 
Dree  la  mi   mort,  quel  lö  grau   pen'  am   f'a. 
STAMPA.     Ma  uu  vulessus,  ca  je  väd'e'l  dir 
E  la  giüstizia,   e 'v  salvär  dal  murir? 
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545   ANIN.      No.      Dio   gimrda!      Je   iiu  füss  salväda: 
|j>.  144.|  Ma  auch   cu   la   tortüra  turmantäda. 

Dree  la  mi   mort  perb   s'  ul  vule  fär ; 

•^1  fagiel  pur,  pel   mee  uiiur  salvär. 

Massima  iv  pi'eg,  dal  dir  e   üna  parsuiia, 
550  Cliii   vöi   forsa  trop   ben,   ca   Dio 'm   parduna! 

8TAMPA.      Per  quel   mm   abia   teiiia  dal   Sigiiur, 

Ca  Lü  l'e  quel,   ca  curaanda  l'amur; 

Für  ca  1'  amur  sea  fedel,   sinceir, 

Si  per  quel   la   iiu  l'e  da  veir  pauzeir. 
555  l,)a  (iasinancär  ebi   el  c' u   nu   se  buua? 

ANIN,     AI  Tumee  Stampa  1'  e  quela  parsuna, 
Quel  e   sempar  präsent  e  la  ini   raeut, 
Je   uul  poss  daSmaucär  guanc' ün   mumeiit, 
Lü  l'e  quel,   ca  el   me  cor  pi'em' al   da  plli : 

560  Perfii)   eut  al  pragär  je  peuz  e  lü. 

S'i   dgei,   o  ciär,   dgei,   ca  uul   crega  mia, 
Ch' i   agia  fatc  dal   mal,   gui  ch' i   sea  stria; 
Dgei  c'  al  me  cor  lü  sempar  amara, 
E   la  mi   ment  mal  uul   dasmaucarä 

5t3o  Infin   ch'  i   viv,   e   iu   1'  ura  dal   raurir 

AI   sarä  lü  al   mee   drian   suspir, 

("Tumee  hütta  giö  la  cappa,  e  corr  via  per  la  ciajyär  cid  j)el  colj. 
STAMPA.     No,  nu  cridär,  tu  dulc'aninia  mia! 

No,  je   uu  creg,   ca  tu   sea  üna  stria  I 
ANIN  fas  tir' in  dree  spavantäda) 

Sciur  revereudol   e '1  quel  16   1' esempi, 
57(*  C  u  det  ei   altar  da  nun   essar  empi? 

STAMPA.      Ma   num   cagnosat,   o   tu  ciär  cor  mee? 

Guardum   ben   ben !     Je   sun   al  tee  Tumee, 
ANIN.      Ah,   casa  dgevV      Nu  sev  al   tentameut, 
Ca  trasformaa   vegn   e 'm   torblär  la  ment? 
Ip.  115]  575   STAMPA.      S"i.   ciär'AninI      Je  vegn    per  at   tantär, 
Ca  tu  'm   dea  la  man   per  at   salvär, 
ANIN,      0  ciär  Signur  dal   Ceil !   o  buu   Gesiil 

Ma  et   proj)i    tu?   et   propi,   propi   tu? 
STAMPA.      Pudessat   dübitär   anc  dal    mo   dir? 
580   ANIN.      Je  dal   plaseir  ...   im  sent   ....   dabot .  ,  .  niurir! 

(Tumee  al  la  sustegn). 
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STAMPA.      Dal  cor  de  Tom  curiusa  e.  beu   la  soit: 

C  al   dulur  c  '1   plaseir  ineuaii   e   iiiort. 
ANIN.      Iss' al   nie  cor  as  trova  sulevaa; 

Ma,  o   Die!   c'um   sani  preist   separaa! 
585  8TAMPA.     Sa  da  tu  e  da  je  pieta  tu  seilt, 

Um   sarä   separaa  dorn'  üu   miimeiit. 
ANIN.      Casa  ca  tii  vol   dir  je   uu  cmnpreud. 
STAMPA,      E  qiiel,   ca  je  't  dgiara,   da   beu   e  incut. 

Incusa  ca  tu  ve,  chilö   i'  suu   guii 
590  Cuu   quisti  pagn,   ch'  i  a  e  doss,   travastü ; 

Ch'  i   sea  '1   preir  da  la  ti  religiun 

I   au  ci'adü;   e  iiiscia  in   la  prasuu 

Senz'  essar  caguoscii  je   suu   rivaa. 

Cbilo   in  quist   fagot  je  a  purtaa 
695  Üu   vastii  giiist  cufä  quel  cb'  i  a  eut. 

Tu   va  eut  la,  e  quist  chilö  tir  eut. 

Pö  dam  al  tee,  ca  tu  vara  tratö  or; 

Cb'  il   tir'  eut  je.      luuura  tii  guir  or 

Sagiüra  pudara  da  la  prasuu, 
600  Taucu   fa  ca  tu   iugess   e  culaziuu, 

Per   pö  üu   zichett   dope   ritoruär 

La  Stria  e  la  mort  per  cumpaguär. 

Tu  tö  la   via  daluuga  da  Puugel, 

Pö   passa  sü.      Üaspair  al   tublaa  Del 
605  Doi   bun  amig  da  je  as  truvarau, 

[p.  146]  Oman   da  pulz,   e  quii 't  cumpaguarau 

Per  la  Furcela,   per  Maroz  e  Sett, 

Infiu  e  Bevi,   or  pel  Giau   Placbett, 
ANIN.      Da  quela   bauda  je  uu   iugess  gügeut; 
610  Süu   Sett   i   dii^an,   ch' i   fau   gio  la  geut. 

STAMPA.     0  uu  veir  tema  !  ca  chi  c'avdarä 

Chi  ch'  e  cuu  tü^,  dal  mal  uut  fagiara. 

AI  Giau   Placbett  al   stä  giö 'u   dim   al   vic, 

L'  e  üu  bm  stagu,  e  l'  e  raee  buu  amic. 
615  E  panzär  ei  see  poiu  e 'i  see  martei 

Nagiün   uut  toccarä  guauc  üu   cavei. 

Quista   uötö  0  dumau  je  sper   rivär 

La  or  er  je. 
ANIN.  Ma  iutaut  stessat  chilb? 

620  STAMPA.     Issa  sortir  daplü  cu  üu  uus  pö. 
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Ma  per  quel   lii  uut  dar  iiagiUna  ciiira : 
Ca  jo  persuadarä  la  dirittüra, 
Ca  tu  e   inuoceuta,   e  lee  sara 
Cuiitciita  ea   ti'i   sea   in   liberla. 
(\2h   ANIN.      In   iiericul   intaut  tu   rastass   tiiV 

No,  ciär  Tuniee!    niai    [)lü,    inai   j.'lii,   mal    plii . 
Sa  tu    nu   ve<,Mi    är   tii,    nu   crcir   ch' i   väda: 
Je   da  murir  sun   gio  beu   paragiäda. 
S'i'AMPA,      S'i   da  cliilö  gnär  je  nu   vuu   davent, 
GBO  Sa  da  fär  quel,   ch'  i   die,   tu   nu  cunsent. 

Pütost  e   tocc  je  in   fagiara  taiär, 
Cu   e  la  niort  at  lasciär   tu   mauär. 
Ma  infin   ch'  i   poss,   cuu   quist   im   fagiaWi. 

(AI  tö  (/)•  ün,  ülileU). 
Lan   uiosca  stär  davent,   in   verita. 
b35   ANIN.      Quel   ca  til   vol  je  fagiara,   o  ciär! 
Ma  Vendetta  prumettum  da  uu   fär. 
p.  147]  E  gio  che  e  la  ti   brama  je  cunsent, 

D'am  dar  e  je  quel'  arina  seat  cuntent. 
8TAMPA.      Dagia  ca  tu 'i  cunsent,  je 't  la  dara; 
640  Ma  cativ   ns  raai  plü   tu  'n   fagiara. 

(Anin  tö  e  met  in  la  si  cinta  al  stiletl). 
ANIN,     Per  causa  mia  s'  at  toccass  murir, 
Cun   tu   quist  arma  tornara   e   in'iinir! 

(AI  scumenz^  e  sunär  la  campatiela). 
STAMPA.      La  campanela   scuraenz'  e  sunär: 
Issa  uu  r  e  plü  temp  das   badantär. 
(AI  da  pei  man  e  V  Anin  al  fagott,  e  fjuela  ra  da  dent). 
645   STAMPA.      Intant  la  falsa   barba  je  töi  gio, 
E  je   scurnenz' e 'ni   dasvastir   ent  lo; 
Iss   nu   r  0   ura  da  fär  cumpliment: 
Prezius  plü  cu  üna  perla  e  quist  inument. 
(AI  va  da  /'  altra  banda  ent  im  cantun,  ca  nu  a'  al  ?;e,  c  7  sbracc  ora)  : 
Aniu,  dalunga  ca  tu  b  üu  zic  tratö'ent: 
650  Ve  cia,   e   i  tee   pagn   bütum  chi   ent. 

(JJopo  üna  pausa,  Anin  vegn  mezza  vaslida,  e  büW  ent  la  si  rassa  c 
altar  vastii,  pö  tornand  es  riiirär  la  dis)  : 

Anin.     Mai   plü,  mai  plü,  je  num  füss  iüsomiäda, 
Da  veir   inciö   da  fär  sta   inascaräda. 

(Tumee  sbradc  ora  senza  essar  avdü). 
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STAMPA.      Tira   sli   i   te  cavei   vi   da  dree '1   cop, 
E   ligai   fenn,   ca  uns  dasfagia  '1  grop. 
[p.  148]  (La  canq)anela  cessa  da  tmnärj. 

ANIN  (da  dent) 
655  Ca  qualchi   uovitä   sea  riväda? 

D'  Uli  colp   la  campanela  s'  e   farmäda. 

STAMPA  (da  dent) 

Samai  quel  pit  segniu   vea  scumauzaa 
Per  clamär  dorn'  iusemal   i  giüraa. 

(Allin  vegn  ora  d'  üna  banda,    Tiimce  daiC  altra). 
ANIN.      S' al  füss  ün   altar  log,   tu   pudess  rir, 
660  Quist  reverendo   e  'vdeir  cumparir. 

STAMPA.     Em  avdeir  je  tu  riess  pü  da  güst. 
Ve  cia,   o  ciära,   e  fam   ent  al   büst 

(Anin  ai  fa  enl  al  bi'isl), 

Iss'  al  servizi  it   reudarä   e   tu, 
Lascia  ca  quista  barba  it  nietta  sü. 

(Ai  mctt  sü  la  falsa  barba). 
665  Ben   sur   i   öil   al   capel   tira  gio, 

E   ent   üu   mau   tegu   quist  libar  chilö. 

(Ai  da  ün  libar). 
ANIN.     Ve  cio,  ca  quist  fazöl  je  't  metta  sü, 
Ch' i   nu   vezan   dalunga,   ca  tu  e  tu. 

(U  ai  mett  sü  al  fazöl). 
STAMPA.      As  seut,  ch'  i   veguan.      Iss   uu  dasmancär, 
670  Dal   manistar  la  vus  da  cuutrafär. 

Sü,   sü  la  cappa,   e  nut  dar  paos^eir. 

(Ai  mett  sü  la  cappa). 
Sta  ben.   Anin! 
[p.  149]  ANIN.  Sta  ben! 

TÜTCI   DÖI.  Es  bun   avdeir! 

(V  entra  iin  Giüdas  cid  Dagan). 
GIÜDAS  (rivolt  et  Tumee) 
675  La  dirittUra,  Anin,  am   mauda  c  di, 

Ca  davant  quella  u  ve  da  cumpari; 
Ma  ün   raumeutin   as  ve  auch   da  farmä, 
Cul   pradicänt  innänz   la  völ  parlä. 

(Vers  V  Anin). 
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Sciur   re.verouflo,   al   ser   pudastu 
(i80  At    fu   pragä,  c' u   aggias  la   buntii. 

(AI   (rindas  e7  I)a(/an  van  evavl). 

ANIN,      Dio's  ciüra!   cas' am   mai   fati-,   ciär  'l'umoe! 
STAMI^A.      Va,   iiu  tiamlär,    je 't   toccari  preist  dree. 

(U  Anvi  va  da  Diäla   röia). 
STAMPA  (tocm  l'üscj 

Ch'  i   Ulm   an   stangaa  1'  üsc,  casa  vol   dirV 
Nui   iniporta  uagota,   ca  fugir 
685  Pudess  la  reaV  o   staui  e  guardär 

Gib  bass,   ca  lee   daveut  im   poss'iiidäry 
AI   füss  per  je  Una  buiia  occasiuii. 
Aia  da  sortir   iss  da   la   prasun, 
0  da  spatciär   iutin   ch'  i   vegn   clamaa? 
()iM)  iJa  la  lasciär  suletta  am   fa  pacaa. 

Casa  mai   fagiarä   (juela  povretta 
E  's   veir  da    preseutär  tütta  suletta 
Davaut   la  dirittüra,   e  '1   pudastu, 
E  far  da  öm?     Lee  las  cunfoudaru. 
Ip.  150]  G95  Dai   toccär  dree  daluuga  i' vöi  pruvär : 

In  quel'  ingoscia   i   nu  la   poss   lasciär. 

fUid  la  lenda). 

SCENA  VI. 
Sliia  dal  prelorio.     AI  PUDASTÄ  mit  see  GIÜDAÖ,   hi  ornatn. 

ÜN   GlÜRAA.      AI   Siguur   in   eterno  sea  lodaa, 

Ca  el  claiar  V  \v  fatc  gnir  la  verita ! 
PUDASTA.      AI   me  cor  d'ün   grau   pes  e   sulevä, 
700  Ca  l'e  indatß   iuscia,    l)io  lodä!, 

ÜN   GIÜKAA.      Quel    l;i  1   cumprova,   ca  e  dar  tortiira 

Nu   l'c   al    vero   mezz   da   procedura. 
UN    AI/i'All.      In    verita,   am    vegn    sgrisal   e  panzä 
Quant«'!    innocent   ca  gniran    cundannä, 
705  Ca,   sforzä   per  (juest   möd   da   procedura, 

Preferiscan   la  niort  e  la  tortüra. 
(AI  rpjjn  Anin  dnndunand). 

PUDASTA.      Sciur   reverendo,    iv   preg  das   scusü, 
C  mn    se   rnt   al    cas,   <lav    ve   d   iMr<nnnd;i. 
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Santev  gio  la,   e  abbia  la   bunta, 
710  Da  da   asoult   e  quel   c'iini   av  dgiara. 

(Anhi.  US  senla  fj/'ö  IruniUnid). 
ÜN  GIÜDAS    (e  mex'\a  tms  vers  Tm  a/lar)  : 
Quel   revereiulü  1' a  taut  dimdiiuä^ 
Ca  ün   ciocliera  pegg  uu  pudess  fä. 
UN   ALTAR.      S'  i  eu   uscia  tüte   i  prer  di   lutar, 
As  a  da  di,   ch'  i  fen   beu   povar  futar. 
[p.  151]  715   AL  PRÜM.      Indua   varal   irapres   tauta  creänza, 
Seuza  tö  gib  '1  capell   da  ui    iu   la  stäuza? 
AL  SAGOND.      E  da  tagui   i  öil  uscV  sbassü, 

Ca  iu   la  faccia  nus   ai   pb  guardäV 
PUDASTA.      Siccome  al   grau   plaser  pb  fä   str^mi, 
720  Mi 'v  preg,   ca   e  poc   e  poc  u  vöias  di 

E   la  giuvuetta  seuteuziäda  e  mort, 
Ca  ti'itt  d'  iiu   colp   s'  b   cangiä  la  si   sort, 
L'  a  vulü   Dio  in   la  si   clemeuza, 
Ca  vegua  palesä  la  si   iuuocenza. 
(Auiu   doful  im   sai  va    in  banda  per  dar  gib;    intanl  ai   eroda  (jib  7 
cxqiel  e  la  harha,  e  is  dasfan  ora  i  see  cavei). 

725   ANIN.     0   Dio!  cas' am  vegu?    Tumee,  Tiimee! 
STAMPA  (ca  corr  ent  da  V  ükj 

Cas'  e  success,  Auiu  I  cas'  b,  cas'  bV 
( r  GiiidaS  sallan  sü  spavantaa). 

ÜN  GIÜRAA.    Ma  coss'b  questV    Ma  chi  m' a  fatb  stravdeV 
UN  ALTAR.     Ma  chi  guififa  eu  mai  questa,  e  questau  vu§? 
ÜN  ALTAR.     Madouna!   Cristo !   Cum  faggia  la  crus ! 
[Döi  0  tre  fan  al  segn  da  la  cncs). 
730  ÜN  ALTAR.     Nus  pb  plü  creir   casa  c' as  vb  e 's  seut. 
ÜN   ALTAR.      Dio 's  ciiira  lü !      Quel   la   l'e   striameut! 
(As  seilt  fraeass  da  dora,  e  shragir). 

ÜNA  VU8.      Num   impedi,   o  ciär,  lasciam   indiir ; 

S' r  b   viva,   0   morta  je  a   da  guardär. 
ALTRA   VUS.      Je  dumand' al   permess:   spatcia  chi   or. 
.    735   PRÜMA   VUÖ.      No,    no  !     ludu'et   Aniu  ?     Lidu' b   mi    sor? 

(Shragiaiid  fiuistan  parola  al  corr  ^>^/ Battista  daraiil  nl  Tiuiiee,  jilil 
da   an  sai  e  resta  lö  incantaa). 

[p.  152|  STAMPA.     Ah,  tii  b  tu  Battista!      Iddio  lodaa! 

Ecco  chilb  ti   sor    —   e   lee  ciuiiaa! 
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ÜN   GIÜRAA.      Chi   im   vol  creir,  c'al   sea  striameut? 
ÜN   AL'IWK.      Um   fagii'ss   l)en   e   fiiggi   tiit("''   daveiit. 
740    ANIN.     O    I)io  dal   Cell!      0  clii   surpreisa  c'  ([uista 
E   tu,  al   nioe  ciär   frär!   al   mee   Battista? 
STAMPA.      L' c'   propi   lü,    ca   in   quist   miiment   al    rivnl 
BAT'l'lSTA.      0  ciära  sor!      Et  propi   propi   viva? 
PUDAS'I'A.      Ma  e  la  fiii,    am  da  perd  tüte  la  testa? 
74;")  Sileuzio   lä,   e  dgö,   che  roba  e  questa? 

STAMPA.      Nii'v  agita,   e   nu 'v   spavauta   taut, 
lii    du    parola   iv   spieqara    tut   quaut. 

(AI  tö  fjiö  Y  fax(H). 
Olli   ca  je   suu,   iss'  um   caguo^earassus, 
E,   s' um   sauti,  je   sper,   cum   scusarassus. 
750  Per  salvär  la  mi   spusa  travastii, 

Av   iugauuaud,   iu   la   praJ^uu   suu   guü. 
La  ent   i   uos   vastii   uin   a   barataa, 
E   iu   quel   munieut    voaltar   se   rivaa. 
BATTISTA.      Ma  or  dal   dübi   tulem  je  alfiu: 
755  Ala  d'iudär  e   uiort  la  mi'Auiu? 

PUÜASTA.      Dev  dorn' iui    po  d' pazieuza,   la  mi   geut ! 
Quel  ch'  iv  dgiara   av  reudara  cuuteut. 
Da  PAuiu   ui   el   cläir  l'e  1' inocenza, 
E   per  quel  la  1'  e  rotta  la   seuteuza. 
700   BATTISTA.     O  ciära  sor! 

ANIN.  0   frär! 

STAMPA.  Iddio  lodaa! 

O  ciär'Auiu!  —  Chi  h  '1  ca  's  a  salvaa? 
PUDAST,\.      Sa  dav   fä  dauu   variiu   al   vess   ciarcä: 
765  Fussas   buua,   vö   Auiu,   dai   pardunä? 

ANIN.      Sustegnum  cul  tee  spirat,  Gesü  ciär ! 
Cul  se  aiüt  je  sperass  beu    dal   fär. 
[p.  153|  PUDASTA.      La  Meuga   per  effett  da  gelosia, 

A    fatc  crer  e   la  geut  ca   vo   seas   stria, 
770  E 's   truvaud   iss' iu   pericul   da  mort, 

li'it  cuiifessä,   c' r  a 'v  a   mess   eiit   e   tort. 
ANIN.      La   Meuga!  .  .  .  l)io   ai   parduua  '1   see   errur! 

L'  e  da   scusär,   s'  al   1'  a    fate  per  amur. 
PUDAST. V.      Ecco  '1   mutiv,   ch'  e   State   rott   la  seuteuza. 
775   STAMPA  e   BATTISTA.      Cloria  el   Siguur! 

AL    MACISTKA'I'O.  Ilnur   e   1' iuuoceu/.a! 
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PUDASTA.      An  in,   s'  al   nos   dover  as  m   sfor/Ji 
'l'annr  la  procedura  dav   trattii; 
AI   vos   unur   vulessas   forsa  d'i, 
780  Incusa   riparä  c'  al    pudess   ni  ? 

AN  IN.      S'  um   vule   dar   üua  riparaziun, 
Si   tralasciu  da   fär   inquisiziun 
Vers   clii,  ca  cuutar  je   u  macchiuaa: 
Taguil  e  tüte  sacret,   e  'i   parduua. 
785  Cuuteuta  i   sun,   sa  la   vossa  seutenza 

Müdaud,   u  dicliiarä  la  rai' iunoceuza. 
PUDASTA.      Vo   se   üna  bräva  giuvna,   in   fede   mia ! 
Füssas   cunteut  tüte  quantc   in   ciimpaguia 
La  giuufra  Meuga  gnir  e   saludä? 
790  AI   vos   parduu  la  pudess  cunsulä. 

TÜTÖ-      Si,   5i,  c'iim   fagia  pur  quel   opra   buna! 
PUDASTA.     Olli  ca  parduna  ai  ältar,   Dio  'i  parduna. 
Vo,   ser  Turnee,   s'  u   nu  ve  gelosia, 
Mi 'm  permettess  dav  fä  ün    p6   cumpagnia. 
(Tiimee  da  da   motmn   ca  si,    e    tätci  doi   tön  V  Anin  sotla  hraec,  e  i 
van  insemal  cid  Battista). 

795    I   GIÜRAA.      Chi   plaseir  füssal   mai,   sa  sempr'inscia 
Sciünassan   tüte  i   process  da   lan   Stria ! 

(Gio   hl   leuda). 

fp.    154]  SCENA  VII. 

Sl/iia  iin  :\ic  hizara.  La  MENGA  sibi,  i'tn  haue  mexxa  drnmanläda. 
Si  MAMA  e  TAND  URSINA.  Pü  tard  är  «/PUDASTA,  /'ANIN, 
TUMEE  STAMPA  e  BATTISTA,  pö  la  MAMA  dal  TUMEE. 

URSINA  (toccand  al  fruut  e  lan  niascela  dcf  la  Menfj/a) 
Nu   r  e   plü   insci   ferza,   e  tanta  feivra 
Nu  l'a;   as   fa  pü  bela  är  la   si  ceira. 

MAMA.      Sa   Dio   vnless,  ca  la  pudess   palzürl 
80U  AI    sonn   e   quel,   ca  la   pö   ristoriir. 

URSINA.      La  zera  üu   öil,   avde  ca  las  uiuventa. 

MAMA.      AI   pär  ca  qualehi   söini   la  spaventa. 

MENGA    (eon  späsuvi) 

Santi  .  .  .  santi !  .  .  .  santi  la  campanela! 

(Torna  f/iö,  e  dopo  ün  zic  lorna  es  ahär) . 
Eeci)   c' la   vt'Hii!    .    .    .    Sarala   propi    (jutda? 
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805    MAMA.      0   ciäi-a   Menga!   taut   nu   t' iiigosciär, 
URSINA.     Avdü,   nni'c  nagot  das  spaventUr. 

(Meuga  torna  e  .s'msopiv). 
MAMA.      Sempar   la  di-  (juel*  istcssa  canznn. 
URSINA.      Lau   raba  ai   tau   da  sposs  trop   inipres<iun. 
MAMA.      Guar  quela  polvra  rossa  uu  l'a   giovaa   nagot: 
810  Chi  sa  üna  pezza'd  rä.sa,  sa  la  fagiess  vargot? 

URSINA.     0  Un  zic  seiv  camocY  dasfatr  in  la  padela? 
MAMA.      O 'i   ongiar  al    bumblic  cun  grass  da  muntauela? 
[p.  155]  URSINA.      No,  no:   pütost  c'iun  töja  per  ai  calmär  i  gnerr, 

AI    pC'   da  la  grau    bestia,    o   ün    zic  corn   da  cerv. 
815   MAMA.      Avdf\,   avde,   c'Ia  toru' es   muantär! 

URSINA.      Lascia  uio  ca   lun   senta,   s' la   vol  anca  cianeiär. 
MENGA.      Avde  .  .  .  avde  .  .  .    povra  duuand'  Ursiua, 
AI   vos  cun  sei  .  .  .   as  niena  .  .  .  e   la  ruviua. 

(Torn^  e  s'  'maopir). 

MAMA.      (Jasa   vol   dir   quel    la,   doua  cumär? 
820   URSINA.      Zittol   ca   in   1' üsc   as   a   santii   e   piccär. 

MAMA   (va  e  xarär) 

Avanti   pur,   avauti!   ma  fage  e  plauin. 
URSINA.     Oho,  cnl  pudasta  l'e  cia'l  Tumee  e  l'Aniu. 

(L'entra'l  Pudasta,  al  l'uniee,   /'Anin   el  Battista.      Ursina  as  Lira 
d"  üna  handa). 

PUDASTA.      Nu   vegnum   fors' iss  issa  in   ün   buu    inument? 
Sl   um  türnara  pö  dopo,   e   intaut  um   va  davent. 
825    URSINA.      No,    no,    no,   no.      Du   volta   nu   v'incomoda 
Ma  comodav   tüte  quantei,   e  ün   mument   spatcia. 
MAMA    {e  l' Ursina) 

Ma  cas' ö  quistan   raba?  ma  je  nu  capis   mia^ 
Casa  ca  ITi  da   fär  chilo   Ta   mata  stria. 
Je 'in   pär  dabut  dabot,   ca  quel   scinr  pudasta 
830  Cu   lau    Stria,   ch'en  bela,   agia  troppa   bunta. 

URSINA.      L'e   State  la   Meuga  stessa  ca  l'a  desidaraa, 
Gas   fagiess  guir   insenial    1' Anin   cul   pudasta. 
(Intanl  ca  tpiislaii  ciunciaa  frei   leir,  i  allar   guardan   la  Me)i(/n,    ii 
tofcfin  i  man  e'l  frunl,  e  i  ekmcian  da  ba.ts  f'ra  da  lur). 
S'I'AMPA.      Savcf  forsa,   dunanda  är   v«»   per  elii   motiv, 
G'as  \\   clanwui    bi   ]\Ienga? 

K.M„ania.')i<9   Furmliiing.ii,    X.WVIl.  i' 
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|p.  156|  835  URSINA   (as  ingianoüand) .     O  ciär!  o  ciär!  cativ 
Nu  seiiis  cun  je!     Je  av  dumaud   paiduii. 
Je   vea  cradü  dai  dar  Uu   cuusei  bun. 
Je  nu  vess  raai  panzaa  ca  d'ün'asment 
Tant  pita  füss  guii   oi-  tantal   furment. 
840  Je  dumand  scüsa  är  el  sciur  pudasta, 

E  'm  racumand  taut  e  la  si  bunta. 
PUDASTA.      Ma,  la  mi   cära  douua,   iu   quanto  a  mi. 
Nu  sa  cumpreud   quel,   ca  vo   v\\\h  di: 
La  cuscenza  av   fa  di   quel,  c'  u   num   sa. 
845   STAMPA.     Stet  sü,   stet  sU  duuanda! 

ANIN.  L' ö  gib  tut  pardunaa. 

(Tumee  cd  la  giiida  sü). 

PUDASTA.     Vessas  forsa  giü  pärt  e  mett  fo  mal 

Cuntar  1' Auin,   o  ei  rump  al  scusäl? 
URSINA.     Pur  trop,   pur  trop,  je  1'  a  da  cuiifessär, 
850  Ca  je  suu  statcia  je  e'l  cunsigliär. 

PUDASTA.      L'  Auin   e  titul  da  riparaziun 
Dii  mal  sufert,  k  fat(?  iutercessiuu 
Per  quei,  ca  cuntar  lee  au  mess  fo  mal; 
E  per  quel,  1' ä  decis   al  cramiuäl, 
855  Per  questa  volta  da  usä  iudulgenza. 

Guntantev  dii  rimors  da  la  cuscenza. 
URSINA,      0  grazi'Aniu!     Tu  e    propi  üua  bunetta: 

Iss'  it  vöi  ben,   är  ca  tu  sea  povretta. 
ANIN.     Avde,   avde,  ca  la  Menga's  rauveuta! 
860  MAMA.     La  vol  auch  dir  vargot.     TaS6,  c'um  senta! 

MENGA.     Mett  davent  .  .  .  quela  späda  .  .  .  o  mazznm  je! 

(Pauset. j. 
Corre  .  .  .  stüzza  quel  fög !  corre ! .  .  .  corre  ! 
ANIN.      Ei   toccär  man   forsa  la   torn   in   c\h. 

(Lai  tocca  man). 

|p.  157|  MENGA.      Et  ün   angial    dal   Ceil  .  .  .  manda  cliilo, 

865  Per  tör  cun   tu  quela  povr' innocenta? 

ANIN.      Ma  ciUra  Meuga!   cas' e '1   ca't   spaventa? 

MENGA.     Chi  vuS  e  quista  mai?  clii  mai  am  tocca? 

MAMA.     Avde,  c^ai  torna'l  riar  sü  la  bocca! 

URSINA.     Issa  uu  la  pär  plü  iusci  scunvolta. 
870  MAMA.     Sa  Dio  vol,  al  mal  a  datc  la  volta. 

MENGA.     Fai   veir,  o  ciär  Signur,   da  je  pieta! 
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ANIN.      Menga,   dat   päsl      Je   t' a  tütt   pardnnaa. 
MENGA.     Oh,  casa  senta  ?  .  ,  .  Aniii !  et  propi  tu? 
Et  tu   .    ,   .   quel   angial   .    .    .   gni   giö  da  la  eü  'i 
875   PUDASTA.     Menga!  u  savt-,  ca  um  v^  fate  pragJi 
Da  dl   e  rAiiin,   c' la  V   viija  pardunä. 
L'e  nida  e  temp  la  vossa  cunfessiun, 
Evaut  cu  ca  niss   fatc  resecüziun: 
Da  rAnin   la  seutenza  t-   urmai   müdäda: 
880  Da  l'iuiioceiita  la  vita  ^  salväda. 

MENGA.     Iss  je  poss  respirär.      Dio  sea  lodaa! 
Parduuum,   eiür  Signur!   al  raee  pacaa ! 
E  tu;   Aniii,   am  pot  tu   anch  avdeir? 
ANIN.      Si,  ciära  Menga,   si:   tema  nu   veir, 
885  Mett  in   päS  al   tee  cor:   ca '1   bun   Signur 

Pardunara  '1   tee   fall   fatc  per   amur. 
Sent,   s'al  cunsent  dal   für  al  mee  Turaee, 
Je  '1  ceid  e  tu,  je  las,  c'  al  sea  tee : 
Dopo  eil'  i   a  santii   üua  certa  vu5, 
890  Dal  moud  je  sti  purtär  pü  ben  la  crus. 

MENGA,      No,  no,  no,  no !     Je  uum  voi  maridür 

Mai   Clin   nagiün,   sa  nul   füss  cun  tee  frär. 
ANIN.     Seutat,  Battista?     Casa  diSat  tu? 
MENGA.     Casa?     AI  Battista?     El  chilo  Kr  lü? 
BAT'llSTA   (toccnml  man  e  la  Menga) 
895  Inscia  la  nozza   vegn   evant  l'amur; 

Ma  '1   pär,    c'  al   sea  'l  vuleir   dal  Signur. 
[p.  158]  PUDASTA.      ludua  c' al   Fundament  h  carita 

E  poc  e  poc  är  1'  amur  fiorirä. 
MENGA   (c'as  aha  sä  cridand  da  gioia)  : 

0   c'hi   cunfort,   c'  u   v^  datc  el   mqe  cor ! 
000  Um   sara  tütri   tauen   frär  e   sor ! 

S'l'AMPA   (loccand  man  e  tiiitan  dna) 

Si,    vöi   c'um   spera,   sempar  das  cordür, 
'i'ütr  quantr   insemal,  tancu   sor  e   frär! 
(AI  riva  la  Mama  dal   Turner). 
MAMA.      E  quista  feista   i   vöi   tür   part  ür  je. 

Ma  quäl'  ü  la   ti   spusa,   al   mee  Tumee  ? 
S^l'AMPA  (monsand  V  Anin) 
905  El  mee  amur  sempar  custant  je  sun. 

As  dev,   (»   niaina,   In   banadiziun  ? 

9^ 
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URSINA  (mossand  V  Anm) 

Avde,   1' e   üu   augial!   c' al   vos   cor  gioisca! 
MAMA.     Je  v  banadisc,  e   Dio  av  bauadisöa! 
MAMA  da  Meiiga,      Lan    si   banadiziun    Iddio   av  dona ! 
ÜIO  luhee !      Je   poss   sparär  da  guir  preist  iioiia! 

(Qiö  la  ienda). 

SCENA  VIII. 

Piazza  davant  la  haselga  da  Nossa-Dona. 

P.  P.  VERGERIO,   GUIDO   ZONCA,    PLEBAN  ANÜRIANI,  al 
BENEDETTIN  da  S.   Oadenz,  e  gent. 

VERGERIO.     Mi  felicito  teco,   o  Guido  mio, 

E  grazie  rendo  airAltissimo  Dio, 

Supremo  reggitor  di   tutto  il  mondo  : 

Che  la  luce  largeudo  a  quei  di  Bondo, 
fp.  159]  915  Dell' agn eil o  alle  nozze  li  chiam5  : 

E   r  opra  tua  <li  gloria  incoi-ono. 
ZONCA.      Or  nou   riman   che  questo  iiido   aiicora, 

Della  riforma  ad  offuscar  l'aurora. 

La  festa  a  celebrar  deU'assunziotie 
920  Di  Maria,  terran  qui  processione. 

Opra  quest'  oggi  saria  meritoria, 

Degli  idolatri  riportar  vittoria. 
VERGERIO.      Di  convertir  al  culto  del  Signore 

Di  Andriani  tenteremo  il  core. 
925  Uom  di  coscenza  egli  e;  e  se  aucor  crede 

Nella  Madonna,   il  fa  di  buona  fede. 

Se  Im  dato  ue  fosse  convertire, 

La  tracce  sue   vedresti   altrui   seguire. 
ZONCA.      La   processione  ora  dal    tcnipio   parte:  I 


930  'J'iriaraci   ad   osservarla  qui   in   disparte. 

(AI  t-egn  al  plebaii,    al  BenedeUm  e  popid  cini  m/s,    Inrndiera.    forr-ia. 

ANDRIANI.      Assunta  est   Maria   in   coelnm,   gnudent   angeli: 

Laudantes   benedicnnt   Dominum. 
BENEDETTIN.     Sancta  Maria! 
CORO.  Oia   pro  nobis. 


\ 
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935  ANDRIANI.     Stabat   Mater  dolorosa 
Juxta  cnieeui   lacrymosa, 
Duin   pondobat  Filius. 
BENEDETTIN.      Mater  diviiue  gratiae  I 
CORO.  Ora   yro   iM.bis. 

940  ANDKIANI.     Cujus  auimam  geineutcm 
Coutristatam   et  dolenteni 
Pertrausivit  gladius. 
BENEDETTIN.     Mater  purissima! 
CORO.  Ora   pro  uobis. 

|p.  IGO]   945   ANDRIANI.     0  quam  tristis  et  afflicta 

Fuit   illa  beuedicta 
Mater  uuigeuitil 
BENEDETTIN.      Virgo  prudentissiuia! 
CORO.  Ora  pro  uobis. 

950   ANDRIANI.      Santa   Maria,   ca  assuuta   in   Ceil 
Tu  e  statcia!      Per  la  tede  dii   uos   veil 
luterced   tii   davant   al   bun   Siguur, 
C'al  cuuverti^ca  i   cor,  eh' eu   iu   errur! 
BENEDETTIN.     Virgo  fidelis!  ... 
955   CORO.  Ora  pro  uobis. 

ANDRIANI.     Quis  est  boino  qui  uou  fleret, 
Cbristi  matrera  si  videret 
In  taute  supplicio? 
BFjNEDETTIN.     Regina  confessorumi 
960  CORO.  Ora  pro  uobis. 

ANDRIANI.      Da  e  tütci   im   cor  pur, 
Santa   Maria  da   Castelmür! 
'l'ö   da  la   via  rla  1' errur 
C^uii,   ca   negau   al   Siguur  I 
965   BENEDETTIN.     Regina  sanctoruui  onniiuni ! 

CORO.  Ora  pro   uobis. 

VERGERIO.     fca  s  e  fatc  evant) 

Buon   Gesü !      Ai   fratelli   smarriti 
Apri   gli   occbi,  che,   iu   fede   coutriti, 
Di   lor  meute  confessiu   l'errore! 
970  La   tua  luce   iufondine  al   core! 

AN!>RIANI.      Parcieo   vßpuat,   Vergerio,  es   iinpedir 
fja  processiun  ?   .    .   .   O   Dio !   sa  cunvortir 
Per  grazia  da  Maria  je  't  pudess, 
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Gügeut  al  reist  da  la  uii  vita  i  dess. 
1>75  RicogDosc  al  tee  errur,  al  mee  ciär  frärl 

E  in  perdiziuu   i  altar  plii  uu  trär. 
|p.  161|  VERGERIO.     Rispetto  la  tua  fe,  fratel  diletto, 

Che  siucera  tu   iiutri   uel   tuo  petto. 

Ma  esaniiDa   il   Vaugelo,   e  allor   vedrai, 
980  Che  la  via  dell' error  calcando  vai: 

Vedrai,  che  sete  d^oro  e  d'ambizioue 

Indusse  a  adulterar  la  Religioue, 

La  Chiesa,  che  appellar  s'osa  di  Roma, 

D'avidita  d'impero,   e  d' error  doma. 
985  ANDRIANI.     lusultär  lascat  tu  la  verita, 

Ca  per  ferma  i  concilj   au  approvaaV 

Doma  iu  grembo   e  la  Chiesa  e  salvaziuu. 

Abbauduua  la  via  da  perdiziuu. 
fSclarizzi  e  trun). 

VÜS   DA  ALT.    Or  chi  se'tu,   che  vuoi  sedere  a  scrauua, 
990  E  giudicar  da  lungi  mille  miglia 

Cou   la  veduta  corta  d'una  spanua? 

Il  restan  lö  spavantaa). 
ANDRIANL      0   Dio !      I  mee  ciär  frär,  c'um   as  ürailia. 
VERGERIO.     lo  seuto  uu  uou   so  che,   che  il  cor  m'aflPanua. 
ANDRIANL     0  ciär  Signur!     Puteuta  e  la  ti  vu?, 
995  C  um  as  iuchiua  tüte  davaut  la  crus. 

(I  s'  iyigianoilan) . 
BENEDETTIN.     Mauda '1  tee  fülmin,   Dio!    e  fa  tramlär 
Quii,   ca  la  veritä  lascau  uegär : 
Stermiuai  da  la  terra,  e  esalta  tu, 
Quii  ca  la  mama  uuuran  da  Gesu! 
1000  ZONCA.     Soffoca  e  sperdi  il  seme  dell'errore! 
Fa  trioufare  il  Vero,   o  buou  Signore! 
[p.  162j  (Sclarixzi  e  trun). 

VUS  DA  ALT.     ü  se  tütd  quantc  sü  la  via  d' errur: 

Odio  e  Vendetta  uu  pläs  el  Siguur ! 
VERGERIO.     AI  peccator,   che  dell'  error  si  peute, 
1005  Del  Vero   il  raggio  iufoudi  uella  meute! 

ANDRIANI.     Sclarisö  la  nosea  ment  e  i  nos  pauzeir, 

E  quel,  ca  tu   vol  tu,   as  fa  saveir. 

(Sclarizxi  e  trun). 


\ 
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VÜS  DA  ALT.     Qucl  c'u  vc  da  suvcir,   V  b,  c'u   sc  frär, 
E   fra  voaltar  ca   us  ve  d'amär; 
lOlü  E  ([uist  r  e,  i  iiiee  ciär  fain'^,  /klci  cxame}i. 

(I  rcstau  U)  iin  pcw  rslatir,  cumhatcnd  vnn  sc  stess;  fvialmente 
Audriaui  c  Vergerio,  Guido  Zouca  r' l  Benedettin  as  vegnan  in- 
cHtäar  c  s'  abbraceiär  c    i  (lisan)  : 

iS\,   c' um   as    vöja   beu,   c  c' um   dig':   Aniüü! 
(As  sent  ün  eco  da  Ameu,  ea  va  e  zic  e  zic  as  perdend  e'l  continua 

al  sclarur). 
(Eni  al  calär  la  toida  as  sent  vusina  da  angial  e  cantär): 

Pürezza  d'  Im  cor  pio, 
Couc'ordia  e   vera  üniuu, 
Eu   pü   gradida  e   Uio, 
IUI 5  Cu  dügmi  c  cuufessiuu. 

Eu   pii  gradida  e  Dio, 
Cu  dogmi   e  cuut'eS^iuu. 
|p.  16ö|  Ecco  la  via  everta, 

Ca  mena  el  Creatur! 
1020  Lü  uul  dumauda  oflPerta, 

Lü  al  duraaud'  amur. 

Lü  uul  dumanda  oflferta, 
Lü  al  dumaud'  amur. 
Plü  cu  la  forma  esterua, 
1025  D'inceusi  la  savur, 

La  caritä  fraterna 
E  gioia  dal   Siguur. 
La  caritä  fraterna 
E  gioia  dal  Siguur. 

SCENA  IX. 

Säla  in  la  däsa  dal  TUMEE  S'l'AMPA.  GIAN  13.  SALIS,  GIACUM 
CASTELMÜR,  ANDREA  KUINELL,  (//  Pndastd  PIGNET  e '/ 
Masträl  TORKIANI.  Pö  ANDRIANI,  VERGERIO,  ZONGA  c  7 
BENEDET'i'IN.  In  ser/uit  RADOLF  PRAVOST;  pö  al  preir 
DURIG  e  ASSUNTA,  ca  stan  in  ün  cantun.  As  vi,  indär  ent  c 
ora  V  AND  URSINA  ciui  fatc  ent  lau  manga^  in  costihn  da 
fusi/ieira,  e  7  BARB  INTONI  cid  scusäl  in  costihn  da  camerier. 

1030  SALIS.     luciö '1  me  cor  c  tiitt  pleu  da  letizia. 

CASTELMÜR.      L'e  üu  triuuf  iuciö  per  la  giüstizia. 
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PUDASTA.      AI  buu  Signur  h.  propi  fatö  avde, 

Ca  Lü   iiu  Tabandiiua    raai   i  see. 
MASTRÄL.     Chi  ca  uns  ralegrass^   vcss  cor  da  glac\'^: 
1035  L' e  cio  preir  e  mauistar   brafc  c   bra(^?  I 

(AI  reyii  Vergerio  c  brace  cun  Andriaui  e  Zouca  cul  Beuedettiu). 
|{).  1G4J  ANDRIANI.      As   vnleir  beii   e  stär  in   buua   üuiuu 

L' fe  pei  cristiau   la  meiar  divuziuu. 
VERGERIO.      Serto  gradito  a   l)io  di  puri   Hori 
E  caritä,   che  uuisce   i   iiostri  cuori. 
(.4/  riva  Radolf  Pravost). 
1040   CASTELMÜR.      0   ser  dutur   Pravost,   ben   arrivaa! 

(AI  toccand  inau). 
SALIS  {eyiialmente)  Chi  buua  steila  av  a  chilo  uianaa, 

E   tör  part  el  plaseir  da  quist  bei   di? 
PRAVOST.      Da  la  Vultliua  e  posta  je  suu   guii. 
Ma  chi  e  quist  giuvan,   ca  m'  ö   tütt  uuvel? 
1045   SALTS.      Quest  Vh  da  Söi,   Audrea  Ruincll. 
Da  ui  al   fa  sperä  per  plü  rasuu 
Ün   ornameut  per  al   pais   Grisiin. 
PRAVOST  (ai  toccand  man) 

Ann   fa   plaseir  la   vossa  couosceuza. 
RUINELL.     E  ge  la  vossa. 
1050  MASTRÄL.  Ecco'l   festiu  scumeuza! 

(AI  vegn  al  barb' Intoni  cun  im  bucäl). 

INTONI.      Je  preg  la  curapaguia, 

C' las   ferma  üu   mumentiu; 
Ca   e  uozza  da   la  stria 
Um  beiv  üu   bucäl   viu. 
(AI  nieU  in  (jivo  al  bncäl,  ca  passa  da  nian   in   inait). 
1055  VERGERIO  (bavend)   Ewiva  l'iuuoceuza! 
ANDRIANI  (bavend)  Loäaa  sea '1  Signur! 
PUDASTA  (bavend)  ISicco  la  lui   seuteuza : 
Viva  di  spus  l'amur! 
[p.  165j  (AI  riva  Maturo   seguii  da  doi  sunadur,   ca  sunan   üna  inaitinäda 
nazionale,  pö  al  Turaee  Stampa  cuV  Au\n,  Battista  eula  Menga  e 
aliar  j^aiar,  ca  cantan  ün  paiar  dopo  l'altnr,   as  matend  e  balär) . 
E   quela  fia  da  la  muliuära 
10(30  L' e  sempar  stätö  la  mi  marusa  ciära. 


t 
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lucur  cb'  iiigieiva  per  la  dumaudär, 
La  dgeiva  seinpar,  c'  la  veiva  da  fär. 
Incur  cir  iiigieiva   per   ai  däv  al   pegn, 
La  dgeiva  souipar,   ca   la  mim   vol    ben. 
1065  liK'iir  cb' iiigit'iva   por   tör   la  raspusta, 

La  dgeiva  scnipar,   c'la  f'agieiv'e  posta.  ^) 

([  hallarin  fan  Ire  o  quatUir  ijiri). 
PKAVOS'J'.      Sciüiiaa   la  treisca,   viji   c' um  bala  e  prova. 
CNA   VUS.      AltoI   farmav!      Issa   l'e  treisca  nova. 

(T  hallarin  as  ferman  e  is  lascian  indär). 

ANÜKIANI.      Dal    vos   ainiir   lascia  c'iuii   congioisra! 
1070  TÜTC.     Kvviva  i  spus! 

PREIR  e  MANISTAK.      Iddio  ai  bauadisca! 
PUDASIW     (lü  ora   ilnn  gliirlanda  da   fhir  Manch  c  föia,  n  '/ 

la  meU  sü  e  l'Anin). 
Lasce,   Aiiiu,   ca  da  tüte   in   preseiiza 
Mi  rend'  uuiir  e  la   voss'  iuuoceuza. 
Quista  gliirlanda  issa   in   segn   portä 
1075  Da  la  ini   stima   e  quella  dii  giurä. 

TÜTC.     E  1' inuoceuza  sea  dato  uuur! 

E  la  giüstizia,   e  l'innoceut  amur!   - 
PUDASTA.      Sa   mal   vuless  parmett   al   ser  Tnmee, 
Mi  vuless  fä  üna  tresca  cuu  lee. 
(Tumee  ai  da  V  Anin  e  lü  al  la  tö  sotiabracc). 

[p.  166J  STAMPA  (cers   Ihsina) 

1080  Duuauda,  cu  lau   vossa  gamba  treisca 

Füssus  disposta  d'  ain   fär   üna  treisca? 

(AI  la  tö  soltahrarc). 

URSINA.      All    buzzarado!   nun   at  dasraancaa, 

D'am   fär  gnir   odimont   i   tcmp   passaa? 
PRAVOS'J\      L' ö  gio   iin   temp,   ca  je   nu    sol   balär; 
1085  Ma   issa  je  nu  poss   lasciär  dal   tär. 

(AI  va  6  tör  üna  hallarina). 
ÜN  GIÜVAN  (invidand  üna  hallarina)  : 
0  ciäretta,   dim   iin   po, 
8a   tu  'm   vol,   o   s\,   o   no. 

1)  Dociiilins.    K'ifldioiiianisclic    (In  rsloiiiatliic    IM.  IX   S.  "J.'!!,    1.".^;     Ü,   X, 
S.  726,  lU. 
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GIUVNA.      Mi  uu  suu  per  di  ca  no, 
Gia  c' as  tratta  giüst  d'üii   po. 
1090   SALIS.      Cal  väda  e  tupicuu   la  siguorial 
Ge   st  HU   elegar  ciiii    la  cntnpagnia. 

(AI  tö  Ulla  ballarinu). 
CASTELMÜK.      8a  1'  essav   nobal   mm  e  da  sprezzär, 
Anca  pü   bei  l'e  d'essar   frär  cun   i'rär. 

(AI  tö  ilna  ballariiia). 
ßUINELL  (invidand  üna  yiuvna) 
Er  ch'  i   aggia   i   pe  da  Soi, 
1095  Vulev  fär  ün  salt  o  döi? 

GIUVNA.      Beil  giigient   ser  Ruiiioll: 

Ma  c' um  salta   üu   zic   bei   bei. 
TNTONI.     Issa  je  vezz  cai  e  merit  pü  bei, 
Cu  dodas  vacch'  e  quattordas  avdei. 

(AI  tö  V  Ansimla  e'b-  ntett  är  In  in  riga). 
(I  ciliar  gmvan  tön  är  hallarina  e  tüte  as  metlan  e  ballär). 
[p.l67J  1100  MANISTAR  e  PREIR.     AI  pü  bei  sirabul   da  la  verita, 
L'e  sempar  statc,  e  l'e  la  caritäl 
(Dopo  qualchi  gir  i  ballarin  as  fernian). 

QUALCHl  VUS.     Evviva  i  spus! 
ALTRAN.  Viva  la  curapaguia! 

ALTRAN.     E'l  pudastä,  ca  bala  cu  la  stria!   (riar). 
1105   PUDASTA.     Oh,  ca  tütt  quant  lau  fia 
Füssau  da  quistan  stria! 
URSINA.      Oh,   ca  tüte  quante'  i   giuvaii 

Füssau  da  sti  striuu ! 
TÜTC  (ahand  i  capei  e  i  bucäl) 

Oh,   ca  tütt  quaut  lau   tia 
1110  Füssau  da  quistan  stria! 

Oh,   ca  tütö  quautc  i  giuvaii 
Füssau  da  sti  striuu! 
( Tille    as   tirau   indree    formand    im    semicircul,    e '/    vegn    ecant    al 
barb'  lutoui  e  V  and''  Ursina,   e  da  dree    lur   al  prer  Durig  c  /'  As- 
suuta,  e  pö  al  Masträl/ 

URSINA.     In  verita,   s'  as  peuza  e  quist'  istoria, 
As   a  da  dir,   c' 1' e  degua  da   memoria: 
1115  E  je  scuinett,  ca  eut  i  temp  e  guir 

Tantöi  varaa  pla§eir  da  la  sautir. 
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INTONI.      E   ca  tiitt  quant  quol  ch'  6  statr   fatc  e  ditr, 

Guirti  üu   strambera,  c' al   la  mett  iu   scritf; 

E  altar  niiuchiuu,   ca   iiii  saii   casa   fär, 
1120  I    pruvaran  da  la  rapresentär 

Davaiit   al   public   —    fagiand   stört   n   drctr, 

Cercaiul   poru   da   für  odiniudretc. 
URSINA.      E  quii,   ca  guardau    iuciisa  cli'  i   faii. 

Per  cumpliraent   i   sbattarnn    i   man. 
[p.  168]  (As  fa  cvarit  Assuuta,  eV  prer   Durig  X 

1125   ASSUNTA,     Scüseui.   s' i   nu  so  fä  bier  cuinplimeut; 

Ge  suu  da  quellau  äiic  dal  quattarceut ; 

Perö  du  paroletta  i  'v   vuless  di, 

S' um  vule  fü '1  plaser  da  lau  sauti, 

Sa,  per  tö  pari  e  quest  divertiment, 
11B<<  Av  riucrescess  da  ve  giii  üu   p6  da   speud, 

Ge  "v  prcg,   da  uu  stä  la  e  fä  raisuu; 

Ma  da   sauti   iuuänz   lau   nii   rasuu. 

Quel  ch'  e  enträ  (per  ca  uuv  dea  surpresa) 

Servirä  in  prima  per  pagä  lau  spesa, 
1135  S'au  väuza,  qnel  c' um  fa,  ge 'v  al   vöi  di : 

Üu  quärt  um   an  tö  UO;   pes  diverti, 

Ün  quärt  um  au   darä  per  opra  pia, 

E  la  mitä  e  1' autur  da  la  Stria: 

Per  ca  uu  1'  aggia,  oltr'  el  temp  impiegä, 
1140  Da  la  gajoflfa  auch  dal  see  da  giuutä. 

DÜRIG  (as  Sgrattand  la  leista  cwi  ün  suspiret) 

E  per  c'  al  täsSa,  ge  'i  dara  da  giunta 

Quella  galliua,  c'  a  splumä  1'  Assuuta. 
MASTRÄL  (cun  im  cwnplinient) 

Isea,  siguori,  1'  adunauza  e  sciolta. 

A  rivederci  per   Uu'  altra   volta  I 

FINE. 
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Biblia  Versione  di  Diodati;   Libro  di  Riit. 

Capo    1. 

1 .  Eilt  al  temp  c'  al  giuclicäva  i  giüdas  1  e  stagg-  üua  faui  ciit  al  pais. 
E  Uu  our  da  Betlehein  da  Giuda  1' c  iudag-  e  stär  en  lau  cuuträda 
da  Moab,   cuu   la   se  doua   e  i   si  doi  fii. 

2.  E '1  nom  da  quel' om  era  Emilec,  e '1  iioiii  da  la  se  doiia  Noavni  o  i 
uom  di  se  doi  fii  Malvir  e  Chiliou ;  e  i  eran  Efratei  da  Betleliem  da 
Giuda.      I  guittau   eu   lau  cmiträda  da  Moab   e  i   stettau   15. 

8.    Issa  Elimeck,    um    da  Naomi^    1'  e    inort  e    le    e  rastäda  suleta   ciii   se 

doi  fii. 
4.    E   lur  as  maridättau   cuu    du  doua  Moabita,   üua  veiv'  iu    uom   Orpa  o 

l'altra  Hut;   e  i   eu   stag  16   iutorn   c  deis  agu. 
T).    E  pö    tütgi    doi   Malou   c    Cliiliou    eu    mort    er    lur,    e  quela    doua    c 

rastäda  seuza  i   se  doi   fii   e  seuza  al  se  6m. 
t).     luüura    la  s' ha   mess' iu    sträda    cuu   lau   si    uora    e  l'e    toruäda  or  da 

lau    cuuträda    da  Moab,    parchie    ca    1'  ha   sauti    eut    lau    cuuträda    da 

Moab,  c' al  Siguur  veiva  visitä  al  se  popol  e'i  veiva.  dacg  pau. 

7.  Lee  dagio  1' &  iudacgia  davent  dal  log  iudu  ca  l'era  staggia,  cuu  lau 
si  du   uora,   e  l'eran  iu   sträda,   per  turner  eut  al   pais  da  Giuda, 

8.  E  Noami  d'get  e' 1' au  si  du  uora:  Jaget  e  torna  oguüua  e  la  chiäsa 
da  si  mama;  al  Signur  üsa  vers  voaltran  beuiguita  iucusa  ca  voaltrau 
la  ve  üsäda  vers  quii   ch' eu   mort  e  vers  da  ie. 

9.  AI  Siguur  couceda  e  oguüua  da  voaltrau  da  truvär  päs  eu  la  chiäsa 
dal   se  our.      E  lee  lau   ha  bücäda. 

E  leir  alzattau  la  vus  e  cridattan. 

10.  E    la    dgetau :   Auzi   um   tornara  cuu   tii   per  al   te  popol. 

11.  Ma  Noami  dget:  Fiau  mia,  torua  iu  dree;  parchie  gnissas  voaltrau 
cuu  je?   aia  auca  faug  eut   al   corp  c' a  possau   esser  ourauV 

12.  Torna  iu  dree,  lau  mi  fiä,  iuget;  parchie  ca  i^  suu  trop  veila  per 
tornär  e'  m  maridär ;  e  er  ca  ie  dgess  d'  en  veir  sparauza,  e  ie  füss 
maridäda  auca  quista  uöcg  e  magari   ie  parturiss  fanc. 

]  o.  Spachiassus  voaltrau  per  quel  16  urfin  ch' i  füssau  guii  graug?  stessus 
16  c  guardär  iu  sü  seuza  af  maridär?  No,  lau  mi  fiä,  er  ca  quel  16 
am  faggia  hier  plü  dasplaseir  cu  e  voaltrau  parchie  ca'  1  mau  dal 
Signur  e  stagg  steis  cuutar  da  ie. 

14.  Inuura  leir  alzattau  la  vus  e  tornattau  e  cridär.  E  Orpa  biu'.nl  la  si 
söira:   ma  Kut  6  rastäda  cuu   Ie. 
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15.     E  Naomi  ai   dget :    Ecco    la   ti   chiünäda   e    tornäda  dal    s6    popol   e  di 

se  du;   tocca  dree  e   la  ti   chiünäda.    — 
IG.     Ma  Rut   raspondet:   Num   pragjir  ca   ie 't  lasca   e  ch' i   tunia   in  ArcC-  da 

tii:   parcliie  ca   indu   ca    tu    iugiarä,    ie   iiigiara  er   ie,    e    iuduva   ca   tii 

starA,    j^    stara    er   it*;    al   t^   popcd    V  b'\    me    popol,    e '1    tb   Die    1' el 

me   Dio. 

17.  Iuduva  ca  tu  murira  tii,  ie  murira  er  ie,  e  10  ie  sarä  sataräda.  Inscia 
am  fagia  al  Siguur,  e  iuscia  am  dea  da  plü  gioia  sa  altar  cu  la  mort 
fa  la  separaziuii   fra   ie   e  tii. 

18.  Naomi,  avdend  ca  1' era  ferma  d'iiidär  cuu  Ie,  I'lia  lasca  da  i  an 
ciauciär. 

19.  Inscia  la  cauiinattan  tüttan  dua  infegu  ca  la  rivattan  a  Betleliem.  E 
incur  ca  Ten  giiida  riväda,  tütt  la  citta  as  matted  in  movimeut  per 
causa  da  leir;   e  lau   döua  dgeivan  :      Ela   quista  la  Naomi V 

20.  Ma  Ie  ai  dget:  Nu'm  clamä  Naomi,  auzi  clamam  Mara:  parcliie  ca 
rOmuipoteut   m' ha   facg  eveir  graudan  amarezza. 

21.  Je  sun  iudacgia  davent  pleiua  e '1  Signur  m'ha  fatgia  toruär  iu  drSe 
vöida.  Parchie  am  clamassas  Naomi,  gia  c'al  Signur  ha  testimoniä 
cuntar  da   i6  e  1' Omnipotent  m'ha  afflitta. 

22.  Inscia  toruat  Naomi,  cuu  Rut  Moabita,  si  uöra,  giilnd  indree  dallau 
cunträda  da  Moab.  E  la  rivattan  e  Betlehem  ch'  i  scumauy.ävan  e 
nibacc'iär  al   grau. 

La  val  Bragaia. 

(Dialetto  di  Sopra-Porta,  Visavran). 

La  Bragaia,  Una  da  lau  part  pü  vers  al  mezdi  dal  Cautuu  Griscun  l'e 
uua  valletta  stretgia,  ca  corr  da  la  duman  vers  la  seira  iu  mez  e  du 
cadeua  da  muutagua  alta  e  erta.  Üna  1'  e  la  contiuuaziuu  da  la  eadena 
dalV  Alhula  o  pütost  dal  Set  e  la  va  evaut  enfiu  e  la  Splüga.  L'altra  1'^ 
un  ram  dal  Beruina  e  la  preseuta  lau  eadena  daW  Alhigna  a  da  la  Bondasca:  ^ 
interessanta  per  la  forma  sfrizzläda  da  lan  si  cima  tüttan  fatgia  taucu 
creistagiäda,  panzucar  e  rasgun  e  ornäda  da  vadreg.  Diversan  pizza  da 
fpiistan  miuitagua  surpassan  l'altezza  da  9500  pe  franzeis  e  la  presentan 
da  lau  si  cima  tüttau  fatgia  tancu  creista  una  gran  bela  vista.  In  quist 
rajtort  TT-  da  uuminer  particularmentc  la  Margna  ca  s'alza  dal  plan  edalalO 
riva  dal  leg  da  Malögia  e  fa  part  dal  grup  dal  Beruina:  al  Pi\  IhaDi  (i 
al    ClalegiuH   c' appartegnau    (;  quel   dal   >Set. 

Gio  dallau  pizza  pü  alta  da  ([uist  miuit  as  v^  dalonc  dalouc.  Vers 
la  duman  as  ve  lau  pizza  priucipela  da  lan  Alp  Griscuna  o  Retica  e  üna 
pmt    da   Im    \'al    da   Nagiadiua    cni    s<'-    bei    pais   e   läghett :     verz   mezanög  la  15 


i42  ffian  Maurizio 

cadena  dal  Ehätikoii.  Vers  mezza  nög  e  seira  as  ve  lan  Pizza  da  lan  Alp 
da  Berna  e  dal  Valeis.  Vers  seira  e  raezdi  as  avdess  dalönc  gio  per  lau 
planiira  da  la  Lumbardia;  ma  l'e  beii  da  rer  cha  da  quela  banda  al  ceil 
sea  sareu.  Variin  prateudau  veir  avdü  gio  dal  Piz  Dnau  e  dal  Galegiuii 
^  la  citta  da  Milan.  Da  dascpair  verz  mezde  leii  di  pü  bei  punti  e  pre- 
sentaii  a  l'öel  graug  e  bei  vadreg  da  l'Albigna  e  la  Bondasca. 

Gio  da  la  mnutagua  dal  Set  al  vegu  gio  un  fiumet  c'as  clama  la 
Maira.  Quist  al  passa  per  tut  la  val  iudua  c'al  riceif  altrau  auetta  e  pö 
al   va  sot  Clavena  e   s'bütta    eut  al    leg  da   Com.      Daluuga    ai  pe  dal  Set, 

lOgot  al  pais  da  Casaccia  ai  va  ent  I'aua  ä' Orlegn,  ca  vegn  or  dal  leg  da 
Cnvloc  ai  pe  dalla  muntagna  del  Müret.  Sot  Visavrau  la  riceif  1'  Albigua 
ca  vegu  or  dal  vadregg  e  dall'Alp  dal' istess  uom  e  forma  una  grau  bela 
cascata  c'as  ve  al  pü  beu  e  stär  e  Nascariua  e  Löbbia,  fra  Visavrau  e 
Casaccia.     Daspair    Boud    ai    va   eut   la   Bondasca^   ca  vegu    dal  vadregg  e 

15  da  la  val  Bondasca  ricca  da  bosc.  Sott  Castasegua  as  bütta  ent  a\  Luvar 
e  la  Casnaggina  e  formau  da  una  nnmtagua  e  l'altra  la  linea  da  cunfin 
fra  la  Coufederaziuu  Svizzra  e  l'Italia. 

AI  ruvers  da  lau  muntagna  da  Bragaia,  massiraa  da  la  cadeua  verz 
al   mezd^  le  quata    da    bosc,    pel    pü  da  planta    da    rasa    ca    in  qualgi   log 

20  rivau  gio  iufin  al  plan  daspair  i  pais.  Ijan  planta  priucipäla  c'as  trova 
in  quiste  bosc  Ten  sil  dgembar  sün  lan  cima  alta,  al  pign^  V ainhle%,  al  larasc, 
Vavelagn,  Vagn,  al  snlas^  al  tremal,  al  frassan,  Vasce^  al  colar^  al  hivar, 
al  ea.'itagnari,  al  fei  al  culeiscum^  el  flügn.  As  trova  da  altrau  planta 
da  früt  sülvadag  prr  esempi^  frcga,  ampia,   ahvci  e  in  qualgi  log  al%un,    Fra 

25  lau  erba  as  trova  la  giansana,  cu  la  risc  da  la  quala  as  fa  aquavita. 

Eut  i  bösch  pü  fult  as  fa  avdeir  qualgi  volta  1'  ors.  Una  volta  ai 
era  er  Inf  e  luf  cervair,  ma  issa  1'  e  gio  qualgi  agn  ca  nu  sau  ve  plü. 
Sü  lau  cima  al  sta  al  cmnöc  e  la  munianela;  al  caprkorn  e  la  miintanela'^ 
al  cajjricorn,  ch'era  cliilo  äth  eut  i  temp  veil,  issa  1'^  mort  ora.    Pü  bass 

30  as  trova  leivra,  golp,  tass,  guis  müsteila  güsc.  Dre  la  Maira  as  iucuutra 
qualgi  volta,  ma  ben  da  rer,  la  ludria.  Di  ulcei  da  rapina  as  trova  cliilo 
Vaquila,  al  gavinel,  al  falchet^  la  ciguelta.  Da  altar  ulcei  grang  ai  e  la 
ga%a,  la  pernisc^  al  gal  s-tilmdag,  V  orhiilana,  al  piccalen,  al  rorf,  al  c/oV/, 
al  tarel,    al    inerlo,    al  ctfcii.       Ent   la  Maira  as    trova    trota,   ch'eu    dascort 

35  buua.     As  iucuutra  in   qualgi  log   er  serp   e  la  pü  part  Teu  ripra. 

La  val  h  everta  da  du  banda,  dal  Süd-Ovest  vers  l'Italia  dal  Nord- 
Est  vers  la  val  d' Ingiadiua  passa  cha  s'abbia  la  salida  da  Malögia.  Da 
lan  bauda  da  meza  nög  la  cadena  dal  Set  al  la  devid  da  lau  cuntreda 
griscuna    da  Bevi    e  da  Aver,    da  quela  da   mezzdi    lau    alta  muntagna    la 

40Beparan    da    la   Valtellina.      AI   so  terretori   giurisdizionlil    ha    im 'eatensiuu 
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da  seisc  uretta.  Una  part  da  quel,  cioe  da  Malöj^ia  per  üu  uretta  iiifiu 
el  cunfine  da  Nagiadiiia  appartegn  el  peiidif  da  1' lun  auzi  cu  e  quel  da 
1ä  Maira.  Da  raltüra  da  Malögia  alta  0057  pe  Svizzar  siir  al  mer  infiu 
el  ciiufine  talian  a  Castasegiia  2490  pe  Svizzar  as  incnntra  una  gran  diffe- 
renza  da  cli)ua  e  da  prodoü.  Intant  ca  sii  la  planüra  eleveda  da  Malögia  h 
nu  cresc  altar  cu  erba,  ent  al  bass  da  la  val  al  scuniouza  la  vegetaziun 
da  l'Italia.  Ogui  pass  c'as  fa  gnind  iu  gio  al  presenta  uua  variaziuu  en 
la  struttüra  di  cuiitorn,  ent  al  clinia  e  ent  al  genar  di  prodott.  AI  prodott 
priucipäl  T  e  lau  f'riia  dal  bastiam  nmssima  dal  bovin  e  da  ter  sii  quist 
l'e  l'occupaziuu  e  la  risorsa  di  abitaut.  La  cultivaziuu  di  camp  1' e  pütostlO 
iudagia  iu  dre  e  '1  terren  scars  e  sassus  al  la  fa  essar  difficil.  Eu  la  val 
zirca  da  Visavrau  iugiö  al  madüra  i  tartüfal,  al  furmeut,  al  segal,  la  giota, 
al  lin^  al  cauaf,  lau  arbea,  i  fasöl  e  gabüsc  verz  e  tantau  altra  erba  da 
ort.  AI  vegu  e  uiadüranza  er  lau  cereisa,  lau  briigua,  i  poui  i  peir,  lau 
uiciola  e  qualgi  agn  perfin  lau  uusc.  Ent  la  val  zot  al  früt  pli  cumüul5 
oltre  i  gio  uomina  l'e  la  castegna  ca  forma  üu  di  pü  curaün  alimeut  da 
la  popolaziun  da  quista  cuutreda,  incusa  ca  al  tartüfal  ("^'  per  giuda  la 
part  zura. 

AI  puuto  da  divisiuu  fra  quistau  du  part  1'  e  la  Porla  sur  el  paiset 
da  Pruuiantögu  ca  Fora  in  temp  veil  uua  scort  da  furtificaziuu.  As  an  20 
ve  auch'  essa  qualgi  ruvina,  ciofe  uu  mür  gross  e  fort  per  mezz'  el  quäl 
uua  volta  per  uu  portuu  al  passeva  la  streda.  Chi  pratend  c'  al  vegna 
auca  dal  temp  di  Romaui  e  che  cre  c'al  sea  stag  fatg  sü  el  temp  di 
Lumbard  iucura  ch'al  scüueva  al  se  domiui  e '1  scumauzeva  quel  di  Frauchi. 
Per  lung  temp  flu  chi  driau  agn  al  formeva  la  separaziuu  fra  lau  du  25 
giüriscdiziuu  civila  da  ftur  e  sot  Porta,  ca  essa  uuida  formau  al  Circul 
giürisdiziouel   de  Bragaia. 

lucusa  ca  quist  punt  ha  servi  da  cuufini  pulitic  al  forma  er  per  iu- 
dicher  la  separaziun  fra '1  clima  dal  Nord  e  quel  da  l'Italia,  e  in  üu  cert 
möd  er  fra  '1  caratar  da  lan  popolaziun.  lutaut  cal  'abitant  da  sur  Porta  30 
e  da  natura  plütost  flegmatig  e  seri,  quel  da  söt  Porta  e  iu  geuerel  pü 
vif  e  risolüt  e '1  snmeia  plii  el  oarattar  talian.  Quistau  du  popolaziuu  as 
distingnan  er  ent  al  linguag,  alnianc  eu  la  ]ir()nnnzia.  La  popolaziuu  da 
la  Hragaia  nn  Vr  numerusa  partgie  la  riva  e  peua  a  1700  auima  cli' en 
dispersa  sü   uuif  paiset  pii   o   mauc  graud   ca   formau   seisc  cumün.  35 

Gnind  da  l'Italia  al  prüm  pais  l'e  Caslasegna  sitüa  sul  cuufini  iudua 
c'as  mett  insemal  al  Luvar  cuu  la  Maira.  Quist  pais  ha  diversan  belau 
(Jhiäsa  uöva  e  1*  e  quasi  zopa  sot  i  albar  da  castegua  e  da  u\isc.  Da 
chiln  infiu  e  söi  pais  sitüa  a  tre  quart  d'ura  sü  ün 'altüra  e  man  sneistra, 
as  esteud   üiia   selva    da   c-astegnair    clameda   Hreutau,     ea   forum  la   bellezzaJU 
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da  la  cuntrerla.  Quist  drian  pais  e  curapost  da  tantau  chiäsetta  pita  fra 
lan  quela  as  ved  e  s'alzer  3  bei  Palaz  taucu  tre  graug  ommau  fra  uua 
rocca  da  raani.  Jen  stag  fag  sü  e  abiteda  da  lau  famiglia  de  Salis  origi- 
uai'ia  da  Soi  e  ch'eraii  stagia  poteiita  e  ricca  eut  i  secul  passaa.  Un  'altra 
5  famiglia  da  quist  pais  quela  di  Ruviuel  ha  er  giU  oman  distint  per  saveri. 
Soi  e  '1  pais  pü  popolus  da  la  val,  c  ha  Una  popolazinn  da  gent  grauda 
e  forta  e  l'ö  quela  c'ha  cuuserva  al  plü  lan  usanza  veila.  E  stär  siil 
Bagra  as  god  ima  grau  bela  vista  vers  al  vadreg  da  la  Bondasca  e  sü  la 
selva  da  Brentau. 

10  Gnind    da  Castasegna  per   la    streda  maestra  as  v^  e  dregia  davfe  da 

la  Maira  e  iudua  cai  va  eut  la  Bondasca  al  pais  da  Bond  eu  Una  bela 
plauüra.  Er  quist  e  tutt  circanda  da  albar  da  früt.  Lan  castegua  nu 
vegnau  sempar  grossa  e  madüra  ma  lan  nusc  en  da  sort  buua.  Bond  posseid 
bei  bosc  en   la  bela   val  da    la  Bondasca,   e  1'  e  in   quel    raport  üna  da  lau 

1  r>  Cumün   pü  ricca  dal   Gantnu. 

In  una  bela  situaziun  fra  Bond  e  Prumantögn  as  trova  i  CwU  iudua 
ca  la  gent  dal  pais  vegn  la  seira  da  stet  e'n  beivar  ün  got  e  passer  qualgi 
mumeut  in  legra  cumpagnia.  Sül  dos  dal  mnnt  e  dretgia  da  Prumantögn 
tutt'  e  crep  da  tantau    bela   forma    as   ve  al    mür   veil   da  la  Porta  e  pü  in 

21)  sü  al  rovers  ai  h  anca  uua  torr  o  castel  c' as  clama  Casielmür  e  una  bela 
baselghetta  lo  daspair  eh' e  stagia  ristaureda  poc  temp  fa,  numineda  Noss«i 
Dona,  ca  evant  la  riforma  era  un  sautuari  da  tut  la  val  e  log  da  pele- 
grinagi. 

Issa  um    riva    sül   territori    da    snr  Porta.      AI  clima    e   gio   un'  altar. 

25  la  natura  guard'ora  altrament.  Doma  el  pe  da  lau  motta  e  la  sueistra 
davi  da  la  Maira  as  ve  anca  qualgi  castegiiari  dascpers,  La  pü  part  da 
la  campagna  cultiveda  cunsest  en  pra  c' as  sega  dua  o  tre  volta  e  Tanu, 
in  camp  plantJi  cun  tartüfal  e  chilo  e  16  cun  grau,  Hn.  reva,  gabusc,  arbeia 
0  guat.     Evant  cu  river  el    pais  da  Stampa  ch'  e  sü  la  streda,  as  vö  e  la 

80  sueistra  da  vi  da  l'ana  i  löghet  da  Muntac  e  Caltüra.  Quist  ultim  l'ha 
una  bela  situaziun  sü  üna  splaneda  in  mez  e  pradaria  d' iudua  ca  guarda 
vers  la  streda  ün  bei  palaz  nöif  ciin  iutorn  ün  bei  giardin  ben  cultiva  da 
proprietä  d' uua  da  lau  famiglia  da  Castelmur  ca  cufa  quel  au  di  Pravost 
di   Salis,   di   Ruinei    di   Starapa  quintevan    ömau    ca   figüran   in    lan    memoria 

35  storica  dal  pais  per  fatg  da  gnera  e  per  impiegi  politic  e  civil.  Da 
quisti  drian  l'ha  giü  al  uora  la  tera  pü  grauda  da  qniscta  cumüiia.  Un 
quart  d'  ura  pü  dalouc  al  vegn  Burnöif  cha  fa  part  da  la  Cumi'ni  da 
Stampa  insemal  cun  Caltüra  Muntacc  e  cat  Cadcior,  c  un  quart  d'ura  pü 
in   ent  cu  quist   Visatrran  ün  log  veil   che   statg  per  tantgi   secul   al   capolög 

40  da  la  Bargaia.      Ent   i   temp  passä  i  contorn   da  quist  pais  fornievau    bellau 


La  v:il  Bragaia  145 

prüdaria  ma  issa  ou  tütt  flevaeta  dallaii  aua  e  di  drö^;.  In  mez  el  pais 
as  ve  la  veila  chiesa  dal  Ciimün  o  prctori,  iu  dua  c'al  gueva  insomal  al 
magistrato  Crimiuäl  da  tut  la  Bargaia,  cuu  daßpair  una  torr  radouda  cun 
eut  prascuu  sotterranea  e  avan/.  da  instrumcnt  da  la  torfiira.  Sä  uu'altüra 
coroneda  da  crepp  ei  pc'  da  la  niuntagna,  ca  forma  al  sustogn  dal  Piz  Duan  5 
as  vft  anca  segu  da  lau  ruina  iP  ün  rcil  eastrl  ca  gio  ent  i  prüm  socu]  dal 
Cristiaiiesini  partagiieva  e  la  faniiglia  Pravost,  liua  da  lau  pii  veila  iiomi- 
ul'da  eilt  l'istoria  da  la  Rezia.  Üu  membro  da  quista  faniiglia  ö  stag  diretur 
da  runivcrsita  daPadua  e  ün  Gudeuz  dal  uom  dal  prüm  apostul  da  revangeli 
in  quista  cuutreda  fugiud  perseguita  da  l'Italia  iudua  c'as  diso  ca  l'era  jq 
stag  vescuf    da  Novara    era   gni   e    s'lia  stabili   iu   quisti  log. 

Sagond  uu'  autica  leggeuda  al  fiiss  statg  decapita  su  sur  Visavran 
per  ordau  dal  prefet  roinaiio,  cl' vess  purta  la  si  teista  iufin  eut'al  log 
iudua  cir  e  pö  statg  fouda  la  baselga.  Uui  e  la  baselga  ti  pö  stag  fonda 
üu  ospizi  e  uspadel,  ca  serviva  da  rucovar  per  i  mala  e  i  povar  da  tut  la  15 
Bragaia  da  lau  pua  cuutribuzinn  da  la  quäla  quistau  istitüziuu  as  nianta- 
gnivau.  Per  luug  temp  er  dopo  la  riforraa  San  Gaudenz  e  stag  ün  sautuari 
beu  venera  indua  cli'i  gnivau  e  pellegriuei  da  cuutreda  da  lönc,  massi- 
mament  da  la  Valtliua. 

Da  quist  log  la  streda  passa   sii   e  crauc   pel   niott  da   la  Malögia  sot  20 
la  sumbria    da  veilau   plauta    da   pigu.      Süu    söm    la  niotta    as    zera    l'öil 
una  vasta  0  bela  prospettiva.      [^   la  dretgia  as  ve  lau   cima  da   la  Margna 
el    radrc'jg  dal   Mürol    [)er  iudua  ca   passa  una   stri^detta  ca  ineua  eu   la   val 
Malenc,   iu   Valtliua    ca  eut   i   tenip   passa  eran    bler   batüda  cavai   da  soma, 
ca  traspurtevan   al   viu  da  Valtliua.     Ei  pe  dal   Mürett   ai   e  Talp  da  Cndoc,2^> 
ca  sariida  ent   iu    im   bog  cuu    üu   bei   liigbet  cuu   eut  pesc,  circondada  una 
selva  da  Tgembar  presenta,   uu    grau   bei  avdeir.      p]  la  saneistra  as  ve   la 
muntngna  da  Lunghhi    cuu    bellau  sponda  erbusa,    bei    gropp    da   cre])p   e 
plasceivlan   cascädetta.      In    faccia    as  presenta    al   Idg^    da  ]\falögia    cu    lau 
si   riva  pittoresca,   cun   bii   proniontori  e   üna   penisoletta   in   foud.      Circa  la  30 
mita  da  quist   lag  as   trova   sül  territori   da   Bragaia  e  l'altra  niita  sün  quel 
d'Iugiadina.      La  striida  p<»stale  la  va  dree   la  riva  saneistra  ma  e  la  dretgia 
uua  strädetta  meua  el  lüg  sulitari   da  Lsola  ch'e  al   duau   log  abitaa  bargaiot 
vers  al   cuulini    d'Iugiadina.      In  la  stagiuu  da  lau   flur  lau  alttira  lo  iutorn 
el'doss  da  lau   niuntagna    eu    tütt    quata  d'un    tape   verd    0  ross  forma  da  35 
lau   sclinzerna,  ca  crescau   lo   iu   grau   quantita.    El   raezdö  da  lsola  as  zera 
la    l^al  Feid,  ca  cuntegn   belan   pastüra  e  eut  al  fond  üu   bei   vadregg. 

La  variaziuu  as  iucuntra  d'un  pais  e  l'altar  da  la  Bragaia.  Lau 
diversau  foraia  da  lau  si  vnnäagnH  ai  da  un'aspetto  grandius  serii  e  jtitto- 
reflch.      El    plasceir    as     urtisc    er    l'orribil     per    lau   ruviua  da   lau   aua  dilo 
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drög  e  fla  lan  lavina  e  lan  quela  la  va  esposta  per  causa  dall'ertezza  da 
lau  muntagua.  E  giüdicher  da  lan  jorma  flsionomica  la  popolaziuu  da  la 
Bragaia  per  in  gran  part  ca  la  vegna  dall'Italia,  nia  i  ligam  pnlitic  di 
terap  pü  veil  la  taguivan  uuida  e  la  Kezia^  e  pU  tard  cun  quista  e  la 
5  Cunfederaziun  elvetica  er  lan  relaziun  confessiouela  e  lan  custümanza  ca 
van  cun  quelau  e  pair.  Han  mascliia  altar  elemeut  e  1' dement  primitif. 
AI  dialet  da  quista  cuntreda  in  fond  taliau,  al  sumeia  pero  el  rumanc  e 
l'cuntegn  er  qualgi  parola  da  altran  lingua,  cufn  la  spagnöla,  la  frauzeisa, 
la  tudeisca  e  l'iugleisa.      Quist  dialet  as  po  dividar  in  du  part  principäla. 

lOQuel,  da  sot  Porta  (part  sot)  e  quel  da  sur  Porta  (part  zura).  As  incuntra 
pero  da  lan  differeuza  almeno  en  la  pronunzia  as  po  dir  in  ogni  pais. 
Sei  e  Castasegna  hau  la  pronunzia  ca  tira  sül  Lumbard,  e  Visavrau  pre- 
domina  l'accent  piemunteis  inscia  er  e  Casacca  cun  ün  ideetta  da  rumanc, 
e  Burnöif,   Stampa  e  Caltüra  al   predomiua    al   Venezian,    Bond   as   segu   in 

15  mez  fra  l'acceut  da  surporta  e  quel  da  sot.  Quistan  diferenza  pon  gnir 
da  divers  pais,  indua  ca  üua  part  da  abitaut  praticävan,  gio  c'al  Bargaiot, 
per  causa  dal  terren  frutti  far  da  la  val  ca  nu  po  nutrir  tüg  i  abitant,  6 
sempar  stag  düsa  e  inder  per  qualgi  temp  in  pais  furascteir  e  fer  in  qui 
diversi   masteir.      AI   linguag  Bargaiot  nun   ha  mai  gili  lingua  scritgia.     Lan 

20  scritgiüra  veila  ch'as  trova,  l'^n  fatga  o  in  latin,  o  in  tudeisch  e  massi- 
mament  quilan  di  driau  secul  in  talian.  Er  el  di  d'ingiö,  i  Bargaiot  as 
serviscan,  ben  o  mel  dal  taliau  tant  per  al  servizi  religius  cu  en  la  scola 
in  tütg'i  üffezi  püblich  e  cuntrat  privat  cufa  er  per  scrivar  lettra.  I  pac 
Bargaiot  c' han    scritg  vargot    per    la  stampa,    i    s'han  servi  o  dal   latin  o 

25  dal  talian,  o  dal  tudeisch. 

I  Bargaiot  en  sempar  stag  gelus  da  1'  indipendenza  politica  e  civila. 
Giö  tantgi  secul  evant  cu  c'as  formass  la  confederaziun  elvetica  e  lan  lega 
retica  per  as  difeudar  cuutar  l'uppusiun  di  nobal  frudatari.  I  oman  da 
Bragaia  immediatament  da  l'impero  germanich  senza  1' ordan  intermediari 
,30  da  la  nobiltä.  Per  qualtgi  temp  al  vescuf  da  Coira  veiva  ben  esercita 
qualtgi  cumpetenza  giürisdizionela;  ma  istituzinn  da  carater  feudal  nun  han 
mai   esistü. 

La  diversita    dal   sistema    da    governo    e    da    istituzinn    confessiout'la 
veivan   tragg  ent   i   temp   passaa   massima  dopo    ca  Clavena    e   Valtelina    en 

35  statgia  dastacceda  dai  Griscnn,  una  linia  da  separaziun  fra  lan  popolaziuu 
da  la  Bragaia  e  quelau  da  lan  Cumüna  Lumbarda  da  dal  reist  da  la  val 
da  la  Maira:  ma  issa  dopo  ch'i  pregiüdizi  superstizius  en  indag  iin  zieh 
da  banda  e  la  Lumbax-dia  fe  unida  el  stato  nazionel  da  1' Italia  lan  du 
populaziun   vivan   in   ineiar  relaziun   da  bun   vascinadag  o  amicizia. 
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Salmun.   Tradüziun. 

Teist:   fiereinia  XXIX./U. 

Ciiir  nmic  addularaal 

I  lij  d'Israele  clii  im  vcivaii  pudü  rasistar  ei  eserciti  da  Nebucad- 
uesar  ieran  iu  cattivita  in  liabilonia,  battü  e  vaiigiü,  afflitt  e  senza 
sparanza  in  tenip  niear.  I  se  cantic  i  äran  guii  niüt,  e  lan  si  cetera  lau 
veivan  tacäda  siui  saletg.  AI  i»rot"eta  Geremia  niil  veiva  pero  pärz  gnär 
issa  la  cunfidanza  eut  1' ajüt  dal  Siguur  e  1' ha  cuusulaa  al  see  popal  cun  5 
la  sparanza  da  turnär  preist  in  patria,  sbragiant  ei  see  cumpatriot:  „Je 
sa  i  pauzeir,  ca  je  penz  da  vualtar,  al  disc  al  Signur,  chi  en  pauzeir  da 
päsc,  e  mia  da  mäl^  paf  dar  surtida  e  sparanza.  E  la  storia  la  mossa  ca 
riia  giii   rasciuu   e   ca  la  si   sparanza  nn   l'era  da  quela  ca  cunfond. 

Panzeir  da  päsc  e  mia  da  m.äl,  in  quisti  di  n' nm  vel,  n'nni  sental  e  10 
n'um  fal  iin  zig  d' esperienza  da  qnisti  panzeir  di  Dio  riguardo  el  mond 
e  1  nmanita  'i  'V\\i  al  mond  uu  el  plen  da  rumnr  da  guära  e  sa  nm 
cuntempla  la  cnndizinn  presente  di  pais  e  popal  da  la  terra,  casa  as  presental 
e  la  nossa  ment  cn  eserciti  ca  cnmbattan,  canqj  da  battaglia  plen  da  sang, 
pais  e  cittH  in  flama,  camp  e  viguan  dastrütg  e  calpastii,  treni  cun  pras- 15 
cuneir,  uscpadäl  plen  da  ferii,  muribond,  fossan,  bab  e  mama  ca  cridan, 
spiisan   desuläda,  povar   orfan,   pianti  e   sbratg  da  urrur  e  disperazinn. 

Pasc?  No  guära  a  tiita  oltranza.  Mia  da  mal?  Oh  sei  el  mal 
e  la  distruziun  e  la  perdizinn  di  altar.  Sei  indua  el  al  Dio  dal  i)rofeta, 
cal  disc  ca  nn  l'ha  cu  pauzeir  da  päsc  e  mia  da  mal"?  lascia  i  duman- 20 
daran  tantgi  in  quisti  tenip,  qualtgi  cun  disprez,  i  altar  cun  siuceira 
afflizinn.  Ma  quista  guära  urenda  e  quist  spavanteval  spargiment  da  sang 
ass  i  pol  fär  derivär  da  Dio?  Ai  truvassal  plasceir  al  Dio  da  la  carita  e 
da  la  päsc?  0  nun  portal  pütost  tut  la  colpa  l'odip,  l'invidia  e  l'insaziabla 
avidita  da  pussses  e  putenza  da  la  gent,  quij  indegni  fij  d'Iddio.  Sagiüra,  25 
ma  la  vittoria  la  sara  da  Dio  e  mia  da  la  gent,  al  trinnfara  la  carita  e 
mia  l'odio  micidiale,  la  päsc  e  mia  la  guära.  E  quist  cun  uecessitä  e 
certezza  assoliita.  Idilio  al  la  \ol.  E  i  oman  stancal  da  niazzär  e  di- 
strügiar  il  vularan  ben  preist  är  liir  päsc.  E  i  nn  clamaran  mia  par  nagot 
e  lü,  ma  al  Signur,  evant  forza  cn  cum  lasca  sparär,  al  raattara  üua  fin  e  30 
quista  guära  ti'emenda.  E  lii,  al  noss  Signur,  al  fagiara  anca  da  plü. 
Lü  al  vangiara,  el  randara  \\\\  zig  e  la  volta  impussibal,  la  guära  par  la 
guära  stessa.  Lü  al  manara  l'umanitä  malgrado  l'apparente  assurdita  e 
är  causa   lan   presente   sclettan   cundiziiin,   senipar   plü    värz    1  ideale   v»trz   la 
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veritä  e  la  päsc,  iucuntar  e  l'aurora  (V  im  tomp  pü  bei  e  felice,  iucura 
ca  da  lan  späda  ass  fatgiaru  ora  zappa,  e  da  lau  laucia  faltg  e  lina  naziun 
nu  alzaru  plü  la  späda  cuutar  l'altra.  Im  gent  sagiüra  la  penza  dal  niiil, 
ina  Iddio  al  cnnvartisc  qiiel  mal  in  beu.  Lü  1'  ha  sonia  paiizeir  da  ))äsc 
5  e   mia  da  inäl   värz  quista  generaziun  cattiva  c  ingrata. 

Sa  pero  quel  rig  um  pb  e  um  ba  da  creir  indua  cass  tratta  da  la  scort 
di  popal  e  dairavvenire  da  tut  1' umanita,  Cristo  ass  l'ha  sagiürä  daH'amur 
da  Dio  padre,  är  riguard  e  ogui  singula  vita  umaua.  Ciär  amic  adduluraa! 
Intgio'  um    ha    cumpagiiaa    e    la    fossa    iin    uoss    ciär    amic^    al    voss   buu 

lOciünaa  e  barba.  Um  l'ha  fatg  cuu  dascplascoir.  parciee  ca  la  rnort  la 
taja  sül  camp  da  battaglia  cunt  üua  faltg  sauguinusa  migliäja  da  giuvau 
gajard,  är  ca  la  fagia  murir  ün  veil  decrepit  e  staucal  da  la  vita  ass 
read  sempar  trist  Parciee  ca  la  uossa  vita  la  passa  tancu  ün  ouda  um 
seut  da   voir  da  unurär    la    fossa    da    ognüu    cuu   santiment    da  pieta  e  da 

lötristezza.  Eppür  i  inee  ciär  amic,  sü  la  fossa  d'iulgiö  ass  e  pU  facil  da 
capir  la  parola:  Je  sa  i  panzeir  ca  ie  fatg  par  vualtar,  al  disc  al  Signur, 
jeu  panzeir  da  päsc  e  mia  da  mal.  E  guardär  superficialmeute  la  vita 
dal  mort  uuss  capiss  grau  che  da  quiete  e  päsc.  Mia  cal  soa  statg  üua 
vita  pleua   da  dascfurtüna  e  dascplasceir,   ma    l'ära    üua    vita    taucu  tantan 

20altra  forza  plü  quieta  c  pacifica  cu  tautau.  Ma  la  vita  par  se  stess  l'e  gio 
ün  cumbattiraeut  cuu  fadiga  e  travai,  cuu  dascplasceir  e  discinganu,  cuu 
carna,  debulezza  e  pacaa,  cuu  veachiaja  cuu  malattia  e  mort;  parciei' 
ca  vualtdr  u  varassas  tribulaziun  ent  al  mond,  al  disc  al  uoss  Signur. 
Peru  in   mez   e  l'inquietudiue    ei    cumbattiment  da    quist    mond   al    bab   sül 

25ceil  nu  l'ha  cii  panzeir  da  päsc  par  u6,  cum  se' i  see  fantg  e  tütg  quij 
ca  cercan  in  Cristo,  al  Principe  da  la  päsc,  palz  par  la  sij  anima  i 
truvarau  pur  üu  zig  da  quela  päsc  d' Iddio  ca  al  mond  uuss  p6  dar  gui 
tör.  Quista  päsc  üua  perla  da  grau  valur  al  l'ha  ciarcäda  e  dascidaräda 
al  noss  amic^    üua    cun    debulezza  e  imperfeziuu.      Jucusa  cas    disc  ca    ci 

30  ca  cerca  trova  nu  vessal  truvaa  är  lü  la  beuediziuu  cuu  ün  cor  umile 
e  grato?  Sei,  sagiüra.  Pero,  la  sapieuza  imperscrutabla  d' Iddio  ai  ha 
spargnaa  da  lan  prova  dulurusa.  Poi  dopo  buu  mau  al  uoss  ciär  mort  l'e 
statg  assali  d'üu  mal  essar  cai  ha  cagiuuaa  üua  grauda  debulezza  da  la 
vista,    la    memoria    o    da    tut    lan   forza  in    generale.     Ricuvera  eut  al   uoss 

35  uspadäl  da  Circul  al  parciva  cal  füss  giiij  mear,  ma  circa  evaut  8  di  In 
malatia  ca  uu  l'era  üna  gurida,  ma  soma  farmäda,  l'ha  tuletg  üua  piega 
cattiva  e  al  l'ha  mauaa  e  la  mort,  dopo  poc  di  da  pattiment.  Nualtar 
pero  ciär  amic,  um  riconosc  al  man  dal  Signur,  ca  dopo  ai  veir  datg  üna 
vita  lunga,    laburiusa    ai    ha    datg   üna  vita  pacifica  ca  l'ha  mauaa  davent 

40  da  quist    mond   imperfettu,    al    noss   ciär  cuncittadiu,    mautagnaud   är  in   lü 


Poesiiis 
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la  si  }»rmnessa :  'Vi\  iiij;ifira  di  tc  vcil  in  päsc  e  tii  sara  sataraa  hon 
vcil.  E  Sil  l;i  tussa  ca  quntta  quel  cli'era  mortale,  uin  riuj^razia  IcWio 
c' r  lia  datg  ün  bun  ])alz  el  corp  stanoal.  10  sur  tut  um  riugrazia  Iddio 
par  al  palz  da  la  saiula  cal  reista  cl  popal  d' Iddio  c  ca  la  si  grazia  l'lia 
cunscrvaa  iu   ceil   pai"   tütg  quij   cal   ciäreau  sincerameut   c  da  cor.  5 

Vualtar  pero  cu  fatge  cordolio,  uualtar  cum  soffre  c  cum  cumbatt, 
inialtar  cuui  cro  ca  Iddio  Inlibia  panzeir  da  päse  o  mia  catif  par  no  är 
iucur  ca  uum  see  bun  da  cumpreudar  lau  si  sträda  o  i  sce  cuusei,  la  si 
vulunta  ca  la  sea.  iiicusa  ca  la  sea,  l'e  piir  buiia  e  i  see  paiizeir  l'e 
panzeir  da  päsc  c  mia  da  mal.  Ma  no  cum  s(^  clamaa  fij  d' Iddio  uum  10 
ba  gner  da  veir  pauzeir  catif.  ma  da  päsc  verz  tiit  la  geut!  Cum  sea  amic 
sinceir  da  la  päsc.  cum  ass  l'appropria  e  cum  la  promöiva!  Guära  e  la 
guära  e  e  tiit  quel  ca  dastürba  la  päsc  tra  rumauita  par  ca  la  vuluuta 
di  Dio  la  sea  fatgia  iu  terra  taucu  in  ccil  e  cai  sea  päsc  in  terra  e 
benevulenza   iuverz   tiit  la  ge)it.  15 

Amen. 


TüMMASO  MAURIZIO. 


Poesias. 

La  Patria. 


Coguüsciat  tu  quel  paiset, 
Guarni  da  tantgi  oruament 

Ed  abita  cuu  gran  rispet 
Da  tanta  cera,  brava  gent? 
5  Quel   cer  pais,   um  al  cognose 

E  cou  superbiain  disc,  c'l  e  nos! 

Quij   popol,   ca  V  bau   abita 
Ua  bieran  ceutiuera  d'aun, 

Cuu   grau   curagi  cuuservji 
10        Da  tantgi  pricual,   tantgi  dann, 
I   nos   bun   vegl,  in   verita, 

As   l'ban    lascia    in'redita. 

As   r  lian   lasciä   inreditä, 
Incur  c'armedH  da  furoHi, 
iö    Per   massacrer  la  libcrta, 


Addoss  ai  gnivan  d' Ost  e  Vest: 
Ed  i  nos  bap,  ca  i  bau  vanciü, 
Quij   as   l'hau   datg  e  mautaguü. 

I  veivan  tiit  sacrificä, 
20        Per  cuuserver  la  liberta ; 
l's  veivan   tütg   insauguiua, 

Per  liberer  la  patria, 
Innur'cuu  geuerositii 
l's    l'ban    datg  scliiet    in'redita. 

25   Couosciat  tii   quel  päiset, 

Guarni   da  tantgi   oruament 
Ed  abita  cuu  gran  rispet 

I  )a   tanta  cera,  brava  geut? 
Um  al   coguosc,  (juel   pais  cer: 
La   Kezia  l'e,  c'um   vol  am^rl 
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Risurseita 
Circ'inimez  la   val   Bargaja 
Tra  Siirpoi't'e   Porta  Sott, 
Surcarga  cuu  grau   muraia, 
As  iunalza  sü   uu   mott. 

5   L'e    süu   öoin   da   quella   iiiotta 
Clin  campana  c  campauil 
La  baselga  tütta  rotta 
Pleng'iad   serp.   ciquetta  gril. 

Ogiii   volta  ca  snueva 
10   La  campana  giü  di  mür, 
Qualti   diaval  pizcauteva 
AI   baron   de   CastalmUr. 

Turmauta  dla  iiiarivea 
As  rampira   veii   süu   soin 


da  Nofsa  Dona. 

15   E   16' i  disc  per  la  si  pea 
La  campana  al  so   nom. 

Di   me   veil   füfs  sta  cuuträda? 
I  me  veil  chilb  eu   statg?  ! 
E  uagiüu  '1   ha  rinoväda? 
20   Grau   vargougia  di   vol's   f'afg!  ! 

Pochet  dre  da  quella  rabbia 
Taucu'u   mort  riscuscita 
Da  quij   brüt  arment   la  cabbia 
Uu   bei   tempio  e  davautä. 

25    E   d'iuuura  la  campaua 
'I'aut  riagrazia'l  sc   patruu 
Ca  la  sugua   iu   campagua 
Grand   baruu,   barun,   ba  —  run. 


*  La  distruziun  di  Casavicc 

Giubila  la  uova  lieta 
Cun   la  vusc  e  cim  la  meut, 
Cuu  campana,   corn,   trombetta^ 
Cuu   zampoiü   e   mazzameut; 
5   Ca  lau   scandalusa  gauda 
Finalmente  tön  da  Cauda. 


25 


Monument  da  la  miseria, 
Misra  amministraziung, 
Da  pnntigli  in  materia  30 

10   Da  pusess  e  divisiun   .... 
J'eu  gni  egar  marc  iutigua 
Spürau   tancu  lau  latrigua. 

As   ha  giü  da   veir  pazienza 
Quasi  cinch  generaziuu,  35 

15  Per  ca  möva  l'attinenza 
E  la  fissa  stiuaziuu, 
E  risalta  ad  evidenza 
AI  uagot  d' interessenza. 

Meutre   ch'i   proprietari  40 

20   An   tagnivau  stain   da  quini, 
Da  sti  scaudal  —   lümiuari 


da  Visavran  1872. 

Tgävra  norza  per  iustint. 
As  servivan  d'iina  tagua, 
ICi   oruevan   cun   caglagua. 

Issa  ca  la  lieta  nova 
Corr  per  tgäsa  rallegraud, 
Dappertütt   üu   eco  trova, 
Cu   num  reista  tutubaud, 
Cum   dasmenca  quel'ustigna, 
Cum   an   sbriga  la  ruigna. 

D'ogui   mez  cum   as   an   serva, 
Tütt  lau    forza  dean   ent, 
Gent   e  besctg  seuza  riserva, 
El   concorz  di   dement; 
Nagiüu   zeida  mai   infigna 
Ch'en   splaneda  lan   ruigna. 

Gent   pala  e   det  la  carga, 
Ca  val  tira  mül  purtä, 
Scorua  tor,  lan   preida  selarga, 
Serua  sclieva,   gai   sgraffä, 
Boffa   vcnt,   rabbius   scurenta 
Plöiva  sgüra,   sul  scügeuta. 


Pucsias 
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P^iunlineut    cji   risnlisca 
In    uiiur  da    V'iyavraii 
■15   O'iia   bela   plaz^a  lisca, 


0   ün   ort  da   tiilipaii, 

O   plascoival   edifizi   .... 

Ma  brich   opra  da  capriz/ci. 


Canzunetta  süu   la  flesta  da  vauciun  in  memoria  dla  partiziun 

dla  Muligna. 

lucur'  cla   borza  cra  Happa 
I  das   bösn   ma  eraii   teis 


Sei  's   niaueva   begii   la  flappa 
Ma  mis   sullever  'al   peis. 

5   Bast'  iucusa   el'  iiidatgia 
Is   hau   tütgi   mess  e   rote 
E   iucusa  ela  statgia 
J'au  vaudiil  vaudü  i  spiug  iu  botz, 

0   Siguori  I   as  cradeiva 
1 0   Ca  vaudü   ca   fussi   sgratt 
Sumauzass   la  bela  feira 
E  ca  tütt  al  reist  füss  scatt; 

Ma   i   grop   seu   gui   el    petgan 
Grop,   ea   uu.s   spatgeva  guanc 
15   E   sa  alter  as   an   spetgau 
Sei'  cavei  as   vegnau   blaue. 

As  cradeiva   la  muligna 
iJa  partir  scu'u  mascarpel 
E   cla  füss   ua  graud   mnscigua 
20   E  ca  uo  m'eu   fess  ua  pell, 

Ma  le  statga'  ua  raagnocca, 
Cunsümeda  preist  di   ratt 
E  per  diffcreutau    bocca 
Un   baccuu    iudelicat. 


25    Kagordafl"  da  quella  gera 
Da  lau    musna  da  qui   sass 
luframez  flachiu  da  tera 
Lor'  cas  mazürev'  i  pafs. 

Kagordaff  da  quelau  riga 
30   Dretga  storta,   di  passuug 
C  al   driaug  servivau  miga 
Es   raudeivau   cunfusciuug. 

RagordaÜC  da   tautgi   prezzi 
Üas   a  fatg  e  di  cumpart 
ob   Quasi  quasi   in   disprezzi 
CJ'as  qualificau  tastard. 

Kagordaff  ma   u   travasass 
Mettla  mettla  iss  daveut 
Um   sa  uova   da  stau   cassa 
40  Um  caguosc  perfettament. 

Grazia   Dio   le  scüueda 

E   chilo  dispost  um   se 

E   per  der  ua  grand   sguatteda 

E  poi  beivar  al  caffe. 

45  Sei  maugiamo  e  beviamo 
Dre  al  senso  dl'uraziuu 
Tutto  quello  che  abbiamo 
S'uu  la  feista  da   vauciuug. 


AI  pradair  da  fegn  dal  1865. 

„AI   bei   saglier!"    mettand  la  falc  iu  rcglua 
Discaminaud  iuvers   i   buu   praett 
,.  Iu   viva   gloria  la   natura 's  speglua, 
Florida  tütta,  ent  al   ceil   blavett. 
5    E  raormoraud   daspaira  lau   anetta, 
Cantaut,   as  sega  frisca  lau  orbetta. 
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Qui   bei   canva,  ca  perau   na  ghirlauda 
E  spander  veguau   lau   niatan   riand 
Purtand   iusenial'  ua  cavagna  granda 
10   Cun   pang  e  viu  ed   altar  rinfrescant; 
Sün   ün   plümatc  da  erba  mulascigua, 
Bütca   dal   freisch,   as   fa  la  si  croscligiia. 

Tal  protouda   a)  riva   in   campagua 
E   istintif  as  ferma  sün   al  pra; 
15   Macelainalmeuti  al  güza  la  cnmpagna 
Eppö   sclinmenza  e  sagher  canva. 
,;Uey  äl  diso  dre  pacan   sfulcieda' 
„Nut  aia  forza  güz  o  martelleda?" 

„Tu  e  pur  anca  quela  mi  tcäligua 
20   Ca  8Ü  pei'  muut  e  oi-a  per  qui  grüff 
lu   niez   i   boscli   e  ent  per  lan   ruigna 
Brüsceva  l'erba  dal  pü  pefsim  züff 
E   ifsa  mo  da  morder  tu   iudüra 
Per  am'  iraplanter  chilö   sün  la  plauüra. 

25  Cuufidenzius  al  guz   —   el  la  ragüza 
E  per  brüscer  l^vel  la  ent  i  mang 
Dre'  n   fla   raumeut  or  da  la  bocca  ai   mütcza 
,.Ma  Dio  Santo  quist  c' u  tai  da  cang 
As  po  güzzer,  man  er,   e  er  cas  picea 

30  Nus  po  evant  e  uns  an  segha  bricca!" 

As   forma  is  per  ussarver  la  lista 
Pagia  surpreis  al  gombat  sül   schilugu. 
Affiira  müt  e  cun  la  tceira  mista 
Lan  differenta  16   situaziung. 
35   E   fiualmeute  scudiud   lan   spal'e  teista 
Murtifica  ent   i   panzeir  al   reista. 

„Ma  sangunug!   vilo  quella  motetta 
Qui   sasc   vilo   pel   solat   en   fenif, 
Vilo  quel   plang,  eppö  quela  Valetta 
40   Fagevau   mia  fegn,   ma  mott  rasdif. 
1    mott  eu   nüd.  al   bung  ha  crba   passa 
0  Dia   Üia  quel  gnirä  üu  assa! 
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lufra'l  cumbatt  da  sforz   c   vista   ueira 
Ai   bat  al   cor  e  sforza  riech   sügur ; 
45   AI   leiv  'al   sul   cuu   la   plü   clnira   tceira 
E   spand  öileda  larga  da   ardur 
Ora  das  daud   tgi  cb'  iu   terreu   s'iuiiiga 
Salip,  lümega,  veispr,   imisciu,  furraiga. 

'l'gi   catca  com  sün   föa   murzigheda 
50   Tgi  'u   scamac'  salzau   spavtinta  d'  la   falc 
^lilliung  fiirmiga  coraii   fatcandeda 
Muscign   e  veispr  iiui   lascan   bricea'd  palz 
lutaut   al   vegn   cuii   i   fautget  di   scorta 
Clin   culaziun   la  Mama  per  der   forza. 

55    „Vau,   Vau"    al  disc  e  t'ütg  da  quista  lista 
Quist  uu  iiö  loch  per  ricreär  ün  om 
Plü   cul   sagher  um  a  da  veir  iu   vista 
ludu  cum   lasca  al   bastiam   sta  ton 
Sa  tütt  lau   pezza  eu  da  quista  razza 

60  8ci  la  mita  cum  venda  o  cum  mazza. 


Fiualmeute  lau   glavaira 
Hau   sperauza  da  uuti   elser 
Plü   squarteda  da   mauaira 
Auzi  vieplü  da  crescer 
5   Dre  la  bei'  iuspii  aziuug 
D'arrouder  lau  puscessiuug. 

Una   volta   si   pudeivau 
As  divider  uua  pezza 
In  morgett  sei   i  cradeivan 
10   Da  veir  fatg  üua  prudezza 
N'us   rasteva  ch' üii   mautuu 
Perca,  frasca  e  ficliung. 

Si   ladevau   si   moudevan 
Si   sagevau  lau   sgratetta 
15   Sil 'i   cuiifini   is  gax'büzzevan 
10   fageivau   pö   Vendetta 
li'era   iinn  cunlusciung 
Ca  fageiva  campassiuug. 


Arrondeda. 

Ma  la  societa  odienia 
20  Ha  baudi  l'odiusa  sträda 
Cuu   la  raassima   moderua 
D'auneziuug  e  d'aiToudäda 
Ora  termal  e  passuug 
Tütg  i  sasc  en  d'  im  patruug. 

25   Issa  veug  al  temp  c'al  megar 
Cuutading   va   in   campagua 
El   ritorn'a  grass  e  legar 
Ammirand   la  si  cucagna 
Sün   la  bela  iuveuziuug 

80  Croda  preist  bcuediziung. 

Viva  quij   cal   meas   fondan 
Quij   cal  preauu'au   l'es  ebiscau, 
Quij   chin   pratca  ai   secondau 
E   inscia   1' cscgiiiscan 
■  tii    Arrondeda   Hnneseiun 
Vivau   iss  iu  cumuuiuutr. 
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Ragord.     La  Zaiza. 

AI   sugua  al   coru!   AI   clain'   in   raduiiaiiza. 
Lau   tgevra  or  'iu  guida   dal   cavrair, 
Cuu   Uli   sadell  baudugnau   svelt  la  stauza 
E  coran   vi   la  stala  i   massair 
5    E   munzau   gio   iu   flu   c'au   vegn   appegiia 
Po   sciölger   or  lau   tgevra  d'lau  cadegua. 
Inscia  er  al   Giau   Flurin   fageva 
Ma  incur  c  'as   met  e   inuuzer  i   se  zäz 
As  ha  uacort'  cal  solat  latg  maucheva 

10   E  c'al  sadell  paseva  soma  mez. 
Usserva  pö  c^ai  mauca  la  si  ueira 
E  panzarus  fageival  brütta  ceira. 
0  corpuuuu !   tgi  mai  a  mo  eir  seira 
Mess   cut  lau   tgevra  e  uuu   ba  avdii 

15   Ca  fra  la  malga  uiauca  la  ini   ueira 
L'  e  pur   uu   cä   da  tütgi  caguoscü ! 
El  al   cavrair,   sla  nmuca  c'  ha  la  culpa 
O   s^hala  smerza  cun  i   oss  e  polpa? 
Quel   cazar   uiat  uu  tgiüra  cuu   criauza 

20   E  corrareida  seuza  atteuziun 

E  er  qui  oman  da  la  suvrastanza 
Nu'i  dessau  mai'ua  seria  muuiziuu. 
Ma  spetga  pur,   taut  uu   cu  1'  altra  bauda 
Am  dun   motif  per  seria  reprimauda. 

25   Cuu   quist  panzeir  al   catc'i   zez   in   plaza 
E  prouta.  lita  tacca  cul  pastur: 
Grand  visdacaz!   tu  uuu  capisc  ua  sdi'aza 
Dal  te  servizi  obblig  ed  uuur, 
Da  lau   mi  tgievra  mauca  la  mi  ueira, 

30  Jet  sbalz  dal  post  sla  mauca  er  sta  seira. 
Ma  caro  lü,   al  veda  ch'el  se  sbaglia, 
Am  fa  iutort  s'el  parla  in  quel  tun. 
La  so  cavrüsca  gheva  dent  la   malga 
L'ho   vist'amo  dre^l  sun   dal    campanun 

35   lutaut  ch' audavi  sü  c  gio   diffori 
Che  le  pal'sad'iu   porta  del   pretori 
1/fe   forz'ancora  fra  i   carr  da  posta 
O   forz  'audada  eut   de  la  presuu, 
O  Sil  pei  scali  a  fregass  la  cosla, 
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40   O  II   spezzacH  duriiiir  in   ([iwii   caiituii, 

0   fbrza  aiic'  in   torr  della   prctüra 

O   forza  auch,  giu    in    fond    dclla  tortiira. 

C)  corpnnnn    inciisa   c' ul   rascugna! 

E   spicga   nio   la  si   cumbinazinn, 
'15    AI   niear  Vv  clic   corca 'na  scliiilugna 

E  guarda  dre  e   tagia  attcuziuu 

Sa  füssan   seug  o   treppa  o   iiidizi 

Ca  cuufermassau   mal   al   se  giüdizi. 

AI   va  el   vegn,   muni   cun   la   si   schäla 
50   Inpestigand   la  cort   [ler   ogni   löc, 

Sü   per  la  schäla   va  sulair  e  säla 

Sül  spetgatgäsa  e   in   ca  dal   föc, 

Va  ent  la  torr,   caglagua  freisca  trova 

E  da  la  ueira  in    foii    torr   ha  prova. 

Dre  gnit  la  doua,   Giaciim,  Sovrastantc 
55  Kadolf  Baldiu,  Manistar  Giacumett 

Er  al   dutnr  e   1'  Hauz   Radolf  cl    faute 

lutant   al   Giau   Flurin   clamer  as   inett: 

0   Zaiza!   zaiz!  ma   bricat  vegn   rasposta 

lugoscagla  al   disc  la   ueira  e  morta! 
60   La  doua  iuvece  ai   ha  dig  daluuga: 

Tu   UHU   ^  gnauca  bun   da  clamär  zez 

Pö  clama  piaco,  tira  e  la  huiga 

0  Z  —  a  —  i — z  —  a,  Z  —  a — i — z — a,  cuu  uii  tun  avezz. 

(E   dre   i   clam  la  tgevra   bäscla  e   rogua) 
65   La  doua  disc  santi   a  la  marmogna 

Iss  shiuga  giö   la  schäla  ca  ie   pofsa 

Am   lascer  giö   e  rubatier  al   ca. 

No   guarda  beug!   di   spirat  l'e  la'  fossa 

Da   inuGceuti!   tautgi  cnndannä. 
70   I   fau   terrur,   sa  uu'si   ha 'n   memoria 

Je   scend,   ch'ei   caguosc  tüg  or  da  l'istoria 

Grand   iguurant!   sal  füss   sei   er  la  zaiza 

lugoscagieda   siin    i   clam  basclass. 

Nun   att   sauti  cla   bäscla  cun   franchezza 
75    Ma   la  ti   toist  (•   dura  tancu   sass. 

Qui    spirat   bittaii    soiiia  eul   la   ti   gniücca 

Va  va   pur  giu  chit  drizzan   la   pcrrücn 

Is8  ie   sunt  gio.      Je   seut  ca   la  cainigua 
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Quel  lo  6  Uu   segu  ca  uu  la  rott  i  oCs  — 

80  Ma  uu  la  trov  gianiraai  ca  l'as  ustigua 
Simieam  quasi  dai  mirer  al   doss.    — 
Iss  ie  1' ha  —   Ma  cuudiziuu   l'e  mala   — 
Pertge  cal  zäz   uu   va  sü  per  la  scäla. 
Ve,   Giacum,  giö   c  tgiappal   cun   ciianza. 

85   AI  Giacum   sceud   c   brancla  al   tgevvüsc 
AI  catza  teist  e  spalau   sott  la  pauza 
E  corr  sU   per  la  schäla  taue'  nn  güsc. 
La  zaiza  messa  gio  v'ö  la  patrugua 
E  caglauaud  la  b.äscla  o  pardugna! 

90   lutaut   al   Giau   tardiva   in   bögia   scüra 
Rubetca  scritg,   auticbi   documcnt 
Pö  vegQ  evant  iuvestigant  scritgiüra 
Ma  trova  c' lerau  carta  d'escrement, 
öurpreis  al   disc  casa   vol  dir  sla  stori;  ? 

95  Nul  sarä  mai  di  spirat  lau  memoria? 
0  Giau,   ai   discan   issi  testimoni 
Nu  sev  statg  buu   in  quist  mirabal  fatg 
Gni  per  la  tgevra  spirat  e  demoni 
Per  quauta  graud  premüra  c'  ur  vc  datg 
100   Er  rabbiautä  e  catca  or  la  splecca 
Vev  soma  sviluppa  la  cacca  secca. 

Raventga. 

Biera  geut  eu   fiss  da  queVidea 
Cal   sömi   sea  com'  üu   traspareut 
Bier  iucuutar  cren  erao  cal  sea 
Un  precursur  da  cert  avveuimeut. 
5   Ma  sül   sagiüra  sau   uagiuu   uagota 
Ma  tgi  ca  bada  pon  quiuter  vargota. 

Insciä  ie,  ca  gib  da  aug  iu   fila 
Ha  cuufruuta  i   sömi  cunt   i   fatg 
Av  pofs  quinter  al   sömi   e  la  tgila 
10  Cam  e  sucess  süu   l'ultim  me  viagg 
Lascand  eppö  ad  ogui  üu  ca  penza 
Dre'l   se   pareir  e  dre  la  si   credenza. 

Am   insuraei   e   Augsburg  c'ün   tuscandar 
Grand,   scavagü,  cüu  oil  prafond,  e  plaug 
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15    In   sottapaug   ingcva   lo   in   ander 

E  cuu  na  lüm   e  cuii   cnrtei   in   mang 
As   tii'o   tcio   sü  (Ire  la   mi  litgeirn 
K   dam   taer   la  gnla  gio  fa  tceira. 

Jcl    mir   iln   zieh   o   pü   risolv    in    t'retta 
20    Dam   presarver  di  colp  da  quel   brigand 
K  cun   lin   sbratg  d'ingosca  e  Vendetta 
Je  salt   in   pe   cnnt  al  surletg  davaut 
Eppö   clamand  agiüt  am   deis   da  ora 
Esent   „Sbragiuuii"   am  blastämer  da  dora. 

25   AI   di   seguent   causeva  ent  la  cirv-ela 

AI   sömi   sgriscal   iucessautoment 

E  sunt  al  mang  pogeva  la  mascela 

E  dgeiv'inquiet   infra  la  quieta  geut. 

Beato  r  om,   ca  manca  da  credeuza 
30   E  or  di   sömi   nu   vol   trer  seutenza. 

Ma  zittibns?     E   L'ipsia  ent  1' nstaria 
As   va  e  letg   e  riina  per  alver 
Gio  vers  Berlin   in  mang  da   Dia 
AI  se  viatg  in  päsc  cuutinner 
35   Int  üna  alta  lunga  stretga  stüa 

Undu   c'iin   altar  ent  al   leg  durmiva. 

AI   trnn   t'amaz  l'nsteir   e   l'ustaria 
S' in   Lipsia  gnanc'ün  dromidoir  snlet 
Pel   se  daneir  e  per  la  si  fadia 
40   As   po  aveir,   infuriantaj   e  tgett   — 
Am  impanzand  cal   sömi  da  eir  seira 
Voss  forza  vöa  da  tgaper  maneii'a.  * 

Ma  casa   fer,   sie  destina  ehe   vcda 
Or  da  qiiist   mond    in   nicz   i   Sassoneis 
45   Sei   ralsegna  am   mett'e  leg   e  Heda 
Or  i   turmeut   e  dla  vit  'al   peis. 
E   preg'  al    signor  dam    der   bung   eurat^i 
A   snpporter  da  trista  niort  al   stragi. 

Dre   veir  stüdia'l   caratter  da  la   stair/a 
50   Gest  e   mubiglia  dal  me   constüun/. 
E   liss   aentca  al    formascöl   ent  l'anza 
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E  fatg  sculer   „ben  vef^)e!teii  $8run". 
Ingett   e  letg-  fnmaiid  la  ini   zigara 
Am  cuiisulaiul  cal   sönii  forza  sgara. 

55  E  sperauzus  smurenza  la  caudeila 

Ma  suspetturs  cuoserva  u  '1  'istess   tenip 
Per  luuga  pezza  güzza   lan   ureila 
Ai  cuntruler  al  fla  e  muviment 
Ma  viepplü  cli' el  spy  e  ch'el  tattleva 

GO   Sei   viepplü   d'urmival  e  ruucheval. 

Ai  bung  Siguur  ie  preg,   in   mez   l'ingoscn 
Tu  lasca  serapar  traspirer  cuufort 
Quist  organing  e  er  ch'e  niil  cagnosca 
Uu   purgatori  pei   suffert  iutort 
G5   E  favelland   inscia,   la  mi   gnücca 
Am   indrumeiita  taucu  fa  'na  zücca. 

Lo  nu  ue  gni  em  distüber  la  quiete 
Gui  dona,  om   cuu   lüm  gni   cuu   ciirtei 
E  ha  durmi   iiisci  quiet,  ca  la  baretta 
70  Da  nötg  rasteda  era  sü  i  cavei. 
Dre  meza  nötg  invece  a  ün   iira 
Ha  giü  d'alver  per  nu  trascurer  l'ura. 

Prüm      as   fa  föch   tivent  calc'  e  calcetta 
Eppö   i   stivai   as   tira  ent  boffand 
75  Pö  veng  la  teista  cuu  la  toiletta 

E   tgi   ca  sent  al  co   misuug  sfragand. 
Ca  gio  la  barba  lunga  vegn   e  groia 
AI  r  insavugua  et  la  rasadoia. 

Er  ie   vuleiva  fär   le   mi   figura 
80   Infra  l'au   dama  da  la  grand   citta 
Em   accorgend   ca  l'era  luiig 'e   dura 
Da  galant' om   am  sunt   insauna 
AI  rasadoir   pog  cü   la   barba  blanca 
Ma  sangunung!    ie   vez  cal   spegual   manca. 

85   Je  alz   la  lum  in   mang  da  üna  banda 
El  rasadoir  evert  ent  l'altar   mang 
E   ussarvand   esalt  da  tütt  lan    Imnda 
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Jem  avvicing  daspair  quel  letg  eplaug. 
Iiiduca  l'om   pakeva   eiit  lau   peiia 
90   E  spegl  vett  incunter  1'  uii   appeiia. 

Issa   i('   t'la  ain   iniitca   lau    paiola 
Etau  ciifti  cal    Diaval   vel's  tcantca 
L'om  salt'iii   pö  cviffa,    uii   ulcell   sgola 
Clin   al   surlegg  davant   iusparita 
5)5   Sbragiand   agiüt  salvaiu  da  quist   canaia 
Aiüt,   agiüt  lä   16   u'^curtell   ca  taia. 

Agiüd,   Agiiid   o  gent   che  cunt   in   prigual 
0  moster  porch   ci   servi   da  der  un   pich 
Ma  lü  d'iugosca  patta  or 'liu   zigual 
100   Iusparita  as  posta  lo   iu   fich. 

Grand   purcari   tn  'm   vol  tratter  da   niorder 
Sa  tu   nu   tesc   at   vulara  'd   naeordgar. 

As  po  capir  l'imbroi  di  doi   cnllega 
Incura  ca  schiari  l'avveniment 
105  E  capita  insemal  tanta  briga 
Ca  allogevan  in  quel  tgesaraent 
Pili   aumentand  cn  riparand   la  bega, 
E   „guten  tag"   tgiappan  per  la  si  pega. 


Canzunetta. 


Rellegraf  ent  al   present 
E   sgorda   la  gritta 
Dope  tgiörta  conza  '1   temp 
Scügna  da  la   vita. 
5   Issa   sunt   al   fiur  di   agn 
Cor  cun  giuvantüra 
Quel  ca   forza   preistduniHii 
\'a   in   sepoltüra. 

'l'aiitgi   fahricaii   castei 
10    l)a  cent   mili    razza 
E   pel   solat   i   pü   bei 
La  sventüra   ai    sdraz/u. 


0  spedim  spedim  cni  veut 
Tantgi  caparizi 

15    E  cum   viva  da  sagueut 
Cun   Canzugn    e   schizzi. 

1  noss  oss  stftg  turmanta 
Ch'  ent  la  fossa  palzan 
Nu  gnirau   si   preist  dasda 

20   Gni   si   preist  as   alzan, 

(Jiii    per  cuiitenipler   al   s|)icli 
Da   la  graiid    natura 
Gni   per  ral legrer   iin    zieh 
Ent   sta   vita  dura. 
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Lan  bella,  al  vin  ed  i  quattrin. 


Altoli\   frer!      Da  la   vita, 
Sü,  rallegra 'v  eut  al   cant! 
Sü,  la  natura  s'iuvita, 
Da 's  fer  ün  zic  inavaut! 
5   Tantan   belta  e  graiidezza, 
Taiitau  öiläda  d'amur 
Deisdan  eppür  allegrezza, 
Quietan   eppür  i  dulur. 
Tautau   belta  e  grandezza 

10  Nu  po'l  me  spirat  capir; 
Je'u  vuless  »oma  tre  pezza 
G6der,  avaut  cu  murir : 
Tre,  ca  cuudisciau  la  vita, 
Tre,  ca's  badeutau  daveut, 

15  Tre,  e  c'la  sean  er  pita, 
Tre,   ca^s  cunservau  cuntent. 
Vivau  al  prüma  lau  bella, 
Ca,  plena  d'grazia  e   belta, 
'seu  üua  Stella  süu  quella 

20  Streda,  c'um  ha 'ncammiuu  ! 
Quellau,  ca  spaudau  al  balsam, 
Gniauca  uasciii  ca  e  "1  dulur, 
Forza  e  vita  s'  impalmau 
Cuu  lan  öiläda  d'amur! 


25   Viva  al  viu   pro   segoud,   c 
Viver  quel   possa  ancor 
Propi   süu   tut    al  grau   uioud   e 
lucoragir  al   nos  cor! 
Orael,   c'or  da  tautgi   misteri 

30   ^s  güda  da  spess  iuaccort, 
Giuvau  da  spess  cuu   i   eri 
Mena  famus  in  accord! 
Vivau  pro  terzo   edüna, 
Vivau   cun  giuvna  e  vin, 

35   Per  ca  la  gioja  uu  sciüua, 
Vivau   cun   lur  i  quattrin ! 
Quij,   ca  obtempran   perüna 
Piani  dal  senu   superbius 
E  cuu   l'istessa  brunzigua 

40   Deisdan   or  l'om   bisögnus. 
Quiptan  tre  steila,  lascia  ' m  lan 
Gbder  a  je   sün   quist  moud, 
Pur  ca  lau  altra  risplendan 
Dallan   altüra  al   fond. 

45   Je   suu  cuntent   cun   vargotta, 
Per  uu  capir  al   profond  ; 
Quellan   se  ha,  sei   nagotta 
Alter  gavüsc  in   «juist  mond. 


Calenda-Mai'z. 


Caleuda-Marz!   Cun   zampoinun, 
Brunzigua  e  sunaglieira 

Um  auuuuzia  ingiö   dal   buu 
Daspair  la  prümaveira, 
5  In   cusa  ca  la  fautgiaria 

Usa  ha  semper  cuu   lagria. 

Calenda-Marz  I    Caleuda-Marz ! 

Uu  giiival  da   vaccaira! 
Er  ca '1   feu  daventa  scarz 

Cnn  biör  bastiam  daspaira: 
10  Nun   abbias  ni   panzeir  ni   döa, 
Ca  vegu  al  Magg  cun  erba  e  föa. 

Calenda-Marz!   um  clam   ingiö 
Cun   suu   c'um   av   badenta: 
15  Preist  vegu  al  die,   ca  cauta  pö, 


E '1  merlo  ca'v  pasceuta 
Cuu   la  canzun :   O,  uu  murir, 
Cavall,   ca  erba  ha  da  gnir! 

Calenda-Marz !   0   buua  gent. 
20        1  sun   diimandan   biera 
Castegna,   Hur  e  cundiment 

Fj   soldi,  eu   fa  terra! 
Um   se  per6   da   buna  razza 
E 'm  tö  da   tut    cun   mili  grazia, 

25   Addio,   grazia   infrattant! 

'u   altr  'anu   um   torua  anea; 
Um  god   sta   seira  quist  intant, 
Sperand   eu  ')i   giungias  anca. 
S'um    beiv    epö '1    „perfet  amur" 
130   Evviv'um   t'a  ai   douatur! 
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In  'uceasciun 

I  )h   l;i    nuzzn    In   df^onicda 
Fi'  un    tennal   iln   la  vita 
Ca  tla   leiva    imltroieda 
As   oondüsc   in   altra  grita 
5   Cant   (',  giiival   da  lap'ia 
Qui   spasett  da  ginvantüra 
Qui   strnbalz   da  faiitasia 
Vau   quel   di  in   sepoltüra 
E   scumenza   pö   la  soda 
10   Vita  seria  panzarusa, 

I  plasceir  van   or  ad   moda 
Vegn   la   moda   fastidiusa. 

Nonostante  doi   cas  aman 
l)oi   da  cor  e   nient  da   vain 
1 5   AI   sumea  ea   is   claman 
A   fer   frnnt  a  la  battaia 
Da  cumbatter   in   concordia 
Lau   fadig-a  d«   la  vita 


d'una  nozza  dal  1853. 

E   plädier  pö   lan   discordia 
20   Di    hagai   o  da   lan   pita. 
Quel    aniur   ca  or   nd    znia 
I    precipizi    ai   ciimpagna 
Quel   aiimr   cli'  in    listess   ura 
Ai   ta   fer  castei   da  Spagna. 

25   Quist' amur   bei  cas   invirusca 
Le  cun   Htinia   e   salüda 
In  amur  da   spus  e   spusa 
Sül   mnment  da  la  lur  müda 
Cun   evviva  cun   canteda 

30   Mazament   e  pistoleda 

(hm   ghigun   e   scampaneda 
Per  lan   tgesa   e  cuntreda 
Dia  fatca  ca  la  vöa 
Mai   nu   manient  l'intrapreisa 

35   E   la   forza  da  la  döa 
Mai   zurt'ega  In   difeisa. 


KOltOLFO  MADKIZIO. 


Poesias. 

Stüäda  da  lan  matan. 
Una   volta  lan   matan 
La   lavurävan   cunt   i   .se(!   man 
E  ogni  taut  la  fageivau   stüäda 
E   la  girävan  da  ciäsa  iu   ciäsa, 
.')      Ci   cul   fiis,  ci  cul  mulinel 

Ma   la   pii    part   sempar   cun   quel. 
Jia   filävan    lin,   canat"  e   canaveta 
E  ci   nu   tiläva  f'ageiva  calcetta. 
Capitävan    i  matg  ent   par  la  seir.l 
10      Plan,   planin   cun   bela   maneira, 
Ei   picävan,  ei   gnivan   evant 
Ci   scivläva   e  ci   cun   cant. 
E  slin  scabela  e  baue 
Is   santävan    intant. 

Hoiiiaiiliuti«   Kursrliuiigru,   X.VXVII. 
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|ß2  Rodolfo  Maurizio 


20      Pö   i   scumanzävan    i'm   zicliiii 

E  tucär  cuii   al   dentin 

ür  la  roda,  ur  la  corduta 

Ur  la  struba   c.   ur   la  ravota 

E  goiävau   infiu   e  taut 
25      Ca  r  era  sguliiiaa  tut  quaut 

E  ci  rossa  e  ci   sraortetta 

La  ciapävan   la  rabia  lau    povretta 

E  cum  lascia   inscia  par  quista  seira 

Da  lavurär  um   ha  temp   iufier   sta   prUmaveira 
30      Ora  quii  mulin   e  tlitg  quii   rob 

Cum   possa   f'ar   üu  balarot 

E  ci  sunäva  e  ci   baläva 

E   inscia  la   seira  as  la  passäva. 

Ma  perö  da  carueval 
35      Um  fageiva  serapar  lin   pair   bal. 

0  sü  la  Tor  o  vi' 1  Muliu 

O  qualtgi   volta  vi   Cat   Martin 

0  cul  Franz,   cul   Notcer   o  cul   Fascölin 

Ma  nu  1'  e  da  dasmaucär 
40      Ca  är  al  Niggli   um   fageiva  sunär. 

El   sunäva  al   clarinet 

Fort  giüst  e  uet 

El   sunäva  polca,  sciottis  e  galop 

Cum   i   baläva   ent  ün  sclopp 
45      Ei  valzer  e  i   vazzavieu 

Ji   sunäva  auca  pü   ben. 

Quist  1'  e  quel  ca  fageiva 

Matg  e  mattan 

Temperant  da  50  agu. 
50      Pochi   i   en   i   viv  e  tantgi   i   mort 
E   la   furtüna   stä  ent  la   sort. 

La  in  ort  dal  Masträl  Rodolf  Gianela. 

Vi   Cat   Martin   in   üua  ciäsa 
Ca  Cat  Salntz  1'  e   nominäda 
Abitada  l'era  da  doi   talian 
Bargamascli   o   Brescian. 
5      Ün   l'era   nu   bun   farair 

E   l'altar   iuvece  im   brav  cal^nir 
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Uli   1  .'ira  dal   tut  zopp 

E   r  altar  ai   plasceiva  eii    lioivar  üii   a;«'tt. 

I    vivoivan   in   coimiiiinii 
10      ()   Uli    o   l'altar    in    peiisiun. 

I   veivan   pö   fatg  aniicizia 

Cnii   Mastrjil   Gianela 

Ca   sü  Cat   Pravost  al   stäva. 

Quist  minciun   ai   veiva 
15      Mossa   i  quattriii,   o  lur 

(iulus   ai   vuleivau   fär  la  fiii. 

I   hau   ditg  dai   iraprastär 

Üua  certa  sonia,   ca  par  fär 

Fiu'tüiia  la   vuleivan   dnivär. 
20      E   la  seira  ca   il    hau   <^iü   fissa 

AI   niasträl   l'e  gnii   e  1' e   statg   pagaa, 

AI   zop  ai   da  gio   üii   colp  cuii   al   inaitol 

E  lü   1'  c  erudaa  tauen  üu   avdel. 

Ent   la  pigna  i  1'  hau   pogiaa 
25     E  inscia  i  l'hau  brüsciaa. 

Pö   i   hau   tuletg  quel   ch'  e   rastan 

Giö  pal  comat  e  bau   bütaa. 

AI   farair   in   poc  di 

L'e   partii   o  l'e   fuggii. 
HO      El   zop   par   nu   dar  suspett 

Fiu   d'  avril   1"  e   statg  cbilo  anlelt 

E  dopo  la  panza 

Da  tör  al   se  pe  e  euder  a  <a. 

Intal   fratemp  al  Crimiuäl 
35     Da  partüt  ciarcäva  al  Masträl, 

Ma   uagiün   al   veivan   giü   avdü 

Es  tanieiva  da  cnel   truvär   inai   plii 

I    hau    pauzaa  ben.    da   iiicttar   or   al    docri-t, 

Cal    snniiva   bei   clair  e   nett: 
4'»      ^Ca   24   arnietta  ai   guiss   pagaa 

E  ci   ca  dal   Gianela  nutizia  da." 

Me   babsegnar  seuza  ciarcär 

Par  la   Boccaretgia   veiva  d'indär 

El'  ha  avdü   verz  al   coniat   da  Cat  Salutz 
45      Certi   oss   cnit   i   patUtg, 

Ca   i    hau    (lalniifrH   datg   suspett 


'[()4  Rodolfo  Manrizio 


El   l'ha  gojaa  ora  cunt  ün   bachett 

E  fra  altran   piircaria 

1/  6  gnii   ora  üii   cranio  scnza  fa(lifj;a. 
50      E  r  C'  gnii   appruvaa  e  cuustataa 

Dal   Giauela  essar   statg   in   veritu. 

E  lü  ai   e  gnii   sburzaa 

Lan  24  armetta  dal   Pudasta. 

Ma  i   doi   fuggitiv,   i   doi  galautom 
55      Chi   veivau   tuletg  la   sträda   dal   lüg  da   Com, 

lucur  chi   en   giü   ent  al   see   pais 

In   han   f'atg  da  rama  e  da  risc 

lufin   ca  la  giüstizia  i   ha   bluca 

E   in    prascüu   statg  cundanaa 
fiO      Iiidna  ca  fra  altar   i   han   cunfassaa 

Da  veir  tnazzaa  al   Giauela   e  pö   brüseaa, 

Ent  la  pigna  ben  s'intend 

Ca  la  esist  auca  da  present. 

Vi   Cat   Salutz   siiu't'al  prüm   plan 
65      A  mau   siuistra  süut  al  mau 

E  r  ö  15  auca  giüst  istess 

E  nagot  da  plü  ai  e  statg  mess 

Soma  dadora  1'  e  statgia  varnisciäda 

Par  la  mautagnir  ca  uii  la  gnis  crapäda. 
70      AI   di  d'intgiö  dai  fär  Pi'avost  Vh  abitäda 

Chi   en   i  padrun   e  sia  la  ciäsa 

Qnist  r  e   sucess  dal    1822   al   31    giauair 

Ca  däva  la  lüna  fra  scUr  e  clair. 

Cumpati  tgi  ca  l'ha  faccia 
75      Ca  r  ^  ün   veil  ca  lavura  cuu  la  zappn 

Cnu   la  zappa  e  la  zappeta 

Biadi"-  da   Dolfin    Zanfetta. 
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AGOSTINO  STAMPA. 

Poesias. 

Sül  Piz  Duan. 

I  >al    bei   Piz   Duan,   cur  ca  spuut  al   d'i 
Um  amira'l   noss  hol  chfer  pajis: 
Quella  dulca  val   cui   se  löghet   pitt 
Tra  lau   föi'  al   tegt  dal   me   bau    uig. 
::   O   tii  Visavrau!   al   me  log   uatall 

Fra  l'Albigiici   crepp   dal   Piz    Duan  I   :: 

AI   vadretg  al  läse,    iss  ca  leiv'al   sul. 
Una  cega  quatta  tlitt   la   val. 
Glor'iel   Creatur,   cantan   i   pastur, 
IM      Cur  c'lau   vacca   sunt  al   pascual    van. 
::   0  tu   Visavrau  I    al   me   log   natall 

Fra  l'Albign'ei  crepp   dal   Piz    Duan!    :: 

Sül   bei   ciel   sareu,   lau   nüvletta   van  : 
Lau  carapaua's  sent  da  S.   Casciäu, 
15      0  quel   dulc   snu   quiet   am   ta  guir  oment 
La  Grandezza  sur  al  firinameut. 
::  O  tu  Visavrau  I  al  me  log  natal! 

Fra  l'Albiguei   crepp  dal   Piz   Duan  I   :: 

Tramuutä  1'  h\   sul   cul  se  bei  splendur. 
20      Preist  la  lüua  spuuta  dre   i   munt. 

0   tii   bun   Siguixr.   cul   te  grand"  amur, 

Seiat.sempar  al  uoss  Prutetur. 

: :  0  tii  Visavrau !   al   me  log  uatal  I 

Fra  l'Albign'ei  crepp  dal   Piz   Duan  I   :: 


Canzunetta  dii  pastar. 


0   pastar  d'Ia   Furcola 
Stet   sü   sempar  cnutent 
Ca  8Ü  quista  valläda 
AI  boffa  sempar  al   vent. 

5   lucus  ca  1'  e  mai  bei 
Sot  al   ceil  sareu 
Cuut  i   see  tgiär  armeut 
Ass  sa  sta   iusci   beul 


Guarda  quel  riäl  d'aua 
10  Ca  passa  giö  da  lö, 
L6  iusci   freiSca  e  claira 
Ca  la  fa  beu   per  n5  ! 

Guarda  quellau   vacchetta 
Lucusa  ca  la  maian  sü 
15  La  freisca  bela  erbetta 
Ch6  appena  spuntä  sü. 


|(j(3  Ediüondo  Gianotti 

lucus  ca  r  e   mai   bei  Ma  quel   1'  e  pö   beii    vera 

Öui   munt  el   ceil   sareu  Cass  vegu   üu   ziehet  ueir 

Fär   el  pastar  e  cautär  Ma  quella  fatgia  neira 

20   Cantär  e  giüvlär.  Leu   fatgia  da   siuccirl 

25   Sil   tütg   in   cumpaguia 
Cum   cauta  iiua  cauzuu 
Ca  iucur  cal  sul   va   via 
Um  va  e  beivar  al  crasöuu. 


EDMONDO  GIANÜTTI. 

Poesias. 

AI  di  da  Calendamarz. 

luciö   sei  e' um   se   iu   feista,  Da  latgmilaeb   c  castegua 

luciö   c' r  e   al   Caleudamarz ;  1   eu   pront   par  tütg   i   matg. 

Tütg  guarui   di  pe  e  la   teista,  Tütg  i   matg  e  er  lau   fia, 

CuD  sampoiu  cas  fau  indär  sparz,  Di   pü   grautg  ei   pü   pitiu, 

5   Cuu  grau   giüval,   suu   e  caut  15   Veguau   sü   cuu   allegria 

Pdl  pais  um  vol   indär,  Es  fär  sü  i  suutz  cuu   i  sduuiu. 

E  lau  nossa  fia  iutaut  Tgiära  geut.   is  das  vargota 

As  paregian  al  disuär.  Par  pagher  al  raarendin, 

Sü  la  stiia  da  mi  mama,  E  uualtri  m'av  gavisca 

10   Üna  meisa  eun  bi  piatt  20  Bun   iuveru  flu   e  la  flu. 

La  flxir  sclaserua. 

(Tnuitizidiie  delhi  eanzone:  Auf  Seewis  Alp  im  Biiiidueilaiid,) 

Süu'  na  bei   alp  dal   uos  cautuu 
Stäv' üua  giuvua  eul  bastiam. 
Cuu   sguardo  trist,   ma  dulf  e   buu 
Guardär^  etoru  par  muut  e  plan. 
5  Dalonc,   dalou(^  as  seut   üu   coru, 

Quel   suu   ai  va   iufin   el   eorl 

Togiö  'na  flur  calur  dal   saug 
E  cuu   tristezza  quist  ai   disr: 
Er  je  'm   plaseeiv'  al  rir,  al   caut, 
10   Ma   is  nu   caut,   gui   plü  pos   rir. 

Quel  coru   al   toru  es  fär  sautir, 
La  giuvua  as  seut  quasi  murir! 


Spricliwüiter 

'l'anco  sta  ihir  rota   daveiit 
Ca  in   poc   temp   l'lia  da  paswir, 
15   Insci '1   ine  cor  poc   fa  cunteut 
Ja  scnt   ea '1    va  preist  e  murir. 
AI   j^iiivau   toriia  e   siiiiär 
La   giuvu' as   seut  quasi   niaiicluul 

Rico,   tii   \n  ha  trofit  al   cor: 
2U   'r' aniäva  trop,  je  t' al  cuufess, 

Ts   la   mi'vit'e  srüuäd' or, 

No.   vivar   plü  je   nii   pudess. 

E  auc' na  volta  as  seut  quel   suu : 
Cassa  fa  für  disperaziuu! !  1 

25    Uua  crusceta  sunt  al   crep 

Segu'  is  al   loch   c"  la  giuviia  droni, 
E  da  sclasern'  üu    bei    boscliott 
Ai   fa  ghirlauda  tut  otoru 

E  auch'  er  is   as  seut  suuär 

30  Nul    pär   plü  suu:   al    pär  grisjuärl  I 


Sprichwörter. 


1  lu    teuip   da   guera   uiauzougn   tauco   tera. 

2  Chi   ca  Cava  la   fossa  par   i   altar   pa' 1   plü   i   vau   gio   luv, 

3  Chi   prüma  uu   peusa  do))o   suspira. 

4  Creir  e  uu   essar  l' e   tauen   filär  e   nu   tessar. 

5  Marcant  e  porc  as   i   peisa  raort. 
0  Plü  cas   stüdia  plü   narr   us  vegn. 

7  Nu  's   po   beivar  e  scivler. 

8  Depo  '1  riar  al   veug  al  griguer. 

9  üre  la  rägia  al  vegn  al  largä. 

10  L' om   par  la  parola  e  al   becc  par  la  barba. 

11  Da  CO  ca  tu  fa,  tu  a. 

12  Scarpa  grossa  päga  tütt. 

13  Giondim   sta  i   fruuiautin. 

14  Gio' u    l'oud   da   lan    vöga,    as   droniha   lau    l)uia, 

15  lian    liona   m'h   lan    ijuinta   ;^io' n    t'ond    la   vöga. 
1  b  AI   Ulf   nu   a  luai   uiaja   1  invern. 

17  AI  pesc  grand  al   uiaja  al   pit. 


168  Sprichwörter 

18  Nu  je  tetg  ca  tegu  aua. 

19  Aiia  da  fefslVra,   mort  sagüra. 

20  Fär  dallau   niosca  d'or  ca  la  crodaii    in   üua. 

21  Ogai   mort  da  vescuf. 

22  Dür  diu   dür  im  fa  buu   mür. 

23  Calgher  fa  al   te  master. 

24  E   fä  master  ca  uu  s'e  üs   as   sluaugn  al   uäs  c   pö   er  al   niiis. 

25  Üu   diaval  caccia  l'altar. 

26  I/agnel    uman    al    teta    du    uiama    quel   spavi    uu   teta  guauca 
la  sia. 

27  CuH   plü  cas  la   trusa.   cuu   plü  ca  la   spüza. 

28  Sa  as  ciaucia  dal  luf,  al  cumparisc  la  pell. 

29  Mäug  poja,  mäug  pavida. 

30  La   presca  uu   ha  mai   furtüua, 

31  La  bot  pita  la  cuutegu   al   pü   buu   viu. 

32  L'  e  plü  bei  üua  brüta  pezza  cuu   bei   bötg. 

33  Chi  ca  va   saguent,  riva  evaut  da  chi   ca  cora  taucu  1   veut. 

34  Caval  ca  corr  sagueut,   riva  senipar  e  temp. 

35  Nu  r  6   bei  quel  ch'  e   bei   ma  1'  e   bei  quel  ca  pläsc. 

36  La  Maira  mossa  massaira,  1' Albigua  mossa  ruviua. 

37  L'aua  da    la  Maira,    1' e  la  nossa    masaira,    quela    d'l' Albigua 
la  uossa  ruiua. 

38  Sa   i  crep   uum   mazau   gner  al   veut   num   bütta  gib. 

39  Lau  muntagna  stau   salda  e  la  geut 'as  iucuutrau. 

40  Üna  buna  patruua  fa  üua  buua  serva. 

41  AI  pau  di  altar  la  sü   sett  cra5la. 

42  lucura  ca  lau   castegua  la  veguau   passa,   la  selvuuza  la  veigu 
grassa. 

43  Le  meijar  üua  favrerola.   chi   üua  vadreiröla. 

44  Ogui  tgesa  a '1   se   batteut  diu  ca  sere  cu  uou,   scja   britsch   eu 
e  üu  da  dora  e  üu   dadeut. 

45  Tüte    eu    prout    c    fär    i   bü    prugett,    ma    1'  imbroi    al    sta    ei 
mettar  in  efett. 

46  Sa  mala  mau   uu  preud,   sempar   la  ciäsa   beu   reud. 

47  Chi  c' ha  cäsa  e  l'ort,  1' e  ricc  e  uus  u'aeorg. 

48  L' c  mear  üua  capanna  da  par  lur    cu  üu   palaz   iu   cumüuiuu. 

49  Üua  chesa  beu   viäda,  le  mezza  pa§auteda. 

50  Taguir  da  spiua  e   lascKr  correr  da  calcun. 

51  Masüra  du   volta  e  taja  üna. 

52  Üu  trefögl  da  quatar:  furtüua  o  disgrazia. 
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53  Seutir  (l'ün   ureihi  e  lasciür  indär  or  dnll'altra. 

54  AI   inoud   1'  c  radond   c  clii  ca  uu   sa  iiavigär   i   vaii  c   foiid. 

55  In    bocca   snreda  im  ciitra  musca. 

56  Kär  tancu   l'an  mosca  blaiic.i. 

57  AI   vin   1' 0   ün   buii   bröd   el   beivur  cuii    möd. 

58  Soma  üiia   inola   un   ta  fariua. 

59  Sic  0  sgraff,   bütsch  e  schlaff. 

60  l)imm   cuii    chi   ca    tu    va   e  je   at   diru   rhi   ca  ti'i   r. 

61  Dunuuider   1'^   lecit,   raspoudar  curtesia. 

62  Giii   par   tort  gui   par    raschuii.    mit   lascer    iiietter   in   prascimi. 

63  Spargna   la   tarina   iutant   ca   1'  e   sün    la   latina. 

64  La  raba    dal    mond    daspess    im   1' c  da  tgi  ca   Vi'.,    ina  da  tgi 
ca   la  god. 

65  La  raba  dal   mond   1' ha  da  für  la  speisa  e  tütg. 

66  L'e   inear   trär   sü   i  faur  cun    i   deng  e   mia  cmi   lan   giaiigiva. 

67  L'e   inütal   e  scrivler  cur  ca   l'äsan   nu  vol   beivar. 

68  Chi   ca  maja  prima' 1  rasdiv,  dopo   al   maja  la   paja. 

69  Feil   maua  1'  e   mez   inajaa. 

70  Caval   diuiii   uus  guarda   in   bocca. 

71  Chi   bell   viv,   ben   mör. 

72  Majer  al  t'egu   cn  erba. 

73  Chi   ca's  loda,   s'imbroda. 

74  Bisögua   vivar  ma  er  lasciär   vivar. 

75  La  goila  e  la  pezeta  manteug  la  povereta. 

76  Chi   nu  peza  e  ben   ramenda  tütt  al   see  va  iu   vastimenta. 

77  Dopo  chi   sora  rnort   nu   a  plü   dasbögn   da  broda. 

78  L'e   mejar   ün    bou   amic  c'üii   stretg  pareut. 

79  lucur  ca  la   borsa  ha  perrz   al   flä  tütg  i   amic  1'  hau    bauduiia, 
incur  c' al  flä   ai   toriia  ent.    tütg  i   amic,  as  tau   pareut. 

80  Chi   roba    par   mangher   liaii    senipar   fain ;    chi   roba   par   beiv^ar 
hau   sempar   seit,   chi  roba  par 's  vastir   i   eu   seiupar  iiiid. 

81  Au   sa  da  plü   ün   mauister  e  ün   cavrair  c'un   luauister  sulett. 

82  An  a  plü   iu   teista  cu  in  gajota. 

88  Nui    vol    miseria   par    indär   in    raalura. 

84  Ogui   principi  l'e   a   inetii  da   1' opera. 

85  L'aua  a  d'audär  par   i   sli  rijil. 

86  D'aua  l'e   gni,   d'aua  l'e  indatg. 

87  All«    uozza  e  alla   t'ossa  as   cagnosc   la   parautela. 

88  8uvriii   e  suvrinet  al  paranta  l'e   bei   e  nett,   suvrin    e  siivrina 
um  se  or  dal  parantä. 
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89  Fariua  dal   diaval    va   iii   crlisca. 

90  Qucl  oa   veug  da   liffa  al    va   da   rafl'n. 

91  La  superbia   va   evaiit  la   luiiia. 

92  Chi   trop   spargua,   la   gata  inaja. 

93  Cent  agn   da  maliucuuia  uu   pägan    iiii   (|uatiiii   da  debit. 

94  Uu   päst  buu   c  im   päst  gram  mauteguau   Tom   sai). 

95  Nus  a  mia  da  tgiaper  tütt  lau   inosca  ca   sgolaii. 

96  Nus  caccia  M   carr  evaut  dal   böif. 

97  Fär  iudär  al   carr  evaut  cul   böif. 

98  Tautan   teista  tantci   cirvei   tautgi    pauzeir  cu   tautgi  cavei. 

99  Tauur  la  sträda  as  carga  la  soma. 

100  Tauur  la   sträda  as  driza  la  sela. 

101  AI   dar  c  al   tör  al  fa'l   buii   cor. 

102  Man   fred  cor  siuceir,   mau   cald   cor  fals. 

1 03  Clii   ca  tetla  da   parc,   tetla  dal   se. 

104  Uu   cor   legar  uu  penza  mal. 

105  Razza  fa  razza  c  razza  tira  dre. 

106  AI  eucu  cauta  da  par  lü. 

107  La  galina  cba  cänta  le   quella  cha   iatcb   l'ov. 

108  La  prüma  galiua  ca  cauta  le  quela  ca   fatg  rüif. 

109  Par  nagot  guer  i   cau   meuau   la  cua. 

110  Seuza  fadiga  uus   fa   naget. 

111  Nu  l'e  da  durmir   süu   la  caveza. 

112  Chi   ca  fa'l   päca  fagia  la   peuitenza. 

113  Chi  ca  tgiüra   la  platta,   scureuta  la  gatta. 

114  Chi  ca  vegu  da  gat,  tgapa  ratt, 

115  Chi   uuu   ha  iu   teista  ha  iu  gamba. 

116  Chi  ca  roba  el  cumüu  roba  e  uagiüu. 

117  Chi  tesc  cuuferma. 

118  Chi   ca  va  a  pass,   uu   va  uiai   a   bass. 

119  Chi'ca  va  par   fög,   perd   al   log. 

120  Chi  serana  raccolg. 

121  Chi  ca  ha'l  suspett  ha' 1  difett. 

122  Chi  ca  dorm   uu  pecca  gni   ciapa  pesc. 

123  Chi   ca  reisga,   fa  rasgadücc. 

124  Chi   ha  criauza  la  campa,  clii  ca   uuu    lia   auca  mear. 

125  Chi   uu  risiga  uu   rosiga  e  chi   uu  rcisga   nu   fa  asc. 

126  Chi   ca's   ha  iu   bocca^  as  ha  da  drce   la  copa. 

127  Chi  ca  vol  väda,   e  tgi  ca  uu  vol  mauda. 

128  Chi   viv  da  caprizi  päga  da   borsa. 
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121>   Chi   sprczzn   cuiupra. 

130  Chi   preist  duua,   tgcr   vciid. 

131  Chi   manc   speiul    pUi   spuiid. 

132  AI  drom   iufiii   ca  caiita  la   vaca. 

133  Tiitf-   i  gropp   ve{:iiau   el   pelcian. 

134  L'e   uicjer   üna   volta   cu   inai. 

135  AI   mess  uu  porta  peiia. 

136  1/e   plü'l    flim  ciil   rost. 

137  ludua  ca   l'e  tant   tüin   l'e   pac   rost. 

138  Nu  di   mel   dal   di,   fiii   ca   im   le  uocc. 

139  Incnr  ca  as   cagiiösc   la  si   debnlezza,   l'e  j^io  nieza  ciüreda. 

140  Seutir  la   vusch   e   mi   vdeir  al   gabusch. 

141  ludär  dalonsch   par  güir  daspaira. 

142  Loda  al   inuut   ma  teud   el   plan. 

143  Nu   fi'a   inai   du   dir  fuiitaua  je   iiu   bavarä  dalhi  ti   aua. 

144  Call   ca   bu|iaii   im   uiurdau. 

145  Tra  cau   gross   i   uns   mcirdau. 

146  Sa  uus   vol   avdeir   la  caudeila,   as  tö   daveut  al    caudaleir. 

147  Sa  la   ragna  pudess,   raa  quella   rnurdess. 

148  Tütt  lau  lettra   im  van  alla   posta  ui  tUtt  lau  dumauda  uu  uieritau 

raspüsta. 

149  Quel   ca  e  destiiia    iu   la  bocca  da  l'ors  uu   va   iu   quela  dal   lul. 

150  Tera  ueira   fa   buu   frütt,   tera  rossa  guasta  tütt. 

151  Ogui   ouda,   l'aua  as  monda. 

1 52  Tre   nuvolKda  fau   üua  plöväda. 
163   AI   veut   uu   patisc  seit. 

154  Scuva  uöva  scuva  beu, 

155  Preir  e  poi,   mai   sadol. 

156  Amur  vol   guera. 

157  Errur  im   fa   pagaineut. 

158  Cuu    pazieiiza   as  quist' al   paradis. 

159  La   prudeuza   uu   l'e   mai   tropp. 

160  L'ö   plü  iügord   l'öil  cul   böil. 

161  Ogui   ouda  Uu   läva  üua,   ogui   di  au   passa   üua. 

162  Ud   po   par  ün    uu   fa  mal  a  uagiün. 

163  Uu   zig  par   üu    uu   fa  mal   a   uagiüu. 

164  Ün   zig    par    üii    la   clci'  dal    emit, 
ir»5    Padela    uu   spnrcbcr   ai    lavctz. 

166  l^adela   uu    scarbuiier   al    lavct/.. 

1 67  Veir  tema  da  la   si   suuibria. 
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168  Chi   uuii   maja    la  paja  da  ginvaii    a  la   uiaja  da  vel. 

169  Pragam  d'äsaii   nu   rivau   in   ceil. 

170  AI   capell   im   fa   Tom. 

171  I   sass   van   iut  lan   niusua. 

172  ]    sass   in   vöga   nu  fau   müfa. 

1 73  Sass   ca  giran   nu   fau   müfa. 

174  Dre  lau  musua  as  tira  i  sass. 

175  I   sass  van   sü  lan   musna. 

176  Cur  ch'al  gatt   e  or  da  tgiäsa,   i   rat   i   ballan. 

177  Nu  tampeista  niai  mal   par  tütg. 

178  Cul   temp   e  la   paja  al  madüra  är  i   mauäspol. 

179  L'ora   voloutarus  e   preist   sforza. 

180  Incur  c 'al  sul   sabassa.   al   palti'un   s' ainazza. 

181  Cur  c 'al   sul   al   munta,   al   paltrun   as   puuta. 

182  Pascadur,    suuadur    e  cacciadur   uu   hau    mai    mcss   vargut  c   sul. 

183  Ai   vol   üu   disordiu   par  t'urmär  üu   ordin. 

184  Nu  je  gui  re  gni  regina  ca  uu  abbian  dasbögu  da  la   si   vasciua. 

185  Aria   pluvagiuusa,   spusa  lagrimusa. 

186  Caval   uu   murir,   ca   erba  a  da  gnir. 

187  AI   cötg  e' 1   uett   i   pon   veir   ogni  povrett. 

188  Üu  pacä  cunfasä  l'e  mez  parduna. 

189  Laureri  par  förza  nu  välau   ua  scorza. 

1 90  Chi   taja  al   uäs  al   sang   va  in   bocca, 

191  Sas   taja  al   barlev,    al   saug   al   va  in    boca. 

192  Sal   fioca  sül   föjüu    al   fa  u'iuviern   da  cavrun. 

193  Una  man  läva  l'altra. 

194  Üua   man   läva  l'altra;   e  tuttau   dua  lävau    la  faecia. 

1 95  La  mala  mau   uu  preud,   sempar   la  ciäsa   ben   reud. 

196  Le  mear  e   mangher  tütt  quel   ca's   ha.  cu  dir  tütt  que)   ca' s   sa. 

197  Va   iu   plaza  e  tö   al   pare  e   ve  a  cäsa  e   fa  quel   ca  ti  cree, 

198  Da  quel   ca  tu   sent  la  mitä  raettal   daveut. 

199  Sa  da  guardä  dal  föc  e  dal   vent  e  da  quii   ca  parlan   lent. 

200  Paria  poc  e  parla  beu   per  ca  la  giustizia  väda  ben. 

201  Chi   ca  dasbögn   fäg  chi   vädan  'el   tör. 

202  Mal   nu   fär,   tenia  nu   veir. 

203  Tgiaper  al  di  par  la  caveza. 

204  Tantan  rosa,  taut  feu. 

205  Una  scarp'en   zoccal. 

206  Gas'e   mai   la   vita   seuz  uu  gut  d'acquavita. 

207  L'ö  tancu  trär  al  diavel  per  la  cua. 
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208  l'ira   Batista,   scucia  Bernard. 

209  L'»'   plü '1   rüg^'   cu   la   laiia. 

210  AI   cali.ü,li    fa   inadürrr   lau    nieiola. 

211  Qiiaiid    jiii  fiss  al   caligli   du  Fafrair,   taut    du    |ilii    \  ic    e   iiiciidair. 

212  La   binia   papa  fa   giiir   bell    la   inata. 

213  Ai    vül   la   buiia  papa   per   fä   bei  la   iiiatn. 

214  I   cavej   e  la  ciabata  dan   da  cagnoscer   la   matta. 

215  La  inatta  zupäda  Fö  la  prüma   truväda. 

216  Ai   vol   1' ustaria   per  fe  ni   niadlir   lau   tia. 

217  La   poteuza  di  Diu   V e  granda,   la  inalizia  da  lau  doiia  l'e  iiifiuita. 

218  Guardat  dalla  doiia   da  la   harba,    dall' mn   dal   peil   ross   e   dalla 
ciaiita  dall  orz. 

219  Diu  as   preserva  da  fög,   da  laviiia  e  da   lan  feinna  da  Nascarina. 

220  Lau  doua  Diaii   a  tüzia  e   u\e///Ä   pü   potenti   c\\   la   forza. 

221  Olli   uu   po   battar  al  caval   al   batt   la  sola. 

222  Sa  iiu  's  po  battar  al  caval,  as  batt  la  sella. 

223  lu   niaucanza  da  cavai   as   fa   truttär   i   äsaii. 

224  Indua  ca  1'  e'  1   carname  1'  abita  1'  acquila. 

225  Licur  ca  da'l   sul,   to  dre    al  capel  e  1    taiiar,     iiicur  ca    plöiv   fa 
quel  ca  tu   vol. 

226  Incur  c'al   sid   al  fa  finestra  al   veng  la  plöiva  gio  per  la  testa. 

227  AI    märz    l'e    la    flur    duu    scrocc,     iiu   di    al    plJJflf   e  l'altar    al 
fiocca. 

228  Tütö  i   nies  as  fa  la  lüna  e  tütC   i   di    as   n'imprend   üua. 

229  Sa  tüte  i   mot  uu   secau,   sei  tut  lan   ciüccu   nu   fan   eastegna. 

230  Fischer  ent'al   letg  e  dir  ca   Td  süga. 

231  AI  dUr  al  sta  gio'l   foud. 

232  La  breiva   iugravia  la  tera,   al   vcut   fa   parturir   traföi. 

233  Butacc   da   ]&rc,   reu  da  canipach,   testa  da   sassella  (•   pe  da  car- 
pella. 

234  Bun   pe  da  carpela,    buna  teista  da  sassella,   buna    ren   da  cani- 
patz   e   bun   butatsch   da  laitg. 

235  Pulenta    e   latcli    fa   biui    butatscli,   latcli    c    vin    tau    sang  u    lin. 
23()    Sareng   da   suadi-tg,    e    niaridaja   da    vete  o  trola   da   :\<nu    im    hau 

niai   "iü   diireda. 


i  ^4  Landwirtsehaftsregeln 


Landwirtschaftsregeln. 


1  Campagna  fiii   ca  T  oil   po   trev  e  ciesa  taut  cas   posa  stär. 

2  Chi  da  Nadäl    iiu   ha   filä,    dre   ai  toca   du   suspirä. 

3  Incura  c'al   canta  al   inerlo,    sem    ora    dal   inveriio:   in  cur  cal   caiita   al 
cüc,   sera    ora  dal   tut.  * 

4  Cur  c'al    cäuta    al  cücc    le    al    se    <la  fä    dapertütt,   c' ur  cal   lascia  da 
caiitä,   pur  la  le  al   see  da  fä. 

")   Sa  tücc   i   mut   i   tau   rasdif  tut  l'au   ciiica   uu   fau   castegna. 

6  Per  ca  veda  beu   cun  lan   gallina  la  da  essar  er   neira  ent   da  niez. 

7  Uu   cuntadin   patenta  nu  fa  sü  fen   baguä. 

8  Dre  üu   grau   caligh,   vegn   bei. 

9  Sagher  al   feu   iu   flur  e   al   rasdif  cun   calur. 

I  0   Rasdif  tardiva,  o   marc  o  majä. 

II  Grau   marciaja   iu   boscaja,   grau   feuaja   iu   Bergaja. 

12  E  lau   profouda  lan   lumega  sot   al   cispat   vegu   preist  freid. 

1 3  Si   cülar  jen    pleu   da  uiciola  le'u   segu   d'uu   iuveru    buuurio. 

14  Quel   au   ch' i   ai   fau   sU   tre   pel   vegu   ün   iuveru   freid. 

15  Avdeir  üua   serp   prouostica  üu   graud   sec. 

16  Sa 's  seut  la  coruagia  al   teuip  as   cambia:    per  al   plü   al   vciju   la  ueif. 

17  La  da  brusrä  i   mot  da  Bragaja  per  fa  ni    biui   al   viu    da   Rnncaja. 

18  S' al   fiocca  sü  la  foja  al   fiocca   seuza  döja. 

19  Grau   uevaja,   grau   feuaja. 

20  Prümaveira  tardiva   mai   falida. 

21  Aigu   da  musca,   aigu   da  brusca. 

22  lucur'cal   piz   Duau  ha  sü' 1   capel,    bütta   lo  la    falc  e   ciappa  al   rastel, 

23  Cur  cir  al  piz  Duäu   a  sü' 1   capel   via   la  falc  e  cia'l   rastel. 

24  Sa   la   Boudäsca  la  sü  al   capell,   daveut  la  fälc  o  ein   al   rastell. 

25  Sa  lüsc  i  crep,   vegu  preist  a  baguer;   sa  lüsc   lau   plotta  plöiva  dirotta. 

26  Cur  cal   boffa  la  breva  della   Buudesca,   al   bagua  prest  lau   fresca. 

27  Cur  chi   mascun    i  corran   eut  i   cassott,   al   cambia  al   terap  dabott. 

28  Cur  ca  lau    vacca  len   famauteda  la   spiau   al   fred   o   lägua. 

29  Quaud   cal   cäii   al  dorm   iu   pe  al   vegn    prest  la   plövgia   al   baguä. 

30  S'al   boffa  e   lau   quatar  al   vegu   la  ploiva  preist  dopo. 

31  Boffa  la  breiva  iutoru   l'au   deisc,   evaut  nicz   di  al   reista  bei. 

32  Sal   truua  iuauz  chi   plövar,   al   snsta   iuäuz  chi   mövar. 

33  AI   ross  della  sera,    al    vel   cent    feda   uera,    al    ross    della    doiniin    a  uu 
vel  uu   bacnu   päu. 

34  L'üua  rossa,   la  bagua  ü   la  boffa. 

35  Quaud  cal   plöv  al   boffa  al   veut,   sera  1' üs  e   sta  dadeut. 
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3(i   Qnnnd   ca    in   Bragaja   al   völ    tii   bun    teiiip   dal   di     al   liotta  la  breiva  e 

da  nötsch   al    vent. 
37    8al    plöv   al   di    da   Sau    BanialKi.    tö    si'i    i    iVasciui    t'    va    a   oa;     sal    plüv 

al   di  da  l'Asceua  sei  quaranta  di    i   cii   oseut. 
08   Cur   oal   pliif  da   St.    Baruaba   tö   lau   tv  fresca  a   vau   a  ca. 

39  Sa'l   truna  da  8t.   Martin   clii   ca   üna   vacca  mett'eu   er   üu    pusciu. 

40  AI    veut  da   St.    Hurtuluuie   al    fa   curautiua. 

41  AI   di   da   S.   Agiida  al   sul   al   va  per   tutt  la  couträda. 

42  Da  Baut  Siuiuu  0  da  GiUda  lau  räva  l'ou  niadüra;  uiadiira  o  da 
madürä,   16  temp   de   lau   cavä. 

43  Sa'l  truua  da  Nadäl,   cbi   ca  üna  vacca  mett' ent   or  ün   sterl. 

44  Sa  da  lan   feista  da   Nadäl   as  sta   in   plaza.   da   Pasqua   hü   la   plata. 

45  Nadäl   iu   plazza,   Pasqua  sullau    bräsca. 

46  Pasqua  tardiva.   prümaveira   tempurida. 

47  Pasqua  tumpariva,   prümaveira  tardiva. 

48  Sa  })löiv   al   di   d'l'Asceuz   al   plöiv   40   di. 

49  S'al    plöv   al   di   d'lasceuz   quaranta   di    as 'bau    cunsent. 

50  Sa   ploiv  da  Giauair  al    buu   vaccair   al   zopa  lan   brosca. 

51  Giauer  sücc,   as  carga  tücc   i  cücc. 

52  Sa  da   Favrair  gota  al  cresc   al   rasdif  iu   bocca. 

53  März   pulvrent   segal   e   furrneut. 

54  Sal   Favrair  uu  favreggia  al  marz   al   marzeggia  al   avril   tira   la  curegia, 

55  März  cagarz  tu  dall  iucantadur  ti  ba  lau  feda  d'erba  e  flur:  specia 
ca  dui  i  u' ba  mi  dui  im  f'arä  imprastee  dal  me  cumpär  avril  et  cociara 
lau   te   feda  iucbe  d'luvil. 

56  Caleuda  märz  caleuda  Vril,  erba  e  föja  seuza  fiu,  le  da  spar6  bcu 
uscia  cal   vegna  a   blite   i   pigu. 

57  lucio  Tel  Caleud  da  März  i  rapau  jeu  scarz,  al  temp  c' al  ved' (d 
vegna,   um  tö  er  lau   castegua. 

58  Cuutadin:    März    cagarz   fü  d' im    iucantadur  je    ba    lau   lui   uorsa   pleua 

d'erba  e   flur. 
März:    Oben,   tre  je   u'ba  je   e  doi    jen   töi    edimpreist  dal    me  cumi)or 
Avril   e  je  cacc  lan   ti   uorsa   beu   entiuicaa  d'  1   uvil. 

59  Avril    pulvril   e   Magg   tampraa  ciirga  e  ciücc   e  er   i   praa. 

60  April   l'a   trenta  di,   sal    plöv   treut'iiu.    im    fa   mal    a    nagiün. 

61  Mag  sücc,   gran   per  tütscli. 

62  Caleuda   Magg  sciücg,  al   cresc  l'erba   sün    i   ciiic. 

63  Sal  fiuriscb  da  magg,  gerl  e  campatscb ;  sal  fluriscli  da  giUgu,  somina  cul 
pügu ;   sal   plöf  da  Uli,   pleu   al   büi. 

114    Fin   al   quaranta  da   Magg   nu   trä    t'o    i    sdrac. 
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Rätsel 


65   D'Avost  gib  ca  1' fe' 1  sul,  le  fosc, 

00   Da  vust  giol   sul  e  la  fnsc  e   la  cega   va  pei   busc. 

()7    L'an   cega  cVAvost    la  v;in    par    i    bosc. :    lan    cega  da  Stcmbar    In    vh?i 

par  i   ceinbar. 
()8   Ijan   cega  da  Ciliar  (Ottobro)  la   vau   par   i   luar. 
()9   AI   sul   da  Stembar  al   fa  culär   al  plonil». 

70  Aign   da  musca,   aigii   da   brnsca. 

71  L'au  furniiga  la  spiau  l'ägua,  curca  la  laviirau  cuu  graud  bräSa;  al 
bei  temp  dell'  ultima  satnieua  da  vust  e  dalla  prüma  da  stembar,  le  la 
clev  dallau   castägua. 

72  Um  cauta  cuu  plaseir,  a  sul  um  la  auc' d'avdcir,  lau  flur  iutoru  la 
streda  bagn^da  da  roscda,  al  temp  ca'l  ved' el  vegua  um  t<»  er  lau 
castegna. 


Rätsel, 

1    Da  prüma  al   camiua  cuu   quattar 
Depo  cuu   dua 
E   alla  flu   cuu   tre  ? 


r  oui. 


L'auel. 


2  Pater   noster  ca  cösc  eut'  al   furu 

AI  nigol   iumäz   c  la  crusla   iuturu  V 

al   päu. 

3  Sat  Cateriua 

(Jur  ca'l    vegu  fo   Im   riuuaV 

(^ur  c'nl   müuca  al    peug  E   la   fariua. 

4  Radoudiu  e  Radondell 

Nu   l'lia  ui   quärtal   ni  fond 
AI  tegn   eut  caru   viva? 

5  Kadondiu,  Radondell, 
Seuz  oss   e  seuza   pell, 
Le    buu    e   1  ^   bell, 
A    sal   dröva   in   cusiua 
Bräf  le,  ein   Tinginua? 

G    Una  doFia  vela,   vela, 

Cuu  doma  üu   dentsch   badeut, 
La  fa  corrar  tiitt  la  gent, 
La  fa  corrar  tütsch   in   semal, 
Par  nu  santi  la  se  blastemaV 


peucli. 
I 

campäua. 
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7  AI   va  e  la  funtüiui  e  luil   bef 
Kl   vix  el   pi'asepi   e   nul   maja. 

AI   zampogn. 

8  Quattar  sorella   in   üiia  cambrella, 
As   corraudre   uns   poii   niai    ave? 

l'äspa. 

9  La  va  cautaut 
La  ven   bragiant? 

sadella. 

10  AI  taja  quel   eal   ve 

AI  lascia  ste  quel   cal   tocca^ 

L'el   cni'tol   ca  taja  poc. 

1 1  Pel  in  ent  e  pel   iu  fora, 
Älza  la  gamba  e  tiral  fora, 
Pel  iu  fora  ö  pel  in  ent, 
Aka  la  gamba  e  tiral   eiity 

calzetta. 

12  La  dui  öil  da  striuu, 
Senza  pateuta  \k  caciadur, 

El   ent  ün  busc  pü  scür  ca  le^ 
AI  ciappa  tücc  chi  cal  ve  ? 


ratt. 


13  L'e  sempar  a  tetc 
E   le  sempar  bagnö, 
Sal   niss   seccli, 

I  vessan   tucch   du   crapä? 

14  AI   nasc   in   l'ägna, 
Par  muri   ent   al   vin? 


la  lengua. 


VIS. 


15  La  va  all   ägua 

E   la  lascia  al    butacc   a  cliesaV 

vest  dal   letscli. 

16  Ciuc   i   calcan 
I  )esc   i  tiran  ? 

Cu   ca's   trollt   lau   calcetta. 

17  Pü   cal   maja, 

Pü   secc   al    \'egu  : 

E   ]v   ün    oniin    pittin,    pittiu, 

Cal    pii    f'e  dac'.gn,    pü    eun    fuin? 

pnver. 

Uuuiuuidolie   Fi.rncUuun^u    WWII.  1 'J 


7S  Rätsel 


18  Aje  üiia  stänziiia  ciiii  taiici  balcunin. 
La  servis  da  prasarver  flu  taiici  iniil. 
A    Ulis   ve   fora   iiagot   da   IjM? 

al   didcl. 

19  A   i   e   mi   albar  cuii   dodasc  lani 
Süll   ogiii   rania   i   i  qnater   iiicc 
Sun'  ngni    nie   sett    iiscliii  ? 

L  aiin. 

20  AI   inauga  ciil   ventar, 
AI  chäga  cu   la  ren. 
Onl   drüa  e  tire, 

A   fa  dal    grand    ün    pitt   tochet? 

pliina. 

21  Chi   la   fa,   la   fa   per   vendar, 

E   ein   la  cumpra,   nun    la  dröva, 
E  chi  la  dröva,   nun   la   vo. 
E   le  \\n   affare  da  len, 
Ca   tütg   i    van    ent? 

eassa   da   niort. 

22  Dui   pungeut  e  dui  lüsent, 
Dui   lavazz   e  quattar  mazz, 

Quattar  trombetta,   ca  suiian   gio  la   l)roclu'tta 

E  la  scua  vi  dre   lü.<? 

vaeca. 

2B   Ge  a  avdü   üna   vaeca  inatta, 
Cui   pe  da  fer, 
CuUa  reu  da  len, 
Cul  cül   iucurreggia, 
Jesu,   maria,   i   som   scappaV 

caval. 

24   Pezza   sur   j)ezza 

Seiiza    niam-;i    i'in    j)unlsflrr' 

tctscli. 

2")    AI    uas   (Mit   al   busr, 
AI  eres  ont  al   bus(", 
AI   vegii   in   plazza 
E   al    fa   ste   allegar   lan    inatta? 

violin. 
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20   Da  crfig-  a  uns  s' au   ti*öva, 
I  )a  oütcli    IUI   San   maiiga? 

cendra. 

27  AI   uas  cantaiit. 

El    inör   senza   sangu  V 

l'öv. 

28  Veutar  coutar  ventar, 

Sot  al  cül  al  man  le  senipar, 
E  carua  viva  ent   pel   böcc? 

al  feiic  cha  tetta. 

29  Ge  sa  üna  cäsetta  bläuca. 
Ca  nu  a  ni   üss   ni   enza, 

Salta  fora   üu   ulcelliu,   cha  cäuta? 

l'öv. 

30  Dui  pä  siiu   quatropä 

AI  pela  al  pä  per  vasti  al  pii. 

AI   calgher  o  a  fa  lau   scäx'pa. 

31  Camp  blenc. 
Asmeut  nera, 

Dui,    chi   la  guärdaii, 
E   tre,   clii   la   menau? 

scrivar. 

32  Volta  e  ravolta, 

E   päir,   tauci   e  tauci   i   <;iraii, 
I   giraii   diuia  raanera, 
Chi    fall    passu  t'iit  la  sera, 
l   fau   passa   tut  la  nötch, 
In   fin   cai   ve<in   a  diile   i   ginötch? 

ball.    , 

33  Pü  ca  sal  taja, 
Pii   hjiig   al    vegn, 

Parcal  bagiiö   al  possa  andä  daveut 
AI   resta   la  roba   pii   buna, 
P;ir   ciiiitaiit(i   taiiei   avnient':' 

riäl. 

34  Nu  l'«"'  11  i   He  ui   Regina 
AI  porta  la   Corona 

E   1' ha  ciiu-  gropp   ent   al    vcntarr* 

AI    manäspol, 

12* 
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Aberglauben. 


1  S'a's   iiicuntra  la  diiman   üna  femna,    iucura  c' as   vol   fär   üii  bun   lauicri 
as   (lisc:    ,,le  ün   di' d   femna".      C'al   vuless  dir:   ji'nm   riese. 

2  Sa  la  iiotg  da   Nadäl   Im  taiitau   steila  lau   gallina  faii    tantei   öiv. 

8    S'al   ploiv   0    ca'l    tioca   nl    di    da    nozza,     i    spus    tau    ral»a.    s'ul    Ijoffal 
veiit  al'ha   boffa  d' aveiit. 

4  Chi   ca  runip   üii   spegual,   per  set   au    im 's   maridaii. 

5  Sa' H   riva  da  dromber  900   cavaj   blaue    int  al   meis   da   matg.    quela  as 
marida  in   quel   an. 

6  Chi   ca  starnüda   sauda,   perdan   al   ses   spus. 

7  Sa'  s   po   teiaper  ün   pülasc  la  dumau,   al   vol   dir   üna  lettra. 

8  Chi   ca  starnüda  al   lündasdi  perdan   al   ses   spus. 

9  Sgnangal   da    «jat   daplü   dal    solit   dal   di   vol    dir   brüt   tenip.      Da   notc: 
mortori. 

10  Vegn  e  pizcher  la  palma  dal  man  sneistnr:  as  riceiv  moneida,  sa  le 
la  dretga  al  contrari. 

1 1  Sa  suna  l'ureila  dretga:  lengua  molesta,  sa  suna  la  ureila  sneistra 
lengua  benedetta, 

12  Dal  sunär  lau  ureila  i  discau   c'al  vegn  tciautca  da    lur   in   qualci  lögh. 

13  Sa  suna  l'ureila  dretga  parola  ouesta.  sa  suna  l'ureila  sneistra  parola 
trista. 

14  As  a  sempar  da  samner  da  goreut  da  lüna,  altramentar  al  va  tut 
in   cüc. 

15  Trefögl  da  ciuq :  tegnau  da  quint,  trefögl  da  seis:  dasplaseir,  trefögl 
da  set:  gran  dalet. 

IG  AI  penc  le  da  euler  dal  planet  da  capricoruo,  giümei  e  giuviucela: 
cativ  planet  jen,  pesc,  l'om  dal'aua  e  scarpiun ;  da  quisti  ültim  planet 
al  penc  nu  vegn  dür. 


Volksmedizin. 

1  Tee  da  Coca'  d   Cievra  cuntar  la  tos. 

2  Tee  da   Malvia:   al  mal  va  via. 

!)    Flur   da  l'acquavita   rossa  l'istess. 

E   massima  menta   per  gurir  colp  da  pica  cnt. 

4  Flur    d'arnica    messa    gion    1'  acquavita    o    spirat    net,    le    bun   per 
sfrager  ent  cunter  dulur   int   i   oss,   sdranaira   etc. 

5  'I'ee  da  Buraginn   tauen  nl   latgvergian. 


Alte  Spiiiclie  .    [,Sl 

6  (Jmitar   mel   da  tVcid   1«   buu   al   te   da   latcvergian.    La  coiiserva  da 
lHt^ver,i;iaii   gioiit    al    latc   al   scalda    bcn   gio  iucura  ca's   o.  raf'redi. 

7  L'nua   da  I^lagiaii   o  da  Ruticc  guriscau   e  serviscan    per  liuiga  vita. 

8  Ulli   ca   tctla   al    sul   da  ]\Iarz   i   tetlau   la   inort. 


Alte  Sprüche. 
I. 

0  eher  SiguurI 

Bri^   i   buu   mäu 

E   daui  al    päul 

("üra  la  uossa  terra 
5    l)a   tradimeut   o  da  guerra, 

Da  tarn  e  da  carestia, 

Da   füg   fögheut. 

Da  crep   pendeut. 

Da  nielan,   laviuau   grauda, 
10    Da   trau,   da  mel   scaudal, 

Da  melau  malattia, 

Da  disgrazia   e  disfortüua. 

Da  pestileuza  e   da  cattiva  geut, 

Da  tütch    i  mel  cativ! 
15   El   signur  sia  quel, 

Clia  mai   uurn    handuiial 

II. 

Augial    bleue,    spirit   seut,     i    vui   a   letcli,     i    uu   sa,    si   elv.      I)ii)   al    sa, 
ge   uul   sa   i   ra<:eumaud   l'auima   uiia   iiit   i   uieu   da   Dio. 

lli. 
Je   vuu   a   letg    e  je    uu   sa.   sa  je   leiv,    je  raccumaud   la   uii   auitna   in 
ge   uul  sa;  mau  di  Dio  par'sta  uötg  e  sempar. 

IV. 

Dil)   deja  iuia   buua   uütcli   e   ge,   a   me   bab,   a   me   mama,    ai   me   fre  e 
allau    me   sor.   tliteli   qui,   cheu   da  la  pert  da   Dio,   cosi   sia! 

V. 
Auia   Diu   e   uu   t'alir 
Fa  pur   bcu   e   lascia  dir 
Lasca  dir  f'hi  ca  dir  vM 
Ama   Dio  da  bun  cor. 
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AI  temp  al  passa,  la  mort  la  vegu. 
Beato  quel  ca  ha  tag  beu 
Asculta  la  parola  di  Dio 
Amen   vol   dir  cosi   sia. 

VI. 

Quest  libar  le  da  cärtn 
Questa  cärta  le  da  sdracr 
Quest  sdracö  \h  da  liu 
Quest  lin  1^  da  terra 
Questa  terra  le  da  Dio 
Quest  libar  le  tut  mio. 

VIL 

Üio   vöja  cbe    daventa    ün    matiu    da    beii    carütsc    e    davnj    ca    tütg 
abbiau  unur  de  fatg  me. 


Kinderspiele. 

1.  L'om  neir. 

I  fautg  as  raettau  iu  üu  cercal.  Un  (l'oin  neir)  dumauda:  ,X'hi  a 
tema  da  l'ora  neir?" 

Tütg  as  mettan  iu  muvimeut.      Quel  ca  vegu  ciapa  resta  Tom  neir. 

2.  Magiioca  graiida. 

I  fautg  i  drombau  quautgi  ca  jen.  Ün  el  tre,  5  el  6  e  iuscia  evant 
vau  e  dretga  dal  pais.  2  el  4,  6  el  8  etc.  vau  e  sueistra  e  corar.  Uu 
resta  iudre.  Quel  al  cor  ei  tgiaper.  Sa'  i  trova  al  droroba  quantci  ca 
jen^  da  ün  fin  24.  Sa'  n  e  auca  as  scumeuza  ün  altar  giögb.  Sa  uo  as 
disc  le  ora. 

3.  AI  pastiir  el  lul*. 

Ün  le  al  pastur,  ün  al  Inf  e  i  altar  fautg  lau  norza.  AI  pastur  disc: 
Gni  norzetta,  norzetta,  le  cilo  al  luf! 

Ün  disc:  casa  manga'l? 
AI  luf  disc:  carna. 
Pastur:  casa  beival? 
AI  luf:  sangb, 
Pastur:  gni  uorzetta. 
E  quistan  coran. 


Kindoi'lieiier  ISo 

4.  Fasan. 

l  t'aiiti:'  iiu'lan  üii  du-  laltar  i  mau  sunt  al  man  dal  Inltar  fiii  clic 
sciiuia  al  versct.  Dopa  clamau  tüte:  Fasan,  fasaii ,  tasaii  u  dasfaii  la 
pliiua  (li    uiaii. 

Chi   a   bavü'l   latc? 

AI   gat. 

In   (lue '1   gatV 

Sot   la  litgeiraV 

In   due   la  litgeira? 

AI   föc   al   la   brusceda. 

hl   (lue  al    föc? 

L' aua  al   la  smuraiiiseda 

In   (lue   l'auaV 

I   böif  lau    baavüda 

1  due  en   i    böit"? 

Giol   Plan   Fasan 

Fasan,   fasan,   fasan. 


Kinderlieder. 

1  Ninna  nanua 

Fa   nine  te   mamuia 
La   pepiua   la   ta   al   cafte 
La  fa  al   catte  da  eigolatta 
Pepina  1'  e   üna   inatta. 

2  AI  plöv  e'  1  da'  1   sul 
L'  e  la  vita  di   pastur. 

I    pastur   i   stan   iu    plaza 
L"e   la   vita  da   la  giüdaza. 
La  giüdaza   va  sU  Cambursiu 
E  clamär   i   se   poijn 
I   se   poijn    uu   volan   gnir 
Üna  squia  iu   bocca 
E  öh\  ca  ma  fag  dir. 
o   AI   plöv   el   da   al   sul 
L'ägua   le  di   pastur 
1    pastur   van    alla   rivn 
L'ägua   le  dellan    gallina 
Lau  galliua  vau   iu   plaz^a 
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L'  ägua  le  dallau  giüdazza. 
Lau   giüdazza  vau  int  valtolliua 
E  la  cumpran   la  fariua.   — 
Par  fe  la  boiua 
Par  quel  pitin   pitin. 

4  Catariua  di   Corai 

Salta   sü   cal   cänta   al   gall 
AI  canta  al  gall   e  la  galHiia 
Salta  sli   Catariua. 

5  Catariua  da  lau   nu5 

Par  quest  auu  i  mit  spus 
Präga  al  ciel  ca  uu  väda  mal 
AI  plü  prest  siu   caruaval. 

G  Pedar  Pedar  dal  bun  pädar 
Per  mangä  i  nu  som  mal  prägar 
Da  lavurö  nu  mau  parlat 
E  per  durmi  lasciau  fi  da  mi. 

7  L'auda  Niua  el  bärba  zopp 
I  balävau  e  grau  galopp 

I  balävau  de  tal  manera 
Cal  squasäva  la  litcera 
La  litcera  1'  e  staccia  in  pä 
AI  bärba  zopp  se  sgallunä. 

8  Trucati  traca  la  muliuära, 
La  muliuära  l'ha  tre   marus, 
Uu  r  e  davent,   l'altar  Vh  spus, 
Uu   le  ricc  el  fa  la  guera 
Trucati  traca  la  muliuära. 

9  Üu,  doi,  tre 
Papa  nou   e  re. 
'Rh  non  e  papa. 
Pan  non  e  fugacia 
Fugacia  nou  e  pan. 

Quel  ch'  e  iusciö   neu   e  duman, 

10  Pan  iin,  pan  doi,  pau  tre,  pan  quattar,  pan  eine,  pan  seisc, 
pan   sett,  pan  Ott,   teng  eut  quel  pott. 

11  Cum  partissa  da  buu  fütt 

Tu  la  cagna  e  g5  al  porcbett 
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Sa  ta  tema  cli'  it.   iiiganna 
Mi   al  {)orclie(t  e  ti   la  cagua. 

12  Un   diii   tre  qunttar 

AI   nianistar  al  völ   rappan 

AI   bab  a  nu  usi 

Töl   to  libar  e   va  a  ca. 

13  AI  maza  ploil 
AI   lica  fliir 
AI   dent   striuii 
Quel  da  l'anel 

AI   pio  pio  ca'l   tö   üu  tocc   i)aii  e  al  va  cum  Üio. 

14  Bei   niauiii   in   duet  statc? 
Sul  inarca. 

E  cos  at  fatcV 

Je  a  cvumpa  paii  e   buubuii. 

Piziga,   piziga  raoscuii. 

15  Duman   1'^   üiun^uga 
AI  spusa  la  Meuga 
Menga  Mengüc 

AI  spusa  al  capüc 
AI  capüc  1'  6  mort 
E  aje  tucä  üna  buua  scort. 

16  Madaleua!   —   Fa  da  cena,   ta  da  buii 
Fa  pizocal  e  macaniu. 

17  Gian   Pedrin   dal   peii   grata 
Mettum  a  letg  chi   sum   mala 
I  som  mala  da  tautchi  di 

Mi   sum   a   letg  chi   possa  guri. 

18  Tom   Giacum  töm 

Chi  som  una  bella  matta 

I  a  roba  e  tauchi  rapnu 

E  er  üna  cosa  cha   tu   nul   sa 

Ja  dui   perair  da  dre  laea 

Un   1^  secc  e  1' altar  i  creg  cal   veda. 

Tre  quattrin    i    a   anca   Giol   Giopp 

iSa   i   tai  doi   i   saran   ün   po   tropp 

E  par  ave  äuca  da  plü  jea  üna   ülauda 

Par  fer  üna  bella  palauda. 
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19  Oh  Chi  rabbia 
E   veir  la  gabbia 
E   uo   l'ulcell; 
Oh  ehi  burdell 
E  veir  l'ulcell 
E  no  la  gabbia. 

2U    Pium   piiira   Giacuin 

Ca  je  suu  üua  bela  mata 
Je  ha  i'aba  e  daueir 
Beu   pleu   al   me   scfurzeir 
Je  ha'  Da  vacca  e'  ua  manzola 
Tütgi   di  je  la  läse   ora 
Doi  uugair  sü  dre   la  ca 
Uu  r  e  secc  e  im  al   va. 

21  Tirimi,   tirum  tiröla 

Le  mort  al  Giau   Padela. 
AI  Giau  Padela  e  mort 
Ai  6  toca  üna  buna  sort. 
Cas'  era  la  si  data '? 
Una  galliua  zoppa. 
Gas'  era  la   si  eutreda? 
Üua  galliua  splüm^da. 

22  Veutr  da  latg 
Sehen a  da  campatg 
P^  da  Carpela 
Testa  da  Sascela 

2S   Cum  fagia  al  discuär 
Gasa'  m   da  fär 
Cum  väda  e  rubär 
Quel   masteir  uu   voja  fär 
AI   pio   pio   al   va  e  cüsär  e   quii   dal  cramiuäl. 

24  Tuu  tau  campanun 
Tre  surela  sül  balcuu 
Üua  taja,  üua  cus 
L'altra  fa  capei  da  spus, 
Üua  cus  0   üua   taja 
L'altra  fa  capci   da   paja. 
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25   Pe  pe  iudurraanta 

Quatar  paira  sül  inarca. 
Üua  ciis  e  üna  taja, 
Una  fa  capel  da  paja 
Üna  taja  e  üua  cus 
Ina   fa  capel   da  spiis. 

2ü   Träpul   da  Koiim 
Ca  fa   balär  la  doiia 
Doua  dunzela 
Ca  fa  balär  la  stela 
Stela   steliu   ca  fa   balär   i   quatrin 
Quatrin  da   Napul 
Ca   fa   balär  i   trapul 
Trapiil  da  Roma 
Ca  fa   balär  la  doiui. 

27  Zua  zua    cavaliu,   al   cavaliii    la  rott  la  cua  <•,  la  cur  1' e  rota 

e '1   cavaliu   nu   väl   uagota: 
Um   au   fa   sü   üua   da   stoppa,   m' al   cavaliu   uu   va  uagota; 
Um   au   fa  sü   üna  da  ciäl   e  '1   cavaliu    va  auc  pü  mal, 
Um  au   fa  sü  üua  da  legu   e  '1  cavaliu   va  tauto  beu. 

28  Sa  ta  fam  späla  al  calcagu 
AI  calcagu  le  secc 

Va  a  caval  üu   becc 
AI   becc  le  dür 
Va   sunt   üu   mür 
AI  inür  a  se  dasfatsch 
Va  int  ün  campatch 
AI   campatcb    le  rott 
Füg  fot  zatt. 

29  Intum,  intum  cistella 
Cerca  fora  la   plü   bella 
La  plü   bella  Vb  sortida 
Tütt  l'an   ultra   Ten   fuggida. 

30  Peiu,   peiu   iudurraauta 
Port'al  feu   eut'al  tubla 
Port'ent  er   ün   zig   .starnaiu 

Ca    iiui    au    )il)l))ii    pur   tiitl   rniiir. 

31  Fagc   la  caritii  al    povar   Miclielatt 
C'al  temp  a  l'inganuat 
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Ca  sal   teinp   im  iMugauiiäva. 
AI   veva  roba  cba  jan   vanzHva, 

32  Pulen ta  mästen ta 
Pizocal  gio'l  ventar 
Captin  bei  e  bun 
Nagot  in  tal  sdmi. 

33  Desca  mura  tan   tau 

Va  e  Milau  e  porta  pau 

Va  in  Malenc  e  porta  pong 

Va  in  Vultuliua  e  porta  farina 

Par  fär  'na  boiina  e  la   uossa   pitiua. 

34  Uccliu   gio'u   fond   dal   mer, 
Quautan  pena  pot  porter  V 
Je'  n   poss   porter  üna  mazola 
Chi  e  deutro  e  chi  e  foraV 

35  I  sum  andatch  pal  bun  meu 
Dallau   giuvua  di   Crottän 

E  ä  man  datcli  üu  fazöl  in   man 
E  l'an  giuvna  dall  ustaria 
La  mau  datch   sta  fazölaria. 

36  Da  par  tutt  a  je  al  se  caff'e 
Anducal  cäuta  e  auducal  lasa  dacauta. 

37  Lümega,    lümega  eaccia  i  quattar  corn,    iusauö  je"  t  bütt  gio'  n 

laua  tu  e  te   bap  e  ti  mama  e  i  te  frär  e  lan  ti  sor. 

38  Lümegha,    lümegha    cactia  or   i  corni,    sa  nö  je 't  catc'in  l'aua. 

39  Lümegha,    lümegha    catcia    or    i  corni,    sa    nö,    je't  rurapela  ti 

ciasina. 

40  L'e  stag  fag  ün  ball  in  Visavrau 
Cun  pag  mag  e  hier  matan 

E  tütg  geivan,  com^  com,  com 

E  lan  povrau  fia  veivan  da  pasär  pom. 

41  La  ciä  la  plögia 
Cal  bagna  lan  föja 
La  cia  im   bei  giuvau 
C  al  cree  eh'  1  vöja 
AI  scumenza  e  rii 

El  driän  al  dumauda  s'üu   voi  maridä. 
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42  Cnmär   stilezza   vulet'  gnir  e  messa? 

No  ca  je   nun   ha  tjni  Aa  stil,   gni  da  gross  da'ni   inettar   in  doss. 

Cumär  grassezza  vulef  gnir  a   niessa  y 

Sei   ca  je   n' ha  da  stil,    e   da  gross   da' ni   meüar    in    (h»ss. 

43  a)  Casa  fat   en   hi   nii   vigna? 
I))  Je   inaag   üga. 

fl)  Da  quala? 

b)  Da  quela   buna. 

a)  Da  qualaV 

b)  Da  quela  muscatela. 

a)  Da  quala? 

b)  Uli   zig  da  la   niia 
e   ün   zig   da   la  tia. 

44  Possat  gnür  üua  testa  da  sassela 
Cun   \)h  da  carpela 

Cuii   reg»   da  canipag 
E   butacc  da  lat";. 


Volksgebräuche. 

1.  Biiimiaiiii. 

In   la   no3sa   voasinanca    da   Visavran    l'era    la    moda    d'indfer   i    fantg 
da   ciäs'iii    ciäsa   augUrer  al    bun   an   al   prüm  di   da   Gauair  cun   dir 

Buu   di,   bun   an, 

Je  sunt  ciö  pel   bunnian. 

Bun  di^   bun   an, 

Um  av  augüra  ün   bun  ann 

Cun   Salute,  soldi,  pace 

e  allegria   bun'  arniunia  e   felicita. 

Bun   di,   bun   an 
Je'  f  gavüs   un    bun   an 
Cwn   sanita,   furtlina 
Contentezza  c   felicita. 

IVl    Ijuninaii    f'ansü    la  gi'nt   dalla    imstra   vasinanca:     t'ogacia,     grassin, 
OS   da   niort    (croccanti)    c   panfort. 
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2.  Bavaiiia. 

Dft  Bavania  as  radüneva  la  gioventiira  e  culfevan  al  plomb.  Da  lau 
figüra  ca  gnivaii  ora  vuleivan  spieger  ci  ca  sarä '1  sn  vontnro  spus  o  la  si 
spusa.      (las' i   giogan   la  flur  St.   Gian.) 

Di   fluriua  da  St.   Giau 

Quel  c'as   spetgia  in  quist  an; 

Di   s'um   sara  furtünäda 

Da  trnver  la  dretgia   sträda, 

Quela  ca  senza  falär 

E  1'  amur   a  da  manär. 

1. 

Dunque  di,   um  cre  sagiüra 
E  la  ti  bun  aventüra. 
Di  al  prüm,   sa  lüsc  dal  ceil 
Preist  evärt  um  poss  avdeir? 

1  Üua  volta  je  cradess 

2  Mai:  3   Preist,  preist. 
4  Duman :   5  daspess. 

6  Dre  ca  tu  sara  veiletta 

7  Per  tgiört  terap  la  mi  matetta : 

8  Seuza  fall;  9  per't  turmantär ; 

10  Agu   e  agn   tu  po   spatgiär: 

11  Cun   lan   rosa  al   vegn   al   marus; 

12  Poe  di   dre,   tii   perd   al   te   spus. 

2. 

Sat,   sa  quel  c'je  a  imnient 
Forza  er  am  a  giügent? 

1  Le  Un  pez  ca  tü'j  plasess, 
Sa  lasca  ad  dir  al  vess; 

2  Nuss  matara  mai  evaut 
Pertgie  ca  le  timid  taut. 

3  Ma  sa  tü'j   da   sparär, 

AI   vegn   preist  et   dumandär. 

4  Oh,   nul   fa  cu   spass   e   giög; 

5  AI   se  cor  le   plen   da  fög; 

6  AI  va  per  gassa  e  cantun  : 
E  sa't  ve  le  cuntentuu. 

7  AI   va  perfin   vi'l   curtiuet, 

8  Per  at  tciantcär  sü  snlet: 
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8  Sei   al   peusa  soin  e  tu, 

9  AI   se  cor  le  plen   duliir. 
Nnl   sa,   cft   tii 'j    port   aiiuir: 

1 1^   A   fa   })er  as  divertir, 

Ma  inai,    mai    mit    po   siifrir. 
1  1    Quist   invärii    in    nipz   al   glatc 

At   völ   tör   int   i   se   hracc. 
12   Un   eteruo   amiir  al   sent 

E  quel   cal   disc  da   pur  c.  rneiit ! 

3.  Caleiicrda  März. 

Da  Caleiid'da  Mar/,  van  anc' issa  oppür  le  anca  nioda  d' augürär  e 
clamer  ora  la  priimavc'ira.  AI  prüni  le  i  fantg-  da  scola  ea  diaan  sii  üna 
pita  sceua  ca  uiossa  al  sciur  maestro  oppür  nn  toc  dal  libar  dalla  Stria. 
1    fantg   pü    pit    v('f:,nan    er  disant: 

Calend'da  März 

Oalend'  d'  Avril 

Calend'  da  erb'  e   föja. 

4.  Maitiiiäda. 

A   ravedars  la  mi   ciära  maina 

J'  ev   racumaud   1'  au   mi   ciära   cumpagna. 

A   ravfedars   al   ine  ciär   bah 

J'  ev  racumaud   i   nie  ciär  mag. 

A   ravedai's  lau   mi  ciära  sor 

J'  ev  racumaud   d'  ain   guardär  sempar  par  sor. 

A   ravedar  i   me   ciär  frer 

Je'v  racumaud  da  uu'm  dascraancär.        » 

E  lascia  gnir   or   la   nossa  giuufra  spusa 
Lasciäla  gnir   ora  cum   la   possa  guardär. 

E  lascia   gnir  or  la   nossa  giuufra   spusa 
r>asciala   gnir   (»r    nii   la   fagie   plii    cridär. 

K    niana   la   spusa    par   la   drctgia   via 

K    nn    la    inanu   par   al  trotg  da  lau    stria. 

Vj   inana    la   spu.^a    par   In    dretgia    sträda 
Fi    nn    la    nuina    par   al    trotg   da    bin    ciävra. 
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5.  A  Sant  Silvestar. 

Gib  V  aim   veil   sta  par  dar  volta, 

Cui   se  spigü   e  lau   si   flur, 

Cun   cor  grato,   um   riugrazia, 

Di   se  rluu,  al  bun   Sigiuir. 

Sü  amic  in   armouia 

Sü  cum  caut'iu   cumpaguia 

Tu   veil   auu   passä,   addio. 

Preist  l'auu  uoiv  nö  um  saliida 
Ben  giügeut  da  bun  umur 
Sü  cum  prega  ca's  preserva 
Sempar,  sempar  da  dulur! 
Sü  amic  in  armonia 
Sü  cum  cant'iu   cumpagnia 
Tu   ann   noiv  ca  vegn   evviva. 


Unterengadinische  Sammlung 


Caspar  Bardola, 

Kreispräsident. 
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CASPAR  BARDOLA. 


Poesias. 

Stüdi  del  erettaivel. 


Nel   cliamiii   da  nossa  vita, 
Tuot   schmarisclia,    tiiot   s'aflitta; 
Sclia  dal   tschel    nun    ais   x-espirr, 
Chi   sustegna   —   —   il   sorir. 
5        Eil"  cba  lart  o  la  scieuza, 

Non   s'ingiana,   sot  prudenza; 
Schi   pur  l'esit   ais    invann 
Cur   il   tschel   retir    il   man. 

II  cramer 
Cuuipra,   cumpra  tu  nieis  char, 
Cnmpra   raba  da   giovar. 
Guarda  quia   sun   corals, 
Ballas,   ciilas,   pums,   auells, 
r>   Aml^ras,   gliivas.    uraglins, 
Büttels,   anzas    e  crötschins; 
Plü   sun   qui  —  sonaigls   e    rolls, 
Pettans,   spejels   e   bavrols, 
Cun    utscheis,   gialinas.    gials, 
lU   Vaclias,   chavras.   bovs,   chavals, 
Leivras,  vuolps,  spi-r  cbans  t;  giats, 
Mürs  clii   cuorran    e   mnscats : 
Tuot    inscnibel    bun    niaroiiii 
('iiiiijn;i    pitschcn    i|uista   gi;i. 


Impoiieut  ais  la  natura, 
10   Chi   cumaiida,   chi   regirra; 
Ma  eir  quell'  ha  seis  confin, 
Sco   previls   a   seis  destin. 

Tuot  schmarisclia,  tuot  s'  aflittn, 
Nel  chamin   da   nossa  vita; 
1  5        Be  la  crett'  e   la  radschun, 
Riva  —  —  a  perfectiun. 

e  1'  Infant. 

1 5   Cumpra,    cumpra   tu   meis  char, 
Cumpra  raba  da  giovar. 
Guarda  quia  sun   schüblots, 
Flöttas,  gias  o  fagots, 
Orgels,   tübas  e   tamburs, 

20   Püschels,   cranzs  da  plus  colurs : 
Plü   sun    spadas  e  guarets, 
Hellebardas   e  schlupets, 
Cou  corazzas,    morgensterus, 
Sai)els,   hastas  lantschas,    heims, 

25   S— chüds,   chaplinas   e  chanuns, 
Ils  giocattels  dals  babuns ; 
Tuot   insembel   bun   niarcha 
Cumpra   pitschen   ([uistn   gia. 


Pragmaint  sur  il  greiv  inviern  1874 — 1875. 
8aimper   naiva,   saimper  flocca, 
Cour  ehe  ])eusastV      Che  disch   bocca? 
„L'abundanza   fa  plaschair"  !    — 
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Ma  che  discli,   cur   clia  FinsUra, 
5   Ultrapassa   a   blerüra   —  ? 
Cur  il  dun   aus  dvainta  privel, 
Cur   splendnr' inuiatsclia   niivcd? 
..Spraiiza,   spranza.   uou   a 't  tinair" !   — 

Saiinper   naiva,   saimper   flocca, 
10   Cour  che   peusast?      Che  disch   hocca? 

,,L'abuudanza  fa  sorir"  ! 

Ma  che  disch,  cur  cha   uatiira. 

Nüu   coguoscha  plü   masüra? 

Cur  cha  Ihoni  our  d' ögl   sparischa, 
15   Cur   il   bös — ch   nel   mar   svauischaV 

„Spraiiza,   spranza   iiou  guiiichir"! 

Saimper  uaiva.    saimper  flocca, 
Cour  che   pensast"?      Che   disch   bocca? 
„!)' abuudauza   iion   a' t  tmair! 
20   Ma  clie  discii,   cur  chi   bilocca, 
Saimper  uaiva,   saimper  flocca  V 
Cur  del   an  im  la  constauza. 
•  Nel   imens   bod   perda  sprauza? 

,.Spranza,   spranza  stost   havair"  ! 

25   Pur  chi   naiva,   pur  chi   flocca, 
Cour  t'quietta,   tscliantscha  bocca: 
,,Sprauza  mai   non   dei's  guincliir' ! 
Tuot  regressa,   scha   progressa, 
Tuot  s'mautuna  e  svanescha; 

30  Cur  il  Maj  s'prepar"  a  feista, 
Müd'  il  bianco  spert  la  vesta : 
„Sprauza,   spranza  sto   florir"  ! 

Acrostichon. 

Harmonie   anio   rissou'ara   regordant   da   voss   compagns, 
Lur  accords   amo   sadoulan,   mi' uraglia   tscbert  inonmints: 
Arrivada   chi   füt   l'ura,   de!    terribel    elleniaint. 
As    miidet   Inr   harmonie,    in    uccords   clii   tot   spavent. 
ö   Ressonand   lur  echo  clamnia,   in    agüd   tuot  limitrot'. 
In   agüd   ch'ais  fö  e   flamvna,   fö  e  flamma   in   Jiamosch. 
Ma   invann    füt  la   fadia,   requirida  e  rindschign, 
Cur   fh"  ün    elleniaint   domina,    cur   chi    ais  usciio' 1    dcstin. 
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Oiir   dal    ot   eis   svel's  compoguau,    alla   iossa   lur   coinüii. 

10   Nov   ^in  (lescli   c   plü   seos  cliasas,   cun   basolgia  giaud    in    ttiin: 
Nella   tiior   poi    svtl's   crodcttaii,   alguaiitads   dal   graiid   cliahir, 
Aj)pelaiid    mir  dalla   toinba.    per   suceuors    iiclla   dolur. 
Iniinitosclia   uova   i\>vzn,    iimnitesclia   teis   coinpagiis, 
Ed   iniirazclia  las   collectas,   snr   ottanta   milla  fraucs  : 

15   E   fiualniaiiig  aiiimesclia,   ils  dolcuts  da  teis  comUii, 
Ed   implauta  harmouie.   dapcrtiiot  pro   ogiii   iiii. 


L'incendi '). 

Che   ais   1' iuci'iidi  ■/   ili'ui  o   char  I 

Ell   saiut  pertut   a  tavellar, 

i)"()rrur   e   sgrischaivlezza ; 

L)'üu  ellemaiut,  clii  sco'u  torreut, 
5   Cou  graiid  fracasch  inetta  spavent, 

A   forz'  ed   a   ricliozza. 

Che  ais   TinceudiV   di'iii   o  cliarl 

Siand  quist  pled   ta  spaventar, 

L'eroe  dalla  terra: 
10   Ün  discli,  da  laimas  e  da  plauds, 

Pro   baps  e   niamuias   ed   iufauts, 

Terribel   sco  da  guerra. 

Che   ais   riiiceudiV   di'iii   u   char! 

Chi   l'ajer   ruinp  e'l    la   büsinar, 
15   Cou   schübels  da  schiiuizzi; 

Cou    barluuöz  e  cou  s — chürdUin, 

Chi    priv'al   groud    solai    la  glüni, 

See   tüls   dal  tschel  güdizzi. 

L'iocend' ais  fö,     l'horeud   salüd, 
2<1    Dolur,   angosch'  agüd,   agüd, 

Co' 1   saiu   da  stuorn   strassuua: 

E   chi    ha   fla    c   puuct  d'ouur, 


U   pur   be   sbriuzla  dad   aimir, 
lu   mass' intuoru   s'reduua. 

25   Qua  biisma  flamm  e  schübr  il  veut ; 
E   schloppau    fruschs  e   mürs  dau 

aint: 
Las  chasas   vau    iu   tscheudra : 
ColuouDas  d'fö   e  grofs   il   i'üni. 
Fracasch,    bragizzi  e  schmurdüm, 

30    Na  trista  sceua  reuda. 

E   povers   vau    iutuoru   erraud, 
Mez   uüds    e   sblaichs   da  fam  e 

plaud, 
AI    pee   da   lur   roviuas : 
Privads   da  mobils   e  dal  tet, 

3")   Privads  dal   victo   e  dal   let, 
Con   larmas   tschieuts   e   milis. 
Perque  t'  impais"  o  Christian, 
A   catastrofa  schiarg'  il   mau, 
Süaiuta  sias   larmas. 

40  E  siast  caut  cun  glüm  e  fö, 
In  chas' iu  stall' e  miucha  lö, 
„Buu   norden"   1' uuic  arma. 


Proraemoria  all'  inauguraziuu  del  nouv  sunteri  nel  plan 
Tachanuff  in  Ramoseh. 

Ün   pai's   sulet  ais  qui,   da   vit'  a   t'ossa. 
A 't  reuda  der  umau,  qiiist  teis  chamiu: 
Lin   di   ais  eir  per   tai,   la   sort  chi' s   muossa; 
Bea,   seh'  iiu   qunid    reposs'  iu   quist   zardin  I 


1)  Di  l(j.  Juli  1800  ais  are  Haiuoseli. 
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5   Üu   pa(s   sulet   suv  l'üsch   da   uos   suuteri, 
Transplaut'  il   sguard   mondän   sün   1'  avegnir, 
Ingio'l  crettaivel  riv'ad   otta  sfera: 
Bea,   sch'eir  tu  conviuct  post  qui  dormir! 

Ün   pafs   solet,  sco'ns   muossan   las   scrittüras, 
10   Separa  gio  l'etern,   dal   temporal; 
Percib  uman,  refraina  t'as  passivas, 
Accio   repossast  bain,   qui   per  l'etern. 

II  cuc. 
II  cuc  quel  als  ün   raez   striuu,  5   Fingia  nel  Mars   clameiv'  el  pro ; 

Chi   our  dal  god   qui  clianta  II  temp  s'fa   bun.   pur  craja, 

E's  allegrar  palainta,  Eu  di  que   sainza   baja, 

Cha  prümavaira  vegn'a  spruu.  Süu   la  lavur   s' fat  ladavo. 

Pero   subit  guit  naiv    e  fraid: 
10  Sü' 1  che  Sar   Üin  s' filaiuta 
E'l  pover  cuc  s'resainta; 

E  disch  tuot  frauc:   Eu  he  f'ala. 
Ma  oters  cucs  in  quautita, 
Sun  ultra  mai,  cbi  chantau. 

II  fargun  e  la  spada. 

Intranter  tuot   ils  mobils,  Eis  duos   sustegnau   vita. 

Cha  l'art  ha   savü   far,  10   Raschun   e  liberta; 
Sun   duos   —    ün    ais  nlizaivel  Üal   paur   iu   sa  chamanua, 

E  l'oter  fa  tremblar.  Dal  rai   iu   la  cita. 

5   Sumgliants  eis  sun   l'ün  l'oter,  Sün   vasta  la  champagua, 

In  tuot  lur   operar,  Nos  bain   van   Operand: 

Abaiu,   l'ün   port' algrezia  15   Ün   sdouvla   sü  la  terra, 
E  r  oter  —   suspürar.  E  V  oter  guerragiaud. 

II  Vent. 

Eu  sun   il   vent,  chi  va  cuorraiid 
Tras  valls  e  gods  cun   ferro  rebomb; 
Cur  sun  quiet  sun   en  charin 
E 'm   lasch   guidar  sco  1' infantin: 
5   Ma  cur   sun   gritt  sun    furius, 

Sco  l'hom  rebell  chi  non   ha  poss: 
Perque,  serraj   Voss  üschs  indret. 


Poesias  ■  \^){) 

Uschgliö's  flisturb  da  di,  da   not; 
Pcrclic   il    vcut,   quel   vn  cuorrand, 
10    Tras   valls  e   gods   pei'tot   il   uioiid; 
Scha  nou  crajais,  sclii  cliattnrat, 
S{^ür  a  VOSS  dann,   meis   operat. 

Sonet,  in  sezzüda  pro  sentonzia. 

Tu  güdiseh   qui   chi   sezzast. 
Sü'l   «Iret   per  güdichar : 
Nun  el'ser  sco'  na  peuua, 
Chi   sogua  al  sofflar. 

5  Coufrunta  cun   la   ledsclia 

Tuot  que  chi   vaiu    prodüt: 
Ma   volva   e   stravolva 
L'  iuter  a   teis   profit. 

E  scha,  eir  cun   surpraisa, 
10  Ma  cuu   persvasiuu ; 
Tu  chattast  la  defaisa, 

Cha'  1   diavel   ha  raschuu  ; 

—   Schi   non   guiuchir  dal   dret, 

E  da'l   raschun  complet   — . 

Resposta  a  Sigi"-  C.  Poo,  Trieste.  datta  da  sotscrit,  di  27.  Dec.  1915. 
nel  Pögl  d'Oeng.  No.  1.  —  dj  1.  Schuer  1916. 

Eu   vegn   semnaml  qui  ugni   taut 
Ün   peer   nuscheigls,   —   peru   speraud : 
Cha  qualch'  araih.   cun   meglder   spiert 
Quels   vöglia  annöblir:   per   sperjt 

5   Üu    schember,   bei   e   bain   creschü, 
Chargia  da  betschlas  sü  e  sü 
Pofs'  apparir ;   —    chi  cuu  seis  früt 
Adat,  per  la  aandä  pustüt 

Vögl'  allegrar  il  char  amih, 
10   Daniau   e  8air' imminchadi; 

E   pro   sanda   ils   Seis   mautgnair 

Fcliccs   tuots  a   uos  revair; 

E  spera  pro  —  tuot  seis  aftars, 

GiavüscL  Diou  vöglia  prosperar. 
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Sonet,  in  honur  dels  4.  eroes,   chi   suot  Ramoseh,  di  25.  März  1499, 
saeriüchettan  liir  vitas,   eunter  üna  truppa  da  8000.  homens. 

Co'm  surprenda  qui  l'ögliada, 
Üüu  zuond   nouv,   bei   raonnmaiut; 
Chi  eret  ais   —   d'la  vallada, 
Als  valeuts  —  ingrazchamaiut. 

5  Muribund  ais  qui  chi  tegna, 
'na  bauder'  il  capricorn  ; 
Qual' il  mau  d' eroes  sdrama, 
Dals   survincts,   a  pro  lur   scoru. 

Per  la  liberta  —   il  premi  — 
10  Jon  Mengiardi  e  seis  frar, 
Ün  da  Scuol  e  P.  Gervedi, 

Dan  assalt  al  inimih  — 
Croudau  —  dopo  long  güstrar 
Sattisfats  —  d'havair  compli! 

Sonet,  promemoria  dellas  irrupziuns  soffertas  dell'Austria  nella 
Valmüstair  e  l'Oeng.  bassa  —  1499. 

Calm  il  Rhätier  as  j)rosterna, 
Cuu  resaint  ingrazchamaiut, 
Sün  il  tombel  chi  cuverna, 
Us  guerriers  chi   possan  laint. 

5  Ring  e  Lombris  sper  Funtana, 
Cun  tuots  oters  valorus; 
Chi  sü'  1  charap  da  Chalavaina, 
Sun  crodats  victorius. 

Cun  Vendetta  per  1'  infamia. 
10  Per  rapina  e  mazzacras, 
Sco  tuet  spredsch  d'ostilitä, 

Ils  valents  portant  la  gloria, 
Hau  spira,  qua  iu  combattas 
Acquistand  la  liberta. 

Sonet  Sulet  sü'  1  muond. 
Sulet  sü  '1  muondj   il   suort  battii   exclama, 
Siand  uon  chatta  conversaziun ; 
El  po  baiu  compartir  seis  bsögus  e  brama, 
Ma  brich  udir  resposta  da  qualchün. 
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5   Ach   pover  riiom,  chi   pers   ha  si   'udida 
E  sto   por  forz'  usclie  reistar   sulet ! 
Snlet   sü*  1    innoiid,   in  incz    Iiuinniis   IjleriirH, 
Chi    tiiots   Clin    cl,   uoii    poii   plli   teguer   plcd. 

Cliattaud   pero'  na  dit'ei'ciit  'udida, 
10   Cha  ciu"  larch  anguel   siiiia  sia  tüba 
As   schvaigl' cir   si 'uraglia  our  dal  söu ; 

Ressaint' el  fingia  uossa  l'allegvia, 
Pro'l  bap  etei'u,  chi  tiiot  a  böii  colia, 
E  sta  containt,   tuot  hoz   iu   sa  suldiun. 

Sonet  in  honur  del  eroe  BenGclict  Fuatana.  douvrand  si  aigna 
lingua  e  möd  da  scriver. 

In    Valinüstair   —   a  Chalavaina   — 
Hast  pex"  la  patria  Til   subi   la  mort: 
Saglind  cun  sforz   sün   la   triuciera 
E   ferm   feri,   —   nou   sögnast  Tu  'J'a  sort! 

5  Ma  saimper  tgnaud   iu   ö^^]   la  patria, 
Acclamast  a  Teis  corp   —  iaciiragiud  — : 
,. Uei   fraiscligiamaingk   meis  mats:  cun   uiaj   ais 
,,Par   üu    huorn   da   faar:   quai   bricha  guardat : 

„Ucha  hotz   Grischuus   e  Ligias   —   u  — 
10    y,Maa  nun   plü !      11   valorus  Fuutaua 
Ha  spira  —  pero  —   Kl   non  ais  mort, 

Ne  po   raorir.   —    Iu   nos   fats  e   brama. 
Ais  el  als  Grischs   vivaiut  e  honora, 
Sco  fnntantaua  della  liberta. 

Sonot,  Copie  del  fögl  d'  Oengiadina  No.  52  dels  25  Dezember  1915  — 
a  C.  Bardola  pro  seis  anniversari  da  Sigr.  C.  Poo,  Trieste. 

AI   iir  del   pas — ch   alpin   ot   scheniber   svezza. 
Chi   sia   raina   stenda   vigurus : 
Dad   anus  cd   anus   sfida  ha' 1  curaschus, 
E'ira  dels  teinpH   in   quella  der   otteza. 

5    Seh' eir   niain    (Vonzlad'ais   la   robusta    planta 
II    dschcim   da   vit' in    t-lla   non    ais   stiiz: 
El  hl   vcrdeggi'  amo   c   hütta  früts, 
Ils   früts   niodcsts   d' alpin   aria  fragrauta. 
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Usche  "in  appar' lioz   eir  (|uel   veteraii 
10    D' (ittaiite  quatter  auiis,  chi   lum 's  stauglaiiitai 
D' amo   ouvrar  ])ei-   sin   vall   diletta! 

AI  instanclabel  hom   stvoudschaius   il   mau: 
Cha'l   tschel   blers   dids  d'algrez' amo'l  cousaiuta 
E   frlits   amo  il   fertil   bös — ch  ans  detta. 

Sonet  a  mia  nativa  favella. 
Komautsch   Ladin,   tii    liugua  da  ma  cbüua, 
Souor  resuu,   cuu   cbaut   per   am   culgiar : 
Cbi  qua  plü  tard.   a  meis   svillup   adüua 
Ära   bast   iudüt  eir   svefs   a   favellar. 

5  Romautscb   Ladiu,  tu  liugua  beuedetta, 
Ciii 'm  avroudit  il  spiert  e'm  exlucbet; 
Fixaud   ils   bsögns   e'ls   privels   uella  vita, 
Per   am   salvar,   pro  ün   caracter  uet. 

Co  pol's   eu   tai   schmaucbar,  cbi   est  la  s-cbüma, 
10   Da  tautas  otras  liuguas  nels  pajais ; 
Intaut  cba'ls  filologs  sun   tuots  perüna, 

Sur  quists   teis   uobils   merits  qua  distais: 
Percio,   a't  predscb   sco   gioja  da  raeis  cour. 
Cuu  corp  ed   orma,   tuet  a  ti'  houur! 

Sonet  da  rassegnazitin  ed  ingrazchamaint. 

Ottantatschiucb   aus  be  vivü, 
Ed   boz   comainz  cuu   üu   daplü : 
Nou   sa,   scb'eu  quel   eir   poss  coraplir, 
Stant  que  nou   po  üugün   predir. 

o  Ma  sper,  cba  Dieu  sco'l  temp  passa 
Am  vögl'  eir   uoss'  avair  güda; 
E  quaist  ais  1'  uuic  meis  cuflFort, 
Per  uella   vit'  e   nella  mort. 

Uscb^'m   rassegu   e   viv  containt, 
10    Dormiud   quiet,   sco   per  avaut, 
Eir  scba  las   forzas  nou   sun   plü: 

Contiu   porö,   (^ua  iugrazcbaud 
A  quel   clii   tuot   va  dominaud, 
Chi'm  füt  coucess,  d' avair  vivü! 
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Sonct  al  ncstoi'  tranter  ils  poets  romantsehs,  pres.  Bardola, 
Vna.   per  seis  85evei  anniversari. 

Eir  eu   saliid   c   baiu   giavüsch 
A   tants   clii   passau   lioz  Teis   üsch: 
Voless   uiiir  dnl   fiioiid   del  cour, 
Ün  pitscheii   dun   al  graiid  tesor. 

5   Qiie   ii'is  üu    vair  tresor  per   l'hüiu, 
Schi'l   vaiu   da    tuottas   varts   il  clom: 
Cols  duns,   cha  Dien   At   ha  coucess, 
Hast  Tu   servi   a   vair  progress! 

La  teri'a  patria  det  seis   duns, 
10    lugio   Tu    il   farguu    hast   tgiiii, 

Ma  quels   del  spiert   suii   ils   plü   buiis! 

Quel   chi    in   dramas,   vers,   chauzuns, 

Ottautatschiuch  aus   ha   vivü, 

Per  uus   Romantsehs  nou   moura  plü  I  ! 

(Simon  Voiimoos.) 


Sagen. 

1.  Las  (lialas  da  Clemgia  (Vulpera). 

8ü  1  lö  iiigio  hoz  ais  fabrichä  il  graud  Hotel  Waldhaus  a  Vulpera.  era 
pü  bod  la  cliasetta  d'üu  paur,  iugio  las  duouaus  del  lö  gnivao  la  saira  iu- 
sembel  iu  lur  plaz  da  filade.  Qua  comparivau  miucha  saira,  all'  ura  prezisa 
eir  duas  dialas,  onr  dals  cuvels  da  CUmgia,  cuu  lur  roudas  e  fileivan 
dilligiaiutamg,  ma  saiuza  discuorrer  üu  seiet  pled.  All  ura  fixa  surdeivau  5 
ellas,  alla  patruua  d'chasa  lur  atschas  filadas,  pigloivaii  lur  rodas  e  gievan 
per  lur  tat. 

Üua   bella    saira    capilet    allura    eir    ün    giuvuatsch    maltrat,    e's   per- 
mettet  a   far  ün   trid   spafs,   cuu   üna   du  quellas    dialas.      8üu   que   saglittau 
quellas   sü,   al   daut  üna  meritada  schleppa,   pigliettan  lur  roudas   e   passettan  10 
sainza  mai  tuornar  plü. 

La  schleppa  allura    laschet  davo    ün    bulai    süu    la    t'atscha,    quäl    mai 
plü  guarrit. 

2.  Las  dialas  da  Pazza  (Ramosch). 

Kir    ({Ufdhis   as   mosscvan    diligiaintas   e   lestas   pni'l    far  cun    lain    nclla 
pratla  da   Vallaina.      Ellas   feivan    a   mantun.    leivan    sü    las   riuia^^,   cur   qucl  15 
era  sech,   usche    cha' 1    paur    pndciva    la  daman   da^•(l     ir    per   seis    lain.      In 


, 
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ultra  giidevan  quellas  a  dozzar  onra  il  sojcl  uols  cliaiups  da  Pazza,  tcivau 
niaiinas  bcllas  seo  tuoruadas,  güdeivau  a  tour  pro  las  luuuiias,  per  far  ils 
nombers  u  rnautuus,  sco  las  plü  adestras  fantschellas :  usclie,  clia  iiij^iii 
quellas  haveivau  raifs  il  man,  iiou  as  vezzeiva  l'utuoii  a  prüir  guauc  im 
5  grau,  chi  füfs  stat  croda  oura.  Maugiar  cu'l  paur  que  u<»u  volevau  ellas; 
usclie  cha  cur  la  patruna  guiva  nel  champ  cuu  la  niareuda,  sclii  las  dialas 
passeivau   spert   aiut  nella  grippa  da  Pazza  iu   lur  cuvels. 

3.  Las  dialas  da  Surtulai  (Ramosch). 

Nella  prada   da  Surtulai   guivau   avaut    auns,   cur  ch'üu   sejeva  quclla, 
sü   dalla   ,,Foura  d'Tulai",   ingio   ellas   babitevan   ogui   ann    plus    ajüda\itas, 

1 0  cbi  cun  tscberas  serainas  pareva  das  allcgiar,  cba  la  stad  füfs  darcbeu  qua. 
Sainza  far  pleds  clappeivan  quellas  il  rastö  u  cumauzevan  a  rascblar,  cun 
ret  e  cnu  schneid  sco  las  plü  capablas  mas-cbneras.  lutuoru  mezdi  allura 
as  udiva  Uu  schübel,  ingio  üua  dad  ellas  geva  spert  in  agüd,  per  assistcr 
alla  matressa  a  portar  sü   il   giantar.      Üua  tuaglia  uetta  cd   alba   sco'l   floc 

15della  naiv,  gniva  rasada,  nel  lö  ingio  cb'üu  l'aun  avaut  baveiva  fat  il 
mezdi.  Allura  gniva  fat  il  segn  d' iuvid  a  tour  part  a  lur  giantar,  quäl 
solit  cousisteva  da  —  strüzzels  e  vaiscblas.  Per  bivita,  cuorriva  üna 
dallas  giuvuas,  spert  cuu  iiu  vaider  gio  nella  fuutaua,  per  aua  frais-eba. 
Uscbe  ch'ün   miucb'  ann    gniva    dallas    dialas    baintratta    e    surleivgia  dalla 

20  lavur. 

Palsä  il  giantar  feiv' il  paur  cun  seis  cLape  il  segn  d'ingrazcbamaiut 
e  las  dialas   passeivau   cuntaintas  darcbeu   gio    uel   god   in   lur  fouras. 

4.  Las  dialas  sur  Seilt. 

Ün  toc  sur  il  comliu  da  Sent  ais  suot  üu  gripp  aint  üua  luuga  foura, 
ch'ün   noraua  amo  hoz   iudi:   La  foura  dallas  dialas.     Na  dalöutsch  da  quista 

25  era  üua  giada  la  famiglia  d'üu  paur  sün  lur  pra  a  far  fain  sech.  Intuorn 
mezdi  bau  allura  las  dialas  rasa  üna  granda  tuaglia  in  quist  pra  per  far 
giantar,  iugio  ne  spaise  ne  bavrouda  non  maucheva.  La  matressa  üua 
femua  plü  veglia  fet  alluril  complimaint,  cb'eir  eis  tuots  dessau  tour 
part.      II    bap  allura  ün   magliaderuu,    non   as    laschet   invidar  duas   vouttas 

30  e  pigliet  part  cun  tot  sia  famiglia.  Davo  bain  mangia  c  bavü  passet  el 
saiuz  ingrazchar:  sia  duonua  al  fet  pcrquc  rimprovers  o  fet  allura  ella 
Tingrazchamaint.  Las  dialas  non  avettau  pero  d'üna  simila  grobezza 
plascbair.  istefs  sün  quel  pra  nou  hau  ellas  plü  rasa  oura  lur  tuaglia.  Uu 
vcgl   hom  da  Sent,   chi   feiva  il  chavrer,   quäl   eu  ziioud   bain   he  coguoschü, 

35  preteudeva,  da  bavair  plus  giadas  viss  amo  dialas  avaut  la  ditta  foura: 
que  cha  hoz   üngüu   uou   vol   savair  novas. 
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5.  Las  dinliis  da  Pratuor  (Sc\iol). 

Nl'1  lö  t];illa  cliasa  da  proveiida  era  da  tenip  vogl  üiin  tuor,  dalln 
famiglia  a  Porta;  e  he  siirvart  Icfs  graiid  prä,  serra  aiut  ctiii  im  iiu'ir  iii- 
tuorii.  a|tpart^iu'va  a  Icfsa  tuor,  clii  pcrcio  ])orta  aino  tot  lioz  il  iioni 
l^ratnor.  Qui  süii  quist  pru  giiivaii  iiaii  dalla  vall  Clozza,  pro  bei  tenip, 
mincha  di  divcrsas  dialas,  ed  as  ])ostevan  intuorn  üiia  ji,roiida  peidra,  f) 
clii  ais  aiiiü  tuot  lioz  visibhi.  fand  lavurs  a  man.  Las  iiiias  cusivaii^ 
otras  faivau  stiinfs  e  darcheu  otras  pezzeivau  vestids  rots,  per  mossar  als 
panrs  da  Scuol  activita.  Iiitnoru  inozdi  porteva  allnra  la  niatressa,  cun 
üiKi  ajüdauta  eir  il  giautar  sper  ditta  peidra,  e  cur  qnalchün  giiiva  in 
vicinauza  giiiv' eir  quel  invida  a  toiir  part.  Spaisa  e  bavrouda  era  buna  10 
e  gnstnsa  e '1  sorvici  fich  ciiostaivel  tuot  possadas  dargiout.  Invidont 
ellas  iia  di  eir  iiii  famaigl  ciii  capitet,  involet  quel  ün  sdun  dargient. 
Surpraisas  d'üiia  similn  grattitudiue  pro'!  coiuüii  pövel,  banduiiettan  ellas 
lur   voglia    l"raf|U(!ntada    plazza   per   adüiia. 

B.  II  ball  s()t  Sorraplaiia. 

Sco   vain  trauter   il    pövel   raquinta   era  a  temp   plii  vcgl   üu  Revareuda  15 
in   Tsclilin,   cbi   voleiva    gugout   tour    [lart  alla  Siuode;   e  siand    quella  lefs 
aiiu   dador  ils   munts,    stoveiv' el    partir   avant  di   da  'J'sciiliii    per    podair   ir 
in    compagnia    dals    oters    Revarendas    da    Sotmuntfallou.      El    rovet    uscbe 
üu  seis    cumpar    chi    giels    cuu   el    a    güdar   portar    seis    bavulet    fin   Scuol, 
iugio    el    e    seis    amis    as    baveivau    gnii    fixa    Iura    per    as    cliattar.      Eis  20 
partitau    usche    da  Tscblin    baiu    long    avant  di.    passand  gio    davo  la  via 
tras   il    god   Putzins    e    qua    cbi    arrivettan    pro  'Is    muglins    da  Serraplana, 
udittau   eis    ün   grand    fracascb   da  rnusica.       Avant   Diou,,    discli   il   eurapar 
uoss'  escben   uns  antivats   bain  I       Qui    inscuntrain    nus   il   ball   dallas   strias 
—    non    oda    el    il    fracascb  ?       Scbi   dscbet    il   Revarcnda,    ma    eu   non   am  25 
tem' da  quel!      Hasch   tema  tii?   —   scbi  tscbüffa  per  meis   caplit    —   allura 
vezzascb   co  chi   van   our  via.  —  II    buu   cumpar  tschüfFet  allura  pe'l   caput 
dal  Revarenda    e   bain    bod    inscuntrettan    eis   ils   musicants  ouravant,   segui- 
tats   d'üna   noincrnsa    quantita   strias   e   striuns,    (pials    feivan    iin   girr,   a  lur 
plascbair,    ma   gnaud   plü    viein,    as    spartit    allura    la   fuolla.    chi   sur   la   via  30 
0.  cbi   sot  ;    intnnt    cha'l    Revarenda  e   seis    cumpar   passettan   per  mez   oura 
uou    moleistats    inavant.      Iluossa   disch    allura   il    Revarenda   a   seis   cumpar: 
Hasch    viss   co   cii'eu   als   iie   tat   ir   our   viay   »Schi    dscbet   liiom,   ma   eu    am 
regordarM    tot   meis   dits   da  quist   incuuter. 
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7.  II  ball  in  Boiifiiial. 

Uli  hom  da  Tschlhi,  chi  generalmg  giorleva  buna  feda,  sco  hom  in- 
telligiaint  e  da  tuota  genernla  feduzia,  as  recliattovn  avaut  ailch  anus  per 
affavs  privats  üu  di  a  Ramoscii  e  siaud  bain  tard,  volet  el  a  seis  retuoru 
passar  suravla  tras  Cliilcheras.  Arriva  sü'ls  prümarans  da  Chilcheras  era 
5  guü  not  e  baiu  schür,  iiia  el  cogüosclieva  la  senda  e  uon  fet  percio 
riugUu  cafs,  ad  ir  iuavaut.  El  passa  aiut  tras  il  god  fiii  in  ,,Pi-as-ciiarplaz'", 
vüda  qua  sia  püpa,  allura  pafs' el  gio  la  rovina,  tschuuca  la  vall^  e  passa 
plan  plan  via  da  lefs  grippets  fin  nel  plan  Bonünal.  Ma  surprais,  che 
vezz'el  qui!     11   ball   dallas   strias.     Üu   fö   iu   mez   il  plan   ed  üna  quautita, 

10  contschaints  ed  eisters,  chi  cun  singiilars  gests  bailau  iutuoru  quel,  nel  tact 
d'üua  fracaschauta  nuisica.  Gias,  flöttuas,  trombettas,  s-chellas,  brunsinas 
e  souaigls  chi  fan  frantur.  L'hom  es  resta  schmort,  ils  chavels  al  stau 
be  gualiv  sü,  d' üu  simil  iucunter.  Ün  momaiut  sco  pers,  ma  as  fidant 
sün    1  Omuipoteuza    divina    füt    bainbod   iucuradschi,    qua    ch'ün    cuu    ögls 

15d'fö  al  fa  cun  üna  tscherta  prepotenza  la  dumauda :  Sasch  tu  ky,  perche 
chi  ais  fat  la  not?  Schi,  respondet  el^  „la  uot  ais  fatta  per  mai  e  per  tai 
e  per  tot  quels,  chi  la  douvrau'.  La  senda  da  passar  al  fuo  allura  fat 
libra,  sainz'  üngün  oter  impedimaint.  El  rivct  a  chasa  raez  mort  dal 
spavent  e  dall'  augoscha;    non   volet  pero,    raa  brich   nominar    las   pe^rsnnas, 

20  ch'  el   nella  fuolla  haveiva  coguoschü  ^). 

8.  II  ball  nel  fop  Diseliollas. 

Ün  giuveu  vegl  —  coelebatari  —  da  Ranioscli,  chi  haveiva  hier  da 
sejar  nella  muuta  da  Diseliollas  —  siaud  fat  liber  quella  —  volet  s'apro- 
fittar  ad  ir  la  daman  plü  adura  o  par  ch'el  non  s'iudrumanzefs  via,  s'im- 
pisset  e!   dad    ir  quella    saira  aH'Osteria,    ingio    stdit  guivau    divers    cuni- 

25  pagus  insembel  a  far  la  partida.  La  cunipaguia.  siaud  era  la  dumengia 
saira  as  tgnet  sü  cun  giovar  e  baiver  forsa  ün  pa  plü  long  co'l  solit, 
usche  ch'el  get  a  casa  baiu  tard  nella  not,  Solet  saiuza  üngün  dals  seis, 
nou  giet  el  a  dormir,  d'  imperse  sequitet  seis  scopo,  per  il  quäl  el  era 
idt   all  ostcria.      Tu  vasch    uossa   plan  plan    qtui    sü  fand  possas,   cuu    fodsch, 

30  i'aste  e  inarenda  —  allura  esch  proteinp  cusü  c  poscli  allura  sejar  ün  pra 
u  duos,  avaut  cha'l  solai  fetscha  inassa  chod  E  dit  e  fat,  el  partit  allura 
subit  —  fümand  sa  püpa  e  fand  possas  miuchatant  —  arrivet  el  taudeni 
sü'l  fop  Dischollas  iu  seis  pra.  Qua  mettet  el  gio  sia  s-chierpa  e  sia 
marenda  e  fet   allura  amo  üua   buna  pofsa,  uel  der  glüua  e  poi  det  el  priu- 

')  Bonfiiial  ais  hoz  i)as-chiira  (ImI  coiiiüii  da  THihlin,  uia  clii  phi  l)ou  s;;rä 
stat  ün  bain  privat  sot  il  iiom  l'.ainiina'.  IJdiifinal  vain  tot  lioz  amo  in  'I'schlin 
(lochuä,  sco  il  lö,  o  sia  la  plazza  dal   strioni. 


J 
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dpi  a  sejar.  lii  s<'jaiHl  lulit  el  dandettaifig  iiel  god  da  Prafarscliaiig  il 
rebomb  d'üna  iranimaiite  musica,  uui  cuii  gübels  c  l'racascli,  sco  pm  iiiia 
mastralia.  Surprais  da  que,  s'iinpisset  ol  „Clie  cliosas  po  cCser  quist?'  — 
uou  liaviaud  la  saiia  trauter  ils  giuveus,  udi  üiia  simla  decissiun,  da  rizzar 
musicants.  Ma  baiiibod  lin  td  allura  viss  —  il  ball  dallas  strias  intuoni  td  5 
in  seis  pra.  —  1 'al  spaveut  e  la  teina,  dals  ridiculs  giests,  sco  dals 
iscbögus  diabolics,  clii  al  giiittan  fats.  laschet  il  buii  giuvoii  crodar  la 
fodscii,  pcrdet  il  cuzzer  e  mütschet  süii  T  alp  Discliollas,  circa  desch  miiuits 
chauüii  daveut.  Sün  seis  cloccar  e  claiiiar  rivit  allura  il  sigimii  l'üsch 
e '1  laschet  ir  aiiit.  ingio  cli'el  aino  treinbleva  dall' augoscha  ed  era  mez  10 
mort   dalla   tema. 

Eir  qiiist  giuven,  il  quäl  eu  ficli  baiii  he  amo  cognoschü,  uou  volet 
pero  uomnar  üugüuas  persuuas  ch'  cl  our  dalla  tuolla  haveiva  cognoschü, 
e  sch'üu  al  domaudeva,  schi  deiv' cl  in  rosposta:  „Laschain  cha 'Is  dimunis 
reistau  quels  chi   sun.-    —  IT) 

\).  II  ball  iiel  plan  <lallas  strias. 

Eir  in  Öeut  vaiii  dal  pövel  raquintti,  co  cha '1  stri<jm  Igneiva  sias 
radunanzas  da  plascliair  sU'l  plan  d  üna  coliua,  chi  tuut  hoz  amo  port  il 
uom;  „11  plau  dallas  strias."  —  Siaut  cha  dit  plau  ais  solitari,  fich  distant 
dalla  via  da  comuuicaziuu  trauter  Sent  e  Scuol,  uou  as  raintau  simils 
raquiuts  via  d' üngünas  persuuas,  chi  havessau  gnü  occasiuu  da  not  temp  20 
da's  rechattar  sün  dit  pascul  comünal,  u  da  havair  dovü  transir  tras  quel. 
Istefs  disch  1'  opiuiun  publica,  cha  per  tradiziuii  im  haja  saimper  udi, 
cha  1  striom  tgiieiva  qua  sias  radouanzas  nels  quatombers,  cur  qjiels 
crodevan  siil  der  d'glüiia;  iugio  gnivan  fat  gittas  da  plaschair  in(in  pro 
las  prümas  chasas,  pro  '1  che  ün  paur  üna  giada  udiud  frantur  haja  avri  25 
sia  porta  per  vera,  che  que  pols  el'ser ;  haja  allura  udi  a  clauiar  diu-  dalla 
fuolla:    „I-lin,   Diu,   sta  dadaint  teis  terms  e   fa  teis  fats," 

10.  II  ball  da  Ourlaiiia. 

Uu  curadsdius  paur  da  Scuol  gniva  avant  aiuis,  sco  vaiu  raquitita 
da  mit  temp  gio  da  'J'arasp.  Arriva  davo  la  via  ml  plau  Gurlaina,  chatt'  el 
qua  a  sia  surpraisa  U  ball  dcl  striom.  chi  sotta  e 's  diverta  nel  tact  düuaSO 
musica  intiiorn  (in  fö.  L'hom  as  racomaudet  nels  maus  del  Ottisem  e  giet 
allura  fraiicamg  davo  sia  via  iiiavaut  tras  la  tuolla.  Qua  al  iuterpelet 
im  our  dal  tröp  dschand:  Tii 'ni  esch  ün  superbi  geiitil  omV  Franc  al 
respondet  il  paur,  coguoschand  il  campiuu,  chi  '1  veiva  iuterpela:  Eu  sun 
(juel  ch'eu  suu  stat  —  ma  tii  csdi  quel  tu  escii  I  e  passet  usdie  iuavaut  36 
sainz' esfKU'   miuimauig  gnii    moIestÄ, 
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11.  La  fimtana  Sistaina  ii  Chistagiia. 

Nella    val     „Valldassa''    al   pee    della  coiitscliaint  richa    da  pas-chüra 
nlp  „Russenna"'  territori  da  Ramoscli,  ais  üiia  richa  foiitana,   chi   quasi  bastefs 
per  manar  ün   mugliii,    o    sia  lin   artifizi,    quala   porta   il   nom,    a  motiv   da 
seis   fluir  periodic    „Funtaiia   Sistaiua   u   Ciiistagna". 
5  Qiiista    fiintana    sorta    our  d'  üna    granda    grotte    sco    ün  portal,     iiel 

spelm  viv,  uella  quala  1' umaii  cu '1  chape  sü'l  cheu  po  comodamg  passar 
aiut  uel  spelm  circa  8  — 10  meters  Innuezza:  natural  con  Uua  l'iuterua  ii 
tioulas  inviidadas.  Allvira  chatta  qnel  a  mau  dret,  üu  grond  vöd,  apparent 
sco  il  vout  rudoud  d'üua   ciiapella,    eir    cuu    üu   egual   rebomb;    e '1    fnond 

10  da  quist  graudius  vöd  ais  tnot   aua,   sco  üu  graud   poz   u  sisterua. 

Eu  he  svefs  in  meis  giuvens  dids  visita  quista  grotte,  pero  ua  la 
profouditä  dell' aua,  uou  haviaud  ün  ploniiu  u  rel.  aruefs  avant  mau;  l'aua 
pero  ais  clera  e  1'  impida  saiuza  miuim  gust,  sco  tuot  uossas  funtanas  e 
bügls  comunals. 

15  Seis    temp    periodic    a    teuer    la    crouica    a    Porta,    stat    visita  d' ttu 

tschert  Dr.  Gessuer  da  Zürich,  vaiu  declerä  da  circa  2.  uras;  «sehe,  cha  uel 
temp  da  duas  uras  as  strüza  1'  aua  completamg  tuotta  c  depo  2  otras  uras 
principia  darcheu  creschaud  fiu   all'  iutera  quautita. 

II   chrouist  Champel  pag.  108   fa  eir  norainativ  dit  perodic  decleraud 

20  da  havair  svefsa  visita  la  grotte  uel' auu  1562  e  chattüi  cha  l'aua  stagna 
0   tuorn'  a  crescher  trais   vottas  duraiite   üu   di. 

12.  Ii  chastelaii  da  Chaschiiias. 

Sün  üua  otta  coli  na,  circoudatta  da  grippa  sper  la  comuuitji  da 
Suscli  era  a  lel's  temps  il  chaste  da  Chaschinas,  uel  quäl  chaseva  üu  dispot 
chastelan.      Löug  haveivau    ils    povers  paurs    da  Susch   sofert  las   ingüstias 

25  del  tirau,  traaud  da  uou  elser  terms  avouda  per  al  chatschar  our  dal 
gniou;  ma  alla  fiu  stovettau  tottüna  as  resolver.  Udiud  allura  dalla  ferma 
cougiura,  havet'  el  tema  e  f'ügit  la  uot,  fand  inferar  seis  chavagl  viceversa, 
per  coufuonder  ils  paurs,  che  directiuu  ch'el  haja  tut.  La  duouna  chi  era 
restada  uel   chaste,   e   chi   era  coguoschüda   sco   la  buntad   svessa :   iutercedet 

30  per  seis  hom,  e  sü 'Is  giavüschs  da  quella,  al  gnit  permifs  da  podair  re- 
tuoruar,  limitaud  seis  domoni.  Pero  invece  da 's  limitar,  dvautet  el  uossa, 
davo  havair  trat  pro  püs  sudats,  amo  plü  impertinent,  fand  beffa  da  lur 
glorgia.  Qua  sunettau  ils  paurs  ,.Sains  da  stuorn'  e  tot  cuorrit  nau  pro, 
per  tour  dovüda  vandetta.      Eir  el    as   mattet  a  dost,   raa   veziaud,   chi  uou 

35  sia  possibel  da  suprimer,  laschet' el  sveutolar  la  bauder'  alba  e  giavüschet 
pardun.  Quist,  sot  la  coudiziun,  ch'el  mai  uou  tuorna  plü,  al  guit  dals 
manadurs    concels.       Sün   quo    pnrtit    la    cnuaglia    cuu    sia    famiglia  o   seis 
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famaigls  vers  Laviii.  Vezziaiul  quist  ils  paurs,  s' invUdet  Ja  veglia  rabgia 
pro  vandetta  ed  al  dant  davo:  il  lian  coppii  trauter  Susch  e  Lavin.  II 
chasto  o-uit  ars  e  deroccu,  tische  clia  lioz  l»;  niisras  ruiiias  indie])aii  il  lö 
dal   suporl)i   cliasti^  da   Cliascliiuas^). 

13.  II  maloiii  da  Puziiis. 

Ün  pover  lioiii  da  Tsclilin,  quäl  as  untriva  cun  far  e  veuder  scuas,  5 
ora  im  di  idt  ciui  sias  scuas  via  Seut  a  veuder  e  podet  plir  tard  la  saira 
rituoruar  vers  chasa.  Passand  da  Serraplana  sü,  da  not  teinp  tras  il  god 
Puzins,  ed  arrivä  sü  mez  il  god,  pro  '1  trembel  grond  udit  el  quachosa 
dubius  e  dandettanig  al  siglit  ün  guaffeu  snn  la  rain,  brancland  intuorn 
il   culöz   cb'el   appaina   podeiva  plü  trar  il   fla.  10 

Tüttas  provns  clTel  fet,  [ler  a«  deliberar  da  quist  inaloin,  uon  güdet 
nugotta,  svefs  urar  e  dir  Bap  noss  non  al  podet  deliberar.  Usclie,  clia' 1 
pover  honi  stovet  portar  il  monstruni  inavant  —  circa  ün  ferm  quart  d' ura 
da  cbaniiu  —  fin  sü  sot  il  comün,  pro 'Is  clianips  Vallanc,  ingio  passa  gio 
Taua  dels  bügls.  Fand  allnra  qua  il  pafs  sur  l'aual  via,  al  siglit  ill5 
guaffeu  gio  dalla  rain:  pero  sainza  cb'el  liaja  podü  vera,  che  guaffen  cba 
quel  sia  stat.  11  ])over  boni  arrivet  a  cliasa  süjauta  e  mez  mort  dalla 
fadia  e  dall'  angoscba  cb'el  bavet.  Ciiattant  allura  il  di  davo  amo  adüna 
üna  tscherta  schmordüm,  stovet  el  as  resolvcr  da  recuorror  in  maus  d'ün 
niedi   per  gnir  surleivgia.  20 

14.  II  Striuii  da  A  ulpera. 

Vulpera  ais  situa  vis  a  vi  a  Scuol,  fuornia  pero,  qua  t'raczinn,  üua 
part  dal  comün  politic  da  Tarasp.  In  qnista  niuntogna,  o  sia  Hof,  habiteva 
üna  famiglia  da  pac  bnn  noin,  nella  qnala  era  ün  sulet  tigl,  chi  a  totta 
via  lascheva  dubitar  cli'  el,  abain  amo  giuvnet,  possedefs  fingia,  tot  las 
bunas  virtüds  da  seis  genituors.  Qnist  giuven  as  baveiva  mez  inaraura  25 
via  d'  üna  bella  giuvna  da  Sparsels,  nia  tuot  ;sias  plaschautinas  e  sotta- 
missiun  uon  güdevan  üngcjtta;  la  giuvna  non  al  guiv  incunter,  cun  zuond 
üngüna  inclinazinn.  Veziand  allnra  il  campiun,  cba  tot  sia  fadia  ais  per 
üngotta,  spetteiv  el  sün  üna  buna  occasiun  per  as  vindicliar.  In  di  clia 
la  giuvna  cun  otras  cumpagnas  as  recbatteva  gio  Vulpera  e  chaminand  a30 
peer  ün  otra,  scbi  tot  in  üna  votta,  alla  paret  dad  esser  in  mez  ün  grond 
e  cliafuol  fop  d'aua.  Per  ahnain  preservar  la  schocca,  ch'eir  quella  nou 
vegna  mola,  ozzeiv    ella  sia  schocca    sü   e   vi   e   plü    sü,    fin    la    tschinta;    c 

1)  I'er  ii.ivair  ils  paiirs  iefsa  votta  rnot  rimprouiissiuii  d.i  grazia  datta, 
didchan  ils  da  Suscli,  clia  iti  (iiiel  toc,  da  Suscli  ün  pro'l  Cr;ip  Sislavscli,  ingio 
il  cliastelan  ais  gnü  coppä  —    non  chantan  plü  la»  lodnlas.  — 

Kuuiituidcbe   i'<irricUuu|;eii    WXVli.  1-1 
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dscliaufl   all'  otra:   Noii  vezzascli  clia   qui   ais   iiii    fop.    dozza  la   ychoccaV    Na 

na!    (lisch   lotra,    qiü    iioii    ais  üu<i;iiii    fop.       Que    ais    üu    solit   coiiseii,   da 

qiiella  hiiiia  fami^lia,  clii  fan  niincha  taut,  cur  clii  li?m  ((tialcliosa  ciiii 
ünclniii. 

15.  Las  strias  transformadas. 

5  Uli    hom    da  Tsc'üliii,  chi   era    in    t'abrica   per   renovar   la    t'oiidainaiuta 

iu  sois  tabla,  linveiva  prejiarä  diversa  legna  da  reisgia  e  niils  in  pruna 
„Nels  plaiis  clianver",  per  la  podair  coiidUcr  1"  iiivierii  siiii  la  reisgia  da 
Strada. 

Ün    di   allura,    pro   bnna    via    da    da  "sclilitta  rizzet  qnel    anio   \\n    bun 

lOfainaigl  e  partit  da  Tschliu  cuu  üu  peer  nmojs.  fiugia  adura  la  daman. 
Arriva  nels  „Plans  cbanver  e  cbargia  üu  legn  siin  la  giousla,  non  füt 
possibel  da  t'ar  cu'l  legn  üu  paCs  solct  davent  dal  lö.  Tuot  l'avant  niezdi 
as  fadieUan  ils  duos  liomens  invaii:  intant  cha  üu  toc  sur  cds  nel  god,  orau 
trais   vuolps   chi    trappliuevau   ed   üerlevan    intuoru    üu    pin. 

15  Ach,    giain    a  chasa  disch    il    famaigl,     hoz   non     rizain    uns   oura   iin- 

gotta:  guardn  la  sü,  co  cha  quellas  uialedettas  vuolps  as  divertan  c  riau 
da  uus  e  da  uofs  iuvan  schascliinar ;  dauiau  cha  uns  guiu  gio,  scbi  suu 
arno  qua,  las  vögl  cu  mauar  davent.  Ils  duos  liomens  stovettau  quel  di 
baudunar   la    condütta,    laschaud    la    gioxisla    chargiada    sü  'lö.       II   di   davo 

20  pigliet  il  famaigl  eir  seis  sclilupet,  quäl  el  haveiva  chargiä,  ultra  la  bala 
iiir  cuu  miclas  d'pau,  ma  las  vuolps  non  as  fettau  plü  vera.  Eis  mettetan 
ils  muois  sot  la  giousla  e  quels  passettan  cu'l  legn,  saiuza  douvrar  la 
giaischla:  uscLe  cli' eis  quel  di  podettau  condüer  tuot  la  pruna  d'legua  süu 
la  reisgia.      Uossa  dschet    il   famaigl:    Has  vifs,    co    cha  quellas  maledettas 

25  vuolps  her,  rievau  e  's  divertivan  da  nossa  travaiglia.  Tu  has  raschun 
disch'il  patrmi  :  Eu  nun  crajeva.  chi  dess  strias  nel  niond,  uia  uossa  sto 
eil   crajer  que  plaiuamaing. 

16.  11  s-eliazzi  in  Tscliaiiiifl'. 

Nel  chaste  Tschanufif'  sper  Ramosch  vain  aino  tot  !ioz  discuorrü  e 
pretais,    chi    giascba    sotterä    üu    grandius   s-chazzi,    contgnant    in    nionaida, 

30giojas  e  raba  cuostaivla  d'üu  iniens  valor.  As  vezza  nel  usche  dit  „Schier 
s-chür-  aino  uol'sa  grondas  fouras,  stat  bütta  sü  iu  tschercha  dal  siippost 
tesor;  usche  cha  dit  „Schier'  ais  stat  sprafondi  e  schvutra  pertot  intuorii. 
II  tesor  pero  uon  podet  ma  guir  chatta  per  tour  in  possefs,  siaud  a  tot  quels, 
chi   hau    prova,   da   not  tenip   a   chavar   in  tschercha,   as    haja  [irescliantä   ün 

.'55  grand  chan,  c-iin   tscliera  bnisca,    inossand    ils  (biints  e  spaventa  lur  intrnjirnisa. 
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17.  Tl  s-chazzi  da  irartina. 

Un  paur  da  Martina,  üna  fraczinii  dalla  connmita  politica  da  U'aelilin, 
era  sco  vaiu  reqniiita.  idt  a  sauar  sia  prada  sur  las  cliasas,  e  restet 
affatsclieiuiri  In  saira,  lintaiit  clT  ol  ha  aino  vil's  da  müdar  l'aua.  Kitoruand 
allura  davo  la  via,  vozzct  el  osser  iiii  brascber  glüschaiut  spor  il  mür  da 
liir  suiitori.  Aha  s'iinpisset  el,  qiii  suu  stat  infants  a  pasciilar  liir  bovs  5 
(!  liau  per  passatemp  fat  lur  fö,  tu  vosch  daspö  clii  ais  qui  il  bras-cher 
vüdar  tia  piipa.  Kl  as  tschainta  allura  la  si'in  iiu  inot  impla  sia  püpa 
cuü  tabac  e  cinppa  allura  our  dal  bras  eher  üu  cliarbuu,  chi  al  pareiva 
cotscheii  fö,  e  1  tegna  süii  la  püpa,  ina  il  tabac  iioii  arda.  El  biltta  via 
quel  e  piglia  ün  oter  plü  glüschaiut  charbun ,  ma  eir  qiiel  uou  arda  il  10 
tabac.  Schi  che  maledets  charbuiis  pou  quists  esser,  e  clappaut  üu  terz 
toc,  observ' el  allui-a,  cha  quel  uou  es  chod.  Sün  que  s'impisset  el  da 
tour  üu  peer  tocs  cun  el,  per  vair,  che  cha  que  pofs' efser  e  mettet  bravamg 
duos  ti>cs  iu  sia  bussacba.  Ariva  a  chasa  era  la  tschaiua  perderta  e  l'hom 
non  s'impisset  plü  sü '1  charbnu,  el  mauget  e  giet  a  dorrnir.  La  danian  IB 
ch' el  stet  sü,  volet  el  visitar  il  charbuu  e  chattet  a  sia  surpraisa,  cha 
quels   erau   duas   uiuuaidas   d'aur. 

Öpert   sco    na   irizza  cuorrit  1' lioui    sü   pro'l   suuteri.    per    far  racolta, 
ina  il   snppost   bras-cher   nou   era  plü. 

18.  II  s-chazzi  in  S*   Nicl;^. 

La  fracziuu  Saut  Nicla  appartegua  alla  cornuuita  politica  da  Tschliu.  20 
(Juu  petito  a  ditta  cornuuita  as  volvet  üua  firma  f'raucesa  avaut  pac  auus, 
giavüschaud  la  poruiissiuu  da  })odair  tscherchar  uclla  viciuauza  dalla  baselgia 
da  S''  Nicla,  davo  mouaida  statta  sotterrada,  teuor  descripziuu  dad  üu  lur 
offizial  uel  auu  1799.  Uni  al  petito  surpiglieva  ditta  firnia  ouravant,  da 
pajar  a  teuor  stimä.  della  couiuuitä,  tot  ils  daus,  chi  tras  schvutrar  il  ter-  25 
raiu,  iutuiu'u  ditta  baselgia  podessau  esser  causads.  Plü  uavaut  s'oblieva 
quella,  cbattaud  il  dessidera  s-chazzi  da  bouifichar  alla  cnmuuita,  cun  üu 
houorific   proceut   da  tot   la   soifia  chattada. 

Sot   dittas   preuiissas,    siaud  iutuoru    ditta  baselgia   tot   pascul  couiuual, 
l)ermetet  la  cornuuita  Geliu   da  tentar   il  scavo.  3U 

L  iutera    stad   lavurettau   laudervia   üu   pcer    lavuraiuts,    pcro    a    teuor 
ch'eu   suu  informa,   sainz' il  dessidera  succels. 

Usche   cha  il    rel.    s-chazzi,    chi   .'Jgiir   uou    sara   pitscheu,    per   guir   our 
dalla  Frantscba  iu   tschercha,   giascha  auio  tot   hoz   iu   S'.  Xicla^).  , 


1)  Ditta  baselgia  as  ha  lu'l  choya  del  Si'cul  pnssä  coiivenida  iu  inia  diasa 
privatta,  enu  talilfi  e  stalla, 

1  1  ■-■ 
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19.  11  s-cliazzi  in  Serraphiiia. 

VAr  in  Serraplaiia  liiia  fracziun  flella  coin'''^  politica  Ramoscli,  jis  lia 
guü  iiotizias,  clii  sia  sot  las  cbasas,  sper  üna  uronda  peidra  stat  iiel  aim 
1799  sotterra,  la  cliasclia  railitara  d' ün  iiiler  battaillion  doli' arrnada  fraucesa. 
Siaud  pero  la  iiiluoni  bleras  grandas  peidrap,  ais  mal  cliattar  oura.  sper 
5  (jiiala  clii  fi;iasclia  il  s-chazzi.  Nel  cuors  del  secul  passa  ais  cir  la  fat 
plus    tentativas,   a  qno  chi's   vezza,    ma  sainza   s-uccels '). 

20.  La  vuolp  da  Peclra  grossa. 

Uli  paur  da  KauKiscIi  liaveiva  guii  dispitta  cuu  üna  sia  vascliina,  chi 
giodeva  ün  noscli  uom,  Üna  daman  da  der  gllina,  cliel  gieva  sü  Discliollas 
a   sejar,   e   partit   sco   solit  long   avant  di,    plan    siou   fümand    sia   piipa,    schi 

1 0  observet  el,  giand  sU  dal  tnioj  da  Pedra  grossa  üna  vuolp  davo  id.  Acli 
s'impais  el,  mal  ch'eu  non  he  lioz  tut  mia  flinta  cun  mai  I  El  as  ferma, 
e  per  burla  bütt'el  üu  crap  per  la  passantar :  sün  quo  observet  el,  clia  la 
vuolp  al  mof-s'ils  daiuts.  Aha!  siuipisset  el  allura,  quista  uon  ais  üna 
dretta   vuolp,    quist    ais   la   maledetta    vaschiua,    c.lii    craja    nell'  aparentscha 

ir)d'üDa  vuolp  da  far  teina.  Sün  quo  cumanzet  el  ad  urar  ad  otta  vusch  e 
la  vuolp  allura  plan  plan  giet  per  seis  fat.  II  bun  hom  restet  uossa 
persval's.    cha   la    vaschiua   non    falla  dad   esser   üna   averta  stria. 

21.  II  siat  iiair. 

Avant  anns  gniva  üna  povra  femma  Tirolaisa,  chi  habitev'  in  Vua 
cuu   seis   schierl  vöd   aint  da  Strada,    e  passand   sü   tras  Serraplana  era  güst 

20  üna  donna,  chi  giodeva  ün  uosch  uom  sün  sia  porta,  chi  disch:  Buna  saira 
Carolina,  tu  vasch  tard  las  vias,  per  arrivar  amo  aint  a  Vua  !  Schi  schi 
responda  la  passanta.  Ma  appaina,  ch' ella  es  passada  sü  1' ultima  chasa, 
sainta  ella  ün  grand  pais  nel  schierl,  sco  scha  tuot  in  üna  giada  fül's  sagli 
Iniut   üna  persuna.     Quai   es  Tinfaraa  femua  s'impisset   ella,   chi  vol   taintar 

25  ün  spafs  quista  saira:  cur  ch' ella  vezza,  ch'eu  non  pofs  plü  inavant,  schi 
gnara  quella  baiu  cur  del  schierl.  Plan  plan  suspürand  e  dschand  Bap 
nos  passa  la  povra  Carolina  sü  dal  god  Tschardaiiia.  ma  il  pais  nel  schierl 
era  sainiper  istefs.  Arriva  sün  la  prada  fet  ella  allnra  üna  i)()ssa,  e 
visittand    seis   schierl,    siglit   nur   da   quel,  ihi    grand    giat    nair.      Uossa   s'ini- 

.'iO  pisset  la  povra  Carolina  sarasch  libra  del.  Ella  festina  darcheu  a  tour 
sü  seis  schierl,  chatta  pero,  cha  quel  es  adüna  istel's  greiv.  Finallng  a 
mezza   not   rivet    la   povra   fenma    avant   sa   porta.    iiigii)    eir     il    giat    fet:   ün 


1)  I'iir,    cur   clii    ii;iscli;ir.i  ün    innuaii    cun    extra    hnn    iisen,    podnvä    gnir 
rluitfä  il   s-cli:i//j. 


siirl  (Mir  (l;il  ^cliicrl  c^  fjiet  ja-r  seiv'*  fat.  lr>taii_i;la  cli  iiii  got  dallas  siiMjlas 
nun  spcttcva  l'utcr.  arrivet  ella  in  sia  stüva,  davo  liavair  stovü  portar  qnclla 
nialodetta   fcMnna   aint   da  Serraplana. 

'22.  II  taiir  da  Chilchcras. 

\_\i  \);u\v  da  Viin.  _i;niva  üna  <;iada  da  Colin  la  saira  tard  snra  nan 
tras  Cliilciieras  o  pac  dadaiiit  ils  priimaraus  era  qua  ün  taur  giasclmnta  in  5 
mez  la  senda.  Ho,  ho!  S' impais  il  paar,  da  quista  stagiun  sun  las  bestias 
in  stalla,  pro!  fain:  a  tai  vögl  on  bain  nietter  our  d' via.  Piain  cnradsclii 
coniainz  il  paur  a  batter  tum  sois  bastun,  clia  pro  minclia  botta  pareiva 
sortir  sbrinzlas  d'fö,  ma  il  muoi  dcva  beschems  trids  c  steva  diir.  8Un 
que  disch  il  paur:  'I'ü  stoscli  onra,  a  cuost  ch' eu  at  batta  sco  Moiscs  nel  10 
desert,  sü'l  spelui.  Appaina  pronunzia  il  nom  da  Moises,  det  il  taur  im 
teribel  sbrüj,  alvet  sü  e  passet  aint  pe'l  god.  11  paur  allura  continuet 
seis  viadi,  e  guardaut  la  donian  seis  bastuu  vezz'el,  clia  qucl  era  rot.  Aha 
disch    el.    il    nom  da  jNIoises   ha   opera,    uschigliö   non    rizzeiv'eu   ora  üngotta! 

23.  II  (Iraguii  da  Alpiglia  (Laviio. 

II  cronist  Chanipell  in  sia  prüuia  part  pag.  91  fa  inenziun  d'ünlo 
pitschen,  ma  profond  lai  da  muntagna,  passa  il  s})ih  d'Alpiglia,  uel  quäl 
la  ditra  retegna  e  craja  esser  ün  draj^uu.  Un  Bonaraud  da  Lavin  declera 
la  ditta  per  coraplettamg  vaira:  oss^ndo  ch' ün  seis  paraint  haja  svel's  vil's 
la  bestia  a  siglir  sü  our  dall'  aua,  cun  ün  spaventus  fracasch  e  teribels 
sbrüis.  E  seh' ün  bütta  ml  lai  ün  crap,  schi  chi  sorta  our  dal  lai  ün  20 
uübel  greis  palpabid,  our  dal  quäl  crouda  plövgia  malstamprada,  u  sco 
ch'iiu   soula  vir,   im   teribel   strateni]). 

24.  II  dragun  iiclla  Cliavorgia  (Celleriua), 

Eir  nella  Cliavorgia  pro  la  cascada  del  Oeu  sot  St.  Moritz  uell'  Oengiadin 
otta,   ans  disch  Champell  a  pag.  07   chi   chaseva  ün   spaventus  draguu,  quäl 
ün    hom    da   totta   feda  con    nom   .loh.    Mallet   del's    havair    giiü    viss,   es    ha  25 
iische  fich   tenüi,   ch' (d   ais  gnü   aniala   chi '1  causet  la  mort. 

25.  II  lai  da  Laver  (Seut). 

Jja  vall  Laver  ais  richa  da  pas-chüra.   chi  alimenta  set  alps  da  vachas, 
ultra   blera   pradaria  appartencuta  alla  comuuitix  da  Seut. 

In  qnista   vall,   ot  sü   da  circa   2500  meters    sur   il   mar,   ais  eir  davo 
ün    grond    mott    ün    lai,    chi    serva    als    habitants    da    \'na    la  stad    sco  ün  30 
Barometter;   essendo  (juel   ais    vis   a   \i    a   nossa   pradaria. 
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Eir  quel   nels  dids   da    far    cuu   faiu,   pro  bei   öTilai   e  '1   tsclul   scri'aiu 
ais  capace  da  far   frantur,    sco    chauuuadas  cun   üu    rebomb  snord   clii  fibra 
l'ajer.      Uu   sa,  clia  que  sia    üu   segu,    cha  l'avra  as   raüda,    per  as  dri/.zar 
ladavo,   siaud  bainbod   vegiiau   dids   da  cuiitimuiuta   plövgia. 
5  Dalla  pastriglia,   clii  in  quels  momaiuts  as  recliattevau   iiella  vicinauxa 

da  qnist  lai,   vaiu   sainza  dubi    sustgDÜ  e  raqiiiuta  cha  la  fraiitur  vegna  dal 
fuoud   sü,   cun   schvutters   e  fracascli   cha  las   spelmas   iutuoru   strasulian. 

Da  plü   bod    vaiu  que  dit   esser  stat  vils  da  plus   pasturs   a  gnir    sliu 
la   surfatscha   üua    grauda    sgrischaivla    bestia,    quala    as    giovainta    cuu   las 
10  uoudas. 

Probabel  ch' eir  quista  bestia  ais  üu  draguu,  sco  quel  uel  lai  vierd 
nel  god   da  Suroea   vis   a  vi   a  Tschliu. 

26.  Dallas  serps. 

Dallas  serps  cuu  craista  vaiu  dit,  cha  quellas  as  turuitsclicvau  sco 
üua  bars-chadella,  o  sia  üu  circul,  per  allura  sforzand  ils  dobbels  podair 
15  far  üu  luug  sigl   a  döfs   al   humau   u   alla   luuvaglia   chi  las  disturbeva. 

Rapport  la  craista  aus  disch  la  tradiziun,  ch'  üu  vezzeva  serps  cuu 
craista  cotschna  e  cuu  craista  alba,  cha  las  prümas  pero  erau  las  plü 
schveltas  e  las  plü  malsgüras. 

27.  Las  Müstailas. 

lu  ditta    prada    da    Tschoffau    sun   da   vair    tot   hoz    bleras  müstailas; 
20  ün   suppona^   cha  quellas   hajau   in   sequit   sdrüt  la  vermiglia. 

In  quista  prada,  üu  paur  cuu  uom  Bardot  Festa,  avant  circa  ün  secul, 
voleva  uel  temp  da  prUmavaira  moudar  seis  bains.  Veziaud  allura  müstailas 
haja  quel  trat  üu  crap  davo  üua,  la  quala  liaja  in  mütschand  dat  üu  schübel 
feri.  Sü '1  schübel  sia  allura  gnü  pro  üua  sirala  rotscha,  cha  l'hom  uon 
25  as  vezzeva  plü  sgür.  El  haja  allura  bütta  seis  caput,  per  chi  possau  as 
vindichar  e  sia  mütscha  a  chasa.  II  di  davo  rituoruand  per  fiuir  sia  lavur, 
haja  quel   chatta  il   caput  rusligua   in   tants   ziuzels. 

28.  Las  serps  in  Valldascheriiia. 

Nella  vall  Valldassa  in  ßamosch  as  sbocca  üu  siugul  bratsch  chi 
port'il  nom  Valldas^eriua,  quala  ais  stretta  e  chafuoUa  spelmusa  e  piain 
30  gondas. 

Qui  sco  vaiu  quinta  ais  avant  anns  stat  plus  giadas  viss  serps  cuu 
craista,  staut  a  sulai  süu  lur  solits  plazzals,  sainza  mütschar  gio  l'liuniau; 
usche  cha  da  moz  in  oura  ingio  ais  plü  stret  e  chafuol  ogui  ün  as  stra- 
mauteva  da  passar. 
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PassHiid  iiiia  ^iathi  l.'i  (hiiiian  .'uliira  la  priiiiiavaira  i'iii  (.lialHcliadür, 
clii  \ oleva  quatras  seurziiir  la  trntta,  per  ti-nir  protcinii  si'ia  la  luauurKla 
dal  Plan  dfls  tigliols  a  cliatsclui  da  gials  sulvadis,  vezzct  (jucd  dad  csser 
perst'qiiitta  d'üna   serp  cuii  craista. 

Sainza  long    stübgiar    fet    quel    adövor    da   sia   Hiiita,    quala    l-yh    baiii     5 
cliargiada  e   sbarret   il    tun.      lia  scrp  noii    vezzet   cl  plü,    non    stet   pero,   per 
tema  neir    long    a    vair    sch'cl     liaja    toc    n    brich.      Istel.s   la    aint    non   ais 
quel   plü   passä  a  chatscha, 

29.   Stravacan/as  ncl  ajer. 

Ün    Imni   amo   vivaint    in    öerraplaua,    liaveiva    üii    di   da   stad.    da   bei 
sulai,    tat  aniatnn    plus   vuDas   fain    sii    Cliilclieras   ed    era   stangel.     Tii    voscli  10 
quista   not,    s' impais  el  dormir  qui  sü ,   iu   üna  da    tias    rnnnas !      El   fet   la 
saira  seis   caffe  e  davo   havair  baiu   mangia,    fet    el    seis  cuz,   in    üna  runna 
sper  la  rudera  es   niettet   nel    cuz   a  dormir,    o   siand    stangel    s' inrunianzet 
el    bainbod.    ma   gnit   alhira    nella   not   schveglia   d'ün    teribel    ramadani.      El 
ozzet   il    eben  e  vezzet  passand    üna  tscbientinera   da  cbavagls  giand  a  groud  15 
galop   aint  davo   la   via   vers   ils   prüinarans.      Sclia  que  fül's  stat   be   3   u  4 
.sclii   havels   el    podü  supponer   chavagls  da  Kamoscli,   qiials   iiavel'san    survgni 
la  glüua  da  rupettar   perquai   intuorn,   e   liavefs   podü  dormir   inavant  quiet. 
Ma  usclie   blers    in    üna  fila,    a  groiid  galop,    al    fet    subit   supponer,    clia  que 
non    sia  drettas   cliossas   e  ch'el    restand    nella    runna    podcls   amo  uella  not,  20 
vair   oters   manuets,   clii '1    fessan    lema.      Percio   stet   el    sü    subit,    eir   cb'el 
era  stangel   e   giet   a   cliasa   sia,    gio   a   Serrapbma    cd    arrivet  cugio   trauter 
las    uras  pitsclmas,   l'üna  e  las  duas  la   not. 

30.  Lii  otra  stravacaiiza. 

Avant  ailch  aiiiis  am  raquintet  ün  hom  da  Suroen,  quäl  non  era 
cügüoschü   per   ün    bajader,   circ'  il    sequaint:  25 

Que  era  ün  inviern  da  paca  naiv,  clia'ls  rövens  nels  cliamps  erau 
terrains,  usclie  cba  nus  da  Suroeu,  laschevau  ir  oura  las  cbavras  e  las 
cliatschevan  nan  dalla  punt  sün  quels  rövens  sot  las  cliasas  da  Cruscli; 
intaiit  clia  quellas  dallas  giadas  steivan  eir  oma  sur  not,  da  Tscliern  sü 
nels  champs  da  Sent,  Intuoru  Nadal  allura  rumpet  oura  im  trement  fraid  30 
e  meis  vascliin  am  tret  attent:  Tu,  quista  saira  stovain  nus  ir  via  a  vera 
da  nolsas  cbavras;  uscbigliö  in  quist  fraid  ston  quellas  tschüffer  la  starverra 
e 'ns  vau  Caput.  La  saira  allura  esclieu  nus  idts  iu  uofs  quatter  boniens, 
pro  üu  der  glüna  sco  da  bei  di,  nan  e  sü  da  Tschern,  clii  dad  üna  vart 
e  cbi  dall' otra  in  tscberclia;  cuii  l'incletta  da'us  clamar  l'ün  l'oter,  cur  35 
eil  Uli   da   uns  las   po   chattar,      En    era    idt    dals  rövens    dal   Cuc    sü.    löug 
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löug  a  muut  uels  cbainps  da  Seilt:  qua  clia  tuot  in  iiu  daudet  udit  üu 
teribel  bragizzi  uel  ajer,  ün  lamaiut  spaveutus  agüz  e  feri,  chi  am  paret 
üu  perforar  tras  l'ofsa:  quäl  passet  sco  üna  schlupetada  dal  Ost  uau  vers 
il  Vest  sur  inai  oura  cun  ün  scbnuaivel  fracasch;  iu  möd  ch'eu  schmifs  e 
5  mortificha  he  bauduua  il  tscberchar  las  chavras  e  saiuza  clamar  als  oters 
suu  ou  mütschii  gio  pro  Duonn'Aunina  l'usteria  da  Crusch.  Saiuza  re- 
quiutar  la  chosa,  am  he  eu  lascha  dar  ün  zaniu  vinars:  qua  chi  arrivet 
allura  eir  ün  oter  canierad  iu  furia  da  stüv'  aint  e  baiubod  il  terz  e  pac 
dopo  eir  il  quart,  tots  schmifs  e  battüds  requintaut  quista  teribla  apariziun 
10  nel  ajer.  Nus  baivettan  allura  il  vinars  da  cumpaguia  e  giettan  mez 
abattüds  a  cbasa:  ma  che  surpraisa,  las  chavras  erau  arrivadas  spaventadas 
solettas  a  chasa  in  quist  fratemp :  probabel  eir  scurautadas  dal  teribel 
bragizzi. 

31.  11  guittader  g,eiieral. 

Que  vain  raquiuta,  cha  da  temp  vegl  era  ün  guittader,  ciii  nella 
15buna  stagiun  serviva  qua  guittader  a  raedem  temp  in  Ramosch  e  Vua; 
usche  cha  quel  ogni  not  stoveiva  far  plus  viadis  sü  e  gio.  Sün  quists  seis 
viadis  haja  allura  quel,  plus  giadas  iuscontra  la  visiuu  da  fuuerals;  iugio 
el  coguoscheva  fich  bain  las  persunas  dal  laed  e  plus  dal  sequit,  o  sia 
compognamaiut.  E  ch' el  raquiuteva  que  a  seis  amis  dschand:  Bainl»od 
20  tocca  la  sort  our  da  quella  chasada;  que  chi  ogui  votta  eir  sequiva. 

32.  Ün  otra  stravacaiiza. 

II  medem  circa  sco  '1  raquint  passa,  ais  idt  a  man  eir  ad  varquants 
giuvens  da  Ramosch,  chi  a  lnr  gust  volettau  dormir  sün  Runai  in  üna 
ruuna.  Eis  preparettan  lur  cuz,  davo  havair  tschainä,  e  's  mettettan  in 
quel.     Intuoru   mezza  not  udittan   eis   da  dalöutsch  ün  infernal  fracasch,   quäl 

25  als  sdaisdet :  S-chellas  e  zampuogus,  brnnzinas  e  souagls  d' ogni  sort,  uni 
cun  schbeccals  e  mügir  da  muvel  gross,  sco  schi  füfs  üna  inalgia  bestiam 
manu  e  gross,  chi  als  guifs  vie  plü  strusch.  Usche  cha  fiiialmaiug  arrivet 
il  ramadam,  passand  sur  eis  oura  uel  ajer  in  grand  cariera,  sü  vers 
Dischollas.      Ma  quist  ais  tottüua  ailch  singular,   udir  qui   ün  simil  fracasch 

30  nel  ajer,  sainza  ch'ün  vezza  in  quista  der  glüua,  che  demunis  chi  sian 
stats,  disch  üu  dad  eis  als  oters.  Eir  nus  havain  be  udi  il  ramadam,  ma 
vis  noQ  havain  üngotta,  respoudeu  ils  oters.  Ün  dad  eis  disch  allura : 
Que  sarä  stat  la  (scossa)  malgia,  o  sia  la  triippa  dal  diavel,  sco  ch'eu  he 
udi   a  dir  a  meis  bap,   chi  pafsa  tras  l'ajer  iu   cha  dal  diavel,   sco  la  frizza 

35  sur  tot  la  pizza  oura.  Mo  bain,  schi  nus  uossa  volain  dormir,  e  laschain 
cha'ls  demunis  trappliiian. 
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33.  II  scgii  iiol  i^ripp  da  I*aliiigiava. 

Nel    comüii    Raniosch,    süii  la    inotta    da    Palingiava    sot    Scrraplana 

ais  sper  la   via   vcglia.   segnu    sün  gripp    massiv   jiliis  cruschs,    chosa  ch'  üii 

obsei'v«,  ofscr  tras  mau  d' human  atat  lavura  laiulervia,  sco  segn  da  re- 
gordaiiza. 

La   vusch     dcl    pövcl   discli,  ciia  qiiollas    cruschs    siau     stat    tattas,    in     5 

mcmorgia  dHiu  cafs  sequi  —  iiigio  üna  duouua  haja  gnü  copa  scis  hom,  cim 
üua  stuoira  d'fier,  tut  our  dal  charr:  uel  occasiun,  ch' eis  eran  la  a  far 
föglia  per   sterner  lur   muaglia. 

34.  La  foura  nel  gripp. 

Nella  vall  Valdassa  in  Ramosch  ais  uel  gripp  massiv  üna  gruuda 
foura  (rusna)  rodouda.  clii  appara,  sco  füfs  stat  tuornad'oura  e  lunga  aint  10 
uel  gripp  da  8 — 10  meters;  iugio  im  hom  po  facil  cu '1  chapc  sül  cheu, 
passar  aiut  cun  sia  gliim.  Un  visita  qiüst  lö,  mutiv  cha  our  da  lefsa 
foura,  fluisch'  üna  fich  richa  funtana  perioda  u  iutermitenta,  chi  creschand 
e  chaland  fin  a  uöglia,  variescha  sco  vaiu  dit,  trais  vijttas  il  di.  Sur 
l'origin  d'üna  cotalla  foura,  bella  e  glischa  sco  tuornad'oura,  uon  sa  il  15 
pövel  as  render  üugüua  spiegaziuu.  Seis  uom  ais:  La  grotte  dalla  fuutana 
Sistaiua  u   Chistanua   u   Chistagnia. 

35.  La  peidra  de  Rulaiid. 

Saiuza  iudichar  il  uom  del  comün,   ans  raquiuta,  plü  navaut  il  chrouist 
Cliampell   in    seis   L   cudesch   pag,  193   —   cha    nell  Oengiadiua   sia  tot   hoz 
visibel,   la  peidra  da  Kuland :   ingio   lel's   antic  guerrier,  det    süu   ün   spelm,  20 
ün   cuolp   cun   sia   spada.   ch' ün   tot   hoz  anio  observa   il   taigl  —  fich   chafuol 
nella  peidra. 

36.  II  böscli  da  soiiicli  (ireor^'. 

II  chronist  Charapell,  uel  I  cudesch  p.  74.  ans  raquiuta  allura,  cha 
trauter  S-chanf  e  Cinuos-chel  as  rechatteva  üna  chapella,  dedichada  a 
St.  Georg,  sper  la  quala  era  ün  grond  bös-ch  petsch  (piiiu)  medemamg25 
dedicha  a  St.  Georg:  quäl  pinn  insembel  euu  l'imagua  dal  nomna,  ora  a 
lefs  temps  l'ogget  da  granda  veneraziun:  resp.  gniva  resguarda  sco  ün 
bö8-ch  soinch  —  ingio  annual  —  sü '1  di  da  St.  Georg,  chatteva  lö  granda 
prozession,  cun  binderas  e  fich  nomerusa  partecipaziun  dcls  habitants  limitrovs. 

37.  La  iiiüstaila. 

Nel    toinp   tla  tscluincur    il    sejel    haveiva   üna   mamma,   tut  cun    saj    ün  HO 
buub  da   2 — 4  anns,    e    mifs    quel    sot    üu    röven,    sper    ün    nomber,    o   sia 
mantun   nella   sumbriva. 
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Iiitaiit  ch'ella  ora  affnt.sclieiidtulM  cun  tsclimicir  o  dozzar  oura  las 
nioimas  sojcl,  udiv'ella,  da  taut  iii  taut,  clja'l  biiol)  baxKrleva  ((ualcliosa. 
iJant  plü  atteiiziuu  che  clia  M  inat  baderla,  udit  ella  its  j)l('ds :  Mimia 
inaug'cir  cims  =  e  na  bc  lat.  Surpraisa  get  ella  spLit  a  vaii,  clie  quo 
5  pofs  ei'scr:  efsendo  ch'ella  haveiva  inils  sper  il  biiob  oir  üna  ciipalla  cuii 
lat  e  baccuus.  E  mera!  Üna  müstaila  era  sper  il  mat,  chi  baveiva  il 
lat,  iutant  cha  quel  doiva  cun  seis  sdun  sü'l  cheu  e  dscheiva:  Ch'ella  stova 
tour  eir   baccuus. 

Plaiu   spaveut,   tmaud  cha'l   lat  pol's'  efser  tösgiauta,     piglet    ella  seis 
]^Q  buob   e  get  a  chasa;   pero   il   mat  era  frisch   e  sao,   alleger   e  contaiut. 

38.  La  baselgia  da  St.  Floriii  illüiiiinada. 

La  traditiuu,  chi  da  seculs  iuqua  pafset  dal  ba[)  sli'l  ligl  c  chi  tiiot 
hoz  in  Ramoscli  vaiu  raquiutada — aus  disch  :  Ch' ün  cnradschus  guittader 
in  allura,  in  foud  la  rouda  iutuoru  comlin,  cnn  las  duas  davo  mezza  not, 
haja  observa  la  baselgia  illUininada  e  chaiit  souar.  P]  surprais  da  que. 
15haja  el  voglü  tour  notizia,  che  cha  que  pofs' efser.  El  sia  allura  plan  plan 
idt  aiut  iu  baselgia,  ingio  era  üu  Ovais-ch  iu  tuot  ornat  d'offici  e  la  sign- 
ura  da  Tschauuff,  ameuduos  nel  Chor  sper  1' Uter,  chi  tgneivan  culto. 
Battand  allura  las  trais  süu  l'ura  del  clucher,  sia  cu'l  cloc  iusembel  tuot 
schvani. 

39.  II  cliastelau  da  Tsdiaiiult*. 

20  Una    votta    ch'  el    haveiva    tguü    üna    sezzüda    per    ün     fürt  comils   iu 

Sent  e  guiva  e  pee  da  not  temp  vers  Ramosch,  gnit  el  dal  birbantagio 
assalta,  da  trais  furfants  in  Vallspinera.  fngio  per  fortüua  el  haveiva  tut 
cuu  sai  eir  sia  cliogna  —  la  Diana  —  quala  il  defeudet  usche  vehement, 
ch  el   podet  soampar  per  as  zopar  in  lefsa   foura  nels  toffs  del  Cuc,   iusembel 

25  cun   Diana.      Quala   al  portet  iu   boeca  la  chapütscha  d'ün   furfant:   la  chosa 

-   chi,   ultra  las  plajas,   cha   Diana    haveiva  mors,   al    servit    sco  classica  com- 

prova  del   assalt  comiss.      Fiugiä  il  di  davo  gnit  il  portadur  della  chapütscha 

cognoschü,   e  quatras  scuvert,   eir   seis  compagns:   chi   tots  eran   seguads  cun 

bleras   plajas.      Eis  stovettan   allura  confessar   il   fat  comifs  e  füttan   per   in- 

30  taut  niifs  sot  clav   e   serradüra. 

40.  II  palantöz  da  Chöglias. 

Chöglias  ais  üu  alp  da  Karnosch  nella  vall  Griousch,  ingio  duos 
chatschaders  üna  giada  stettau  sur  not.  Davo  havair  fat  la  tschaina  cd 
ids  in  let,  udittan  eis  iutuoru  l'alp  ün  trapluuöz,  sco  schi  füfs  coura  üna 
quautitä  chavagls.      Eis   dumaudau    al    siguuu:    ,,  Diuuonder  ch' el    haja  qui 
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tniita  cliavHüiglia  i'  Niis  iimi  iunniu  iiniiiiiis,  (lisch  il  si^iiuii,  (jiu;  iioii  suii 
chavagls,  quo  ais  palaiitöz;  oii  he  plus  giadas  pro'l  iniklar  del  teuip  udi 
quist  raniadam.  11s  cliatschaders  pero,  iiou  volcvaii  crajer  ({ue,  c  la  dainaii 
cur  stettan  sli,  hau  eis  vog:lü  vair  iutuoru  l'alp  las  passivas,  ma  üu<:;otta 
U(»u  füt  da  chattar.  La  u;iiv  ora  duraute  la  uot  guüda  gio  fiu  pac  sur  5 
l'alp.  usche  cha'l  sipnun  chi  suppouiva  ün  nnidar  del  tcmp  era  plain.-Viiig 
uel   dret. 

41.   11  palaiitöz  in  Davosassas. 

Davosassas  ais  üu  contegu  da  prada  grassa  in  Scuol.  Qui  udiv  üu 
la  uot,  üu  hom  chi  clameiva  coutiu :  „lugio  dofs  cu  uietter,  iugio  dcfs  eu 
uietter"  !  Pero  iiugiiu  uou  al  podeva  güdar;  e'l  pover  hom  stoveiva  adüua  10 
rcpetir  sia  duuuiuda.  Fiualmg  davo  hier  auus  ch'el  haveiva  clama,  capitet 
liua  saira  üu  bavadcruu,  mez  stu.orn,  daveut  da  Scuol  vers  Cruscli,  c  cur 
quel  udit  a  clamar  c  repeter  adüua:  ..Tugio  dess  cu  metter",  Schi  det  l'hom 
stuoru  iu  resposta:  „Metta  iugio  tu  liascli  tut,  tamberlau."  Da  quella  uot 
daveut  uou   as   ha  plü   udi   il   palautöz  ^).  15 

42.  II  palaiitöz  della  UelTa. 

.Vis  a  vis  a  Vuä,  süu  territori  da  Seut  as  udiva  plü  bod  sovent.  da 
uot  temp  la  vusch  d'ün  hom,  chi  clameva:  Hü  sü,  bei  brüu!  11  prüm 
pareiva  quel  gio  "1  foud  della  Vallaiuestra  allura  geva  quel,  clamand  plan 
plau  sü  da  lefsa  grippa,.  cu'l  bov  e  sia  chargia  fiu  sü  pro  la  via  maistra, 
iugio  —  a  que  chi  para  —  era  stat  sequi  la  cumpicha.  Allura  tuot  iu  üua  giada  20 
deva  que  üua  sdrautuuada  e  l'hom  bragiva :  „Gio,  gio,  gio  iu  cha  da] 
diavell  e  tot  la  ciiargia  cu'l  bov  e  l'liom  sdrautuueva  gio  dalla  grippa  fiu 
gio'l  fuond  della  vall;  iugio  l'houi  darcheu  cumauzeva  a  clamar:  Hü  sü 
bei   brüu,      E  quist  spettacul  düreiva  totta  uot^). 

43.  La  So2,iiessa  soiiielia; 

A   lel's  temps  vaiu   dit,   cha  l'Erba  sclimaledida  as  svillupeva  iu  uoI'sas25 
alps,   iu   üu    möd   surpreudeut;    e  cha    las    vachas,    chi    duraute    la    stad,   as 
pavlevau   süu   dit   j)asculs,    deivau   usche    hier  lat,   ch' üu   per  uou    far  pattir 
las  bestias,   las   stoveiva  muudscher  trais   vuttas  al   di. 


1)  In  Scuol  giiiv.i  dit,  cli' üu  avaruii,  in  sia  avarizia  haveiva  traf'our  ün 
term  e  niifs  quel,  a  seis  avantacli,  ün  toc  aint  pc 'I  [)ra  da  f^cis  vascliin  c  pcr- 
i|iie  stoveiv  el  davo  uiort,  iv  a  mctter  (iticl  tenu  in  scis  lii. 

2)  In  (juif^ta  ditta  gniva  qi;e  suipudt  ün  hom  da  Seut,  (|u:il  Useva  involar 
legiia  privatta  e  ciimpichet  la  chargia  ginud  iu  rudellas  e  "1  e  la  chargia  c  'bov 
tot  sur  k'ssa  grippa  gio. 
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La  segiu'.ssu  Iiaia  scliinalüdia  Terha  prodiiceuta  »Icl  blcT  lat  u  [)er 
arsclivüdas  offaissas  ii  clia  la  seguossa  cra  usclie  couutd.i  u  dascliütta  da 
miuidscher   taut   lat   di   per  di. 


Märchen. 

1.  II  favger  Saniaritan. 

Coutscbaiiit  clia  uos  Salvader  pro   sia   demura   in   terra  j^-iudaica,   t'eiva 
5  cuu   seis  scolars,   ogiii   taut  viadis  nels   trais  pajais:    La   Galilea,   Samaria  e 
Jiidea. 

Ulla   vouta  cb'els   arrivettan   spin-   üu   couiüii    iiel   pajais  della  Samaria- 
ndittan   eis   cuu   surpraisa  la   vuscli   d' üu   lioui,    clii   chauteiva  a  plü   podair. 
Seguiud  al   cliaut   sortiva  qnel   our  d'üua  favgia. 
10  Qui    ais  sgür  il    faver,     chi   chautina  hoz,    discli   allura  Jacobo,   el   as 

gioda  da  sia  laviir,   chi   prosperescha  ed   ais  percio   alleger  c  contairit. 

Süu    que    al    tirra    allura    Johaües    attent :     Quel    ha    buu   esser  cou- 
taiut.   guarda    la,   sur  1' lisch   sia  iusaigua    e    Jacobus  lejet  quella: 
„Malst  er  sur   tuot  ils   maisters.  " 
15  Ho   hol      Exclamet  allura  pronit  Simou  Petrus,   saiuza  dar   lasura  otra   spie- 
gaziuu. 

Nos  Salvader  allura  riaud,  al  fet  iu  seguit  la  domanda:  Decleraus 
uossa.   che  cha  tu   mauajast   tras  quel   ho   hoV 

II   buu  Siiuou  füt   SÜD   que  üu   pa   siu'prais — .    ma  fiualmg  dschet  el : 
20  Magister,   eu  manai,   cha  quel  hom   uon   possa   havair   viss  la  lavur  da   tunt 
ils  favgiers,  per  a  dozzar,  dad  efser  el   il  meglder. 

Sün  que    al    dschet    nos  Salvader:    Tu    hast    plaiuaiug  raschun,   peru 
per  ans  tschertifichar  in  domauda,   volain    uns   uossa   ir  aiut  e   vair   sia  lavur. 
El  giet  usche  il   prüm   e  'Is   scolars   al   seguittau,   chattand   sco   suppost 
25  il   favger,  chi  chauteiva   sper  sia  massa   fand   guottas  da  s-charpa. 

La  rel.  favgia  eira  clera.  bella  e  spaziusa,  chi  plaschet  als  scolars 
ourdvart  bain,  e  la  blerüra  d'üsaglias  iu  quella,  laschaiva  supponer,  üu  hom 
fisch   perlt  in   seis   manster. 

Permetta  el  per  üu   momaint  seis  fö,  domaudot  il  Salvader  al  favger? 
Pich   gugeut,    respuoudet    quel,    e  festinet    a    tour  our 'ils    fiers,    ch'el 
SuJ'avaiva  uel  fö,   mettet  uouv  charbuu  via  quel,   e  det  plü   vita  a  seis   soffluu, 
dschaud :   Uossa  ch'el   siuaprofita. 

Süu  que  tschüfFet  il  Salvader  a  Simou  Petrus,  il  dozzet  iu  balautscha, 
e'l  mettet  cu'l  cheu  aiut  il  fö. 
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lls  scolars  uou  restettaii  taut  siirprais,  cogu(iscliaii(l  lur  inagistcr,  clii 
pro  tiiot  que  cli'cl  feiva,  resulteiva  liiia  in)nvn  lectiuii,  a  ym  iin  bun  scopo, 
a    hir   baiii. 

II  t'avger  pern  s^rizgieiva  ils  daüits,  e  squasseiva  dalla  rabgia,  veziaud 
a  sncceder  üii  tiranic  homicidi  —  da  bei  clev  di  —  in  sia  t'avgia :  istefs  5 
"-  siand  cba  tuots  tascheivau,  stet  el  treinbland  qiiiet,  per  vair  il  succels. 
II  Salvader  alliira  tacitamg  volveiva  iutnorn  il  seolar  uel  fö,  iutiu 
eba  "1  cheu  eira  dvanta  cotschen  fö,  allura  il  dozzet  el  uau  süu  la  massa  e 
cuniaiizet  a  lavurar  cul  marte,  bain  baiu,  da  tuot  las  varts  :  e  finalmg  cur 
la  fuorma  al  füt  perfetta,  la  mettet  el  in  pee,  sofflet  fla  da  vita  uella  1 0 
vista  e'l  seolar  füt  sco  vcfat.  in  plaina  forza  e  vita.  alb  e  cotseheu  sco  1  vin 
e'l   lat. 

Da   quista   mysteriusa    operatiuu   restet   allura  il   pover   favger   stupefat 
0  couiplettamg    cun    la    bocc'averta,   non    haviaud    mai    vifs,    ueinaiu   udi  a 
raqiiiutar  similas    operatiuus:     cha    svel's    ils    scolars    as    giodeivau    da     sia  1 5 
stupefactiuu. 

Veziand  allura  eir  il  Salvader,  co  clia  l'honi  eira  tuot  surprais  al 
doniaudet   el  : 

,,Ais  el  anio  da  quell' idea,   cli*  el  sia  üu  inaistcr  sur  tuot  ils  niaisters?" 

Na,   respuoudet   il  })Over  surprais   tavger,   que  vezz  eu  uossa  plir  massa,  20 
cli'eu   Dou    sun. 

Ebaiu,  al  dschet  il  Salvader  —  scbi  per  uel  seguit.  cli' el  müda 
sia   insegna,    a    teuer    quists  seis    resseutiuiaiuts,    cun    liugua    plü    inodesta. 

2.  II  eiioliiieii  vaidor  o  sia.  il  cliastt^  da  vaidor. 

Que  vain.  our  dals  temps  vegls  raquinta,  ein  eira  in  üii  pajais  üna 
])0uvra  guaivda.  quala  cun  üu  seis  ügl  non  pussedaiva  oter  co  üna  simpla  25 
cbasetta  per  liabitar,  e  sia  diligiauta  bratscba,  per  as  uutrir.  Istefs  ella 
eira  contaiuta  da  sia  sort,  peusaud  cba  cur  ella  sarä  plü  veglia  e  na  plü 
usclie  capace  pro '1  guadogn,  scbi  clii  sara  qua  seis  figl,  quäl  ella  cun 
buu   exainipels   il    vöglia  educar,   clii   pofsa  4jllura  1'  asister. 

Que   eir  dvautet,    sco   cba'l   proverbi  discli :    „Ij'astella  vain  dal    laiii'',30 
sclji    similuig  eutret   eir   qui.      11    figl    davo   efser   crt^scbü,   dvautet   güst  uscbe 
diligiaint   e   brav   sco  la   niamma.     Kl   giaiva   mincbadi    nel   god,    in   giornada 
e  guadagiiaiva    uscbe   ricbamg    il    birögn    e   podet     in    >dtra    amo     plazzar    ün 
tscbert  cbapital,   per   nel    cafs   da   nialatias   etc.    a   Inr   sustegti. 

Ün    di,   cb'el    eira  darcbeu    nel    god    pro   sia    solita   lavur    vezzet   el.    a  o5 
sia    surpraisa     intuorn     niezdi,    a     svolar    nanpro   —    sper    iiu    lai      -    descb 
giuvintscbellas,   qualas  sper   il  lai,   niettc^ttan  gio  lur  alas  —  per   far   bagn — : 
allura   d.-ivo    ii.nair     f;il    il    l>agn,    inettettan    t|Uelbis     (Inrclicu     sii     Im-     alas    e 
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passettaii    uel   ajer,   üiia  davo   l'otra  vers  la  plü    otta    pizza    e 'Is  cxiolmeiis. 
Ach  s'impisset  el,    quist  ais  Uu  aingnlar  feuomeii  — chi  sa,   scha  qne  dvainta 
minclia  rli.   e   scha   vairaffig  quistas  giuviutschellas   sun   crastiaus  ciiii   cliani 
ed   ossa.   sco   uns,   ii  pur  fantoms.      Eh   vögl  que  dar  atteiizinn. 
5  II  di   davo,   circ'a    quol    ura    as   zoppet    el,    iu   viciuaiiza*  del    lai    — 

e  bravamg  cha  las  giuvintscbellas  guittan  darchen  a  far  lur  bagii :  ingio  el 
podet  positiv  as  persvader,  clia  quellas  eiran  crastiaus  da  chärn  ed  ossa 
SCO  el :  be  cuu  üna  virtüd  snpperiura  da  podair  svolar.  Eir  podet  el  ob- 
servar  a  plaiiia   tschertezza,    cha  1' ultima  uel   tröp.    füCs    la    plü   bella  e   la 

1 0  plü  schvelta. 

Ach,  s'impisset  el  —  quista  scha  ma  possibel  vost  tu  tscherner  sco 
tia  spusa!  Ma  co  far,  a  gair  in  rapport  a  tentativas,  cuu  üua  giuvna, 
chi  possedft  alas  e  po  svolar.  Quist  eira  per  el  la  plü  grouda  dificulta. 
sur  la  quala  el   di   per  di   peuseva;   iu   möd  ch' el   nou   sentiva  plü,   ue   fam 

15  ne  söu. 

La  mamma  s'iuacordschet  allura,  cha  que  uon  sia  dret  cuu  seis  figl, 
chi  stova  al  maocar  qualchosa^  e  fet  repetidamg  iu  rapport  dunaaudas ;  ma 
il  figl,  la  consoleva,  cuu  dir,  chi  uou  al  mauca  ünguotta,  ch' ella  uou  maugla 
havair  tema:   per  nou   suos-chair  guir   oura  cuu   la  pouinia,   si?uid   ch'el   eira 

20  amo  giuvuet. 

Faud  allura  seis  pissers,  al  guit  üu  di  il  buu  irapissamaiut  iu  teista: 
Da  chavar  sper  il  lai,  in  viciuauza  del  lö  iugio  sia  prediletta  depositeva 
sias  alas  —  üua  foura  uel  lerraiu  per  as  zoppar  iu  quella,  e  podair  da- 
lauder    iuvolar    las     alas  e  quatras    guir  a  teutativas  d'  üu    discuors  e    pro 

25  seis  scopo.  Usclie  ch'el  la  damau  sequaiuta  pigliet  cuu  sai  eir  üna  pala, 
ed  ün  zappun,  ultra  sia  sgür  uel  god  ;  iugio  el  chavet  il  prüm  la  spiada 
foura,  sper  il  lai  per  as  podair  zoppar,  allura  proseguit  el  seis  manster, 
sco  famaigl  da  god  flu  intuoru  mezdi,  iugio  el  as  zoppet,  spettand  cun  ün 
arsenta  brama  a  gnir  la  desiderada  spusa.      Que  uon   giet  long,   cha  la  rel. 

30  svola  capitet,  depositaut  lur  alas,  miuchüua  iu  seis  sollt  lö,  usclie  cl)a  las 
alas  da  sia  prediletta  al  eirau  fich  viciu;  e  cur  cha  taottas  suu  stattas  aiut 
il  bagü  —  uel  lai  —  ha  el,  sainza  cha  quellas  siuacordscliau.  spert  tut 
las  alas  della  giu^'ua  cuu  sai  —  e  zoppa  quellas  uel  god:  allura  spettn 
davo   üu  bös-ch   uella   vicinauza,   per  vair  l'esit  del  iuvöl. 

35  Sortind  dal   bagu   las  giuvnas,   pigliet  miuch' üua  sias  alas  e  passettau. 

lua  la  prediletta  uou  chattaut  las  sias,  gieiva  in  furia  pertuot  intuoru 
tschercaud  e  uou  las  podiaud  chattar,  comauzet  ella  allura  a  cridar  au- 
guoschiusamg. 

Qua  clamet  el   our  dal  god.   tuot  amuraivel:   Oh  uon  cridar   chara  giuv- 

40  uetta,    tu   uou   est  suletfca,    guarda  eir  eu   suu   qui,    chi 't  po  far    cunipagnia; 
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tii  iioii  ost  abljaiidniinda.  tii  post  guir  cuii  iiiai,  in  inia  <hasa  pro  mia 
manima,  clii  s^ür  a't  fa  dcl  bain  e  t' vezza  cuii  buu  com-,  ed  eii  a 't  tcfiii 
cuorturoUa  di    por   di.    iiitin    cdia  tii    vost   star   pro    uns. 

Clin  ([uists   ainuraivels   plfds,   coiifortet   o.l    la  giuviia  c   s'aviciiict   plan 
plan    —   la  daiit   seis   »nau,   ed    applichand    im    bütsch   sliu   fjiiel  della  ginvna,     5 
SCO    ün    segn  da  rcalla   feduzia. 

AUa  buna  giuviietta.  chi  saiiiza  sias  alas  as  vezzeiva  persa.  plaschet 
il  project  —  dat  ir  por  iiitant  cnii  el:  —  e  cuu  quo,  eiitret  allur  ün 
couversar  plü  confident.  Eis  as  niettettan  gio  a  sczzor  e  disciiorettau  iu- 
seinbel  tuot  il  davomezdj;  iugio  allura,  al  giiiveu  entret  eir  Tocasiun,  jQ 
dalla  confidar  seis  cour  e  dalla  doraondar  sco  sia  spusa :  qiie  cha  la  giuv- 
netta    üu  pa  persa  —  dalla   perdita  da  sias   alas  eir  convgnit  e   1'  abratschel. 

Siand   allma   bod    saira.     giettan    eis    cuutaints  a  bratscha   sco   spus   e 
spusa   vers  ciiasa:   et   arrivand   pro   la  manuna    dschet    el    a  quella.    Vezzast 
nianima,    quista    ais    mia    diletta  spusa,    per  la    quala    eu^    per  dids   e   nots  15 
iion    he   ne   mangia,    ne  dornii. 

Sün  quo  respuoudet  la  nianmia.  sclia  la  chosa  ais,-  sco  tu  am  disch, 
schi  benedi  sia  il  Seguer,  cba  tu  non  liajast  gini  üngün  oter  mal;  e  pe'l 
reist,  sun  eu  plü  co  coutaiuta,  da  havair  uossa.  in  meis  vegls  dids  üua  brüt, 
cbi 'ni  güda  t'ar  las  massarias  d' chasa  e  m'assista  in  meis  casuals  bsögns,  20 
Allura  salüdet  ella  tuot  cordial  la  giuvua,  1' abratschand  cn'ls  maus  intnoru 
culöz   e  la  bütschet. 

La  giuvnetta   pero,    a  que    ch'ün    podaiva  vair,    as  laschaiva  fich   iii- 
crescher  —   per    seis    cuolms    e    las    ottezzas  —    perque    reistet    il    giuven 
divers  dids   a  chasa,   per  la  distrar    da    sia  iticreschantüm:   allura    in   segniit  25 
giaiv   el  darcheu  davo  seis   manster — di   per  di —  nel  god.   e  guadagnaiva 
richahig   per    il    victo   e  tuot    ils   cuosts   da   sia  gliout. 

Las  alas  da  sia  spusa  pigliet  el  ün  di  onr  dal  god  zoppadamg  a 
chasa,  e  zoppet  quellas,  nel  fuond  d'üna  chaista  della  mamma,  dscliand  a 
quella  il  motiv:  „Guarda  da  tour  saimpi  r  gio  la  clav  dellu  chaista,  percbe  30 
ella  s'indiibitta  ch'eu  n' haja  tut  sias  alas,  e  podels  ir  tscherchand  —  allura 
seil' ella  gnils  lasura,  schi  dall'  iiicreschantüm  ans  mütsches  ella.  cun  sias  alas, 
svoland    darcheu    sün    seis  qufilms  —  que   ch'eu    stoveCs   niorir  da  paschiun. — 

Schi    figl,    schi!      Eu   vögl   far  sco   tu  giavüschast,    dschet   la  mamma. 

Un  di  i)ero.  cha  la  mamma  douvraiva  qualchosa  onr  da  quella  chaista,  35 
invlidet  quella  da  tour  gio  la  clav,  e  la  giuvna  approfitet  l'ocasiun  per  ir 
tscherchand.  e  chattet  allura  sias  alas  —  cun  las  qiialas  ella  })artit  bainbod 
—  dschand  alla  luannna  :  Sclia  que  displascha  a  vos  ligl  mia  partenza  (! 
ch'el  am  vol  |)ür  havair,  schi  dit:  Cli' <'l  stova  gnir  sü  1  cuolinen  vaidor 
per    iiiiii  A    Dioul  40 
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Uossa  eira  la  poiivra  manirna  plaiii  displascbair  e  raquintet  cridout 
la  saira,  cur  clia  'I  ügl  rivet  a  cliasa,  sia  in  ad  verteil  za  aviida,  in  causa 
sia  debla   meinorgia. 

Plainamg    persvafs,    clia   1' inadverteuza  sequida,   eira   succei's   iuozain- 
5  tamg,   iion  podeiva   il   figl   far  üngiins  imbüttamaints   alla  pouvra  inaiiima  — 
pero   la  perditta  da  sia  spusa,   al  eira   güst  iiscbe  greiva  sco  la  niort. 

El  proveiva  da  sai   svel's,   plü   possibel  da  büttar  via  1'  iucrescbantüm, 
ma  que   uou   eira  possibel;    usclie    cb'el    uon    podaiva    plü    ne    maugiar    ne 
dormir. 
10  Ün   di    s'impisset    el?      Eu   vögl   percbUrar   uel   azoppa,     sper    il    lai, 

ingio    las     baguunzas  gnivaii    a  far    bagn,    per    alhira  darclieu    podair   tour 
sias  alas:    raa  davo   bler   dids,    vezzet   el  aiut,    cba  quellas  noii   gnivaii  plü. 
probabel  iu   consequeuza  del  prüni   iuvol  ch'el    haveiva    fat;    uscbe    cha   la 
paschiuu  crescliiva  mincbadi  daplü. 
15  Eir    la  mamma  allura   vezziaud     sia     suldüm    tscbercbaiva    vieplü    dal 

cousolar,   ma  tuet  eira  perünguotta;   uscbe   cb'el   fiiialilig  dschet  ün   di. 

„Uo?sa  cbara  mama  eu  sto  ir  fin  sü '1  cuolmeu  vaider,  in  tscbercba 
da  mia  spusa  —  u  eben  sto  rnorir  da  paschiuu.  Tu  per  intant  hast  quel 
chapital  mifs  a  fit,  a  tuot  teis  sustegn  e  s-cbüsam  eben  hoz  a't  sto  ban- 
20  dunar.  —  „Dion  vöglia  cli'eu  baiubod  la  cbatta  e  pol'sa  .nllura  darcbeu 
rituornar  pro  tai."  —  „Cridand  e  scufuondont  amenduos,  partit  el  uscbe 
decils   da  sia  cbasa."    — 

El   pigliet  sia  directiuu,  da  quella  vart  diuuonder  el  baveiva  gnü  vifs 

a  guir   uanpro    las    bagnunzas    e    lur    partenza    svoland    darcbeu    da   quella 

25  vart  vers   ils  cuolms,    e  cbaminet  long;  qua   iuscuntret  el   ün   born  giuveii   e 

doniandet  a  quel,    scb'el    possa  al   niossar  la  via   per    arrivar  sü '1   cuolnien 

vaider? 

Ma  quel   al  respondet:   Que  sun  domandas,   ob' ün  deiva   far  ad   lioinens 
vegls  e   brich  a  giuveus   sco  cb'eu   suu:    Guarda  la   aiut  in    ,.Vall  Scalera' 
30  ais   ün   bom   ficb   vegl,   forsa  cba  quel   po   savair  da't   mossar  la   via. 

Uossa  cbaminet  el  fin  la  saira  cd  arrivet  allura  pro  quel  bom  vegl 
in  Vall  Scalera  al  fand  la  doiuanda.  scb'el  favorifs  dal  mossar  la  via  per 
arrivar  sü '1  cuolmen  vaider  V  Ma  quel  respondet  subit:  Cb'el  uon  al  possa 
qua  güdar,  pero,  cba  sia  sour  glüua,  quala  babita  in  üna  cbamanua  sün 
35  lessa  muntagua  —  al  mossand  cu  1  man  —  possa  sgür  savair  que.  Per 
lioz,  dschet  el  allura  ■ — ,  ais  que  niassa  tard  per  arrivar  amo  la  sü :  ,.Ve 
aint  e  dorma  qui  pro  mai,  allura  danian  post  rivar  sü!"  11  bun  giuveii 
acceptet  gugeiit  Tinvid,  siand  eira  stanguel:  el  giet  aint,  e'l  vegl  al  det  da 
mangiar  e  dormit  la,  e  la  daman,  davo  bavair  fat  colaziuu  iugrazcbet  el 
4  0  per   sia   Imntad    üsada  e   partit    vers   la   muntagna. 
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Quista  eira  usche  otta,  cli'  el  arrivet  piir  vcrs  sali-a  pro  la  cliarnauua. 
La  sour  glüua  al  domandet  subit:  Ingio  vast  tu  crastiau?  In  tsclicrclia  da 
mia  spusa  sU  1  cuolmeu  vaider  respoudet  el!  Alla  raquintand  allura 
1' inter  istorgia:  Ch' el  eira  impromiCs  cuii  üna  giuvua  dal  cuolmen  vaider 
e  clia  quella  as  lascheiva  iucrescher  per  seis  cuolms  e  sia  passada  cun  5 
dir:  „Scha  tii  pur  am  voust  linvair,  clii  stost  guir  sü '1  cuolmen  vaider  per 
raai!"    — 

Non  saviaud  la  via  per  arrivar  la  sü,  al  baja  üii  iiom  vegl  in  Vall 
Scalöra  ingiiida  pro  ella,  cbi  sgür  al  possa  mossar;  — 

Eu  vögl  vair,  aint  in  meis  cudescb^  dscbet  la  sour  glüua,  scb' eu  cat  10 
qualcbosa,  ma  dubit  ferm;  inipero  meis  frar  solai,  cbi  babita  süu  lel's  munt 
—  mossand  cul  mau  —  quel  ais  plü  vegl,  e  ba  ün  cudescb  bler  plü  grand 
CO  meis,  pro  '1  quäl,  scba  nus  non  cbattaiu  quista  saira,  post  allura  ir 
daman ;  quel  sgür  a't  po  mossar  la  via.  Ve  aiut,  in  mia  cbamanna  e 
tscbaiua  cun  maj  e  dorma  qui,  allura  guardaiu  uel  cudescb.  El  acceptetlo 
gugent  r  invid,  ma  arriva  uella  cbamanna,  eira  in  quella  üna  simla  fraidüra, 
cha 'Is  cbavels  e  la  barba  s' inglatscbevan.  La  sour  glüna  sfögliet  allura 
seis  cudescb  long,   uon   cbattet  pero  üugüns  indizis. 

Allura    guit    la    tscbaiua  e    davo    maugiu    fet    el   spert    ad    ir  in  let, 
suot  il  plümas,   per  as  deparar  dal   fraid.     La  damau  davo  fat  la  colaziuu,  20 
ingrazcbet  el   sia  benefactura   e  partit   subit. 

Vezziaud  cha  '1  munt,  ingio  il  frar  solai  babiteva,  eira  baiu  bler  plü 
ot,  stovet  el  slungar  il  pafs,  per  podair  amo  avant  cbi  fatscba  not  arrivar 
la  sü.  Arriva  cbattet  el  il  frar  solai  sezzand  avant  sia  cbamanna,  quäl  eir 
al  domandet  subit:  lugio  vast  tu  crastian?  A  cbattar  mia  spusa  sü '1 25 
cuolmeu  vaider,  füt  la  resposta;  e  non  saviand  eu  la  via,  am  ba  sia  sour 
glüua  inguidä  pro  el.  Vol  el  bavair  la  bunta  da  'm  mossar  quellaV  Gugent, 
scb'eu  cbat  in  meis  cudescb  ailcb  notizia.  Ve  aint  per  intaut  e  tscbaiua 
cun  mai,  allura  vögl  eu  tscbercbar.  Non  siand  la  iutuorn  oter  ricover, 
assumet  el   1'  iuvid,   cun   ingrazcbamaint.  30 

Eir  al  frar  solai  stovet  il  giuven  sün  sia  domanda  allura  raquiutar  il 
mutiv  da  seis  viadi.  Davo  la  tscbaiua  sfögliet  allura  1'  bom  vegl  ün  groud 
cudescb;  iutant  cba '1  giuven,  per  as  deparar  dal  cbod,  cb'el  strasüjeva  sez- 
zeiv 'avant  cbamanna.  Eu  uon  cbat  üuguotta  dscbet  il  frar  solai,  ma  uon 
perder  1'  anim,  danian  vast  tu  süu  lefsa  otta  muntagna  — -  mossand  cu  '1  35 
man  —  pro  frar  zoß'el,  quel  ais  plü  vegl  co  eu,  e  ba  ün  cudescb  il  dobel 
da  meis,   e  quel   tscbert   a  't  po   allura  mossar  la  via. 

Durmi,  e  fat  la  daman  la  colaziuu  partit  el  subit,  percbe  la  muutagua 
dal  frar  zoflFel  eira  amo  bler  plü  otta.  Arriva  la  saira  sül  far  not,  cbattet 
el     il     frar    zoffel   sper    sia  cbamanna    cbi    girreiva,     quäl    eir    al   domandet  40 
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subit:  Ingio  vast  tu  crastian  ?  Sül  cuolmen  vaider,  in  tschercha  da  mia 
spusa,  e  uon  saviaud  la  via,  am  hau  sia  sour  glüua  e  frar  solai  tramils 
pro  el.  Vol  el  far  il  bain  da 'm  mossar?  0,  que  sa  eu_,  saiuza  vair  uel 
cudesch;  ingio  clii  sta  il  cuolmen  vaider;  ma  tii  nou  est  capace  da  rivar 
5  sün  quel.  Eu  sto  rivar  sü  u  pur  morir,  dschet  il  giuveu.  E  bain:  Ve 
aint  in  mia  chamana  tschaina  e  dorma  pra  maj,  allura  damau  davo  fat 
tolaziun  post  provar,  Eir  qui  acceptet  il  giuven  l'invid  cun  viv  ingraz- 
cliamaint.  El  giet  baiubod  a  dormir,  siand  stanguel  dal  viadi  e  dal  vent, 
cbi  la  intuorn  bofFeiva,  sco  ün  trabaigl  da  spierla.  La  daraan  al  det  il  frar 
10  zoffel  üna  bala  —  culla  —  dscband:  Quista  bala  a'tgiara  avant,  sco  guida, 
fin  al  pee  del  cuolmen  vaider^  daplü  al  det  el  üna  zappa^  per  chavar 
s-chalins  sü  della  costa  stippa  —  e  gliscba.  — 

Cun  quists  aruess  partit  el,  ingrazchand  al  frar  zoffel  cordial.  La 
bala  al  gieva  avant,  e  cur  cb'  el  stoveiva  possar  as  fermeva  eir  la  bala, 
löusche  arrivet  el  al  pee  del  cuolm.  Qua  cumauzet  el  a  far  s-cbalins,  nou 
podiant  del  glisch  ir  inavant,  ma  veziand  ch'  el  nou  gniv'  a  fin,  cumanzet 
el  a  cridar.  Uossa  udit  el,  cha  frar  zoffel  al  clamet:  Spetta  pover  inamurä, 
cba  eu  a  't  vögl  güdar.  E  dandettamg  alvet  sü  ün  colossal  vent,  cbi  al 
portet  uel  ajer,  sü  dall'  iutera  stippa  costa  flu  sü  '1  cuolm.  Oli  grazia, 
20  grazcha,  clamet  el;,  cbar  signur  zoffel! 

Mez  stit  dal  graud  vent,  stovet  il  pover  giuven  far  üna  bain  lunga 
possa,  per  as  remetter;  allura  s' inavezzet  el  tandem,  dad  esser  uossa  tuott- 
üna  arrivä  sü  '1  cuolnieu  vaider  — .  „Üna  bella.  lunga  sella  —  foppa  —  planiva, 
cuu  ün  cbaste  da  vaider,  cbi  glüscbiva  sco  ün  spejel,  in  mez  quella  — ." 
25  Sainza  perder  temp,    allunget  el  uossa  seis  pals,    vers  il  cbaste,    uel 

quäl  el  chattet  üna  soletta  femna  veglia;  la  domandaut:  „Ingio  sun  las  giuu- 
fras,   cbi   solai  van   minchadi   tour  lur  bagu?  signora?" 

„Aha!  Que  sun  mias  desch  figlias,  qualas  hoz  sun  idas  ün  momaiut 
a  spafs  e  rituoruarau  bainbod,  al  dscbet  la  veglia.  El  ais  sgür  meis  dschender, 
30  cbi  savet  involar  da  mia  figlia  giuvna  las  alas?" 

„Que  po  bain  esser,  respuoudet  il  giuven,  ma  ella  am  vögliarä  convgnir: 
„Cba  l'amur  nou  cognoscha  confin."    — 

Bain,  bain!  dschet  la  veglia,  allura  stoverä  eir  el  convgnir,  ch' eu 
sco  mamma  haja  il  dret,  da  domandav  dad  el  —  avant  co  spusar  —  trais 
35  provas,  per  am  persvader,  ch'  el  sia  eir  capace  da  mautegner  üna  famiglia, 
acio  mia  figlia  uou  crouda  in  misergia. 

„E  che  provas  havefs  eu  allura  da  far?  Dschet  il  giuven!" 

Quellas  seguan  in  trais  dids,  cumanzaud  damau,  las  qualas  eu  allura 
al  vögl  precisar,  respoudet  la  veglia. 
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Sün  que  avrit  qiiella  Una  fueistra,  aint  dalla  quala  las  giuufras 
svollettäu   üua  davo  1'  otra  tuottas   desch. 

Surprais  da  '1   chattar  qua,    al  croudet    sin    spusa  cu  Is    maus    intuorn 
culöz  —  dscliaud :    „Est  taudein   tuottüna  gnü  fin   sü  qui    per  mai?"      Schi 
charaschi!   dscliet  el,   ma  he  gnü  üu   luugurus  e   staiutus  viadi:   pro '1  quäl    5 
siguor  zoffel   havet   la  buuta  da  'in   giidar,   uschiglo   non   fiifs   eu  qui. 

üossa  guit  la  veglia  cuu   la  tschaina,   per  in   seguit  ir  a  dormir. 

La  daman,  davo  fat  la  colaziun,  al  det  la  veglia  Una  sgür  in  man, 
dschand  —  (in  liugua  familiara)  tu  sco  famaigl  da  god  stost  hoz  scbmerdscher 
e  sdramar  tuot  las   plautas   chi   sun  in   quista  vallaina.  10 

Spert  as  mettet  il  giuven  landervia  per  scbmerdscher  Una  plauta,  ma 
cu  'Is  prüms  taigls  ch'  el  det,  as  volvet  la  sgiir  iu  üu  giavaigl,  —  siand 
quella  eira  fatta  our  da  spür  plom.  Uossa  as  mettet  il  giuven  a  cridar 
vezziand  impossibel  da  podair,  cun  üna  simla  sgür  lavurar,  e  cridet  flu 
mezdj,  cha  sia  spusa  gnit  cu'l  giantar,  quala  vezziand  dschet  allura:  PercbelS 
cridast  tu  e  perche  non  lavurast  hoz?  Ach  dschet  el'  „Co  vost  cb' eu 
lavura  cuu  üna  sgür  da  plom,  cha  tia  mamma  am  ha  dat.  —  Mo  mb ! 
dschet  ella,  ve  nan  e  giainta  e  fa  ün  söu,  allur'ns  vezzarä.  Gianta  e  fat 
il  sön,  eira  tuot  la  lavur  stabilida. 

II  di  davo,    al  manet    la  veglia  oura  pro    üu  lai,     e  '1   det    ün    chaz,  20 
dschand:    „Quist  lai   stost  tu  hoz   svödar  totalmg",   e  passet. 

II  pover  giuven  as  mettet  landervia,  ma  il  chaz  eira  fora,  e  non 
tgneiva  l'aua  usche  ch' el  as  vezzeiv'ingiana  e's  mettet  denova  a  cridar, 
fin  cha  sia  spusa  gnit  cu'l  giantar,  quala  al  dschet:  Tu  hast  qui  fat  paca 
lavur,  che  manca?  Ach  dschet  el!  Co  vost  ch'eu  svöda  quist  lai,  cun  ün  25 
chaz  forä,  cha  tia  mamma  am  ha  dat.  Mo  mo!  dschet  ella,  ve  nan  e  giainta 
6  fa  darcheu  ün  sön,  allura  as  vezzarä.  Gianta  e  fat  il  sön  eira  il  lai 
complettamg  svöda. 

La  saira  davo  la  tschaina,  dschet  allura  la  veglia  —  sco  terza  prova  — : 

„Daman  van  mias  figlias  a  spass,   tuottas  vestidas  ad  alb  e   couvert  la  30 
vista  cun     ün    ziudall ;    cur   chi   tuornan    aint  da  fneistra  stost  tu   tscbüffer, 
quella   chi    ais    tia   spusa:    —  scha   tu  tschüffast  la  dretta  —   va  bain   — 
non  tschüflPast  la  dretta,  schi  post  allura  tu  ir  per  teis  fat." 

[Separadallig  al  dschet  allura  la  spusa:  Guarda  ch'eu  lasch  peuder  üu 
bindel  cotscheu  via  dal  pee  dret.|  35 

Intuorn  mezdi  rituornettan  las  figlias  aint  da  fanestra:  ingio  il  giuven 
tschüfiPa  allura  sia  spusa  dschand:   —   ,.(^uist   ais   niia,  e  la  brandet." 

Cumpli  uossa  tuottas  trais  provns  cun  success,  stovet  allura  eir  la 
veglia  accordar  la  marida  e  couvgnir,  cha '1  giuven  pofsa  —  a  sia  partenza, 
tour  la  spusa  cou   el  in   sia  chasa.  40 

15" 
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Istefs  per  non  coraparir  cugliuna,  declaret  quella :  „Cur  sun  duos, 
chi  s'amau,  non  as  percbür' avonda."  11  giuveu  restet  amo  ailcli  dids  siil 
cnolra,    per  as  divertir  —  allura  partit  el,   cuu   sia   spusa  vers  chasa. 

Strada  fand,  al  dschet  la  spiisa:  „Tu  vezzarast,  cha  mia  mama  s'in- 
5  rücla  e  vaiu  davo  per  am  tiiruantar;  en  nou  siios-ch  vair  iuavo,  iiscbigliö^ 
Clin  seis  art,  dvantefs  eu  irapetrida;  guarda  tu  e  cur  tu  vezzast,  ch' ella 
ans  vain  strusch,  sclii  bütta  our  da  quista  s-chacbx,  üa  da  quels  irais 
pluogls  cotschens  in  terra  —  sco  serra  tranler  nus  ed  ella  —  quel  as 
fuorma  alliu'a  sco  muntagua,  chi  1' impediscba;  intant  cba  nus  giain 
10  inavant." 

Bravamg  vezzet  il  giuveu,  cha  la  veglia  als  gniva  suis  peeis  e  büttet 
il  prüm  pluogl,  cbi  spert  crescbit  sco  muntagua,  quala  ella  plan  plan 
superet,  als  seguitaud  deuovo  suis  peeis;  allura  büttet  il  giuveu  il  segiioud 
pluogl,  cbi  crescbit  üua  muutagna  bler  plü  otta  e  dificultusa,  ma  eir  quista 
15  seguouda  muutagna,  podet  la  veglia  superar,  als  seguittand  suis  peeis; 
qua  büttet  allur  il  giuveu  il  terz  pluogl  e  quella  terza  mnntagua,  non 
podet  la  veglia  superar  plü;  —  nscbe  cb' eis  pacificamg  arrivettiiu  in  sia 
cbasa,  e  cbattetan  la  buna  mama  arao  iu  vita,  iugio  baiubod  fettau  las 
nozzas  e  vivettau   coutaiuts  e  felices,   sco   üua  fortünada  lai. 

3.  II  Diunt  nair,  o  sia  la  parait  iiaira. 

20  Que  vaiu   raquiuta,    cba  a  temps  remots   viveiva    in    ün    comün    üua 

zuond  pouvra  guaivda,  cun  ün  solet  seis  figl :  quala  cu '1  simpel  gnadagn 
da  sia   bratscba,   per  ella  e   seis  figl,  dezaintamg  as  nutriva  e  's  vestiva. 

Siand  allura  il  figl  in  seguit  crescbü,  giavüscbeiva  quel  da  volair  im- 
preuder    il   mauster    da  falegnam ;    pero    alla  mamma,    quala    non     baveiva 

25  üngüus  oters  mezs,  eira  que  impossibel  da  podair  remassar  il  voglü  cbapital 
a  sia  giarsunada,  sco  pur  per  drizzar  allura  in  seguit  las  voglüdas  üsaglias 
da  manster  e  relativa  officiua. 

Cognoscband  svefs  eir  il  figl,  las  mifsras  circonstanzas  della  pouvra 
mamma,    as    dezidet    quel     dad    ir    oura    nel  vast  muond,   as    guadaguar  il 

30  voglü   Import,   per  podair  allura  in   seguit  arrivar  a   seis   scopo. 

El  partit  uscbe  da  sia  cbasa,  impromettaud  alla  mama,  dad  efser 
sgür  brav  e  dilligiaint  e  lapro  sparguos,  per  podair  in  pac  anus  rituornar 
pro  ella,  cuu  tant  seis  guadagus,  a  scopo  da  podair  allura  imprender  il 
manster  da  sia  pascbiuu. 

35  Sco   stat  dalla  mamma  versa  pro  dilligeuza  e  sco  a  quella  impromifs, 

füt  el  saimper  obediaiut  e  dilligiaiut,  pro  tuot  quels  cb'  el  allur'  iu  seguit 
tschercbet  lavur  e  servit :  tguand  da  coutin  iusembel  seis  resparms  iu  üua 
buorsa  bain   serrada. 


Märchen  220 

Davu  löug  s>-irrar  intuoru,  capitet  el  üii  di  eir  pro  iin  falegnam,  il 
quäl  lavureiva  in  sia  officiua  e  dumandet  allura  a  quel  —  attrat  da  seis 
inuat  desideri  — :   ,.Sch'el  savefs  occupar  ün  giarsuu?'' 

Reflettand    allura  ün  momaint   il  meister,  dschet  quel:    Schi,   scba  tu 
cscli    dilligiaint    e    stast    attent    a  meis    uordcns,    sclii    pofs    eu    douvrar  ün    5 
giarsuu   —    gratuit  — ;     pero    per    intant    vögl    cu    per  ailcli  dids   tgnair  a 
provas,   allura  as   vezzara. 

Piain  d'algrezcba  acceptet   el   dal   meister  ün   scussal  e 's  laschet  allura 
iusegnar  la   lavur,   cli'el  deiva  prestar.    11  damangiar  gniva  dalla  duona  del 
meister;,    per   amanduos  porta  nell'  officina   e  per  dormir  al   veiva  il   meister  10 
dat   üna  stanza,     sper   1' officiua  cun  ün   let:   uscbe  cha   el  nou  cognoscheiva 
zuond   ünguotta   la    faniiglia  da  seis   patrnn. 

Siand    allura  ils   dids   a  provas    a    sattisfacziuu   del    meister  cumplids, 
restet  el   inavant,   sco   fidel  giarsuu    ed    in    seguit    eir    sco    versa    c  capavel 
lavuraint,   pro  quahuique   lavur.     La   saira  davo  passanta  la  tschaina,   ingio  15 
il   meister  serreiva  1'  officina,    gieiv    el    coutaint    in    sia   stanza,    prepareiva 
seis   let  e  dormiva  fin   la  daman,   cha'l   meister  al   clameiv' a  colaziuu. 

Ün  di  als  portet  allura  —  a  sia  surpraisa  —  il  giautar  la  figlia  del 
patruu,  üna  fich  bella  giuvua,  via  la  quala  —  eir  scb' el  maj  nou  la  haveiva 
viss  =  seis  ögls  as  rantettan  e  vezziand  ch'eir  la  giuvna  1' inscuntraiva  20 
cun  sia  ögliada,  aspetteiv  el  immincbadi  cun  brama,  l'avgnüda  del  giantar, 
per  paschantar  sia  ögliada  e  podair  allura  discuorrer  üu  peer  pleds  cuu 
ella:  in  möd  cha'l  temp,  sper  sia  attrata  lavur  al  passeiva  inavant,  gnand 
vieplü   confidenzial   cun   quella  sainza  s'  inacordscber. 

Morind  allura  il  vegl  patruu,  as  impromettet  el  cun  la  giuvna  patruna,  25 
sco  seis  amuraivel  spufs  e  guideiva  las  lavurs  nell' officina  sco  per  avant; 
nia  la  mama  cbi  eira  üna  generalmg  contscbainta  Stria,  nou  eira  cun  1'  im- 
promissiun  della  figlia  containta  e  tscbercbeiva  tuot  pussibel  da  scbwiar 
quist  seis  attachamaint ;  e  non  alla  reusebind  que,  podct  quella  incbantar 
la  figlia  tras  üna  diabolica  maledicziuu  e  la  spedir  sü  "1  munt  nair  in  30 
servezzan   d'  üu   draguu. 

Non  al  siand  allura  plü  dat  roccasiun  da  podair  vair  sia  spusa,  do- 
mandet  el  ün  di  alla  veglia:  Ingio  cb'  ella  baja  tramifs  la  figlia,  chi  qui 
nou  as  fatscha  plü  vair?  La  resposta  seguit  sot  maliziosa  indiferenza:  La 
figlia  sia  partida  sü  1  raunt  nair  sün  üna  scoula.  Quist  displascbet  al  35 
giuven  fich,  efser  sia  spusa  partida  sün  la  scoula,  sainza  coufidar  ad  el 
ün  solet  pled ;  e 's  infnormand  allura,  non  podiand  que  bain  crajer  cun  la 
vusch  del  pövcl.  al  gnit  da  j)liis  varts  confida:  Cha  la  buna  giuvna  sara 
prubabclmg  —  our  Vendetta  della  uianinia  --  tras  seis  arts  diabolics  iu- 
chantada,   per   niai   plii   rituurnar,  40 
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ReflettaucI  alliira  eir  sim  la  maliziosa  iudifereuta  resposta,  cba  quella, 
uoscha  femna,   haveiva  dat  a  sia  fatta  dumauda;    quala    ns  lascheiva  circa 
supponer  mysteris  zopads   —  dscLet  el  cuort  e  böu  gio  la  plazza  e  partit 
subit  il  di  davo  per  cbasa,  prevezzand  efser  svefs  in  privel  della  vita. 
5  Arriva  allura  iu   cbasa  sia  e  salüda  la  mamma,  cbi  plaiu   d' algrezcba 

il  abratscbet,  requiutet  el  a  quella,  1'  affar  da  sia  scbmarida  spusa,  quala 
el  bainbod  vöglia  ir  intnorn  per  la  chattar  e  mosset  allura  eir  seis  ris- 
parms  fats,  uels  auus  da  sia  abseuza,  ciiu  ultra  bavair  amo  perfettamg 
imprais  il  mauster  da  sia  pascbiun  —  dscbaud:  ,,Per  iutaut  vögl  eu  plazzar 
lOquista  munaida  sün  üna  banca,  a  teis  ulteriurs  eventuals  bsögus,  allura  a 
raeis  retuoru  vögl  eu  plü  possibel  metter  iu  pee  üna  officiua  e  voglüdas 
üsaglias  da  meis  mauster^  per  exercitar  quel." 

Passa  im  peer    dids    partit  el  da    sia  cbasa.    in    tscbercha  del    raunt 
nair,  saimper  domaudant  pertuot  intuoru  —  pero  invauu  —  üngüu  nou  saveiv'al 
15  dar  in  domanda  üna  relativa  spiegaziuu   ne  directiun,   ingio  dittamuntagna 
as  recbatta, 

Arriva  finalmg  in   üu   grofs  god   sün   las    plainüras,   cbattet  el   qua  — 

üu   magic  —   clii   perscruteiva    la  creatiun   e  domandant   eir  a  quel,    füt  la 

resposta:    „Scbi,    scbi  cli'  eu  sa  uovas   dal  munt  nair,   ma    cbe   voust  tu   far 

201a  8Ü,   ingio    üngüu    buman    non   ba    podü    asceuder,    siand     elleva    pertuot 

intuorn  d' üna  perpendiculara  parait  uaira?" 

Eu  volefs  cbattar  mia  spusa,  cbi  sto  esser  la  sü  guü  missa  sün  la 
scoula,  dscbet  il  giuven!  „Acb  pover  inainura"  al  respondet  il  magic. 
seguond    meis    spejel  magic    ais    quella    giuvna,    la    sü   —   gnü   incbantada, 

25  0  sia  scbmaledida  ucl  servezzan  d' üu  draguu  :  pero  sta  qui  pro  mai  sur 
not,  per  cb'  eu  pofsa  preparar  il  necessari,  allura  cuu  quels  mezs  post 
arrivar  a  teis  scopo. 

II  bun   giuven  restet  ugcbe  pro'l  magic,   sün   las    plainüras  sur  not   e 

.     la  daman   al  det  quel,    üna    s-cbacla    cun    ün   unguent  miraculus,    dscbaud : 

30  „Uossa  va  saimper  a  quista  directiun"  —  mossand  cu  '1  mau  ,.fiu  tu  arrivast 
pro  la  ditta  parait  naira,  allura  uondscba  teis  bratscb  scbneister  cun  quel 
üt,  scbi  bainbod  survainst  nels  mans  ün  peer  alas,  ci;n  las  qualas  tu  poderast 
scbvolar  sü.  Riva  allura  cusü,  scbi  uondscba  eir  teis  bratscb  dret,  per 
cba  tu  surveguast  abastanta    forza  per    suprimer    il   draguu,    uscbigliö  quel 

35a't  liquidefs:  allui-a  a  teis  retuorn  cun  tia  spusa,  clama  pro  mai,  per  cb' eu 
a't  pofsa  güdar  plü' navant." 

Cun  repetids  ingrazcbamaiuts  partit  allura  il  giuven  la  daman  alleger 
a  containt  dad  efser  uofsa  finalmg  inguida  sün  buna  via  e  davo  plus  dids 
cbamin,   arrivet  el  al  pee  del  munt  nair. 
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Uossa  uoudscliet  el  seis  bratscli  scbneister  cun  1'  üt  miraculus  o  baiu- 
bod  as  rautottau  via  sia  bratscba  alas  cuii  las  qualas  el  f'acil  podet  schvolar 
sü,  sur  aiut.  Arriva  cusü  uoudscbet  el  subit,  sco  stat  instrui,  eir  seis 
bratsch  dret  e  dvantet  allnra  usche  ferm,  cb'el  podeiva  giovar  a  ballas, 
cun  las  plii  graudas  peidras,  ch'ün  bom  havefs  doza.  5 

Bainbod  observet  el  Una  femna  portand  aua  iu  üna  spelunca  e  sequitet 
a  quella:  entraud  nllnra  iiella  spelunca  eira  quella  sia  spusa,  ma  uscbe 
niagra  e  refinida  cb'el  bod  uou  la  cognoscbeiva  plii;  pero  la  giuvna  il 
coguoscliet  subit,  al  crodant  cu 'Is  maus  intuorn  culöz,  dscband:  „Ob  pover 
disfortünal    Co  vaiust  eir  tu  qui  sü?  10 

„Eu  sun  guü  per  a't  deliberar  da  tia  prescbunia",  füt  prompt  sia  resposta, 

..Ma  cbar  tu.  al  dscbet  la  giuvna:  a't  salva  scba  tu  post,  perche  a 
inomaiut  po   arrivar  il  dragun   cbi   a  't  mazzefs  da  cuolp  I 

„Pur  cb'el  vegua,  dscbet  il  giuveu,  scbi  cun  quel  be  eu  bod  fat;  da'm 
üu   pal  allura  vezzarast,  die  fin  ch'eu  fatscb  cun  el. "  15 

Spert  al  portet  la  giuvna  pro  ün  pal,  e  qua  cb'els  amo  discuorrivan 
nel  solai  avaut  la  spelunca,  sudit  1' arriva  del  dragun.  La  giuvna  dal 
spaveut  esser  iu  discuors  cun  buniaus,  mütschet  subit  nella  spelunca  e  la 
corabatta  det  priucipi,  ingio  il  dragun  spüdeiva  fö,  ma  ün  peer  cuolps  del 
giuven,   bain   masürads  il  sturuit  subit,  per  allura  al  copar  dafatta.  20 

Uofsa  al  crodet  darcheu  la  giuvna  cu'ls  maus  intuorn  culöz,  l'iu- 
grazcband  per  seis  salvamaint:  e  coutaint  eir  el  da  havair  tandem  podü 
cbattar  e  deliberar  sia  spusa  dal  maledet  incbaut,  partit  el  subit  cun  quella 
in  bratscb,  fin  pro'ls  precipizis  della  parait  naira;  allura  tras  seis  üt  mira- 
culus, mettet  el  darcheu  sü  sias  alas,  pigliet  sia  spusa  sün  la  rain  e  scbvolet  25 
gio.   tin   al   pee  della  muntagna. 

Davo  plus  dids  cliamin  arrivettan  eis  allura,  sco  stat  impromifs  dal 
giuven,  nel  god  sün  las  plainüras  pro'l  vegl  magic,  il  quäl  svefs  s'alle- 
grand  da  lur  arrivo,  als  dscbet:  La  cliosa  non  ais  amo  del  tuot  finida;  la 
mamma  Stria  ais  a  cogniziun  dalla  deliberaziun  ed  as  dara  davo;  quo  cb'euSO 
our  da  meis  spejel  magic  pols  cognoscber  —  per  as  disturbar  cun  seis 
noschs  scopos,  ma  eu  as  poi's  eir  qui  güdar  e  vögl  güdar. 

Sün   que   det    el  al   giuven,   in    üna    s-cbacla   trais    semenzas,    qualas 
büttand   in   terra  as    fuorraan  a  rnuntagnas  cbi  l'impediscba,   intant  cba  vus 
profitais    inavant    vols    viadi.       Sur  la  terza   semenza    oura,    non   ais  quella  35 
plü  capace  da  passar. 

Uossa  restettan  eis  quella  not  pro'l  vegl  magic,  l'ingrazcbant  per 
seis   buus  cussaigls   e   sia   datta  assistenza. 

Partind  allura  la  daman  vezzettan  eis  bainbod  a  gnir  la  veglia  Stria, 
cun   üna  truppa  da  seis  cougual,  per  als  disturbar  e  sün  quo  büttet  allur'  il  40 
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giuveu  in  terra  la  prüma  semenza,  chi  spert  as  fuormet  a  inuutagua;  quala 
ella  plau   plan   podet  allura  superar  per  uouvanig   als  dar   davo. 

Vezziaud  allur'  il  giuveu  quist  seis  maligu  inteut,  büttet  el  spert  eir 
la  seguonda  semenza,  chi  egualmg  sco  la  prüma  as  fuormet  a  mimtagua, 
5  sur  la  quala  ella  be  cun  stainta  podet  arrivar  fia  la  tschima;  clamand  pro 
alla  figlia:  Eu  suu  puzgiada  e  uou  pols  plü  f'ar  pafs,  scha  tu  pur  vost  ir 
iuavaut,  scbi  piglia  almain  be  quist  pac  da  tia  sostanza  cun  tai,  per  far 
adöver  cur  tu  sarast  in  grand  bsögn,  Sün  que  büttet  ella  pro  alla  figlia 
trais  uuschs,  qualas   la  figlia  allura  ha   clet   sü  e  tut  cun   sai. 

10  Nou   podiaud  pero  as  fidar  sün   las  lusiugias  della  veglia  stria  e  per 

as  garantir  da  seis  eveutuals  attachs,  büttet  il  giuveu  in  terra  eir  la  terza 
semeuza.  chi  eir  subit  as  formet  a  muntagna  sco  las  duas  prümas  —  sur 
la  quala  ella  uou  podet  plü  passar  resp.  dvantet  l'ultim  trapart,  sco  ch' al 
magic  haveiva  dit,   ch'  eis  uou   la  vezzettau   plü. 

15  Uossa  podettau   eis   in   tuotta   pasch   cuntinuar    lur   viadi   et   arrivettan 

fiualmg   in   chasa  sia,  pro  la  mamma  quala  ils  arschvet  cun   grand'  algrezcha. 

Containts  sur   tuot  las  chosas  passadas,   volleiv'  uossa    il    giuveu    amo 

avant  co  spusar,    metter  in    pee    sia    officina    e  voglüdas    üsaglias    da    seis 

mauster,   per  podair    allura    soccupar    da  sia    professiun :    qua    cha  lina  fich 

20  possidaiuta,  ma  supergiusa  giuvna  —  del  lö  —  savet  intretschar  la  veglia 
mamma,  cun  dir:  Perche  ma  ha  vofs  figl  clet  sü  quista  giuvna  cun  nöglia 
sco  sia  spusa?  Laschand  allur'  inclejer  ch' eir  ella  il  havefs  accolt;  e  la 
pouvra  mamma  veglia,  chi  cognoscliaud  la  richezza  da  lefsa  siguura,  as 
laschet  persvader  a  s'intermetter  per   schviar  il   figl  da  sias   inipromissiuns: 

25  usche  cha  la  pouvra  spusa  gniva  uofsa,  sü'l  plü  dalla  veglia  niama  resguar- 
dada  be  sco   fantschella. 

Sco  incletta  trauter  la  signura  e  la  mamma,  haveiva  allura  la  prosma 
domengia  da  chattar  lö,  la  pardunauza  e  que  cha  la  spusa  savet  indrescliir; 
siil  che,   ella  uossa  as    calculet    in  grand    bsögn    e   rompet    allura  la  prüma 

30  nusch,  stat  bUttada  pro  da  sia  mamma  e  ciiattet  in  quella  ün  extra  vesti 
da   saida  per  as  ornar. 

Vezziaud  allura  la  signura  quist  extra  vesti  da  saida,  dschet  quella, 
in  sia  superbia  alla  veglia  mamma  :  „Scha  vofs  figl  non  cumpra  gio  quel 
vesti  —   baiu   inclet  dant  eu   ils   bazzs  —  schi  eu   non   fatsch  pardunauza." 

35  La  pouvra   veglia  mamma    allura  giavüschet  al    figl,   da    cumprar  gio 

quel  vesti;  e  quel  allura  debel  avonda,  per  sgondar  a  sia  mamma  cumpret 
gio   il   vesti,  pajand   per  quel   üua  gronda   sonia. 

La  dumengia  sequainta,  chi  a  tenor  lur  incletta  doveiva  chattar  lö  la 
l)ardnnanza,  rumpet  la  giuvna  spusa  la  seguonda  uusch  e  chattet  in  quella  ün 

40  Otter  vesti  da  saida,   per  as  ornar:   il  quäl  eira  amo  plü   bei  co  quel  del  prüm. 
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Uossa  vezziaud  la  sigiuira  qiiist  amo  plü  bei  vcsti,  dscliet  quella 
(larclu'u  alla  veglia  raamma:  „Sclia  vofs  fiol  non  compra  giu  quel  vesti, — 
bain   iiiclot   dniit   cu    ils   bazzs   — ,   sclii   eu   uon    fatsch   la  pardunanza.'' 

La  pouvra    veglia    maimna    stovet    allura    darcheu    giavüschar    al  figl, 
da  cumprar  gio  eir  quel   seguond    vesti;    e  quel   darcheu    debel   avonda   per    5 
sgüudar    a    sia    mamraa.    cumpret  cio    il   vesti,    pajaiid    üua    dubia    grauda 
sotnma. 

La  terza  donieugia,  iugio  saiuz'  otler  haveiva  da  chattar  lö  la  })ar- 
dunauza,  rumpet  la  giuvua  spusa  la  terza  nusch  e  chattet  in  quella  üu 
extra  stupeud  vesti  da  saida,   chi  supereiva  in  belleza  per   bler  ils  duos  oters.  10 

Uossa  vezziaud  la  sigum-a  quist  amo  plü  bei  vesti,  repetit  quella  alla 
veglia  mamnia,  sia^solita  decleranza:  ,.Scha  vofs  figl  uon  compra  gio  quel 
vesti  —  dant  eu  ils   bazzs  —  schi   eu   non   tatsch   pardunanza." 

Quista  sia  terza  decleranza  cumanzet  svels  pro  la  niaina  a  moventar 
disgust  e  compartind  que  al  figl,  dschet  quel:  „La  signura  po  ir  as  far  arder,  15 
ella  c  tuet  sia  snperbia.  Quist  terz  vesti,  sco  ils  duos  prüins  ais  stat 
proprietä  da  mia  spusa.  in  tschercha  della  quala  eu  he  mifs  privel  a  mia 
vita,  guand  iucunter  a  meis  decoro  e  mias  impromissiuus ;  e  quist  seis  terz 
vesti  ais  ella  degua  dal  portar,  eir  scha  quel  ais  üua  spina  uels  ögls  da 
lefsa  vanala  signura.  Mia  spusa  la  quala  eu  he  tut  e  vi3gl  salvar  deiva  20 
elscr  ornada  plü  co  lelsa  signura  e  que  taut  plü  uol'sa,  ch  ella  tras  la 
veudita  dels  duos   prüras  vestids,  ais   in   poCsess  da  duas  graudas   somas." 

Eu  non  permet  plü,  ch'ella  venda  seis  ornamaint,  svefs  seh' ella  vendefs: 
e  per  chi  non  pofsa  plü  entrar  dimez  oter  sgurdin,  vögl  eu  amo  nel  cuors 
deir  emna  havair  spusa  per   far  üua   fin   a  tuot  quists  imbruogls.  25 

Dit  e  fat  chattet  allura  amo  nel  cuors  dell' emna  lö  las  nozzas  e 
vivettan   allura   ils   duos  jugals,  in  pasch   e   concordia   sco   üna  fortünada  lai. 

4.  II  Joccal  griscliuii. 

Que  vain  raquinta,chi  viveivad'ün  temp,  in  ün  comün  ün  rieh  possedaint 
da  t'uond,  chi  haveiva  plus  fittadins,  trauter  ils  quals  ün  dels  plü  diligiaints 
non  haveiva  da  4  anns  uan  podü  pajar  a  seis  patruu  üngün  fit,  motiv  30 
cli'el  eira  stat  benedi  con  üna  zuond  nomerusa  famiglia  da  set  infauts. 
Quist  diligiaint  hom  al  feiva  allura  ogui  ann  il  medem  complimaint:  „Ch'el 
haja  pazenzia  signur  patrun,  per  ura  non  pol's  eu  riscontrar  meis  dovairs: 
ma  in  pacs  anns,  cha  meis  Joccal  sarii  creschü,  per  am  güdar,  schi  vögl 
eu   allura   pajar   il    fit   e   fits   da   fit."  35 

Surprais  dalhi  Ventura  spranza  da  quist  hom.  volet  il  patrun  ün  di 
eir  vair  la  braniada  asjiettativa  da  seis  Joccal :  e  fet  allura  üna  improvissa 
visitta.   in   chasa  da  seis   tittadin:   chattet   pero   sulamaiug  il  Joccal  a   chasa, 
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il  quäl  sezzeiva  sper  la  platta  in  sia  chadafö  ^ — •:  c  fet  a  qiiel  la  domauda: 
„Che  fast  tu  qui,  sul  sulet?"'  „Eu  am  divert  a  vair,  co  chi  sottan  sü  e  gio", 
respondet  il  puob, 

„Hm!  simpisset   il  patruu;   el    ais    sulet  qui  e  vol    allura  vair,  otors 
5  chi   sottan   sü  e  gio;   que  savura  da  Joccal." 

„Schi  iugio  ais  dimeua  teis  bap",  domaudet  il  patruu"? 

„Quel  ais  idt  a  far  üii  dauu  ed  lui  interess  a  raedem  temp",  dschet 
il  puob. 

,,Hm!  simpisset  il  patruu,  eir  quista  resposta  savura  da  Joccal,  uon 
lOpodiaud  Uu.  a  medem  temp  far  danu  ed  iuteress." 

„Schi  di 'm  allura,  ingio  chi   ais   tia  mamma"   domaudet  il   patruu  V 

„Ach  char  signur,  respondet  il  puob,  „quella  couscha  hoz  il  pan  mangiä/' 

„Hm!    darcheu   üua    bella   resposta,    s'impisset    il    patruu:  maugiar   il 
pau,   avaut  co'l   couscher:  que   po   be  üu   Joccal   responder." 
15  Istefs   domaudet  il   patruu   darcheu:    ,,Di  "m  dimeua  iugio    chi    ais  tia 

juugfra  auda,   chi  habiteiva  cuu   vus?" 

„Ach  quella  narra  ais  sün  chambra,  dschet  il  puob,  chi  crida  sur  l'al- 
grezcha  da  l'auu   passä." 

,, Bravo  Joccal!    dschet   il   patruu,    quistas   suu  quatter   bellas   iugiavi- 
20neras;   scha  tu  am   säst  uossa  eir  declarar  quellas  toccantamg,   schi   at   vögl 
eu  far  coutaiut." 

,,Schi,  respondet  il  puob;  eu  fatsch  que  gugent —  per  podair  allura 
quatras  eir  güdar  a  meis  bap,   chi    ais  seis  debittur."    Spert  pigliet  quel  gio 
il  vierchel  da  sia  avna,   iugio  couscheiva  la  fisella,  dschaud :   ,,Gh'  el   guarda 
25  qui,   CO  cha  la  fisella  sotta  sü   e  gio   —  nell'avua." 

,, Bravo  Joccal,  al  dschet  il  patruu  riaud;  ,,qui  hast  tii  perfettamaing 
raschun." 

„Di  'm  uossa,  co  cha  teis  bap  po  far  a  medem  temp,  üu  dann  et  üu 
interess?" 
30  ,,Schi,  al  dschet  il  puob,    ,,quel  ais   hoz   idt  a  sauar  uossa  prada  —  el 

invola  ün  pa  dell'  aua  dal  vaschiu,  a  quel  fa  el  ün  danu  ed  a  uns  üu  interess." 

,, Bravo  Joccal!  dschet  il  patruu,  eir  scha  que  non  ais  del  tuet  dret 
e  güst,   schi  istefs  hast  tu  qui  plainaffig  x-aschun." 

,, Uossa  di  'm    allura,    co   cha  tia  mamma  po   hoz  couscher    pan   fingiii 
35  mangiaV" 

,,Ach  que  ais  facil  da  chapir  signur  patruu.  L' eivna  passada  non 
haveivan  uns  üngün  pan  plü  in  chasa,  e  havain  stovü  impraistar  oura  quel 
dal   vaschiu ;   ed   hoz,   couscha  la  mamma   il   pan   per  render." 

,, Bravo  Joccal!      Eir  quista  soluziun   am   plascha.      Uossa    di 'm    amo 
iOl'ultima,  co  cha  tia  anda  crida  sur  l'algrezcha  da  l'aun  passä'?" 
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,,Ach  cbar  aiguur  patriiu  I  C^uclla  as  ha  raun  passü  inaridada,  ingio 
a  sias  nozzas  ella  baveiva  algrezcha;  iutaiit  cha  hoz,  quella  süii  cliambra 
crida  snr  las  dolurs  da  part." 

,jUossa,   dschet  il   patnm   suu   eu    sottisfat  completamg:   e  per  cha  tu 
coutinuast  ad   arroudir  teis   spiert,   schi   di  a  teis   bap,   cha  1  patruii   sia  boz    5 
stat  qui  süu  visita  e  cha  seis  Joccal  baja,   cun  sias   bellas   iagiaviueras,  pajä 
tuot   ils  lits  dcls  quatter    aiius,    cun    fit    da    fits;    c    sia  allura   plaiuaraaiug 
coutaiut  dai'cbeu  idt  a  chasa  sia." 


Novelle. 

II  dojsa  da  Vaiieselia. 

Que  vain    raquiutä,    cha    <lal    t(;nip    ingio    il     stadi    veueziau    Horiva, 
schi  cba'l   doga,    il  quäl   eira  ün   bom   giuven,    nella  flur  dels  anns,  tscher- 10 
cbeva  da 's    maridai*.      El    uon    desidereva    pero,    ue    ricbezza,    ue  pur  üua 
giuvna  da  sang  nobel,  d'imperse  üua  giuvoa  sana,  sincera,  da  buns  custüms 
e   virtüdaivla. 

Tuot  las  giuvnas  ch'  el  cognoscbaiva    e  chi  direct    u   indirect  da  seis 
cussgliers  al  guivau  iusiuuä,  —  sia  per    üu  u  Toter    raotiv  non  al  sottis- 15 
feivau. 

Tormeuta  da  quists  pissers  non  havaiva  il  pover  doga  la  dessiderada 
quietezza,   ue  sü'l   di.   ue  la  not. 

In  quista  sia  travaiglia.  havet  quel  üua  not,  üu  siugolar  sömi,  iugio 
Sauet  Petrus  al  preschaintet  —  üna  stuponda  bella  giuvna,  avant  seis  20 
ögls  —  dschaud:  ,, Quista  giuvna  ais  quella,  sco  cha  tu  dessidras,  —  pero, 
suot  la  coudiziun,  cha  tu  sairaper  vögliast  havair  la  toccauta  feduzia  da 
sia  fidelta;  mancast  da  feduzia,  schi  havorast  da  surviver  grands  displaschairs. 
Seis  nom  ais   Cornelia  —  ."      Tja  visiun   allura  sparit. 

Svaiglia  la  damau,  al  eira  la  visiun  da  seis  ßömi  —  St.  Petrus  e  la  25 
giuvna  —  saimper  avant  ögl.';.  Tuot  sias  retscherchas  pero,  fattas  in  do- 
mauda  al  füttan  invann ;  e  non  saviand  neir  üngüns  da  seis  cussgliers 
allura  —  dar  quint  —  d'üna  giuvna  co'l  nom  Cornelia,  laschet  el  clamar 
tuot  ils  magos  —  o  sia  interpreturs  dels  sömis  da  seis  stadi  |  pero-neir 
quelß   uon   savettan   dal   dar   ünglins  sclerimaints.  30 

Fich  attrista  .stübgieva    il   bun    doga    in   domanda  di    e   uot,    iu   möd, 
cha  tuot   seis  cufsgliers   e   spezials   amis   feivan  da  lander  pissers. 

Qua  al   portet   ün   di  ün  dels  magos   ün  spejel.   dschand:   ,,Piglia  quist 
sjiejel  e  va  oura  nel  vast  muond:   in   ogni   lö   —   grand  e   pitschen,  — cha 
tu   arrivast,   guarda  nel   spejel;   e  cur  tu  vezzarast   iu  quel  üua  giuvna,   schi  35 
in  quella  citad  u  sia  lö,  ais  da  cbattar  la  Cornelia." 
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Saiuza  perder  terap  as  mettet  il  bun  doga  subit  in  viadi,  passnut 
citads  e  comüns  saimper  guardaDt  iiel  spejel,  ma  quel  uou  al  deiva  üiigüiis 
indizzis,  usclie  ch' el  bod  haveiva  pers  la  sprauza,  per  ritiiornar  darcheu 
iu  sia  Vanescha;  qua  cha  finalmg  arrivand  iu  liu  comüiiet  vezzet  el,  a  sia 
5  surpraisa  —  uel  spejel,  üua  stupenda  bella  givivna  —  prezifs  tal  e  quäl, 
SCO  ch  el  s'algordeiva   da  liavair  viss  nel   sömi. 

Tuot  allegrä,  da  Iiavair  finalmg  podü  cbattar  il  lö  da  sia  desiderada, 
entret  el  nel  comün,  e  bod  al  füt  iusegua  la  chasa  da  sia  Cornelia^  iiigio 
el  chattet  eir  la  giuvna,   chi   coufrnuteiva  del  tuot  prezifs   alla  figüra   vissa 

10  uel   spejel   o   sia  visiuu. 

Ilaviaud  la  giuvna,  a  medem  temp,  gnü  ün  eguala  visiun,  ch  ella 
dvaiutara  la  duona  del  doga  da  Vanescha;  e 's  daut  el  allura,  sco  il  tal 
da  coguoscher,  uou  düret  löug  as  decider  a  lur  vicendevolas  impromissiuns ; 
pero  darcheu   sot  la  condiziun  fatta  della  giuvna,  ch' el  deiva  saimper  cou- 

15servar  la  feduzia  da  sia  fideltä,  sco  chosa  soiucha;  que  ch'el  soleuamg  eir 
impromettet. 

Chatta  usche  la  desiderada  spusa,  as  mettet  el  cuii  quella  subit  in 
viadi  vers  sia  chapitala,  ingio  sequit  allura,  cuu  l'algrezcha  da  tuots  seis 
sudits,   bainbod   eir  las  grandiusas   uozas. 

20  II   bun   doga   passauteiv'  uossa,  cuu   sia  giiivua  duonua,   e   baiuvifs   da 

seis  pövel,  üua  vita  beada:  ma  bainbod  arrivet  a  sia  disgrazcha,  ün  grand 
signur  eister  in  Vanescha,  quäl  laschet,  a  seis  bsögn  fabrichar  ün  nouv 
palazzi   vis  a   vi  il   seis. 

Siaud   allura  quist  eister  signur   üua  persuua  fich  educada,   schi   entret 

25  trauter  quäl  e '1  doga,  üna  visibla  intim' amicizia,  quala  allura  baiubod 
svagliet  pro '1  doga  —  saiuza  minims  motivs  —  il  suspet,  cha  sia  duouua 
pofsa  havair    tschertas  zopadas  relaziuus  cuu  quist  eister. 

Per  gnir  alF  avant  a  quista  sia  gelusia  serret  el  aint  la  giuvua 
duouua  iu    üna  stanza   serrada,   o   sia  garantida  tras   set  üsohs  e  serradüras, 

•SO  cuu  ün  unic  chignöl  a  seis  passatemp.  Abaiu  ch'ella  podeiva  havair  iu 
quista  sia  stanza,  tuot  seis  comods  e  guiva  lapro  trattada  del  tuot  signoril, 
schi  istefs  stoveiva  la  buua  duouua  as  reseutir,  sco '1  cauarin  in  sia  chabgia 
—   priv  della  necessaria  e   bsögnusa  liberta. 

Cridant  tschercheva,   in  tuottas  mauieras  la   buua  düchessa,  dal  persch- 

35  vader  sia  iuozeuzia,  in  vista  cotals  malfondads  suspets :  schi  dafatta 
cridant  al  treiva  quella  atteut,  sün  sias  soiuchas  impromissiuns  fattas,  uels 
prüms  momaiuts  da  lur  viceudevola  coguoscheutscha:  —  e  co  ch'el  uossa 
la  serra  aint  —  e  la  priva  da  sia  necessaria  e  bsöguusa  libcrtä:  in  möd 
cha 'Is   plands  e 'Is    imbüttamaiuts    da    sia    duonua,    al  gieivau    effetivmg  a 

40  cour,   ch  'el  ogni   vouta  svel's    crideiva  cuu    grossas    larmas :    ma    inchadaink 
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da  sia  sgrisclaaivla  gelusia,  nou  as  fideiva  il  pover  tamberlau,  nemaiu  da 
tour  sia  Coruelia  cuu  el  in  bratsch,  cur  ch'  el  giciv  n  spals,  e  1'  iuoüaiiita 
düchessa  reisteiva  uschc  coutin   serrad'  aiut. 

Da  quist  seis  iguorant  trattav  a  sia  duoinia,  as  laschet  il  sigiiur  eister 
guir  compassimi,  cli'  el  nel   azopa   as   decidet  dalla  deliborar.  5 

A  quel  scopo  clamet  quel  üii  arcliitect.  quäl  secrettaiug  perfouret  sot 
terra  üua  foura,  per  trausir  da  seis  palazzi,  iu  quel  del  doga;  e  que 
apuncto  nella  stauza,   ingio  la  düchessa  eira  riuserrada. 

Perdert    allura    la    foura   per    podair    transir,    portet    il    sigiiur    eister 
svefs   la    uotizia    alla    pouvra    duonua,    ch' el    sia    guü    per    la    deliberar  da  10 
sia  presehuuia;   chosa  ch'ella  allura  abratschet,    siaud   sveCs  l'utschc   brama 
la  liberta. 

Allura  SÜD   special   giavüsch    della  duouua,   iu  Vendetta   da    sia  luuga 
presehuuia,    decidettau    e's    convguittau    eis    duos,    da    s'uarrantar    il    doga 
per  seis  puchads   in   diversas  mauieras:   accio  quel,  in  seguit  lur  fügia  vezzalö 
aint,   il  succel's  da   seis  violeut  agirr,   cuu  romper  sias  soinchas  improinissiuus 
tras  sia  testarda  ed   ingüsta  gelusia. 

E  SCO  per  avaut  savet  il  siguur  eister,  a  saimper  —  sot  chappa 
fintara,  o  sia  simulastra  —  tgnair  il  doga  in  amicala  coufideuza,  e  sco  tal 
gnit  quel  allura  iuvida,   pro  iin  couviva  cha'l  siguur  eister  deiv'  a  seis  amyhs.  20 

In  quist  occasiun  vezzet  il  doga,  l'aue  da  spusa,  ch'el  haveiva  gnii 
dat  a  sia  Coruelia,  nel  daint  del  siguur  eister  —  e  subit  mez  confufs  al 
dumandet   el:   „D'iuuouder  ch'el   haja  quel  aue  ?" 

Meritif™  signur  doga,  dschet  il  siguur  eister:  Eu  am  he  fat  spus 
e  la  spusa,   chi  arrivera  bainbod  qui,   am   he  tramifs  quel  da  regal.  25 

Gugent  füfs  il  doga  idt  subit  pro  sia  Cornelia,  per  vair  seh'  ella 
haja  dat  daveut  l'aue,   ma  istels   uon  sus-chet  el  da  bauduuar  la  compaguia. 

Passauta  il  couviva,    as   fet  el    spert    davent   —   ma    nel   temp  ch'el 
douvreiva  per  rivir  set  üschs  a  guir  pro  sia  Cornelia  porteiv'  il   signur  trafs 
la   foura  zopada,   quala  saimper  gniva  cuvernada  cun   üua  coraoda,  darcheu  30 
l'aue   nel   daint  della  duona. 

Entraud  allura  pro  sia  Coruelia  e  vezzand  1'  auö  iu  seis  daint, 
raquintet  el  allura  sia  surpraisa,  dschand :  ,,Nos  vaschin,  il  signur  as  ha 
fat  spus  e  sia  spusa  el  ha  regala  ün  aue  —  prezifs  prezifs  —  sco  teis, 
ch'eu   bod   dubiteiva  chi   füfs  quel."  35 

,,Ach,  al  respoudet  sia  Cornelia  serrada  st)t  set  üschs  e  serradüras, 
a't  bastarä  baiu,  cha  dit  aue  pofs  efser  garanti."  Allura  pafset  el  plan 
plan  per  plau  per  seis  fat  dschand :  ,,Schi,  cara  Cornelia,  schi  tu  hast'raschuu." 

Bainbod  dopo  füt  il  doga  dal  siguur  eister  darcheu  iuvida  pro  ün 
segond  conviva  dat  a  seis  amihs;  ingio  el  cuu  surpraisa  vezzet   il   chiguöl,  40 
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ch'el   haveiva  dat,    a  sia  Cornelia  per  seis   passatemp   nel   bratsch  da  qnel. 
Mez  coufufs  domandet  el  darcheu :   Diimouder  ch'el  haja  survgni  quel  chiguöl? 
Sül  che  seguit  la  medema  resposta :   Sia  spusa,  chi  uels   profsims  dids 
haja  da  rivar,   al   haja  tramifs  pro. 
5  Darcheu  uou    sus-chet    il  tamberlon   baudunar    la    compaguia  plü  bod 

—  e  fiui  il  past  festiuet  el,  ad  ir  pro  sia  Cornelia  per  vair  il  manco  del 
chiguöl :  ma  avant  ch'  el  haveiva  rivi  set  üschs,  eira  il  chiguöl  darcheu 
retuorua. 

Eutraud   allura  pro   sia  Cornelia  e  vezzaud   il   chiguöl   in   seis   bratsch 

lOraquintet  el  darcheu,  sia  surpraisa  schaut:  „Nos  vschiu  il  signur  ha  un 
chiguöl  prezifs,  prezifs  —  sco  teis  schi  ufche  prezifs,  prezifs,  ch'  eu  del 
segür  crajeiva  chi  füfs  quist." 

,,Ma  quist   uou   po   ir  oura  sur   set  üschs  e  serradüras,   sainza  cha  tu 
rivast",   dschet  la  Coruelia;  ;,que  suu  bler  aseus  chi  as  sumegliau.      Usche 

15  ch'el  darcheu  giet  plau  plan  per  seis  fat  dschaut:  „Schi  chara  Cornelia.^ 
schi  tu  hast  raschuu." 

Finalmg  l'iuvidet   il    signur    a   sias   uozzas   al    giavüschand    ch'el  in 
compaguia  della  düchessa  farau  il  bain  da  tour  part, 

Sü  '1    che    il    doga    per    non    gnir    oura    cun    la    pomma    1'  ingrazaut 

20dschaud:  ,,La  düchessa  sia  üu  pa  indisposta  non  pofsa  percio  tour  part  pero 
ch'  el  accepta  cuu  plaschair."  Arrivaud  allura  il  di  dellas  uozzas  nella  sala 
dels  chambrers,  salüded  el  la  signora  spusa  eistra,  quala  haveiva  la  vista 
cuveruada  sot  ün  flor^  cuu  tuotta  deceuza,  la  giavüschand  in  seis  uouv 
conjughi  sauda,   fortüna,  cuuteutezza  e  bun'  abinauza. 

25  Pafsa  a  allura    nella    baselgia    da  St.  Marco    il    act    da  coujuuctiou, 

iugio  el  iusembel  cuu  tuot  ils  uozzadurs  tut  eir  preschaint  sco  testimoni, 
partit  allura  il  uouv  peer  süu  üu  bastimaiut  dschaud:  „Per  far  ün  viadi 
da  nozzas;  in  terras  ua  contschaintas"  iugio  eir  el  cuu  ils  oters  uozzadurs 
cumpagnet   il   uouv    peer  flu   sü '1   bastimaiut,    ils  giavüschand    „buu   viadj". 

30  Rituornond  allura  il  pover  doga  iu  seis  palazzi  volet  el  baiubod  far 

üna  visita  a  sia  Cornelia,  essendo,  ch'  el  nella  spusa  del  signur  eister 
haveiva  observä  —  tscherts  gests  e  mots  simils  a  quels  da  sia  Cornelia  — 
chosa  chi  bod  al  traiva  darcheu  in  dubitanzas;  ma  siaud,  cha'l  signur 
eister  haveiva  da    sia    spusa    survegni  ün  aue  prezKs    sco  1'  anö  da  spusa, 

35  ch'  el  haveiva  dat  a  sia  Cornelia,  ed  in  seguit  eir  üu  chiguöl,  tal  e  quäl 
sco  cha  sia  Cornelia  haveiva  a  seis  passatemp,  schi  al  eira  la  dubitanza 
schvanida;  refflettand  cha  iusembel  cuu  legual  änö  et  egual  chiguöl,  pofsa 
eir  ils  trats,  mots  e  gests  della  eistra  spusa,  esser  egual  a  quel  da  sia 
Cornelia.     Fand   allura    la   visita,    chattet    el    a  seis  grand    displaschair  la 

40  stauza  vöda  e  la  foura^,  tras  la  quala  sia  Cornelia  al  eira  passada. 
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Surprais  da  chattar  qua  ils  visibels  signals  tlella  fügia  da  sia  Cornelia ; 
e  uou  be  la  fügia  d' impersai  eir  anio  il  mauar  pel  uas  ,.il  doga  de 
Vanescha"  al  privet  que  per  long  l'inclet  e  la  favella,  in  möd  ch'el  tinal- 
maug  battii  del  displascliair,  feil  e  verguogna,  rituornct  plan  plan  cridant 
in  seis  cabinet;  laschand  in  sia  distracziun  tuot  ils  set  üscbs  averts  e  uon  5 
savet  ne  podet   l'intera  not   cludir  ögl. 

11  di  depo,   rof'flettand   inavo    sur   ils   teraps   passads   cuu   plü  serraina 
reflessiun   e  chattand    qua   tuot   ils    averts,    ressentit   el   seis   sbagl    dscliand: 
,,Scba  tu  bavessast  lascbä  quels  sainza   inaj   serrar  sclii  bavessast   amo  adüna 
tia  Cornelia.      La  pouvra  dnonna  ha  stovü   guir  a  quel   pafs  per  as  deliberar  10 
d'üna  continua  pregionia. 

Tu  esch  stat  tras  St.  Petrus  usche  concils  e  der  adverti  e  da  parte 
tia  spusa  a  seis  temp  gnü  raccommanda  —  siin  feduzia  —  e  hast  rot  tia 
impromisiun  tras  ün  violeut  atiirr.  Tu  svefs  est  la  cuolpa  e  meritast,  usche 
tuot  quist  contuorbel."  15 


Volksgebräuche. 

1.  Ann  nov. 

1.  Nel  ann  nov  vain  que  perdert  strüzzels  in  painch,  pans  cun 
paira,  biscottins,  barschadellas,  fuatschas  düras,  fuatscbas  grassas,  gras- 
sius  etz.  e  que  sott  il  uom  setter  da  Nadal,  uuito  dovüdas  bivitas:  viuars 
genziana,   vinars  comlin,  anisetta   etz. 

2.  Nel  di  d' ann  nouv  ais  allura  tabla  muglinerain  ogni  chasa  liabitada,  20 
ingio  ils  creschüds,   amo  avant  chi  spunta  il  di,   as   fau  vicendevol  lur  gitta 
d'auguri,    intant  cba'ls   infauts   van    pro    lur    padrins    e    madrinas,    sco   eir 
pro  'Is  paraints  e  'h  vaschins  cun   lur  ternas   a  raccoglier   il  büniaii  clamand  : 

Bundi,   buu  ann, 

Chatta'l  büman;  25 

Oura  cu  '1   thaler 

Da  Milan. 

2.  Babania. 

IIa  St.  trais  raigs,  ingio  ils  infants  cun  s-chellas  e  frantur  cursivan  süu 
las  giassas,  anunziaud  il  tenip  da  Babania  —  Epiphania.  E  niederaaing 
eir  la  giuventüin  gireva  cu 'Is  trais  raigs,  in  tuots  ornamaiuts  e  custüms  30 
d'  inallura  sequitads  da  lur  serviturs  e  sequit,  a  pro  divertimaint  del  public. 
Intant  cha  hoz  cun  be  singuls  diletauts  trauter  la  giuventiira,  chi  qua  u 
la  as   divertan   nel  inviern,   da  taut   in   taut   a   far   iina   niaserada. 
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3.  Biiaiiia. 


In  Sent  e  Scuol  vain,  per  filautar  gliout  strambi,  la  saira  del  di 
6  Schlier  dalla  ginventüm  —  resp.  dals  giuvens  creschüds  —  tut  zopadaiüg 
tot  las  üsaglias  ch'  üu  cbatta  avant  chasa,  sco  beunas,  scblittas,  giouslas 
etz.  e  transportä  quellas  d' üna  giassa  iu  1' otra  e  mifs  allura  que  sper  üu 
5  bügl  public;  dafatta  ad  ün  uster  strambi  ais  stat  transportä  davent  la  porta 
d'  chasa,  usche  cba  quel  stovet  tot  la  not  tscbcrcbar  e  la  chattet  pur  la 
damau  davo,  süu  üna  plazza  fich  distaut  da  sia  chasa.  Cun  quist  cur- 
dombel,   cba  tuot  va  la  damau  iutuoru    il  comüu   tscherchaud   sias   üsaglias. 

4.  Vendar  las  l)ug*anzas. 

Iu  geueral  vain  quella  saira  (6  Schuer)  iu  tot  1' Oeugiadiua  dals  iu- 
lOfauts  vendü  las  bugauzas.  Uu  clama  süu  porta:  Hola,  hola!  E  cur  ch'üu 
da  süda  e  riva  F  üsch  d' stüva,  per  vair  chi  que  clama;  disch  quel  allura, 
cun  vuscb  incontschainta:  Eu  lasch  mias  bugauzas  qua  e  vegu  a  chasa  — 
e  mütscha  allura  plü  spert  possibel  per  uou  esser  cognoschü.  —  Cun 
que  crajau  ils  infants  eflfetivamg  da  havair  vendü  lur  bugauzas  resp.  esser 
löliber  da    quellas,    podiaud    mütschar    saiuz    efser  guü  cognoschü, 

5.  Chalencla  Mars. 

1.    A    chalenda    Mars    van    allura    ils    infants    iutuoru   il    comüu    cun 
s-chellas  e  zampuoigus,   auunziand  efser  uofsa  vicin   alla  prümavaira;   ingio 
ils  paurs    iu   Sotfallon    als    dau    regal    ,.giotta    e    semchanf".      per    far    üna 
ustrida. 
20  2.  In  Scuol  e  Sent,    sco  pur  in   tuot  1' Oeugiadiua    bassa    et    otta    da 

Guarda  insu,  ais  il  chalenda  Mars  il  plü  grond  divertiraaint  del  aun:  taut 
per  la  ginventüm  sco  pe'  Is  infants  uui  cun  ball  et  allegrias.  Circ'  il  medem 
ais  pro  'Is  iufants  eir  il  chalenda  Avrigl  ingio  van  iutuoru  chantand  la 
contschainta  cauzun:  Chalenda  Mars,  chaleud  Avrigl  etc. 

6.  Chaleiidas. 

25  Süu   tot  las  chalendas  dell'ann,    ma   iu   spezial   uel  chalenda  Mars  e '1 

chaleud'  Avrigl  hau  ils  infants  uell'  Oeugiadiua  —  e  svefs  eir  ils  creschüds 
—  lur  gust  e  plascbair  a  podair  trametter  qualch'  üu  iu  tschercha  del  iugian : 
fand  clamar  qualch' ün  iu  agüt,  pro  qualche  lavur  strambi — il  quäl  allura 
reflettand  sur  il  strambi  del  giavüsch,  disch — :  Eu  non  pofs  pe '1  momaint 

30  ir  cun  tai,  ma  va  subit  e  clama  lel's  vaschin,  eu  sa  chel  ha  peida  e  po 
ir  cuu  tai;  il  vschin  allura  reflettand  iftefs  sur  il  strambi  del  giavüsch, 
trametta   medem  rnefs,    cun  ailcli    s-chüsa  pro  ün  terz  flu  taut  cba  1'  indi- 
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viduo  s'iuevezza  esser  gnü  tramil's  per  la  Clmlenda.  U  pur  fand  portar 
qualchosa  trivial  ad  iiii  contscliaiiit  amy,  il  quäl  allura  trafs  medem  mess  fa 
portar  inavo  qualchosa  oter,  amo  plü  trivial ;  u  trametta  il  medem  pro  ün 
terz  per  ün  dit  trivial  ogett;  usche  cha  plan  plau  eir  quel  s' iuevezza  la 
Chaleuda  e  rituorua   iucotschni   dal   feil  a  cbasa,  5 

7.  Chaleuda  Mars. 

Ln  di  avaut  la  Chaleuda  Mars  fau  ils  scolars  las  tschernas;  Duos 
patruus,  duos  pasturs  et  ün  cassier.  11s  pasturs  guidan  il  frautur,  l'ün 
Guravont  il  tröp,  e  1'  oter  davo  quel,  schloppaiid  lur  giaischlas  cun  schmits 
da  saida,  chi  rebomba  pertot  iutuorn.  11s  palruus  portau  ils  regals,  chi  vegnan 
fats  r  üu  cuii  ün  sacb  per  las  cliastagnas,  charu  e  liugias  ch'  ün  survain,  e  10 
l'oter  cun   ün   flasch   per  tour   iu   cousegu   il   vin,  ch'ün   als  regala. 

II   cassier  tegna    exacta    uota  e  porta    allura  l'eventuala    muuaida  iu- 
cassada.     A  mia  houur  guit  eu   tschernü   sco   cassier. 

Usche  giran    ils    mats,    chasa    per    chasa   s-cheland    uel   inter    comün, 
intaut  cha  las   mattas    nella    chasa  da    lur  plaz    couschan   la  charn   e  rapo-  15 
lischau   las  chastagnas  cottas,   cumprau   cun  la  muuaida  incassadaplüs  mottas 
gromma,   e  preparan   ün  latmilch. 

La    saira    ais    allura     tschaina    generala ,    chastagnas    chodas    charn 
e  latmilch,   uni  co  '1   vin   raccolt,   sot  la  chüra  dals   magisters. 

Passantä  la  tschaina  ais   allura    graud    ball,     ingio    musicants  vschins  20 
da  Zuoz.    cun   clariuets  e    trorabettas   grattuitamg    suiian    a  lur  divertiniaint 
fin  la  damnu. 

A  mezza    not    da    ün    dals    magisters  il  caffe,    cun    zücher,   michas  e 
pan   cun   paira  all' intera  cumpagnia:  allura   coutinua  darcheu   il  ball,   ingio 
ils  genituors   svefs  sallegran   1'  intera    not    cu  '1  divertiraaint    da  lur   infants  25 
fin   la  daman. 

8.  Pasqua. 

In  Ramosch  e  Tschlin  ais  la  festa  da  Pasqua,  la  festa  dals  ovs  5 
ingio  la  giuventüm  e'is  infants  il  di  del  firä,  van  cun  üna  terna  iutuorn 
il  comün  e  racoglier  da  mincha  chasa  ils  övs  da  Pasqua  pro  üna  tschaina 
generala  da  „övs  in  paincli"  insembel  cun  las  mattas;  ingio  pro  la  giu-  30 
ventüm  vain  eir  salva  üu  ball.  Ils  infants  pero  non  hau  oter  divertimaint. 
Eir  vain  quel  di  trauter  ils  infants  giova  cun  lur  övs  colorids  a  piz  ed  a 
cop,  in  tuot  rOeugiadiua  Vjassa  ed  otta,  per  vair  quäl  chi  ha  ils  övs  cun 
la  plü   ferma  crosa, 

9.  Nadel. 

Iutuorn   la  velgia  da   Nadal   van   ils   infants  e   la  giuventüm   üna  saira  35 
intuorn   il  comün  a  guitar,   chautand  chauzuns  da  Nadal.     II   di  davo   allura 
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Vau  quels  la  saira  iutuoru  cu'ls  babüts,  o  sia  mascvadas  —  da  chasa 
in  chasa;  iugio  ais  allura  l'üsauza  da  podair  quatras  racoglier  las  ba- 
biittas;   ün   regal   iu   grau   pro  üu   lur  conviva. 

10.  St.  Silvester. 

1.  Nel  Silvester    vaiu     dalla    giuventüm    fingia  a  mezdi,  dat  prinzipi 
5a  sunar  oura  l'aua   vegl,   e  la  saira    vaiu   nel   lö  da    lur    plazz   miss  tantas 

zedulas  co  giuveus  in  üu  chap^,  our  dal  quäl  ogni  giuvua  pigl'  oura  üna 
zedula,  per  cognoscher  seis  marul's,  allura  van  ils  marufs  cuu  lur  marusas 
iusembel  a  far  la   ,.  Chouvaluuga". 

2,  Uu    oter    möd   per   prognostizar    iugio    ch' üu    as   marida  ais:    Nel 
10  lö   da  lur  plazz,    vaiu   sü '1   tscliel   sot,    cuu    la   craida    fat    ün   grand   circul, 

quäl   rapresaiuta  il   comüu,      Nel    circul   veguau    allura  seguads  aint  —  cuu 

üna  nula     —   ils  difereuts   bügls  nel   comüu. 

Allura  vaiu   bütta  üua  s-charpa,   iuavo   sur   il  cbeu  oura  e  pro'l   bügl, 

clia  la  s-charpa  as    ferma,   in   quel    quartier    vaiu    quel     chi    ha    büttä,    as 
15  maridar.    Va  la   s-charpa  sur  il   circul   oura,   schi   fa  quel   sia  futura  fortüna 

our  dal  comüu. 

A   mezza    not    dau    ils    giuveus    allura    principi    a     sunar   aiut    1' anu 

nouv,   chi   baiubod    serva    sco   Saiudadi     per    1'  intera    popnlaziuu,    a  pro   ir 

vicendevol   pro'ls   vaschius  e  paraiuts  as  augurar  üu   bun   anu. 
20  Cun   exepziun    da  sunar  ils  saius,    fan     quist    tuot    eir    ils   infants   in 

lur  plazz. 

11.  Metter  ad  alp. 

Groud   algrezia    ais    pe  Is   iufauts   il  di  da  nietter  ad   alp.      Fingia  il 
di   avaut  vaiu  preparä  fluors   per   far  crauzs  a  metter  süu    lur  vachas;   ultra 
ornar  quellas    cuu   grondas  s-chellas,   talocs    e  zampuoigns,   las  cumpaguand 
25  cun   gübels  e  chantöz   flu   nel   alp. 

12.  II  giiir  our  d'alp. 

Vers  la  flu  del  September  ais  pe 'Is  infants  darcheu  graud  algrezia 
spettand  a  guir  our  d'  alp  lur  vachas  a  chasa,  qualas  per  part  suu  darcheu 
oruadas  cun  las  medemas  graudas  s-chellas  e  zampuoigns.  Ils  alpchauts,  o 
sia  massers  d'  alp,  davo  sparti  ils  pulmaiuts  arrivau  cuu  lur  chargias, 
30  süu  las  qualas  sezza  il  chandan,  tguand  üua  luuga  biudera,  quala  la  giu- 
veutüm  in  honur  dalla  famaiglia  d'  alp  ha  orna  e  chi  cun  gübel  dels  in- 
fants e  musica  dalla  giuventüm  vain  allura  accumpaguada,  fin  sün  la  plazza 
comüuala.  La  saira  ais  allura  in  tot  las  chasas  vaischlas  da  tschaina,  e 
dalla  giuveutüm  graud   ball. 
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13.  BraiK'la. 

Uossa  da  priiicipi  la  Stad  e '1  far  cim  faiii,  iugio  il  paur  als  di  per 
di  ferin  oceupa.  Nel  temp  da  tschniicar  il  sejel  ais  uell' Oengiadina  bassa 
l'üsauza  da  dar  a  tot  qnels  povers  ein  van  sü'ls  cliamps  a  spicclar  lur 
„braucla"    o   sia  üiia  mona  d'  sejel  intera  sco  almosua. 

14.  Scudcr. 

Pro '1   scuder   il  grau   rautuon,   sclia  pussibel  a'is^   büttau   ils  battaders    5 
lur  patrun   aiiit  in   la  qiiarta  dal   ström,    per    clia    quel    stobchia    allura   als 
pajar  da  baiver. 

15.  Filöz. 

Intuoru   il   Silvester    fan    eir    las  masseras    in   lur    plaz  da  filadö   — 
Filöz   —  vol  dir,    chi   tilan,    chautan    e    baderlan   tot  la  not;    davo    liavair 
fat   la    tscliain' iusembel,    pro   paus    cuu   paira,     fiiatscha  gras.sa   e   biscotins,  10 
sper  lur  caflfe.   zücher,   paiucb   e   mcil. 

L' üsanza  dal  „Filöz"  gniva  pü  bod  salvada  e  giodüda  in  tuot  1'  Oen- 
giadina: uossa  pero  vain  il  filöz  appaiua  salvä  uelF Oengiadina  bassa  e 
bainbod   sarä  eir  qui   be   il   raquint. 

16.  L'mstallaznm  del  giidisch. 

Sco  festas  popularas  hoz  serva  qui  in  Ramosch  la  prüma  domengia  15 
del  Favrer  pro  1'  installaziuu  del  güdisch  aecouomic,  o  sia  la  soprastanza 
coniuuala.  Nella  maggior  part  dals  oters  comüns  sequa  quo  la  prüma 
domengia  del  Mars.  Allura  ogni  duos  auus  la  prüma  domengia  del  Jim 
pro  1' installaziun  del  güdiscb  circolar.  Pro  amanduos  decasteris  veguan  ils 
tschernüds  corapagnads  dal  public,  nel  tact  düna  musica  sün  la  plazza20 
publica.  Beneventads  dallas  scoulas  e  choros  cuu  chant  ed  eventuals 
toasts:   sü '1   che,   sequa  la   s-schüsa  dals   tschernüds,   e '1   saramaint. 

Pro  dittas  seien itads  d'allegria  tegna  la  giuventüm  d'inmincha  comün, 
ogni   votta   eir    ballaröz. 

17.  Üsaiizas  nella  com'''  da  Ramoseb. 

Taut  nel  comün  Ramosch,  sco  in  sia  filiala  Vnä.  as  reunischa  la  25 
giuventüm  nel  temp  d' inviern,  in  duas  collonnas  —  ils  infants  da  7  — 15 
anns  in  üna,  e'ls  creschüds  da  16  anns  inavaut  in  1' otra  colonna  —  Ogni 
collona  ha  seis  lö  fix  da  reuniiin,  o  sia,  cliasa  da  plaz,  ingio  la  domengia 
saira  vegnan  iusembel  pro  lur  sollt  divertimaint,  sco  da  temps  remots  inqua 
giodü  e's  diverti;  sco  suii,  la  gittorba,  la  ravitscha  dschetta,  il  bastuu  \a,  30 
las  cumpagnias,  il  narr  sün  pigna,  il  schflatsch,  il  plozcheret,  il  büzzet  e 
la  bescha  grassa  etz.   sper  chant  populär  e   ballaröz. 

16* 
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Pro  'Is  creschüds  vaiu  ogni  votta  il  prüm,  circ'  ün  uretta  exercita  a 
mau   dals  cudeschs,   cliant  da  culto,   as  iustruiud   viceudevul   ün   al   oter. 

Nel  cuors  daH'emna  soiuolia  a  Nadal,  van  allüra,  üna  saira  ils  infants, 
intuoru  las  ündescb  la  saira,  cun  linteruas  a  guittar  intuorn  tot  il  comün, 
5  cbantand  chauzuns  da  culto,  sot  las  fueistras  da  mincha  cliasa.  Üu  otra 
saira,  per  solit  la  sucessiva,  van  allur  ils  mats  (las  mattas  reistan  in  lur 
plaz)  intuorn  tot  il  comün,  chasa  per  cliasa,  cun  ün  peer  mascrads,  chi 
vegnan  dal  public  nomnä:  Ils  babüts!  Als  quals  vaiu  regalä:  Cbastagnas, 
ustrida,   zücker,   bombuus   e  muuaida. 

10  Darcheu  ün' otra   saira,    van    allura    ils    mats    (las    mattas    reistan    in 

lur  plaz)  a  raccoglier,  segond  l'üsauzalur  bavair,  darcbeu  ebasa  per  cbasa 
—  sot  il  uom  ir  per  las  babüttas  —  iugio  surveguan,  ad  libitum  pel  plü 
granaglia,  quala  vaiu  allura  vendü  pro  cassa,  a  pro  lur  granda  marenda 
da  matinadas. 

15  II   di  da    matinadas,    cbi   ais   il   prüm   di   davo  l'Aun   uov,   als  qui   in 

Ramoscb  e  Vuä  per  la  giuventüm  lur  plü  granda  feista  d'allegria.  Ils 
crescbüds  vau  cun  musicants  intuoru  tot  il  comüu,  cuu  gias,  flöttas  e  clariuets 
cbasa  per  cbasa  a  raccoglier  la  matinada,  cbi  ais  üna  bella  fuatscba  grassa 
ed  üna  levada.      Nellas  cbasas    dallas  mattas   vegnan   quels  allura    trattads, 

20  in  ultra  arao  con  ogni  qualitads  bavrandas,  sper  grassius,  caffe,  zücber  e 
biscottins;  e  pertot  ingio  spordscba  la  localitä,  vaiu  allura  eir  salva  ball, 
damöd  cha  l'inter  di  passa  fin  quels   ban   fat  il  girr. 

Las  mattas,  cun  üna  cuscbinuza  in  assistenza,  ban  intant  perdert  üna 
grandiusa  tscbaina,    uella  cbasa    da  lur  plaz,   per  1'  intera  cumpagia.     Ingio 

25  sper  il  vin  a  cucagna,  cuu  scboppas,  cbarus,  plaius,  liangias,  s-cbaignas, 
sper  oters  plats  per  proraover  l'apetit  pro '1  cbe  uou  mancau  allura  eir 
bricb   discuors   e  toasts  cun  evivas,   pringias  e  fracascb   d'allegria. 

Fini  la  tschaina  da  allura  principi  il  ball,  pro  '1  quäl  quautita  da 
paurs   e  lais  giuvuas  piglian  leidamg  part,   cbosa  cbi  animescba  la  giuventüm 

30  in  lur  algrezcba  amo  daplü.  A  mezza  not  allura  ais  perdert  il  caffe,  — 
ingio  las  matinadas  raccoltas  fan  allura,  sper  zücker,  paincb  frais-ch  e  meil 
lur  toccanta  figüra.  Animads  uscbe  dal  rinfrais-ch  da  allura  darcbeu  priucipi 
il   ball,   cbi   dura   fin   tard   la  daman. 

Eir   ils   infants   salvau  nel   cuors   del  Scbner  lur  tscbaina    in    comuniuu, 

35  maugiand  sper  il  caffe  lur  matinadas  raccoltas,  uui  cun  üu  ball  cbi  dura 
fin   a  mezza  not,   sot  la  cbüra  da  lur  genituors. 

In  Tscbliu,  vegnan  las  matinadas  circ'  egual  salvadas  e  giodüdas  sco 
in  Ramoscb.  In  Scuol  a  Sent  pero,  as  diverta  la  giuventüm  eir  proball, 
ma  bricb   cun    quel     scblautscb.      In    quists    duos    comüns   vaiu    allura  cun 

40  plü  allegria   festagia  „La  nossa  duonna  in  Favrer  e  1' Cbalenda  März,  ingio 


Miii'ilizcitsgebräuclie  245 

alhira  ils  iufants  a  lur  plascliair,  iiel  Favrer  fan  lur  hom  d' naiv  e  nel 
März  lur  hom  d'stram.  intaut  clia  la  giuveutüm,  tegna  sper  latmilchs  seis 
balls  d'allegria,   e   seis  grandius  divertimaiuts. 

18.  Matiiiadas. 

Nella   prünia  luitad   del  Scliiicr,    fan    allura   eir   ils   iufants   in  Kamosch 
lur  past  da  matinadas,    uni    cuu    ün   ball  fiu   mezza    not,    sot    la   chüra  dal    5 
magister,   dal   cusaigl  da  scoula  e  dals  geuituors.    La  medema  survagliauza 
ais   iu  tuot  l'Oeugiadina,    ogni   votta  pro   ball  d' iufants. 

19.  L'hom  sulvadi. 

Guiva  medemamg  expost  al  public  a  px"o  divertimaint,  cuu  sia  muscu- 
latura  gigantesca  —  ornä  cun  dascha  o  barbas  petsch,  ais  eir  schvani 
ed  iuvlida  cun  exepziun  dal  comüu  da  Sent  uell'Oengiadina  bassa,  iugio  ils  10 
buobs  ä  Nossa  duouna  fabriclian  sün  la  plazza  lur  boni  d'naiv  eir  oruand 
quel  — cuu  dascha  e  barbas  petsch  —  per  ans  trar  a  memorgia  l'hom  sulvadi 
d'inallura. 

20.  La  poi)i)a  (rstrain. 

II  brUschar  la  „poppa  d'  stram"  nel  temp  da  mezza  cureisma  ais 
nell' Oengiadiua  eir  schvanida,  cun  exepziuu  dal  comün  da  Scuol,  iugio  ils  15 
iufants  amo  tot  hoz,  iu  diferents  coutegus  sü'l  liber  la  saira  d'not  intuorn 
V Nossa  duouna"  ardan  lur  poppas  da  stram  e  roudlau  lur  culas  d'fö  e 
ballas  ardentas  gio  da  costeras,  per  ans  trar  a  memorgia  lefs  antics  di- 
vertimaiuts. 


Hochzeitsgebräuche. 

1. 

Siand  a  lefs  temps,  la  giuventUm  in  base  general' üsauza  haveiv' il  20 
dret,  da  pendrar  üna  spusa  quantbod  q nella  passeiva  gio  il  teritori  da  sia 
comuuita;  iugio  il  spus  allura  haveiv' il  dovair  da  schlubgiar  la  spusa, 
pajand  las  spaisas  occuorsas  cun  perchürar  e  pendrar,  cuu  altra  amo  s'  in- 
clejer  bunariaffig  a  dar  alla  giuveutüm  d'ogui  lö,  iugio  quella  guiva  peudrada, 
üu   rieh   bunaman.  25 

A  scopo  guinchir  oura  dittas  malas  spaisas  e  dar  amo  iu  ultra  als 
diferents  partids,  eir  Tallegramaint  da  lur  reuschida  Vendetta,  laschet  il 
spus  secrettaffig  tras  il  Rev^"  da  Majeufeld,  ordinär  ün  grand  butschiu, 
ingio  la  spusa  podeiva  iu  quel  havair  ses  comods  e  sozzer  pacific,  il  quäl 
allura  gnit  tras  üu  veturin  secret  —  hom  eister  —  coudUt  sur  „Güglia"  sco  30 
ÜQ  coli   da  merchanzia  da  Majenfeld  a  Ramosch, 


246  Caspar  Bardola 

2. 

Finidas  las   pratschas    e    remifs  darclieu   il    voglü    uordeii    e    sgürezza 
nella  vall,    existiva   nels    coinüns    amo  lung   temp  davo    la    ditta   üsauza  da 
podair  pendrar  üiia  spiisa,  quautbod   quella  passeiva  gio,   il  territori   da  sia 
coraunita. 
5  lu   Vua,    üna    fracziuu    del    comüu    Ramoscb,    clii    in    allnra  circa   sco 

hoz,  podeiva  nombrar  200  ormas  —  as  schvilupet  a  medem  temp  trais 
spusalizis  „Ün  Moffa"^  ün  Festa  ed  ün  Riatscli :  ils  quals  per  non  far 
luxoriurs  pasts  da  uozzas,   voleivau  ir  in   Samaguun   a  spusar. 

Udint  da   que    la  giuveutüm    da    Gel  in    e    Plan,    guiva    secrettaffig  in 
10  Martina  —  la  strada    da  comnnicaziun   —   ferventamg   perchüra,    di    e  not 
per   tschüffer  gio  las  spusas;   e  que   per  podair  a  cafs,   eir   far  fruut  als   spus, 
trais  giagliards  giuveus,   da  plus   nomerusas  guargias. 

Survgnind  allura  ils   dits   spus,   da  qualche  ami  notizia,   partittan  quels 
cun   lur  spusas  —  sur  Pi-adchant   o   sia  il    cuolmen    Maisas  a  pee  —  s'in- 
15  toppettan   pero   in   ün    di   nüvlitsch    e  perdettan    nel   schiroc  la  directiun   ed 
arrivettan   la  saira  tard   nel  alp   da  Vna  —   Dischollas    —    a  peruotar. 

Surprais  da  lur  sbaigl    fat,    stovettan  quels    tour    la  daman    il   paster 
del  alp  —  dit  barba  Jon   da  Menpitscheu   sco  guida,  quäl  ils  mainet  allura 
fortünadamg  sur  il   cuolmen    „Salet   e  Curscbiglias"   a  lur  destin. 
20  Spusa  e    restaurä    del    strapatscb,    sequi    tras    il    schiroc.    rituornettan 

quels  allura  cuu  lur  donans,  a  vista  dellas  guargias  tras  Martina  pacificamg 
a  chasa  lur. 

Las  rel.   spaisas  comissas  cun  perchürar,   stovet  allura  la    giuventüm, 
chi  as  mettet  in   guargia  svefs    portar,    cun   ultra  amo   il   sdegn    del   public, 
25  per  non  reuschida  chatseha.     In  Vendetta  da  que,  componit  allura  bainbod 
ün  pofttast  il   sequaint  vers: 

Sur  Pradchaut  sun   eis  passads, 

In   fuorcla  d' Pradatsch   sun   arrivads 

Ed   in    Dischollas  as  hau  eis   vouts   aint, 

Per  vair,   scha  Michel   Huotter  segnefs   aint^). 


30 


Sprichwörter. 


1  Cur  la  chavra  ais  crapada  non  güdau   las   urbajas. 

2  Bocca  largia  mans  strets. 

3  Ün   sgratta,   ingio  chi   pizcha. 


1)  Huotter  eira  il  sigmiii,  ün  Tyrolais, 
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4  Maus  chods,  disch   frnid   conr. 

5  Las   mattas   riclias,   e  '1   cascliöl   dcls  ])()vers,  as   mdüran   spert. 

6  Büttar   daveiit   il   crapp   e   zopar   il   puogn. 

7  II   sang   sto   tuoruar   in   sias  avainas. 

8  Üu    term   muossa   sUn    l'oter. 

9  T'fida  nia  guarda  —   da  ein. 

10   Meglior  lin   utsche  iiel   puogn,  co  üna   scola  sü '1   tet, 

1  1    Manar   la   bocc'  ais   natural,   ma  blera  gliout   la   douvra   mal. 

12  Üna  rondolina   nou    fa   la   prümavaira. 

13  C'Ur  clui  1    niat   ais    our   d' clia,   schi    las   mürs   rupettau. 

14  La  plövgia  dolla    dainan    e '1   rier  d' üna    duouna   veglia   non   dura 
long. 

15  Uu   anu   nun   dura  ün  'eternitii. 

16  A  niincha   utsche   plascha  seis   piccal. 

1 7  La   bavrauda   ais  la  maiua  dels   vizzis. 

1 8  La  fam   ais  la  megldra  cuschinunza. 

19  II    chavagl    da    flöder,    il   bonv    da    faiu ,    e    Thom    da   vin,    sun 
resistibels. 

20  L'habit   nou   fa  rhom. 

21  Üu    narr   fa   bler   narrs. 

22  Ana  trauter   il   viu,   nou   fa  buua   fin. 

23  Quist  ais  meis   e  quist    ais    teis,   mütscha  diavel,   va   our   d  peeis, 
lascfaa'os  l'abinanza. 

24  Muoscha  spargua  e  tavau   maglia. 

25  Dave  ün   spargnader  vain  üu   sguazader. 

26  L'hora   po   far   ils   raps,   ma 'Is   raps    nou   pou    far   l'hom. 

27  La  farina  dal  diavel   va  adüu'  in    brenu. 

28  Eaba  mal   acquistada,   nou   ha  luuga  dürada. 

29  Olli   mal   peusa,   mal  fa. 

30  L'hom    propona,   ma   Diou   dispona. 

31  L'hom  malscovi,  ha  adUua  uöglia. 

32  Poua  fa   bella  duouna. 

33  Umpli   in   pigna,   ais   buu   adüna. 

34  Spech   6   putingroma,   fa  buna  choBia. 

35  Tschigrun    brassa.    cuudi   cun   painch    da    colaziuu,    ais    la    delica- 
tezza  dal   signun. 

36  Ün    buu   patrun   fa    üu    bun    famaigl   e   viceversa  sun   tots  duos  in 
sbaigl. 

37  Chosa  baiu    curaauzada   ais   mez   fiuida. 

38  lugio  la  duofia  domina,   uou  ais  adüna  fortüua. 
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39  La  pazienzia  ais  la  mamma  dallas  virtUds. 

40  L'infant  chi  bain  tetta,   bain  rupetta. 

41  La  fortUna  va  sa  via,   chi   la  piglia   sü  e  chi  la   biitta  via. 

42  L'hom   avisa,   ais  mez  defais. 

43  Tot  ils  laders  non  sun  mugliners,   ma  tot  ils  mugliners  suu  laders. 

44  Bandera  forada,   honur'  il  chapitaui. 

45  L'aragu   tenda  sia  taila  speculaut,   iiigio  la  muos-cha  pitschna  as 
rainta,   pero  la  gronda  s-charp'  e  va  amo  chautaud. 

46  Quel  chi   ha  blera  prada  segia  gio   bler  faiu;    quel  chi   ha  bleras 
marusas  ma  uon  dorma  bain. 

47  Nella  vita   oon   a 't  far  agne,   per  uon   gnir  dal   luf  magliä. 

48  L'hom  chi  ais  massa  bun  vain  reguarda  sco  ün  cugliim. 

49  Clin   Una  mola  non   as  fa  farina,   pur  cun  dnas,  dvainta  quella  tina. 

50  A  malizia  e  fausda  neu  occuora  charita. 

51  Magier  las   vanzadüras  dalla  sexsda,   co  las  prunas    del   ann   mol. 

52  La  marida  non  fa  l'hom  raa  las  acziuns. 

53  Ils  uns   fan   raba  cun   la  penna,   e 'Is  oters  cu'l   zapuu. 

54  Anels   nella  daita  e  peunas  sü'l  chap5   sun  ils  debels  del  hom  vaun. 

55  Ils  chavels  grischs  honuran  la  persuna. 

56  Raba  mal  acquistada  ha  cuorta  dürada. 

57  L'hom  nascha   cu'l    maustet    in    man,    scha    quel    sa  tscberner  e 
douvrar. 

58  Bavi'anda,   Paigrezza  e  Manzögna  sun  facturs  dal  vaglianöglia. 

59  Una  giuvna  fidella  ais  la  megldra  fantschella. 

60  L'ogget  tu  pigliast,  turnainta  in  seis  lö;  per  chattar  denovo,  cur 
tü'l  douvrast, 

61  Scha  tu  il  temp  vost    guadagnar  non  stost  la  bestia  surchargiar. 

62  Per  mauar  a  chasa  tuot,  chargia  leiv  e  va  bainbod. 

63  Megler  ais   far  duos  viadis  co  surchargiar  ün. 

64  Eir  la  bestia  voul  resguard  scha  tu  vost  havair  fortüna. 

♦  65   At  lasch   il  temp,   la  chargia  torta,  fa  be  la  gliout  malscorta. 


Sprichwörtliche  Formeln. 


1  Vegl  SCO  '1  chaste  TschanufiF. 

2  S-chür  sco 'na  bocca  d'luf. 

3  Nair  sco  '1  charbun. 

4  Spert  sco  'na   frizza. 

5  Ferra  sco  l'uors. 
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6  Memorgia  da  cliavagl. 

7  Credibel   sco  'Is   iufauts. 

8  Lung  SCO  TaDu   dalla  fnm, 

9  Cotschen   sco  'ua  rosa. 

10  Cler   sco  '1  cristall. 

11  Pas-chs  e   pas-chüra. 

12  Chili   e  eben. 

13  Fain   e  föglia. 

14  Via   e   vial. 

15  Fil   e   filuuza. 

16  Pom  e  poraa. 

17  Champ  e  champagua. 

18  Graud   e  gröfs. 

19  Puouchs   e  pachs. 

20  Preeir  e  pader. 

21  Pan   e   pauera. 

22  Sü  cu  'Is   magliaders,   e  gio   cu  "Is  baivaders. 

23  Tscherchar  la  naiv  del   aun   passä. 

24  Tscherchar   il   pail   aint  nel   öv. 

25  Star  cun   taut  nas. 

26  Que   va  tuet,   nuorsa  e  tschut. 

27  Er  spondiv,   prä  planiv. 

Wetterregeln. 

1  Nübel  cotschen   la  daman,  ant  la  saira  tot  pantau. 

2  Nübel  cotschen   süu   la  saira,   la   daman   ais   bella  faira. 

3  Cur  cha'l   giat  la  daman   as  lava,   schi   avaut  la  saira  plova. 

4  Cur  ch' ün  vezza  „Munt  tschüt  la  daman  vol  dir:  Cha'l  nübel 
cuverna  ils  mnnts  n  las  muntagnas,  in  üna  lingia  horizontala, 
schi  sgür  chi  vain  bei  temp. 

5  Nella  stad  cur  ch'  ün  la  saira  vezza  blers  verms  da  glüm  as  craja 
il   di   davo,   avra   favorida  o   sia   bei   temp. 

6  Tuot  las  Samdas  deFann  lian  plü  u  maiu  saimper  solai,  per 
cha'l   pover  lavuraiut  pofsa   tir  süjantar   sia  chamischa. 

7  Scha  la  domeiigia  ais  Arid' avra,   schi  solit  coutina  que  tot  l'emua. 

8  Stern'  il   ström,   schi   vainst  our  d'fam. 
Sternast  föglia,  schi  ha  varast  adüna  nöglia. 

9  Main' il   fain   sech   in   tabla  e  lascha  l'erba  sü '1   pra  . 

10   Quel  pur,  chi  uou  cultiva  seis  aldüm,  non  ais  ün  spiculaut  coutadiu. 
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11  II   buii   prader  guarda  bain   il  pra  pur  cur  ch' el   ha  sejä. 

12  Süu   liusagua  dals   scbumblins  non  defs   il  paur  schmerscher  laina, 
uschigliö  quella  as   feuda  sgür. 

13  11    chüerlar    dal    muvel    grofs    la    stad   sü '1    pascul;    indicha,    cha 
baiubod   aiutra  trid   temp   cuu   ferma   plövgia   e  naiv. 

14  Cur  chi  as  preschaiuta   „L'arc   St.  Martin"    —   schi   bainbod   vain 
darcheu  bell' avra,   o   sia  serrain. 

15  Quel  chi  po  büttar  seis  chape  u  sia  chapütscha  nel  „Arch  St.  Martin" 
chatta  quel   piain   d'aur. 

16  Nel  quattember  vegnea   tot  ils   s-chazzis   visibels. 

17  Pitschens  flechs  nlibel   pe'l   tschel  intuorn,   nomua  l'Oengiadinais: 
„La  bescha  e"scha '1   nübel  niuossa  striblas  disch' ün  Cuas  d'giat." 

18  Scha  la   via  da  St.  Giaclieu,  la   saira   ha   bleras   stailas,   schi  l'avra 
as  müda   spert. 

19  Cur  cha'ls   cbaus   raaglian   erba,   allura  vain   spert  trid' avra. 

20  Cur  cha'l   nübel   va  in   Samagnun,    pigl'il  chape,     sgür    ch'el   ais 
bun,   cur  quel  va   in    Uiua   post'  eir  lasehar  sün   pigua. 

21  Que  da  eir  trauter  nossas  gialinas,  talas  chi  resaintan   e   chantan 
gialaister,   cur  chi  vain   trid' avra. 

22  Cur  cha'ls  chierns  del  bügl  süjan   la  daman,   schi  ais  que  ün   segn 
da  plövgia. 

23  Cur  che  tunn' avant  chi   plova,   schi  d'inrar  la 's    mouva;    ma  cur 
la's  mouva,  schi  as  niouvla  d'indet;   allura,  bea  quel  chi  ais  sot  tet. 

24  Cur  ch'al  lai   vierd   da  Nauders,   vis  a  vi  Tschliu    fa  frautur,   schi 
l'avra  as  müda,   sgür   bainbod. 

25  Medemaffig  cur  cha'l  lai  da  Sent,  in  Laver  fa  frautur,   ais  eir  bain- 
bod la  plövgia  in   viadi. 

26  Cur  l'aua    nels   bügls   vain    tuorbla,    cun    ritschas,    chi    noudan   iu 
quella,   retegua  ün  que  per   segn   d'ün   prossim  temporal, 

27  Tempesta  avra  domesta. 

28  Miucha  naivada,   üua  screada. 

29  I  pluschigna,   cur  que  plova  fin. 

I  plova,   cur  que  plova  plü  gröfs. 

I  raja,   cur  que  plova  malstamprä. 

I  da  bei  solai,  cur  que  ais  chod  raodera. 

I  da  sco  fö,  cur  que  surpafsa  modera. 

I  da  il  fö   sü  dalla  terra  cur  ais  chod  quasi   iusurportabel. 

30  I  brinta,   cur  que   naiva  plan, 
I  naiva,   cur  que  naiva  ferm, 

I  flocca,  cur  que  naiva,  sco  scha  il  tschel  füfs  avert. 
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Landwirtschaftsregeln. 

1  Sclia'l  Schlier  ais  chod,  sclii  spargu' il  fain,  perclie  la  prümavaira 
vain   tardiva. 

2  Scha '1  cliavraröl  cliauta  adura  iu  Scbuer,  alliira  vain  eir  adura 
prümavaira. 

3  Sclia'l  üeiiaja  uoii  genaja.  e  1  Febrajo  uou  febraja,  e '1  März 
11011   marsegia,   scbi   vain   l'Avrigl,   cbi   t'a  tot  ol. 

4  Cur  las  muos-cbas  chantan  iiel  Favrer,  tascbau  quellas  allura  nel 
Mars. 

5  Scba '1   März   clii   pluva,   la  terra  dola. 

6  Scba  il  di  da  „Nossa  duonna"'  ais  s-cbür,  scbi  ais  da  prevair  süu 
im   rieb   ann   da  fain. 

7  Nel  Mars  sto  il  cuc  cbantar  ogni  prümavaira  e  que:  als  7  u  als 
17  u  als  27  styl  vegl  scb' el  a  lels  datums  uou  cbantefs  allura 
ais  quel   mort. 

8  Cur  cha '1  cuc  cbauta.  scbi  fain  na  manca;  scb'el  nou  es  iu  tablä, 
scbi   cbatt' ün    sü^l   prä. 

9  Pe'l   solit  ais   nel    Mars,   il   cbeu   u '1  chül  fich   ars. 

10  La  prüma  plövgia  d'Avrigl  vala  ün  charr   d'aur,  rodas   ed  ascbigl. 

11  Ün   bun   e   chod   Avrigl   sdruagl'eir  il   stortigl. 

12  Nel   mais  d'Avrigl   ais  vivauta  miucba  stortigl. 

13  Ün   i  duos   e  trais   d'Avrigl   quaranta  dids  cun  mai  cbeu   pigl. 

14  Avrigl   fatscb  quai   ch'el   vöglia,    Mai   vain   cun   erb' e  föglia. 

15  Mai  frais-cb   e  Jün  mol   fa   pe'l   solit   ün   rieb   aun. 

16  Sco  cba'ls  trais  dominaturs  dal  temp  —  Paukra?:,  Seryaz  e  Boni- 
faz  —  iudichau,  uscbe  u  in  quella  proporziun  bella  u  trid'  avra 
segua  allura  eir  il  temp   succefsiv  della  stad. 

17  Cur  la  bescha  va  a  cuolmen,  e'ls  plavans  van  a  chapitel,  scbi 
l'avra   as   inüda  spert. 

18  Jün   ba   treiita  dids,    scbi   plovefs   trentün    füfs   dauu   üngüu. 

19  Intuorn  St.  Peder  e  St.  Paul  dvaint  il  cuc  plü  sul,  cbi  guaivd' a 
sia  uona  e   uou   cbanta  plü, 

20  Nel  Juli   e  l'Auost,  rabl' iu   cbasa  tuet  que  tu   post. 

21  Quel   cbi   giascba  Juli   ed   Auoat,  giascha  a  seis  cuost. 

22  Cur   il   faiu    perda  la  flur,    piglia '1   e  uou    tardivar. 

23  L'  erlia  narra   nella  stad   vain   scorta  rinvieru. 

24  La  prüma  plövgia  d' Auust  dufraida  il  bos-cb,  coppa  la  uiuos-cba 
graiida  e   piglia   il   lat   della  sila. 
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25  Cur  il  dj   dels  chans  (Orions)  ais  trid' avra,   seguan   quaranta  dids 
trid,   scha  l'avra  pero  ais  bella,   eir  quaranta  dids  bei  temp. 

26  Niivel   da  September  non   ha  plü  chaleuder. 

27  Nel   October  va  compli,  que  ch'  üu   ha  laschar  stovü. 

28  Scha  avaut  St.  Martin  la  naiv  riva  gio   sü '1   Oen,   schi  ais   la   naiv 
da  tnez  Tinvieru   passada. 

29  Scha  St.  Martin   fefs  tschera  scorta  istefs  Tinvieru  ais  avant  porta. 

30  Scha    fin    St.  Cateriua    non    ha    ruot    aint    fraidüra,    schi    ais    da 
spettar  ün   criij   e   fraid   inviern. 

31  Nel   December  fin   del'ann,  t' prepara   bain   sün  quel  chi   vain. 


Rätsel. 

1  Che  fa  il  caluoster  cur  ch' el  suua  mezdiV 

El  serra   il   man    via  della    sceva  e  tirra  quella. 

2  Sün   quäl  mais  mangian   ils  da  Tschlin   il  plü  pac? 

Nel  Favrer. 

3  Che  hau  quels  da  Cuoira  minchadi  aint  in   l'arana? 

Dadaint  il  fuond  e  dadoura  fulia? 

4  Da  che  temp  fau   quels  da   Sent  adüna  tets  uouvs  ? 

Liuviern   cun   naiv. 

5  Che  guafien   ais  güst  in   mez   il   comun   da  Scuol  ? 

II  custab  U. 

6  Che  fan  ils   12  apostels  minchadi  sün  tschel? 

Una  douzaina. 

7  Che  po  gustar  plü  bain  co  üna  tazza  d'graffia? 

Duas  tazzas. 

8  Che  chosa  summaiglia  il  plü  ad  ün  tschoc  d'fain? 

Üna  tschoc  Adgiör. 

9  Cur  ais   pe'l  paur  la  megldra  insagna  nel   chalender? 

Cur  cha'l  deposit  da  seis  aldüm  ais  plaiu. 

10  Che  chosa  ais   il  plü  grand  äsen   in  chasa. 

II  cul. 

11  Che  chosa  po  esser  quella,   plü  luug  ch' ün  fa  e  plü  cuort  chi  vain? 

La  cuort  uella  chasa. 

12  Chi  ais  quel  chi   sainz'  ögls  chatta  la  dretta  via? 

La  lavina. 

13  Chi  va  il  plü  spert  davent  da  Samada  gio  Fuond? 

Quel  chi  fonda    nella  naiv. 
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14  Qual   clucli^r   nell' Oengiadina   iioii  tocca,   uel   tschel   ne  la  terra? 

II  cliicher  da   Ftaii,  chi   sta  tuot   süii   iina   soletta  peidra. 

15  Säst   iioniuar  üna   bestia.   chi   nou   dorina  ue  sü '1  di   ne   la  not? 

11  piilscli. 
IG  Quala   bestia  sa  cbautar  cu'ls  ögls   serradsV 

II  gial. 

17  Qual   ais   il   plü   grand   chamin   in   tuot  il   Grisciiun? 

11  cluclier  da   St.  Niclä  (filiala    da  Celiu)   ingio  uel 
fnoud   ais   la  chadafö. 

18  Che  iiu   aguaigl   pizgia  riiuman   il   plü   ferm  ? 

La  conscienza. 

19  Clie   butschin   contegua  duas   sorts  d'viu,   alb  e  cotschen? 

L'öv. 

20  Saimper   chaniiu   e   maj    uon   am  mouv? 

II   chamin   dalla  chadafö. 

21  Che  lö,  u  citä    ha  mUraglias    usche    ottas,    cha '1    solai    l'invieru   e  la 

glüna  la  stad   non   pon   rivar  suraint? 

II   comünet   Giarsuu   (filiala  da  Guarda). 

22  Che  chosa  ais  quella  crüj   uon   as  chatta  e    cot  non    as    po   mangiar? 

La  tschendra. 

23  Che  chosa  ais  quella  chi   douvra  il  plü   grond   lö? 

L'  ajer. 

24  Che  chosa  ais  quella,    cha '1  Signor  vezza,   il   paur  ha  tschert  temps, 

e '1   pover   ha  adüna? 

La  poverta. 

25  Che   difereuza  chattast  trauter  l'imperatur  e'l   pastur  o  sia  il  bescher? 

II   bescher  chüra  sia  bescha,   e   l'imperatur  tuonda  quella. 


Kinderlieder. 


1  lloj),    hop,    iiop, 
Päpi    va  galup: 

Sur   muutaguas  e   valadas, 
Fa  el  beilas   passegiadas, 
Saimper   in  galop: 
Hop,   hop.    hop,    hop,   hop. 

2  Barbla   va  süu   chambra, 
I   rodla  gio  l'arbaglia; 
Per  metter  sura  tscliaina. 


A  dar  a  In   famaglia. 
Ils  ris  maiigiaina  no, 
La  schoppa  daiu  als  giats; 
I  quai  davo  chi  vanza, 
I)aiu  a  ques  bes  mats. 

3   Che   fast  qua  tu   bei   lUschlin 
Ourasom  quella  manzina? 
Eu  sun  guü  per  t'avisar, 
Tu   nuu   t'dessast  maridar. 
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4  La  Margrettina  blaua, 
Chi  giev'  a  bügl  per  aua, 
La  gieva.   la  gieva, 

La  giev'  i   ma  tuorueva. 

5  Aint  in   Laver,  aiat  in  Laver, 
Era  trais  bellas  femnas ; 

Oura  sur  Chomps,  oura  sur  Cliomps 
AI  devua  cun   la  benua. 

G   Aint  in  Laver,   aint   in   Laver, 
Era  trais   bes  mattuns; 
Oura  sur  Chomps,  oura  sur  Chomps 
AI   devna  cu  '1   gratun. 

7  Matiuadas   v'lain   no   far, 
Viva  la  cimipagnia; 

Hoz   ils  plozchers   stou   sottar, 
Tots   pro   allegria. 

8  Slin  quel  muot  sezzeva  Murell, 
I  sa  duonna   steva  pro  el ; 
Slin   quel   muot  sotteva  Murella, 
I  seis   bom  sotteva  cun   ella. 

9  La  gialina  sot  lin   tschepp, 
Fa  seis  gniou  e  ha  dal  et. 
Metter  qua  seis  övs: 

Piain  d'algrez'  a  quist  seis   far, 
Da  principi   seis  chaiitar: 
Coca,   coca,  coca d'öv. 

10  Pizza  laida,   tocca  la  staila, 

La  staila  va  via  i  claiS  ä  Fumia. 
Fumia  vaiu  uan,  i  clam'ä  Bastian, 
Bastian   va  sü,    i   sunua  mezdi, 
Pro  pan  e  lat;  quel  chi  non  ha  lat, 
Molsch'  al   giat. 

11  Chonva  luuga^   chonva  lada, 
Mincha  staigl  üiia  roccada, 
Sta  alleger  filade. 

Tailas  rischta,  tailas  d'stoppa, 


Stomm  e  troma  vast  filaud. 
Lur  Andrea  cun   sa  tschotta 
Per  l'algrezia  va  chautand: 
Chonva  lunga,  chonva  lada, 
Mincha  staigl   üua  roccada: 
Ponn   avouda,  taila  s'guouda, 
Quist   am  plascha: 
Lung  usche. 

12  Pan   ün,   pan   dus,   pan   trais, 
Pan   quattar,   pan    tschinch, 
Pan   sees,   pan   set,  pan   ot 
Pan  cot. 

13  Un   i  duos  i  trais   i  quatter, 
Set   i   ot   i   vainch   i  quatter, 
Vaincb  i  quatter  i  vainch   i   sees, 
Set  i   ot  i   nouv  i  desch, 

14  Un   i   dus   i   trais 
Per  i  piz   i  pais; 
Quindesch   laina  far, 
Saiuza  scriver  nö  dombrar 
Ün,  duos,   trais. 

15  Büs-chaliua,   büs-chaletta, 
Quala  ma  dels   eu  tour  letta, 
Questa  qui  u  quella  lä: 
Quella  —  cha  Diou   ha  ordinä. 

16  Boffa,    boffa,  buflPalora, 
Boff  iuaint  u  boff'  inoura, 
Boflf'  invi'  u   boff'  in    nan, 
Sur   il   god   e  sur   il   plan ; 
Boff'  in   üu   pantann. 

1 7  Anna,   mola,   pitter,   cola, 
Stanzi,   buzzi,    evli,   cuzzi, 
Da,   du,  di,  de. 

1 8  Utsche,   utsche  da  mar, 
Quauta   paisa  post   portar? 

Eu   poss   portar  üua  uitschoula, 
Tu  esch   aint,   e  tu   esch  oura. 


Zu  Nr.  (i:  Laver  e  Chomps  sun  iiouis  locals.  in   Sent. 
Zu  Nr.  7  :    Tot  ils  Numers   da  1 — 7.    sun  chanzuns,    chi    tot    iioz  dals  in- 
fants  vegnan  chantadaa-,  minch' üna  cun  sia  aigna  melodia. 
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19  Anna,    gabaiiua,    garifla,    gamtia: 
Auna   paiitofHla,   dombr'  a   nii, 
Üonibr'  a   ti  —  Jaclieu    Anibros. 

20  Auzi,   a  staüza,   liebri, 

A   frauza,   turli,   a   murla, 
Tinti,  a  puff. 

21  Acca,   bacca,   scbiiella,  trella, 
Os,   bos,   eusi,   pensi,  dasa,   frasa, 
Tirla,   murla   — -   puff. 

22  Bitta,  botta,  giatta,  naira, 
Quel   chi   renda  quista   saira 
Hoz  u  daman,   quel   es   figl 
Da  Jou   Bestian. 

23  Auda,   buanda,  'ua  sua  chi 
Ta  strangla: 

Tschinta,   buiuta.   ua  sua   chi 

T'  apicha; 

Tirra   uöv,   tirra  fö  — 

Quist  autin,   picculin 

Furmautiu. 

24  Alba  bella  dal  cbastfe, 
Dun'  iu   terr'  e   uuu   ma   maz, 
Alba  suna,   riair   am   faua, 
Tuot   chi  'in  tegiia  per  strapatsch. 

25  Ader,   bader^  singhliiitader, 
8iughliiituorii,    ebicuogn, 
La  chapütscha  dal   singhlin, 
Cumanzeiv'  a   büttar  ghlio, 


Ghliu,   glaii,  jezt   ist  gut 
Und   klar   und    aus. 

26  Nina,   nina,   nana 
Stoppa  gliu   e  lana, 
Mama  sta   filand: 
Per  vestir  la  poppa 
Cuu  ^ua   bella  schocca: 
Dornia  tli   intaiit. 

27  Minima,   minima  char   infant, 
Ciia  t'  a  mamma  detta. 

28  Minetta,   Puletta,   Se  se,   i   to  to ; 
La   poppa  chi   mima, 

I  nona  chi   fila, 
I  raama  chi   stira, 
I   bap   cu '1  zozü! 

29  La  pula   nair'ha  fat   ün   coc, 
Roduond   i  rodondella, 

E   cur  cha  tu  has   fat  il  sön, 
Schi '1  cousch  per  ma  fantschella; 
Chi   mangia  quel  cun  gust  lapro ; 
Sainza  vauzar  fin   sü  '1  davo, 
E  mamma   disch:   Bun   pro! 

30  Vaiu   grauda  ma  figlia, 
Schi   stenda  sü 'Is  maus, 
E   muossa  quant  lunga, 
E  grauda   tu   vainst? 
Allura   ta   mamma 

A't  tschüff' ils  manins 
E  clama:  ,.Schi  luppa 
8chi  luppa   bainiu". 


Zu  Nr.  2(j:  \'olksspr:iche:  Nina  =  giiigna  =  ir  vicnaii  =  wackelt,  nana  = 
chiina  =  Wiege. 

Zu  Nr.  27  .Miülit  =:  schlafe,  dettar  =  cliiinar  =z  wiegen,  detta  =  die  Wiege 
füll  reu. 

Zu  Nr.  "^H:  Mina  =r  Katze,  Pula  =  Henne,  Se  8e  =  Hund,  to  to  =  Kuf  dem- 
selben, fila  =:  spinnen,  »tira  =  glätten,  ziV/.o  =r  das  IMerd, 

Zu  Nr.  2i>:  Un  coc  =  ein  Ei. 

Zu  Nr.  30:  manins  =  kleine  Hände,  luijpa  =:  steh  auf,  luppa  liainin  =  die 
Hände  ergreifen,   uin   auf  die   Füße  zu   lupfen. 
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31  II  bouv  ha   sa  brunsinn' 

I  la  puscha  seis  zampuogn ; 
La  silla  sa  s-chelliuu' 

I  la  cutta  seis  marmuogn, 

Chi  saimper  braj'  e  va  sbecland, 
Intant  cha'Is  oters  van  sclingiand: 
E  '1  pop  pro   seis  giocattels, 
Domina  tuot  il  muoud. 

32  I  plov'  i  da  solai, 

II  Segner  es  cun   mai, 

E  '1  diavel  gio'  n   unfieru  ; 
Chi  stübgia  diavlerias, 
Insembel  cuu  sas  strias. 

33  Plova,  plova  plövgia 
Plova  fiu  in  Gövgia; 
Gövgia  vain   solai, 

II   Segner  es  cun   mai ; 
E  ^1  diavel   in   charozza, 
Cha  pofs' el   s' rumper  Tofsa, 
La  manüd'  e  la  grofsa. 

34  Plova,  plova  plövgia 
Plova  fin   in   Gövgia; 
Gövgia  vain   bell' avra, 
Martin   lasch' ir  la  chavra; 
La  chavra  fa  üu   boc  5 

II  boc  ha  nom  armaint, 
Martin   es   malcontaint. 

35  Giosch,   Giosch,  pau  na   vosch, 
Chaschöl   uou  magliast, 

Schi  che   Diavel   bragiast. 

36  Misun  sot,  pappa  tot, 
Sufflignus  öglin 


Friint  at, 

Plan   dalla  mala  bes-cha. 

37  Pee  pee  rumauzä, 
Porta  fain   in   nols  tabla, 
Porta  fain   i  porta  ström, 
Cha  la  vacha   grand'  ha  fam, 
Porta- per  tuot   Tann. 

38  Tidun,   narrun,  cheu  sun, 

A  dar  tschiuch  'övs   per  trais, 
Duos  marschs  ed  ün   vöd. 

39  II  polsch  =z  mazza  pluogls; 
II  dait  prüm  =  licha  groma, 
II  dait  grond  =  strapatschuns, 
II  dait  niezdan  =  port'  an^, 

II  dait  pitschen  =  il   bajader. 

40  II   polsch  =  disch:    maugiain, 

II  dait  prüm=idisch:  no  na  vain, 
II  dait  grond  =  disch:  guadagnain, 
II  dait  mezdan  =  di8ch:  iugulain, 
II  dait  pitschen  =  disch  :   involar 

nö,    plütost    rest     eu    adüna 

pitschen. 

41  II  polsch  =  ais  la  gialina  chi  ouva, 
II  dait  priim  =  ais  la  gialina  chi 

couscha 
Il    dait    grond  =  ais    la    gialina 

chi  monda 
II   dait    mezdau  =:  ais  la    gialina 

chi   mangia. 
II  dait    pitschen    disch:     pin    pin 

dat  eir  a  mai  ün  zich-in,  cheo 

sun   il   plü   picculin. 


Zu  Nr.  31:  Bouv  =:  Ochs,  piischa  =  Kuli,  sill:i  =  Ziege,  cutta  =:  Schaf  — 
gio  c.'ittels  =:  Spielzeug. 

Pro  tuottas  qiiistas  (littas  vain  alhira  lepeti  il  declamar  o  sia  il  cliantar 
fin,  cha  1' Infant  s'indrumaiuza. 
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42.  La  fiiornia  del  liom  in  Seilt. 

Chomma  da  Kuet  2   Anna  parouna, 
Bniost   da  Cläuotin,  Pantofla,   cucu; 

Bratsch   da   Mt.  Jon  Curdin,  Suletta   —   dat  gio 

E   spadla  da  l'abolt   Andrea.  I   soletta   sta  sü. 

3  Un   pülasch  qui   am  morda, 
E   lä  am  pizgian   dus, 
Tschiuch  mütscban   sü  la  cordn, 
Ma  quatter  sun   plii   prus; 
Quants   fa  que   Liss' in  tot? 

4  Oh!    pover  pülscbet, 

Pur  mütscha   seh' tu   post; 
Seh' las  femnas  a't  clappan, 
Schi't  fana  caput. 


Kinderspiele. 

1,  Cufal^ra. 

Qui  porta  11  bap  1' Infant  slin  la  rain  per  stanz' intuorn;  clamand  ils 
sequaints  pleds ;  allura  nel  moraaint  cba  quel  non  as  prasögoa  —  al  bütta 
el   gio   dandet   sün    la   chüna   u   plümatsch. 

Cumar,   eumar,   eumar  —  —  — 

(Biitta   gio)   spons   il   giantar. 

Cumar  Notta,  cumar  Notta  — 

(Bütta  gio)  Spons  la  schoppa. 

Cumarutscha,   cuniaretscha 

(Bütta  gio)  Spons  la  ravitscha. 

2.  Cuiiipra  iiiaila. 

Pro  quist  giö  porta  medemamaing  il  bap  l'infant  sün  la  rain  per 
stanz  intuorn,  pero  cu  'Is  peeis  intuorn  culöz,  e  va  allura  pro  tots  quels  chi 
sun  in  stanza  clamand:  „Eu  sun  il  cramer  della  maila!"'  —  Volai 
fiirsa  cumprary  Ingio  ogui  ün  disch:  Schi  ^ —  e  tschüffan  cu '1  man  pe  1 
chül  del  infant,  per  tour  la  maila.  II  bap  allura  mütscha  cun  la  maila, 
davent  da  quel  pro  ün  oter  —  intant  clia  1' Infant  gioda  plaschair,  ais 
containt  e  diverti. 
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3.  La  gialina  zoppa. 

II  bap  piglia  l'iufaut   süu    sia  rain,    cu  'Is  peeis    iutuorii    culöz,  e  va 
Ferra   zopiaud   per  stanz' iutuoru,   ingio  siiii   plus  persunas  cbi   sezzan. 

Uua  da  quellas  allura  doinauda:   lugio   va  hoz   la  gialiiia  zoppa,   cun 

quista  chargia? 

5  A   vender  ovs,   volai  cumprar  (discli  il  bap).   Scbi  disch  quella  e  tscbüffa 

l'iufant  pe '1  chül.      II   bap  pero  mütscha  cuu   seis  övs  pro  üu' otra  per.suua, 

uschö  cha '1   spass  vaiu   alluuga,   e  l'iufaut   iutaut    as  gioda   ed   ais  contaiut. 

4.  II  liopper. 

II  bap   sezza  e   pisaiuta  l'iufaut    süu   sia   scbuuoglia,   chautand: 
Hop,   hop,   hop   — 
10  La  chavr'  a   fat  üu    boc, 

II  boc   fa  üua  sola, 
La  sola  da   bler  lat, 
I  no   bavaiu   quel   tot! 

Plü   ferm    cha  '1    bap   chantaud    pisaiuta    e    plü    clia    l'iufant    resaiuta 
15  plaschalr. 

1  Cur  la  saira  uel   s-chür   iufants  vögliau  amo   sortir  our  d'stüva,   disch 

—  la    mama   —   non   ir    oura  —   e  riviud    1' lisch   mossaud   il    s-chür 

—  coura  ais   il   baubau. 

2  Cur  iufants  sü'l  di  vögliau  seguittar  la  maina  süu  la  champagua,  disch 
quella:  Tu   non   post  guir,   perche  id  es  l'liorauu,   chi   pigl' ils  iufauts. 

3  Cur  douuans  in  tschinta  vegnan  iu  paglioula  soul'  üu  dir,  chi  sia 
l'uors  in  chasa,  e  cha  la  duouua  da  part  porta  pro,  gio  dal  god  ün 
pop  u  üua  poppa. 


Nachtwächterlieder. 

1.  Avant  mezza  not. 

Olä,   olä  '1  guittader, 
Chi   va  a  qui   flamaud, 
Fond  a  savair  las   uras. 
Las  chasas  visitand. 

Aut  CO   cha  vo'  sruraaiuzat, 
Stovai  da  cour   urar, 
Cha  1  raig  da  tuota  gloria, 
Vaiu   tschert  as   perchürar. 
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2.  Davo  mezza  not. 

Stat  sü,   stat   sü,   dal  söii   da  vofs   puchads, 
Cha '1   spufs  celestial,   s'ba  mifs   süu    il   viadi, 
Guardai   vo   hajat   bain,   aiut   il  cour  vüdä, 
La  glüm  d'la  crett' iudret  e  teguat   baiu   vaiglia. 


Gesellschaftsspiele. 

1.  La  Critt'orba. 

Üu  mat  vaiu  ligia  üu  fazöl  intuorn  ils  ögls,  cb^el  nou  pofsa  vair  5 
ünguotta;  allura  sto  quel  tschüffer  üna  matta  e  clamar  seis  nom,  intant 
cha  las  inattas  mütschan  pertot  la  stüv'  intuorn.  Cur  quel  po  tschüffer 
üna  e  coguoscha  la  dretta.  clamand  il  uom,  schi  vaiu  allura  quella  ligiä 
ils  ögls  e  sto  ir  iutuorn  a  tschüffer  üu  mat.  Neu  cognoschaud  il  dret 
u  la  dretta   —   sco  claniä  il    nom,   ston   saimper  ir   intuorn   a  tschüffer.  10 

2.  II  bastuii  vä. 

Ün  mat  piglia  üna  matta  e  va  oura  dadour  1'  üsch.  Üu  oter  mat 
clocca  via  1' üsch  cun  üu  bastun  clamaud;  „Bastun  va."  L' oter  coura 
responda:  Davo  la  roda.  Quel  in  stüva  muossa  cun  seis  bastun  sün  üa 
dal  tröp  —  mat  u  matta  —  e  disch:  El  sta  sün  —  mat  u  matta.  E  quel 
coura  sto   ingiavinar,   clamand    il   nom.  j^5 

Sclr'el  ingiavina,  schi  sto  allura  quel  u  quella,  cun  ün  mat  u  cun 
üna  matta  —  ir  oura  per  ingiavinar,  e  quel  chi  vaiu  aiut  tegna  il  bastuu; 
e'l   giö   prosequa. 

3.  II  narr  sün  pigna. 

Ün   mat  cun   üna  matta    as    tschaintan    süu    pigna:     —   (sezzand)   — 
fand   al   iiiter  tröp  dumandas  :   Che  ch' üu   giavüscha.    II  mat  dumanda  alias  20 
mattas,     e  la  matta    dumanda    als   mats.     Las  respostas   stau  über,     d'ogni 
sort  nardats   per   rier  e   star  alleger. 

Allura  la  matta  clallia  ün  mat.  e  '1  mat  clarama  üna  matta,  chi  als 
güdan  gio  dalla  pigna  e  quel  peer  allura  prosequa  il  giö   inavant. 

4.  II  tieh  taeh. 

Quist  giö   ha   nouv  diferents  möds,   a   far  tachar  ün  curte   nel   tachisp:25 
Tieh,   lach,   puoncha,   palma,   cornas,   rain,   bocca^  cheu  e   spizza. 

II  tieh  e'l  tach,  sun  facils,  pigliand  il  curt6  pe'l  moinch  e  trand 
quel   cur  man   sü  '1   tschisp.      Plü   difficil   sun   ils   oters  möds. 

Puonclia^   vain   il   curte   mil's   sü  '1   puogu   serra. 

17* 
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Palma,  sü'l   man   avert. 

CornaSj  tscbüffand  il   curtö  cii'ls  duos   daits  d' imez. 
Rain,  mettaud    il    curtfe  süu   la  raiu   del   mau,  e  '1   büttaud  davaut  sü, 
per  ch' el   ci'oudant  as  taclia  iiel  tschisp. 
5  Bocca,   tegua   üu   il   curte,   dalla  vart  dfilla  costa  in  bocca,  e  dant  ün 

cloc  cu  1  man   sü'l   moiucb,   per  clia  quel  crouda  es  tacba  uel  tschisp. 

Chen^   tegua    ün    il   curtfe    sü    pro'l    frunt,    cu  '1    prüm   dait    sü  1    piz 

del  curte,   per   al  podair   büttar   intuorn   our  d'  mau,   e   far  tachar  nel  tschisp. 

Spixxa,  piglia  ün    il  curte  trauter  duos  daits   —   il  polscb   e '1  licha- 

lOgroma  —  pel    piz,    e  1    bütta    allura    our    d' man     vers    il    tschisp    per  far 

tachar. 

Süu   ogui   möd,    uou   reusehind    la    prüma   votta,     po    üu    provar    trais 
giadas;     uschigliö   ais  quel   allura  pers,    e '1   curte    gira   uel   mau   d' üu   oter, 
fin  quel   ha   fat  la  rouda  pro   tot   il   tröp. 
15  Quels   chi   ban   allura  pers    la    partida,   stou    —    per  chastig   —   fouar 

la  büs-cha. 

Ün  spait  da  legn  cun  piz  vain  chatschä  uel  tschisp  e  tot  quels 
chi  hau  pers  —  ston  allura  trar  sü  quel  spait,  cu'ls  daints  d'  bocca,  a 
giaudimaint  dell'intera  compagnia. 

5.  II  tscliigrun. 

20  Quist  giö   ais  circa    egual,    al    spus    per    sul,     uel    questionari.      Qui 

sto   il   nomer   dels  giovaders  efser   speer   —  ün   raat  u  üna  matta  daplü. 

11  tröp  as  toccand  mau  fuormau  üu  rim  —  circul,  e  giran  iutuorn 
chantaud:  Hop,  hop^  hop,  Päpi  va  galopp,  sur  muntagnas  e  valladas,  fand 
qua  bellas  passegiadas,   saimper  in   galopp ;   hop,   hop,  hop,   hop,   hop! 

25  Pronunziand     il     tschinchavel    hop     as     largian     allur     ils     maus,    e 

minch'ün  tschercha  seispeer:  e  quel  chi  resta  sainza,  ais  allura  il  tschigrun, 
0  sia  il   tölper,   chi   sorta,   e'l  giö   prosequa. 

6.  II  blozgeret. 

Pro  quist  giö   ais  tschaintan   ils   infants  sü'l   tschisp    in   fuorma  d' ün 
mez   circul. 
3()  Allura  duos   donaturs   —   üu    mat   cun    üna    raatta    giran    iiituurn   pro 

tots,  dant  üu  palperi  vout  aint  dobbels,  sco  schi  fü(s  ün  blozger  laint; 
dschand  :  'Je  =:  (piglia)  quist  blozgeret  i  cumpra  da  tot  las  sorts  auter  co 
—   Schi  c  Na.    — 

Davo   havair   dat   a  tuot    il   blozger,    van    quels    dus    darcheu   iutuorr. 
35  pro  tots,   per  domandar:    che    ch'els   hau   cumpra  cun   quel   blozgeret.      Las 
respostas   seguan   —  ad   libitum   —  per  rier  e  divertimaiut. 
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Pero  ils  doiiaturs  nou  sun  ciiii  que  sottisfats  e  fan  allura  domaiidas 
improvisas —  sco :  Hast  cnmpra  eir  cooas;  —  u  Nou  hast  cumpra  eir  ün 
fazöl?   —   per  criblar   oura   il    pled    ,,Schi   u   Na". 

Tot   quels    chi    non   s'  iiichürau   e  disclinu    „Schi   u  Na'    ston    allura 
per  chasti^  passar   las   bichettas.      Chi    ais    üna    fila    dobbla,     tgnaud   1' üu    5 
I'oter   ils  maus   iu   ot,   laschand   la  giassa  libra  per  niez  oura. 

7.  II  giö  (lals  (lats. 

Pro  quist  giö  servau  duos  dats  cun  sees  fatschas  o  sia  sees  plats. 
Sün  ogui  plat  ais  cuu  puucts  segua  las  ziffras:  1.  2.  3.  4.  5.  6.  —  usche 
cha  il  numer  da  tots  duos  ais  2.  4.  6,  8.  10.  12.  Las  mattas  as  tschaintau 
allura  iiitut)rii  üua  maisa,  büttaud  ils  dats  —  davo  roda  —  iugio  miuch'üua 
tegua   quint.    ils   püts  da  sias   büttadas.  10 

Quella  chi  surpassa  il  prüm  il  numer  fixä  —  per  sollt  vain  que 
fixa  il  numer  51  u  101.  —  ha  allura  partida  guadaguada,  e '1  giö  tuorna 
a  dar  darcheu  priucipi,  sco   avaut. 


Burschenspiele. 

Trantor  ils   mats,    per  savair    fra  duos   partids,    quäl    parti    chi     deva 
principiar  il  giö,    vain   dat   il    „Toc"   —  o  pur    fat    oura,    tras    raura  müttal5 
e  mura  clamada. 

1.  II  toc. 

Tot  il  tröp,  da  oura,  teuor  voluuta,  ailch  daita  dal  man  dret  — 
quiuta  allura  tot  iusembel  cumanzand  pro '1  plü  vegl  a  dorabrar  davo  roda 
—   ais   il    j.Toc  pro   quel,   chi    corisponda  cu  1   nomer  della  daita    quintada. 

2.  Müra  mütta. 

Ün   parti   piglia   il   numer  peer,   e  Toter   il   numer  speerj    pero   be  ün  20 
dal    parti    piova.      Per    sollt    vain    que    declara:     „Quel     chi    fa  ils    prüms 
tschinch  püts." 

Uossa   büttau   amanduos,    a  medem    temp   oura    la  daita  da    lur    man 
dret  —    a  libra  voluntä.   —    Fuorma  quella  allura,    quintand   iusembel,    üu 
numer  peer,   schi   ais   il  püt  da  quel    parti   —   dal  peer   —  per  conter,  schi  25 
ais  ün    numer   speer   —   sclii   ais  il   püt  dal   oter  parti. 

3.  3Iura  elainada. 

Eir  quist  ais  ün  giö  da  daita,  trauter  duos  giovaders;  ingio  solitaiQg 
vain  doclera:  Quel  chi  t'a  ils  prüms  descli  püts.  Uossa  a  medem  temp 
büttan    amanduos    oura    la    daita   o  claman    il    nonjer   chi    vöglieu    havair; 
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scha  la  daita  da  amenduos    fa    il    nomer  clamä.     schi  ais    per    quel  il   püt 
guadaguä,   nou   havlaud  eir  1'  oter  gnü  clama   il  medem   uumer. 

4.  La  miira  sco  giö. 

Tant  la  mura  raütta,    sco    la  mura  clamada,    serva  eir   sco  giö   —   e 
po  guir  giovada  fra  duos  singuls,   u   fra  duos  partids. 
5  A   visavi   ad   a.     —     B   visavi    ab.     —     C  visavi   a    c.    etc.        Scha 

a  visavi   ad    „a"   guadagna,   schi  lia  el  il   dret  da  giovar  iuavant  eir   visavi 
a   „b"    —   e  guadagüaud   eir  visavi   a   ,.c"    etz. 

Sehe  a  pero  visavi   a   „b"    perda,    schi   ha  b  allura   il   dret    da   podair 
giovar  eir  visavi   a  b,   e  guadagüaud,  eir  visavi  a  c  ed   usche  iuavant. 
10  Qual    dals  duos  partids  chi    arriv  'il    prüm   al  uumer  fixä,  ha  partida 

guadaguada. 

5.  II  jsjiö  da  mura  tränier  ils  creschüds. 

La    mura  ais   ün   giö  fich   bler  frequeutada  nel'  Oengiadiua,  trauter  la 

giuveutüm  creschüda   e  trauter   ils  paurs  —  pero  in   stauza  d'  osteria.     Ün 

fa   sün   üua  tabla  con   la  craida,    üua  lunga  s-chala    dobbla    da  30—40  — 

15  u   50   s-challius;   e  quel  parti  chi   ha  il  prüm   fat  gio  la  s-chala,   ha  partida 

guadaguada. 

6.  II  giö  da  plattas. 

Eir  quist  giö,  gniva  giovä  tranter  ils  creschüds,  d'üu  temp,  cuu 
blozgers.  —    „crusch   oder  aiglia",   hoz   con   raps,    „wappeu   u  ziffras." 

Ils  infauts  pero   fan  lur  partida  cuu   büttels.      Que  vaiu    zacclä    aiut 
20  nel  terraiu   ün   paloc,   nomua   „stöchel"   e  fixa  la  distauza  del  tirr. 

Allura  ogui  ün  tirra  sia  platta  e  quel  chi  vaiu  il  plü  strusch  al. 
„stöchel"  ha  il  prüm  dret  da  büttar  gio  ils  büttels  e  successiv  allura  quel 
segond  e  terz  u  quart  etc. 

Uossa  vain   mils  üna  platta  sü  '1     „stöchel"    e    sün  qiiella    ils   büttels 
25  —  da  mincha  giovader  ün.   —    Quel    del  prüm   dret,    da    allura    ün   cuolp, 
cha  la  platta  cu  'Is  büttels,  crouda  per  terra. 

Quels  büttels,   chi   sun   con  la  uossa  a  val,   sun   seis,  e  quels   clii  hau 
la  nossa  a  munt  —  servan  allura  per  büttar  sotsura  al   segond,  e  1   terz  etc. 
Plü  CO  üna  giada  per  ün,   uon   po  guir   büttä|     scha   que    vanza    amo 
30  büttals,   schi  quels  vegnan   allura  unids,   pro  la   segonda  partida. 

7.  II  giö  da  mazlas. 

Quist  giö  po  guir  fat,  fra  duos  singuls  giovaders,  u  fra  duos  partids  ; 
ingio  davoroda  dals  giovaders  tirran  üua  botta  per  ün.  Sün  ün  lung  plan, 
chi   douvra  plus  bottas  per  arrivar  tras  quel,   vaiu   fat  üna  partida  —  giand 
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flu  al  guiou.  u  SCO  vaiii  iiomiuä  fin  in  „quaiitas"  ed  üii  otra  partida,  in 
tuoruand  fin   al   guiou  dol   principi. 

Las  bottas  vegnan  trattas  davoroda  dals  giovaders,  iina  niazlada  per 
parti.  Butta  fallada,  u  sco  uonuia  iui;i  fnrliiia,  vala  per  quel  parti,  sco 
botta  rtniseliida  e   non    po  gnir   repftida.  5 

La  cula  sto  crodar  libra  sün  la  niazla,  e  brich  tscbantada  cu  1  mau 
sün  quella. 

Quel  parti  cbi  arriva  cun  sia  cula  il  prüm  iiel  gniou  e  cha  quella 
non  mütscha  sur  oura.  ha  allura  partida  guadaguada,  o  sia  sco  vain  dit 
partida   viuta.  10 

8.  11  ffiö  da  iiiazlas  pro'Is  crcschiids. 

Quist  giö  vaiu  in  Ramosch  amo  tot  hoz  fat  la  prümavaira  nel  plan 
,,Bargia",  eir  dals  creschiids  ed  homens  cun  chavels  grischs  —  e  non 
sulaffig  dals  iufants   —  cun   medeins   uordens   e  fuorraas   sco  descrit. 

9.  li  giö  della  frizza. 

Eir  quist  giö  po  gnir  giova  fra  duos  singuls  u  fra  duos  partids,  sco 
il  giö  da  mazlas,   per  vair,   qua!   parti  chi  arriva  il   prüm   al  lö  destina.        15 

11  giovader  ha  in  mau  lin  cuort  moinch,  via  al  qüal  ourasom  ais 
ferma  üua  cuorta  corda,  cun  im  nuff  ourasom  quella,  La  frizza  ais  da 
legu  (circa  30  cm  luuga  uella  fuorma  dalla  frizza  da  balaister)  cuu  üu  da 
20  —  25  cm  luug  piz,  iugio  in  mez.  1'  equilibra  della  frizza,  ais  üna  chava 
stretta  per  chi   non   pofsa  passar   il   uuff  della  corda.  20 

II  giovader  metta  allura  lu  corda  nella  chava,  tegna  cuu  üu  man  la 
frizza  ferro  sü '1  chül  da  quella;  e  cun  Toter  man  scblautsch 'el  quella 
cuu  seis  moinch  ch'el  ha  in  man,  ch' ella  schvolla  ingualiv  vers  il  lö 
destina,  sco  füfs  tratta  cu  '1  balaister.  Quel  parti,  chi  arriva  il  prüm  al  lö 
destina   ha  j)artida  vinta.  25 

10.  II  giö  dal  ravel. 

Duos  mats  as  mettan  a  sezzer  sü  '1  tschel  sot  dalla  stanza,  cu  'Is 
peeis  üu  cunter  ils  peeis  dal  oter:  tschüffaud  amanduos  cu 'Is  maus  ün 
ravel,  u  ün  ferm  cuort  bastuu,  e  trand  allura  ogui  ün  a  sai,  cou  tuotta 
forza,   sto   il   debel,   o   bain  largiar   u  pur  gnir   in   pee. 

11.  II  giö  da  fender. 

Duos  mats   as  mettan   in   schnuoglias,   ün  sper  Toter  cu 'Is  cheus  sü'l30 
tschel   sot;   ün   torz   ais  il  cuoign,   chi   sta  cu'l   cheu   trauter   ils   duos   prüms 
aint,   medemamg   in   schnuoglias:   ün   quart  ais   il   maigl,   il   quäl  duos   oters 
mats  tschüffan    ün   per   vart    per    üna  chamma  e  per  ün   bratsch   per  ün,   e 
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balestrau   allura  il   maigl,   il   chül  del  maigl  cuuter   il    cliül    del    cuoigu,   fin 
cha' 1  cuoign   ha  scbfel's   la  tschocca. 

12.  II  giö  dalla  sopclia. 

Üua  sopcha  vaiu   postada   inmez   la  stüva,   sur  la  quala  oura,  ils  mats 
eil  'Is  peeis   insembel   serrads   —  fau   allura  il   sagl. 
5  Per  controlla  sto   il   mat  tegner  tranter   ils  peeis  üiia  stiglia  scrembla, 

u   üu   palperi,   sainza  perder  quella  cun   far  il   sagl. 

13.  II  giö  dals  pisuns. 

Duos  mats  as  mettau  gualiv  sü  iu   pee,  cuu   las  raius  üu   cuuter  la  rain 

da  l'oter.    Allura  as   tscliüffau   quels  cun   la  bratscba  iu   cruscb   ferm  serrä; 

usche  cba  cur  1'  üu  as   sdraiua    gio   scbi    1'  oter    vaiu    dozä    iu    ot,      Quists 

lOduos    as    dozau    allura    üua  votta  per  üu,   uel    tact    del   pisun,  cbi   crodaut 

sii'l  tschel  d' stüva  da  ün   vaira  scbflatsebj   a  divertimaiut   dals  oters. 

14.  II  giö  dal  dait. 

Pro  quist  giö   stau   ils  duos  rivals   visavi   in   davomaisa,    e  's   brauclau 
allura  prezifs   iu   mez   la  maisa,   cun   lur  duos  daits  gronds  1'  üu   loter  —  e 
tscbercbau  cuu  tot  podair  da  trar    1'  adversari   a  sai.    Quel   cbi  tirra  al  oter 
15  sur  la  maisa  uau,  ais  allura  il  vincitur. 

15.  II  giö  dal  bratsch. 

Eir  pro  quist  giö   stau    ils    duos    rivals  visavi   in   davomaisa  mettand 

lur  cbauduus  sün  üua  lingia,   sün   maisa,   e  lur  bratscbs  üu   sper  loter  gualiv 

sü :    allura  as  tscbü£Pau    1'  üu   al   oter   il  man  e   tscbercbau   cuu  tuot  podair 

—  sainza  pero  dozar   il  cbanduu   —   da  stordscber    gio    il   bratscb  del   ad- 

20  versari  sün  la  maisa.     A  quel  cbi  que  reuschescba  tocca  la  palma. 

16.  II  giö  da  cliatscliar  oura. 

Eir  qui  stau  ils  duos  rivals  visavi  iu  davomaisa,  e  mettan  lur 
puoigns  serrads  prezifs  in  mez  la  maisa  —  ün  cuuter  l'oter  — sustgnand 
quel  lö.       Quel  cbi   po  allura  cbatscbar    al  oter    inavo  ais   il   vincitur. 

17.  II  giö  da  alvar  in  pee  sün  tina  cliamma. 

Ün  as  metta  in   schnuoglias    in    mez    la   stüva,    tscbüffa    davo    sü,   il 
25  piz  dad  ün  da  sCo  peeis   e  s'  alvainta  allura    iu    quista  posiziun   —  sainza 
pero  largiar  il   pee  —  süu   üua  cbamma   iu   pee  dret  sü. 

18.  II  giö  da  dozar  la  chaina. 

Ün  tacba  via  dal  üscb  üu  curte,  sur  il  eben  aint,  prezifs  all'ottezza 
da  quel  cbi  fa  la  prova:  allura  sto  quel  —  complettamg  liber  —  dozzar 
üua  chamma  uscbe  ot,  per  podair  cun  seis  pee  far  dar  gio  quel  curt6, 
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Püs  vottas  crouda  quel  iu  rain,  al  divertimaiut  da  seis  compagns; 
pero  coustauza  ed  exersizi  superesclia  tiiot. 

19.  II  2:iö  dalla  pierla. 

Uli  tschüffa  Clin  ün  man,  ferin  il  phit  della  maisa,  il  polscli  survart 
e  1  man  siiot  aint,  ed  as  stordscha  alhira  davo  gio  suut  seis  bratsch 
oura,   fand   la  pierla  davant  sü   —  saiuza   largiar   il   plat  della  maisa. 


Mädchenspiele. 

1.  II  giö  da  ballas. 

Quist  giö  vaiu  tranter  las  mattas  giova  cuu  diias  ballas  e  pro  fich 
perittas  eir  cuu  trais  ballas;  iu  niöd,  cha  üua  u  duas  ballas  saimper  schvollan 
uel   ajer. 

Solitaffig    vala    üua    partida    blittand    tschieut    ballas,    saiuza   laschar 
crodar,      Laschand   crodar  üna,   ais  per  quella  la   partida  persa;    e  la  balla  10 
gira  uel  man   dalla   segouda   cumpagua,   ed   usche   inavaut  pro  la  terza  etc. 

La  matta,  chi  bütta  la  balla  sto  uel  medem  temp  eir  dombrar  las 
büttadas:   intant  cha  las   otras  coutrollau. 

Per  dar  principi  a   büttar    la    balla  e  relativ    rodel   a  büttar    fan   eir 
las   mattas    il     „toc"     sco 'Is  mats;    as  tsebantaud   sü   in   im   circul,    per  cha  15 
miuch'  üua  coguoscha,   cur  chi   vaiu   seis  tour. 

Nel  giö  da  ballas  giovä  ogui  üua  per  sai ;  e  fini  il  giö.  van  allura 
nella  bufia  o   sia  negozzi,  cumprau   las  cocas   e  mangiau  quellas    insembel. 

2.  II  giö,  tschüffcr  e  mütschar. 

Pro    quist    giö  as  dividau   las  mattas    in   duos   eguals    partids   a  e  b. 
pigliaud    resguard    eir   sün    plü   u  main    egualla    schveltezza.      Allura    vaiu  20 
segua  gio  il   confin,    e'ls  duos  puucts  —   fich   distaut  dal   coufiu,    ingio   ils 
duos  partids  devau   tour  lur  post. 

Amauduos  partidas  as  postan  sün  lur  post  in  üna  filla,  fand  fruut, 
ün   al   oter;  allura  da  principi   il  giö. 

II  parti  a.  trametta  oura  üua  spia  =  (spiuu)  vers  il  parti  b.  —  25 
Quantbod  la  spia,  surpassa  il  confin,  schi  trametta  il  parti  b.  ün  polizist, 
alla  tschüfFer:  la  spia  mütscha  iuavo.  c '1  polizist  persequitta  quella  sur  il 
coufiu  oura.  II  parti  a  chi  vezza  allura  a  surpassar  il  confin,  tra'uetta 
eir  ün  polizist  per  tschüfiPer  quel  da  b;  intant  ch' eir  quel  mütscha  inavo, 
ma  surpassand  il  polizist  a  il  confin,  sclii  ais  allura  ün  oter  dal  parti  b.  30 
chi   cuorra   per   il  tschüffer.      Usche   chi   ais    ün    coutin    tschüffer  e  mütschar. 
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Podiaut  ün  u  loter  dals  polizists  toccar  il  vesti  da  quel  chi  mütscha, 
avaiit  ch' el  arriva  in  seis  post,  schi  ais  allura  quel  tschüff  e  crouda  our 
dal  giö.  II  giö  coutinua  usche  iuavaut,  fiii  cha  üu  parti  u  Toter  ais  di- 
miuui   fin   süu   üu   sulet. 

3.  II  giö  dals  giiious. 

5  Pro  quist  giö   vain    fat    süu    üu   graud   circul   —  fouras     uel    terraiii 

uomua  guious   —   pero    üu   gniou  raaiu    dal   numer  da  mattas,    chi    giovan. 

In   mez  il   circul   vaiu    tat    oura    ün    bügl,    nel    quäl    la    comaudanta 

tegua  laiüt   seis  bastuu,    e    cumauda    allura  ch' eir    tot  las  oti-as   tegnau   lur 

bastuus   nel   bügl. 

10  Uossa  declaiua  la  comandauta  il   contschaiut   vers: 

„La  gialina  sot  üu  tschep, 
fa   seis   gniou  e  ha  dalet, 
metter  qua  seis  övs ; 
Plaiu   d'algrez'  a  quist  seis   far, 
15  da  principi  cun  chantar: 

coca,   coca,   coca  —  —  d'öv."    — 

lusembel   cun  la  silba   „d'öv"     festinan    tot    las   mattas    a    teguer  lur 

bastuns,    minch'üna    in    ün     gniou    vöd,    e    quella    matta     chi    non     chatta 

gniou,   serva  al  divertimaint    da   tot  las   otras ;    ha    pers    pattida    e  sto  per 

20  seis  chastig,    tour   allura    seis    post    pro  '1    bügl,    sco    comaudanta,    e  '1  giö 

segua  inavant. 


Volksmedizin. 

Erl)as  e  plantas  inediciiialas,  imito  Tadöver. 

1  Proverhial. 

Per   ils  paurs  dell'  Oengiadina,   ais  rascha  dadoura  e  vinars  dadaint, 
la  megldra  medicina. 

2  Vinars  genziana  ais  rinforzaud  pe'l  stomi,  promova  1' apetit,  rinforza 
las   nervas,   schoda  nel   fraid   e  riniVaischa  cur  ch'üu   ais  in   süurs. 

3  Vinars  da  günaiver,  ais  eir  rinforzaud  pe  '1  stomi,  s-choda  uel  fraid 
e  calma  las  dolurs  nel  vainter. 

4  La  grappa^  o  sia  vinars  dad  üjas  ais  eir  rinfrais-chand  ed  animand. 

5  La  rascha,  spezialmg  la  rascha  del  schember,  non  haviand  quella, 
serva  allura  eir  la  rascha  del  petsch  (piu)  faud  ün  flaster  stigl  cur 
ch'ün   sofra  mal  la  raiu,  sco  pur  pro   bottas  e  schmachadas,   tira  quella 
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oura  la  dolur:    eir    pro   bignuns  c  furguellas    ais    dit    flastei-  buii   par 
trar  a  madüranza  niaisdaud   cuu   sonsclia  da  porcli. 

6  Rascha  culada  dit  rascha  da  einiger,  vaiu  ciiii  bun  succefs  dovrada 
per  trar  oura  spiiias,  sotaiiit  las  iinglas  dcls  maus,  o  pur  in  qualuiique 
oter  meniber.     Eir  vain  quella  applichada   pro  taigls  e   rimmas. 

7  Rascha,  maisdaud  cim  tscliaira,  miguogl  bov  e  sang  d'raguu  fuorma 
il  meglder  flaster  o  sia  schiloner  per  applichar  sün  rottadüras  dels 
s-chiaius  dellas  chammas  della  bratscha  e  dellas  costas.  Qiiist  schiloner 
fa  buglir  l'öls  ruot  bainbod. 

8  II  largin,  o  sia  il  fluid  del  larsch.  maisdand  cuu  öli  d'oliva,  tscbaira 
e  meil  d'aviöls  ais  il  meglder  üt,  osia  iinguent  pro  taigls,  flcchs  e 
plajas.  Qui  ;t  üt  tegua  net  la  plaja,  piglia  davent  l'iuflamaziuu,  cbi 
guarischa  spart. 

9  Meil  d'aviöls  applicb'ün  sün  bignuns  u  tocs  inflamads,  per  allestir  la 
madüranza. 

10  Quaigl  d^  nsöls  u  vdels  ha  eir  il  medem  effet,  per  trar  a  madüranza 
inflaraaziuns,   applicband   sco  flaster. 

11  Pappa  da  sein  glin^  vol  dir  fariua  da  sem  glin,  cotta  cun  lat,  tira  plü 
lam,   calma  la   dolur  e  promova  eir  spert  la  madüranza, 

12  Farina  d'iierda  maisda  cun  aigl  scbmacliä  ais  eir  ün  flaster  cbi  tirra 
spert  a  madüranza   —   reuda  pero  plü   dolur. 

13  Eir  pan  mas-chä^  maisda  cuu  meil  d'aviöls,   ha  quel  effet. 

14  Sonscha  veidra  u  lardo  da  porch,  prodüja  eir  spert  la  madüranza  dals 
biguuus   6  tira  plü  lam  cuu   maiu   dolur. 

15  Stoppada^  quist  mezz  vaiu  compost  our  da  stoppa  della  chouva  maisda 
aint  cun  cleras  d'öv  e  farina  da  t'ava  ed  applicha  pro  ruottadüras 
dellas  chaffias  u  della  bratscha,  davo  havair  mifs  a  lö  la  ruottadüra. 
Dit  implaster  secha  baiubod  e  tegua  quatras  la  ruottüra  iusembel 
pro  guarischun. 

16  Deblezzas  dal  stomi;  per  quist  debel  douvreivan  nofs  anteuats  il 
sequaiut :  Günaiver,  nniss,  pulö  e  zücher  —  eguala  quautita,  circa 
10  —  20  granis  per  sort  —  mil's  in  ün  morscher  e  fat  punlvra.  Da 
quista  puulvra  piglevau  allura  ogui  voutta  avaut  maugiar  ün  sdun 
da  the  plaiu  in  bocca  e  la  traguondevau  baivand  aua  davo:  la  prüm' 
emna  trais  vottas  il  di,  la  seguonda  duas  vottas  e  la  terza  e  quart 
emna  ünu  vouta  a  mezdi. 

17  Ün  oter  mcx  pe'l  stomi. 

In   ün   vaider  vain  mils  circa:    '/.^  l'*^^'"  '^■'"«iis  fla  günaiver,    ^/j  noda 
rpeil  d'aviöls,  uuito  ün  peer  zanins  öli  d'oliva  e  lascha  possar  8—10  dids. 
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Da  quista    bivitta  piglia  ün,    ogui    damau    da  jejüu    e   la   saira  avant 
CO   ir  iu  let,  ün  pitschen   zaniu. 

18  Vn  oter  mez  pe'l  stomi. 

Metter  in  fusiun  circa  60  grams  usens  fraisclis,  in  ün  liter  vin  bnn 
e  dopo.  24 — 30  ni'as  scular  allura  tras  ün  pezz.  Da  quista  bivitta 
baiv  ün,  ogni  saira  avant  co  ir  in  let,  ün  mez  majöl  da  vin.  Quist 
mez  ais  ourdvart   bun. 

19  Per  dehel  stomi  e  mal  il  cheu. 

Per  quist  mal  güda  sovent,  seh'  ün  piglia  ogni  damau  10 — 20  günaivers 
e  niangia  quels,  sper  ün  magiöl  d'aua  frais-cha.  Fand  qua  4 — 5 
damans  davo   roda,   schvanischa  il  mal  nel   cheu. 

20  Mez  per  eonstipaziun. 

Per  quist  incomod  douvreivan  uofs  antenats  il  meil  d' aviöls,  pigliaud 
la  daman  da  jejün  ün  peer  sduns  da  the  spür,  circa  ^/j  ura  avg.nt 
la  colaziuD. 

21  La  föglia  verda  del  oign^  gniva    da  nofs  antenats  douvrada  pro  taigls 
cun   la   segür,   liaud  quella   süu   la  plaja,   ingio   guariva  spert. 

22  Adöver  da  meil  d''  aviöls. 

Nofs  antenats  mangevau,  la  saira  avant  co  ir  in  let  ün  sdun  u 
duos  meil  per  dormir  bain,  Quist  eira  taut  plü  raccomandä  a  per- 
sunas   nervusas. 

23  Unguent  pro  arsürus. 

Sovent  arriva  que,  cha  la  massera  in  cuschina  as  brüja  v.  d.  as 
arda  dal  chod.  In  quists  cafs  douvrevan  ils  vegls  ün  üt  compost 
our  da  painch  frais-ch  —  na  insala  —  maisdä  cun  ün  cotscheu  d'öv. 
Dit  flaster  gniva  renova   ogni   tant. 

24  Virüclas. 

Las  föglias  verdas  del  ruver  scliraachadas  a  flaster  e  liadas  aün 
las  virüclas;  dopo   3  dids   pafsau   quellas   sainza  far  mal. 

25  Per  guarir  plajas  da  materia. 

Las  plantas,  o  sia  poppas  verdas  schmachadas  aflaster  guarischan 
spert  tottas   plajas   veglias. 

26  Unguent  n  üt  da  renna. 

La  ragisch  della  renna  vain  mizzada  gio  manu,  e  cotta  in  ün  quan- 
tum  painch  frais-ch  —  sainza  sal  —  allura  büttä  nell'aua  frais-cha, 
u  tras  ün  cull,  per  separar.  Quist  üt  ais  eir  bun  per  plajas  in- 
flamadas. 
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27  Per  squitscJiadas  e  bottas. 

Qui  s'iuservivau  nofs  auteiiats  da  pezs  cuii  aua  fraida  applichand 
sü '1  mal  SCO  cataplasnia,  u  piir  cun  vinars  u  spioi't  da  gamfer  per 
trar  oura  la  dolur. 

28  Ün  otcr  mex. 

Aruica  raccolta  nel  Auost,  mifs  in  fusinn  nel  Spiritus,  applichand 
sii'l  lö  dolorus  cun  dits  imbaiviids  pezs,  tirr' oura  la  dolur  e  preserva 
dair  uufladüm, 

29  Per  mal  il  cheu. 

Feivau  nofs  vegls  bagu  da  peeis  cun  aua  choda,  muiiida  da  tscheudra 
e  salj  staut  laint  circa  '^l^  ura  —  per  allura  ir  baiubod  in  let  a 
repossar. 

30  Un  oter  mez. 

Applichar  sül  culöz,  davo  las  uraiglias  duos  flasters,  grands  da 
circa  üu  franc,  composts  cur  dalla  ragiscb  del  cregu  sgratta  gio, 
maisda  cun   aschaid. 

31  Vn  oter  mez. 

Medem  effet,  per  balchar  il  mal,  ba  ün  compouind  dit  flasters  cun 
farina  da  mustarda  ed  aschaid  (o  sia  senape). 

32  Ün  oter  mez. 

No8  vegls  üsevan  eir  a  metter  sü'l  cheu  talgias  d' üu  mailinterr 
crüj,  ligiand  cun   ün   fazöl. 

33  Ün  oter  mez. 

Metter  sü   pezs   imbaivüds   cun   viu   buu  ed  aschaid. 

34  Ün  oter  mez. 

Lavar   il  cheu  cun   bun    vinars   da  genziana,   ed   ir   in   let. 

35  Cn  oter  mez. 

Far  üu   süjaduoir  cun   aua  choda  cun  günaiver  ed   ir   allura  in   let. 
3G    Un  oter  mez. 

Baiver  üu   peer   tazzas  the   da  günaiver. 

37  /  n  oter  mez. 

Eir   il   the  del   sem  d'aniss   he   medem   effet. 

38  Vn  oter  mez. 

'J'he  fat  cun  la  flur  del  sabüj  giand  in  let,  promova  a  süjar  e 
surleivgia  il   mal. 

39  in  oter  mez. 

Hoz  in  di  f'a  ün,  per  mal  il  cheu  adöver  da  caffe  nair  ferm,  per 
surleivgiar  il   stomi. 
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40  Per  mal  ils  ögls. 

Ün  öv  cot  a  dür  tagliä,  per  mez,  e  tut  onra  la  mezza  cula  cotschna, 
e  mifs  il   vöd  del  alb  chod   sü'l  ögl,   tirr' oura  rinflamaziun. 

41  Un  oter  mez. 

Ün  deciliter  aua  netta,  cuu  5  grams  vitriol  alb  =  (coppa  da  rosa) 
bain  d'issolt;  bagnar  allura  ün  pez  net  cuu  quist  aua  e  ligiar  quel 
cun  ün   fazöl   sün   l^ögl,   tira  oura  la  dolur  e  l'iuflamaziun. 

42  Ün  oter  mez. 

Portar  intuoru  culöz  uua  corda  cuu  curals  fats  our  dalla  scorza  del 
sabüj.  Ün  taglia  la  scorza  in  zipplas  quadras  e  tira  cun  l'aguoglia 
tras  ün  fil. 

43  Ün  oter  mez. 

Bagnar  ün  pez  net  nel  der  d'ün  öv  e  ligiar  quel  sur  not  süu 
l'ögl. 

44  Ün  oter  mez. 

Femnas  e  persunas  cun  chavels  lungs  ligian  ils  chavels  sur  not 
sün   r  ögl. 

45  Per  ögls  chi  larman. 

Per  quist  debel  ais  buu  far  buglir  üua  tazza  d'aua  e  disfar  u 
scboglier  in  quella  ün  sdun  meil  d'aviöls,  allura  ondscher  o  sia  lavar 
oura   ils  ögls  cun   quell'  aua. 

46  Un  oter  mez. 

Sbatter  inserabel  l'alb  d'üu  öv  (der  d' öv)  cun  ün  sdun  gromma 
dutscha,   ed  ün   sdun   zücber  e  metter  cun  ün   pez   sün  l'ögl. 

47  Dolur  nels  peeis. 

II  scouscher  ils  peeis  pro  persunas  chi  sun  contin  sü'ls  peeis,  ais 
bun,  öli  d' oliva  cun  ün  sdun  sal  laint  ed  ondsclier  ils  peeis  avant 
CO  ir  nel  let. 

48  Un  oter  mez. 

Ils  antenats  oudscheivan  ils  peeis  la  daman  cun  saiv,  per  as  pre- 
servar  dal   scouscher. 

49  Ün  oter  mez. 

Un  bagn  da  peeis,  cun  aua  dioda  e  brenn  d'üerda  in  quel,  allamgia 
las  düridas  e  preserva  quatras  dal  scouscher.  Eir  stimfs  uets  ais  ün 
preservativ. 

50  Per  ferniar  il  sang. 

Que  arriva  sovent  cha '1  contadin  in  sias  fatscbendas  as  taglia'  per 
fermar  allura  il  sang  ais    il  meglder    mez    ün   barlun   vatta  irabavüda 
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dad   aua  clioda,   mifs  sliii  la  plaja.      Solaiiig  la   vatta,   u  pur  imbaivüda 
Clin    aua  fraida,    nun    ha  quel   efiFet. 

51  Per  fcrmar  il  sang  nas. 

Eir  qui  ais  la  vatta  inibaivilda  cuii  aua  cboda  racomandabel, 
cbatscbaud   sü   in  quella  foura   ün    bnrlun. 

52  In  oter  mex. 

Cb'üu  serra  la  bocca  e  tiira  aiut  tras  il  nas  ferm  il  respirr,  allura 
ch' el  züglia  cu'l  mau  il  nas  e  respirr' oura  tras  la  bocca,  plus  vottas 
davoroda.  II  squitscb  del  atniospbäre,  u  dal  ajer  respirä  tras  il  nas, 
fa  iuquagliar   il   saug   subit. 

53  Per  il  Reuniatismus. 

Pro  fermas  dolurs  nella  bratscba  e  nella  güvella  ais  il  meglder 
mez,  oudscber  subit  la  part  amalada  cuu  öli  da  semglin,  maisda  ciin 
oter  taut  cbloroforin;  uon  haviaud  öli  da  semglin  serva  allura  eir 
solita  öli  d'oliva. 

54  Per  mal  ils  daints. 

Applichar  davo  l'uraiglia  dall' otra  vart,  ün  pitschen  flaster  creign 
sgrattä,  maisda  cuu  aschaid.  Scha  il  daint  ais  marscli  po  ün  metter 
eir  üna  picolezza  nella  foura  da  quel  u  pur  intuorn  quel  sün  la 
audscbiva. 

55  In  oter  mex. 

Tegner  in  bocca  lat  chod  plü  chod  possibel;  u  pur  th^  dad  erba 
da  chiscboUas  (malvas)  per  tour   via  rinflamaziun. 

56  Vn  oter  mez. 

Eir  tschendra  choda,  u  farina  d'üerda  clioda  mifs  in  ün  sachet, 
tegner  sün  quella  massella. 

57  in  oter  mez. 

Eir  la  flur  del  sabüj  clioda  in  ün  sachet  lia  la  virtüd  da  quiettar 
il   mal. 

58  Ün  oter  mex. 

Nois  vegls  mettevan  sü  ün  flaster  rascba  da  chilger  i»  sia  rascba 
culada  suot  quella  massella. 

59  (u   oter  mex. 

Tegner  ün  gran  d'aigl  in  bocca  sün  quel  daint,  piglia  davent  la 
dolur. 

60  In  oter  mez. 

Teguer  sün   quel   daint   ün   graniu  ahm,   piglia   eir  via  la   dolur. 

61  Ün  oter  mex. 

Tegner  in    bocca  aua,   nella  quala  aiö   mifs   aint   blor   bler  sal. 


272  Caspar  Bardola 

62  Per  mal  Ja  rain. 

Per  quist  incoraod  ais  il  megl  tour  da  purgiar  circa  30  grans  öli 
da  ritschas,   u   30  graus  sal   da  mar. 

63  Un  oter  niex. 

Ligiar  sün  la  raiu  üu  foll  muutauella,  cu'l  grafs  iuaiut  e  laschar 
flu  quel   ais  sech. 

64  Un  oter  niez. 

Un  flaster  rascha  da  chilg^r  (i-ascha  culada)  maisda  cun  miguogl 
d'bov. 

65  Vn  oter  me%. 

Metter  sün  la  rain  ün  man  piain  launa  —  na  lavada  —  e  ligiar 
quella  intuorn  cun   üna  fascba,   fin   cha'l   mal   sparischa. 

66  Per  las  emeroidas. 

Per  quist  incomod  ais  ün  fich  simpel,  ma  provä  sgür  mez ;  f'ar 
bler  adöver  da  meil  d'aviöls. 

67  Per  la  tofs  cannina. 

Per  quist  epidemie  pro  infants  deivan  nofs  vegls,  zücher  imbaivü 
dad  ascbai  da  vin ;   e  que  ogni  vouta  ün  peer  baccuns,   cur  chi  tossivan. 

68  Ün  oter  mez. 

Frousslas   (Hagebutten)  cottas  cun   zücher  candit,  ais  ün  mez  prova 
cun   bun   succefs.      Ün  fa  couscher,   ferm,  mez  majöl   froufslas  in   circa 
üu   liter  d' aua,    cun   60  grams    zücher    candit;    sculla    allura    tras  ün 
pez   e  da  als   infants  durante   il   di  da  baiver. 
G9   In  oter  mez. 

Eir  pro  solita  tofs  ais  bun  a  tour  1.  sdun  da  th^  plaiu  zücher 
in  puolvra  e  baguar  gio  quella  cun  bun  ascbai  da  vin:  pigliand  ogni 
voutta  subit  davo  la  tofs. 

70  Un  oter  mex. 

Scha  sper  la  tofs  ün  ais  eir  rac  ais  prova  bun,  meil  d'aviöls 
maisda  cun  puolvra  da  schlupet.  Ün  schmacha  1' ultima  in  fariua  e 
maischda  cun  la  meil  e  piglia  la  daman  e  la  saira  üu  sdun  da  the 
da  quella  raixtura. 

71  Per  mal  la  gula. 

Per  quist  mal  ais  il  meglder  baiver  the  da  günaiver  fat  dutsch 
cun  zücher  e  metter  intuorn   culöz  laua  —   na  lavada  — . 

72  Un  oter  mez. 

Eir  grafs  muntanella  alguant^  e  raifs  chod  sii'l  culöz,  sün  üna 
pezza  da  fanella,  fa  spert  guariscbun. 
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73  Ihi  oter  mez. 

Nofs  vegls  üsevan  per  quist  mal,  da  inotter  sur  not  intuorn  culöz 
Una  cliapütscha  da   Intt,   n   pur  ün  stinif  da  süjnors   ])er  surleivgiar. 

74  in  oter  mez. 

Eir  ondsclier  il  culöz  cun  sondsclia,  saiuza  esser  insalada  —  u  cuu 
paiucli  fraisch   e   baiu   plajar  aiut  ha  fich   buu   snccefs. 

75  Un  oter  mez. 

Ün  sbatta  2  cotschens  d'öv  insembel  cun  2  sduns  züclier  (in 
puolvra)  flu  ein  vaiu  s-cliüma,  allura  bütta  ün  sur  ingio  lat  cbod  u 
pur  aua  choda  e  baiva  quist  plü  chod  possibel,  avaut  co  ir  in  let. 
Quist  mez  romp'il  catarr  e  snrleivgia  il  mal  nella  gula. 

76  Un  oter  mez. 

Cur  ch' üu  ais  eir  rac  allura  ais  bim  tour  la  damau  da  jejün  ün 
majöl  d'aua  choda,  cun  üu  plüch  sal  laint,  per  lavar  oura  la  bocca 
e  sgargattar. 

77  Ün  oter  mez. 

Solitaffig  ais  accorapagnä  eir  tofs  e  perque  ais  bun  il  tbe  da 
cipolla.  Ün  taglia  la  rava  da  cipolla  in  4.  tocs,  ils  couscba  fin  chi 
suu  lams  in  ^j^  liter  d'aua,  albira  pressa  ün  oura  il  zUj  della  cipolla 
nell' aua  e  tuorua  a  couscher  T  aua  cun  brav  zücher  cnndit.  Quist  the 
baiva  ün   chod   oder  fraid  cun    )»un   succefs. 

78  l'n  oter  mez. 

Eir  il  the  cun  meil  ais  lieh  buu.  Un  metta  circa  sün  ^j.y  liter 
d'aua  2  sdunins  meil  o  lascha  eouselier  que  insembel  per  baiver 
allura  chod   u   fraid. 

79  Valor  della  dpoUa. 

La  cipolla  vaiu  douvrada  nella  spaisa  p^r  dar  a  quolla  buu  gust 
e  buua  digestiuu.  Cipolla  mizzada  gio  e  strichada  sü '1  pan,  sco  zonda, 
promova  la  digestiuu.  11  züj  da  cipolla  ais  bun  cunter  morsas  d'in- 
sects,  sch'ün  stricha  quel  sü '  1  mors;  e  cuu  aschaid  maisdu  stagna 
quella  il  sang  nas,  schüu  tira  sü  nel  nas.  Eir  prepara  ün  cun 
cipolla  im  biui  unguent  per  taigls  e  plajas  :  fand  couscher  2.  cipollas 
cun  V,  M  paiuch  fraisch  —  na  insala  —  allura  squitscha  our  il  züj 
e  scula  trar  ün   pez   aia   ün   exellent   üt  per  plajas. 

80  Mez  per  protnover  l' upelü. 

Nofs  antenats  feivan  adöver  da  the  dels  usens  pigliand  duns  fin 
trais   vottas   il   dj    ün   peer  zanins. 

Kuuiitnidche   KuMrhuuKeii   XXXVIl.  lo 
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81  Dehlexxa  dal  stomi. 

Pe'l  stomi  debel  e  debla  digestinu,  feivaii  iiofs  vegls  adöver  dals 
useiis  iu  fusiuu  ciiii  vin  —  circa  GO  grams  usens  süu  1  liter  viii 
buu,  clii  davo  iiu  peer  dids  vaiu  scula  tras  üii  pez,  per  baiver  avant 
CO   ir   iu   let,   niiucba  saira   iiu   mez  majöl. 

82  Per  virüclas. 

Per  quist  iucomod,  ais  pro  uus  üua  plauta  da  pac  appareutscba, 
chi  crescha  trauter  fruoschers,  e  chi  vairamg  coutegua  iiu  tössi:  nus 
la  uoniuaiu  lat  pursche;  seh' iiu  rompa  seis  bastuu  schi  vaiu  oura  iiu 
liquid  geig  albitscli  —  il  quäl  oudscliand  süu  las  virüclas  pnssau 
tottas,  repetiud  que  piis  dids  davoroda. 

83  Me%  per  il  pitz  da  vespras. 

Per  quist  dovreivau  uofs  vegls  iiu  tschisp  möl  cuu  terra  e  tgueivau 
cuuter  per  chi  tirr' oura  il  tössi.  Seh' iiu  pero  ha  föglias  fraischas 
da  petersilia  schi  po  iiu  striehar  cuu  quellas,  qualas  fau  baiubod 
schvauir  1'  unfladüm   e  la  dolur, 

84  Per  im  stört  e  puknada. 

Quist  ais  dallas  vottas  dolorus  e  la  lisüra  —  chauvella  u  ravel 
del  pee  —  vaiu  uuüada:  qui  dovreivau  uofs  anteuats  la  scorza  del 
ruver  u  quella  del  salsch.  Üu  decot  da  ditta  scorza  raifs  cuu  iiu 
pez  chod  iutuoru  la  lisüra  e  luiida  sovent,  piglia  davent  la  dolur. 
Dittas  scorzas  sechautaud  e  fat  puolvra  ais  eir  iiu  bun  mez  per 
semuar  süu   plajas  chi   seullau   ed   biguuus  maliziös. 

85  Per  rheumatismiis. 

Per  quist  mal  ais  buu  da  uietter  iutuoru  stoppa  da  chouva.  Svefs 
pro   mal    ils    daiuts    reumatisch,    piglia   via  la  dolur. 

8G  Per  il  pitz  da  muos-cha  giaglia. 

La  muos-cha  giaglia  fa  cuu  seis  pitz  eir  dolur;  sch'üu  stricha  cu'l 
süj   d' üua  cipolla  schi   calma  la  dolur  e  l'uufladüm   subit. 

87  Per  las  huganzas. 

Buganzas  s-chatscheivau  nofs  vegls,  cuu  far  bagus  uel  decot 
dalla  scorza  del  ruver  u  del  salsch.  Circa  5  %  scorza  guivau  fat 
couscher  iu  circa  5  liters  d'aua  fiu  alla  uiitad;  iu  quista  massa  ehoda 
feivan  allura  il  bagu. 

88  Per  (rar  a  nradüranza. 

Eir    meil    maisda  cuu   fariua  d'sejel  e   fat    implaster    tira    baiu   n 

uiadUrauza    süu    tocs  e    biguuus.  Meil,    terpeutiu,    cotscheu    d'öv    o 

fariua    d'sejel    maisda  iuseuibel  fuormau   eir    üu    exelleut    flaster  per 
trar  a   umdürauza. 
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89  Per  pecis  s-cwchads. 

Cur  ils  peeis  jjro  strapatsclis  veguau  s-corchads  cuu  plajas,  do- 
vreivau  ils  vegls  iiiia  ii\i\tura  (lad  asrhaid  cd  aiia  per  lavar,  e  per 
ils  indürir. 

90  Per  ars  del  fraid. 

Pro  quist  arsüra  ais  bau  il  grafs  della  leivra  per  oudscher.  Üu 
douvra  dit  grals  per  as  preservar  eir  ouravant,  oudschand  ils  maus 
e  Is  peeis.  II  grals  leivra  ha  üua  siiigulara  forza;  üu  douvra  quel 
eir  pro  culöz   grofs  e  disposiziuu   da  gotter  cuu   suicefs. 

91  ArsUras  del  ehod. 

Pro  arsüras  serva  stricbar  sü,  resp.  oudscher  l'arsUra  cuu  öli  d'oliva 
e  semuar    fariua  da  furmaiut  lasura^    ais   üu   raez   exellent. 

92  Vn  oter  mez  u  unguent. 

"^rschaira  d'aviöls,  uiguogl  bouv,  ed  öli  d'oliva  vaiu  alguauta  iu- 
sembel.  Quist  üt  mettaud  sü  piglia  daveut  la  dolur  subit  e  promova 
spert  la  guarischun. 

93  Un  oter  mez. 

Sch'ün  semua  subit  sün  1' arsüra  fariua  da  furraaiut,  schi  as  calraa 
la  dolur  e  uou  vaiu  vaschias;  eir  seh' üu  as  arda  la  lengua,  schi 
pigliaud   in   bocca  fariua  da  furmaiut   ais  il   mal   sco   sofifla.  daveut. 

94  (n  oter  üt. 

Nofs  vegls  dovreivau  fariua  da  flöder  o  sia  avaina,  maisdii  cuu 
souscha  —  na  salada  —  sco  üt  pro  arsüras  per  chi  non  vegua 
vaschias  es  calma  la  dolur. 

95  TJir  d'a7iis.s. 

'Vhii  d'aniss  piglia  daveut  la  stuornitad  e'l  mal  il  eben.  Puolvra 
d'auiss  cota  nel  aschaid  e  meil,  ais  buu  per  sgargatar  pro  mal  la 
gula.  The  d'  aniss  ais  bun  per  tols  e  stret  da  pet  e  promova  facil 
r  orinar. 

96  Catarr  e  tofs  dels  infants. 

Ils  nioiuchs  delUs  tschireschas  bain  sechautads  e  conservads,  dau 
üu  buu  the  per  infants  cunter  la  tofs  e  catarr;  üu  sculla  davo  fat 
buglir  e   fa  allura  dutsch  cuu   zücher  candit. 

97  Granf  nel  stomi. 

Per  quist  mal  ais  buu  iln  the  da  frosslas.  Üu  mau  plaiu  frosslas 
cott   in    ^/2  liter  d'aua,   e  scula   per   baiver,   fernia  la  gramfia. 

98  IjO  flw  del  partmiof/lier. 

La  fluor  della  parmuoglia  ais  buua  per  preparar  üu  the,  chi  uettaja 
il   .saug  ed   ais    eir    purgativ :     eir    ad    infants   ciii    bau    ruoguaa   e   buu 

18* 
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büttads    oura    ais    quel    the    racomandabel :    Im    il   piglia    davo  sculla 
e  fat  dutsch   2   vottas   il  di. 
99  //  tlie  cun  üerda. 

Pro  amalads  üsevaii  uofs  vegls  sco  bivita  the  dad  üerda;  quist 
ais  coutschaint  sco  bavranda  sana  e  refrais-chanta.  Un  prepara  in- 
que,  ch'ün  ustrescba  2  sduns  plains  —  d' üerda  fin  cba  quel  ais  geig 
sco  Taur,  allura  metta  ün  circa  ^\^  liter  d'aua  e  lascha  couscber 
circ'  ün  bura;  in  sequit  vain  quel  sculä  e  fat  dutsch  cun  züclier  per 
baiver  cbod  u  fraid. 

100  The  da  chaminella. 

Eir  quist  the  dovreivan  iiofs  vegls  pro  amalads.  Un  prepareiva 
quel,  mettaud  ün  plüch  chaminella  —  bastuus  e  poms  —  in  ^j^  liter 
d'aua  e  lascheiva  dar  ün  buogl;  allura  guiva  quel  sculla  tras  ün 
pez  e  fat  dutsch.  II  baivand  chod  ha  quel  la  virtüd  da  far  süjar. 
Un  applicha  the  da  chaminella  eir  extern,  tras  pezs  imbaivüds,  pro 
dolurs   nel   vaiuter  e  nel   stomi,    spezialmg  pro   infants. 

101  The  da  vialvas. 

Eir  quist  thfe  gniva  da  nofs  vegls  fat  adöver,  sco  bivita  per  la 
tofs  e  stret  da  pet,  sco'l  thö  da  chaminella,  sco  pur  eir  extern  per 
allamgiar  dolurs,  mettaud  pezs  imbaivüds  intuorn  il  mal.  Per  infants 
douvra  ün  quel  the  cun  pezs  imbaivüds  pro  stret  e  mal  la  gula  cun 
pezs  chods  intuorn   culöz. 

102  The  da  flöder. 

Quist  the  ais  sgür  stat  cognoschü  e  douvra  il  prüra,  siand  il  flöder, 
füt  il  prüm  gran  cha  nofs  vegls  hau  cognoschü.  Quel  vain  prepara, 
sco'l  the  da  chaminella,  e  serva  allura  cun  bun  succefs  per  la  tofs, 
pe'l  stret,  e  mal  la  gula.  Eir  per  süjar  ais  quel  raccomandä,  spezial 
pro  infants   —  eir  per  la   tols. 

103  The  da  gimaiver. 

Quist  the  ais  tot  hoz  amo  in  credit,  per  stret  e  per  schlargiar  il 
respirr,  per  schligerir  l'orinar,  per  tols  e  per  allimentar  l'apetit.  11 
günaiver  vain  nel  mordscher  il  prüm  fat  ir  in  farina,  allura  prepara 
sco'l   the   da  chaminella,   e   fat   cun  zücher  dutsch,   per  il  baiver  chod. 

104  Tlic  da  thanierla. 

Quist  the  vain  eir  amo  tuot  hoz  bler  fat  adöver,  spezialmg  per 
süjar  cur  ün  resainta  feivra;  quel  the  baivand  chod  s-chatscha  svcfs 
il  mal  sot  costas,  u  sco  ch'ün  eir  nomua  la  puoncha.  El  vain  pre- 
para eir   prezifs  sco'l  the  da  chaminella. 
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105  Per  mal  H  rainicr  (cun  dolurs). 

Per  qnist  mal  ais  tich  buu  üu  specli  gvals,  cum  puolvra  (lad 
arbajas   in  quel. 

106  (')i  otcr  mez. 

Eir  viiiars  da  geuijiaua  ii  da  güuaivcr,  bavaud  üu  zauiu  ais  raco- 
mandä. 

107  Vn  oter  me\. 

Äledem  effet  fa  eir  iiii  zaiiiii  Imu  viiiars  dad  üja,  cun  üu  pa  öli 
d'oliva  laint. 

108  Per  ils  verms. 

Pro  infants  prepareivau  noTs  antenats  ün  uugucnt  fat  cun  verins 
da  plövgia  e  sonscha  —  na  salada  -  applichand  qucd  Ut,  süu  ün 
pez   via  del  umbliu. 

109  Vn  oler  mex. 

Eir   lat   bugli,   cun  bain   bler  aigl   c(jt  in  quol,   ais  ficb  racomaudabel. 

110  Cn  oter  viex. 

Üu  implaster  fat  cun  aigl  c  cipolla,  applicband  sün  la  foppa  del 
cour  sper  baiver  aua  da  chastognas   ais   eir  racomandabel. 

1 1 1  Per  aolicüar  V  urina. 

Pro  quist  mal  dovreivau  uols  vegls,  que  ch'ün  tuot  hoz  eir  fa 
adöver  dal  tbe  da  frousslas.  Quistas  veguau  nel  mordscher  schma- 
ziichadas  insembel  cu'ls  sems  laint,  e  fat  buglir  ferm,  allura  baivii 
chod,  püs  dids  davo  roda,  circa  3  majöls  al  di.  Quist  the  uettaja 
ils  rauuoigls  e   la  vaschia   perfettamg. 

112  Un  oter  mex. 

Eir  il  the  da  spj  —  üna  plauta  chi  crescha  sün  la  crappa,  in  sias 
fessas  6  crappadüras  prepara  sco'ls  oters  thes,  dcfs  havair  per  dit 
mal   bun   succefs. 

113  In  oter  niex. 

L'  adöver  da  frütta,  sco  niaila,  paira,  tscbireschas  e  brümblas, 
mangiand   frais-ch,   promova  1'  aua  eir  fich   baiu. 

114  In  oter  viei.. 

The  da  granüclas,  mangiand  alr  las  granüclas  iusembel  cu'l  the, 
ais  eir  fich   buu. 

115  IJ71  oter  mex. 

Schoppa  da  ravas  e  steclis,  v,  schoppa  da  giotta,  promova  eir 
l'aua  fich   baiu. 
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116  Un  oler  me%. 

Eir  il  the  dall'erba  da  chicbollas  u  sia  inalvas,  c '1  the  daU'erba 
da  schlops,   vaiu   per  quist   iucomod   fich   racomauda. 

117  Per  far  jxissar  dal  corp. 

Per  quist  incomod  feivau  uol's  autenats  adöver  dal  the  cuii  la  flur 
del  parmuoglier,  Quist  the  fand  repetidaffig  plus  dids  davoroda  fa 
svefs  purgiar,  e  lapro  vain  sustguü  sco  üu  dels  meglders  mezs  per 
nettagiar  il  sang. 

118  Un  oter  mez. 

Baiver  ün  peer  majöls  d'aua  frais-cha  la  daman  da  jejün  promova 
il  passar  da  corp  fich  baiu. 

119  Un  oter  mez. 

Eir  ün  peer  majöls  grama  dutsclia,  baiu  sbattüda,  a  baiver  la 
daman  da  jejün  fa  effet. 

120  Per  la  curenta. 

Azzuns  drets,  cots  nel  vin,  ais  il  raeglder  mez,  per  padimar  la 
currenta. 

121  Un  oter  mez. 

Ün  peer  övs  frais-chs,  baiver  crüj  la  daman  da  jejün,  ais  eir  ra- 
comandabel. 

122  Un  oter  mez. 

Schoppa  da  farina  arsa,  cun  ün  peer  majöls  vin  laint,  ha  il 
medem  effet. 

123  Per  f er  mar  il  sang  nas. 

Per  quist  ais  bön  da  far  ferm  movimaint  cun  las  masselas.  Pro 
infants  da  ün  il  linger  in  bocca,  per  ch'el  ruoja;  creschüds  non 
douvran  que,  saviand  cba  il  movimaint  dellas  massellas  sia  il  mez 
per  fermar  il  sang.     Quist  mez  ha  fat  effet  in  plus  cafs  bleras  vottas. 

124  Per  ars  del  fraid. 

Ün  piglia   dascha  d'petsch    verda,    metta   in    üua   chalderolla   cun 
aua  e  lascha  buglir  o   sia   couscher  2 — 3  uras,    allura   fa   il    pazient 
trais  vottas  il  di  bagu  in  quist  liquid,  ogni  votta  tevi. 
125  Per  fermar  il  sang. 

Pro  quist  bsögn  vain  i'acomandä  tschendra  frais-cha,  da  linzöl  da 
glin,  chanv,  u  da  pingolla,  e  metter  quella  sün  la  plaja.  La  tschendra 
cu  1  sang  fuorma  allura  üua  grolsa  gruosta,  sot  la  quala  la  plaja 
guarischa  spert.  Preparaud  quist  mez  subit,  uoii  ha  quel  üugüus 
dscherms  d'infectiun,  impedischa  l'ajer  e   l'inflamaziuu  e  la  materia. 


Kriiiiteniaineii  'J'79 

126  Mr\   per  las  Inntiiias. 

Lantiiias  iioii  as  lascliaii  passaiitar  per  adüiia,  siaiid  oj^ui  prüma- 
vaira  trns  il  solai  coniparaii  (laichen,  istel's  ais  üii  111014  per  las  reiider 
j)lii  shlaclias  e  niaiii  viyiblas.  Or('_<;ii  sgrattä  gio  fiii  e  inifs  in  lin 
vaider  ciin  t'enn  ascliaid  da  viii  0  lasclia  in  fusiuu  24  uras,  bain 
tapuna,  vain  applicha  cun  succefs.  Seh'üii  striclia  sün  las  lantinas 
Clin  dit  liquid  la  saira  avant  co  ir  in  let  miuchadi,  sclii  dopo  duas 
eranas  siiu   quellas   schmaridas. 

127  Dolur  ncllas  uragliaff. 

Qnist  mal  vaiu  pel  solit  davo  iui  riutVaidimaint.  Pe'l  solit  güda 
Hell  baiii,  nn  bagn  da  peeis  fat  cun  aua  choda,  senape  0  sia  mustarda 
c  tschendra.  Eir  üii  pitsclien  flaster  compost  da  cregu  ed  aschaid 
davo   las  uraglias^   graiid   circa  sco   ün   frank  fa   il   medem   effet. 

128  The  'la  salvia. 

Salvia  racolta  nel  maj  v.  iiel  jüii,  avant  clia  las  föglias  as  schlargian 
e  sechauta  iiella  sumbriva  da  ün  exellent  tlic  per  sgargatar,  per  mal 
la  gula.  per  stret  e  jier  catarr.  Salvia  maisda  cuu  useus  proparä 
sco  tbe  cuu  aua  e  viu  uettaja  il  uirom  e  ranuogls.  Eir  plajas  chi 
sculau  maliguas  guariscben  cun  applichar  sün  quellas  ün  decot 
da  salvia. 

129  //  miischel  islandig. 

Pro  Ulis  uell'Oengiadiua  vaiu  quist'erba  uomnada  ,.Erba  schmaledida"'. 
Sch'ün  baiva  la  sair' avaut  co  ir  iu  let  1.  tazza  da  quist  the,  fat 
dutsch  cun  zücber  candit,  scbi  quel  dissolva  la  tofs  subit  e  uettaja 
lapro  ils  pulmuns. 

130  Arsüras  rla  chod. 

Pro  dittas  arsüras  serva  il  meglder  metter  siiu  l'arsüra  subit  —  la 
papa  diin  mailinterr  criij.  Un  sguatta  gio  il  mailinterr  ed  implastra 
sii  con  quella  materin,  quala  piglia  davent  1' inflamaziuu  e  la  dolur 
in  möd,  chi  quasi  uou  vain  vascbias:  pero  iu  sto  soveut  renovar 
r  implaster. 


Kräuternamen. 

1  Aigl  sulvadi  Allium  oleraceum  L. 

2  Ampuas  Rubus  idaeus  L. 

3  Amuras  Kubus  caesius  L. 

4  Aquilea  Aquilegia   vulgaris   L 

5  Arnica  Aruica  montana  L. 
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6  Arschücler,  Spiuatsch 

7  Ascher 

8  Azuas-dutscbas  (Uzuas) 

9  Azuas-aschas  (Uzuas) 

10  Babroler 

11  Baduogn   (Vduogn) 

12  Baldriau 

1 3  Bergamot 

14  Böglia  d'oialina 

15  Bröl 

16  Calamaudriu 

17  Chaminella 

18  Chandaila  i'egaia 

19  Chans 

20  Chanva  sulvadi 

21  Charduus 

22  Claffa 

23  Clicha  mola 

24  Coller 

25  Creigu 

26  Creschuu   chamotsch 

27  Creschuu  fuutaua 

28  Culaischeu 

29  Cuas  d'giat 

30  Culüms 

31  Curajas 

32  Enis  selvadis 

33  Erba  schraaledida 

34  Erba  scuettas  (poppas) 

35  Erba  speuada 

36  Esparsetta  (Spogua) 

37  Eufrasia 

38  Fanzögua 

39  Fels 

40  Fluor  alba 

41  Fluor  alpina 

42  Fluor  blaua 


Berberis  vulgaris  L. 
Acer  Pseudoplatauus  L. 
Ribes  alpinum  L. 
Ribes  petraeum  Wulfen 
Lonicera  Xylosteum  L. 
Betula  pubescens  Ehrh. 
Valeriana  spec. 
Thymus  Serpyllum  L. 
Stellaria  media  (L.)  Vill. 
Erica  caruea  L. 

Myosotis  scorpioides  L.  em.  Hill. 
Matricaria  Chamomilla  L. 
Verbascum  spec. 
Arctium  Lappa  L. 
Galeopsis  Tetrahit  L. 
Cirsium  arveuse  (L.)  Scop. 
Rhinauthus  major  Ehrh. 
Cheuopodium  album  L. 
Corylus  Avellana  L. 
Cochlearia  Armoracia  L. 
Ranunculus  glacialis  L. 
Cardamine  amara  L. 
Sorbus  aucuparia  L. 

Equisetum    palustre  L. ,    E.  arveuse 
L.  etc. 

Aconitum  Napellus  L.   &  A,  Lycoc- 

tonum  L. 
Convolvulus  arvensis  L. 
Thalictrum  minus  L. 
Cetraria  islaudica  L. 
Plantago  major  L. 
Stipa  penuata  L. 
Ouobrychis   viciifolia  Scop. 
Euphrasia  spec. 
Lilium  croceum   Chaix 
Pteridium,   Cystopteris  etc. 
Asperugo  procumbcns  L. 
Rhododendron   ferrugineum   L. 
Ceutaurea  Cynus  L. 
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43  Fluor 

44  Fluor 

45  Fluor 
4G  Fluor 

47  Fluor 

48  Fluor 

49  Fluor 

50  Fluor 


chadaina    ] 
cicoria        J 
cicolatta 
vaniglia 
cotschua 
d'  ander 
da  paiucli 
del   saiu 


51  Fluor  d'hoiiur 

52  Fluor  d'raii'uu 

53  Fluor   furchetta 

54  Fluor  luf 

55  Fluor  piugolla 

56  Fhu.r   roll 

57  Fluor   u  pom  flukets 

58  Fluors   mes-cl-el   crap 

59  Flöttner 

60  Fögl  'ascba 

61  Föglia  da  müs-chcl 

62  Frajas 

63  Frossler 

64  Gambreras 

65  Geuziana 

66  Giocca  domestica 

67  Gioc  sulvadi 

68  Granücler 

69  Hoffa 

70  Lanschiva 

71  Läutern 

72  Lat  d' Stria 

73  Latitscbuns 

74  Lavazzas 

75  Lieungas   gaglina 

76  Macböja 

77  Mailinterra 

78  Maloins  alvs 

79  Malvas 


Taraxacum  officinalc  Weber 

Nigritella  nigra  (L.)  Kcbb. 

Adouis  aestivalis  L. 
Digitalis  ambigua  Murray 
Ranuuculus   bulbosus  L. 
Campauula  'rracbelium  L.,   C.   bar- 

bata  L.  etc. 
Veronica  Cbamaedrys   L. 
Satureia  alpiiui   (L.)   Scheele 
Geranium  silvaticum  Ij. 
Anemone   vernalis  L.,   A.  alpina  L. 

(Fruchtstände), 
Epilobiura   angustifolium  L. 
TroUius  europaeus  L. 
Centaurea  Rhaponticum  L. 
Arabidopsis  Thaliana  (L.)   Ileynh. 
Sorbus   Aria  (L.)  Crantz 
Rumex  Acetosa  L. 
Cetraria  islandica  L. 
Fragaria  vesca  L. 
Rosa  spec. 

Cerastium  caespitosum   Gilib. 
Gentiana  spec. 

Juniperus  communis L.  vulgaris  Öpach 
Juniperus  communis  L. ,    vers.-mon- 

tana  Alton 
Vaccinium  Vitis  idaea  L. 
Huraulus  Lupulus  L. 
Tragopogon  dubius  Scop. 
Viburnum  Lantana  L. 
Euphorbia  Cyparissias  L. 
Sonchus  arvensis   L. 
Rumex   alpinus   L, 
Solidago   Virga-aurea  L. 
Lilium   Martagon    Ij. 
Solanum   tuberosum   ii. 
Veratrum  album   L. 
Malva  neglecta  Wallr. 
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80  Maus  fiel  Segner 

81  Mfirgaritta 

82  Mattmi 

83  Meiita   sulvada 

84  Miguauas 

85  Morders 

86  Neclas 

87  Nischas 

88  Nitscholer 

89  Oign 

90  Olasser 

91  Parisols 

92  Pan  cuc 

93  Parmoglier 

94  Pavradel 

95  Peeis  d'gial 

96  Pernisas  gaglias 

97  Poppas 

98  Pule 

99  Pule  giaigl 

100  Pule  siguoria 

101  Rassa 

102  Ravas  d'crap 

103  Ravitscholla 

104  Razvenua 

105  Renna 

106  Rioua 

107  Roccas 

108  Rosa  (fluor  sejel) 

109  Sabuj 

110  Salsch 

111  Salvia  u  föglia  grassa 

112  Sanis-chel 

113  Schlops 

114  Sevigua 

115  Staila  nöbla 

116  Staruüdella 

117  Spogiia 

118  Spogoa-Luzenia 

119  Taja  d'utsche 


Orcliis  spec. 

Chrysantlienuui  Jjeucauthenum  L. 

Li_l!,usticum    Mutelliiia  (L.)   Crantz 

Mentha  lougifolia   (L.)    Hudson 

Eriophorum   latifolium   Hoppe 

Cirsium   spec. 

Diauthus  silvestris  Wulf. 

Geum   urbanum  L. 

Corylus  Avellana  L. 

Aluus   iucana  (L.)   Mönch. 

Prunus   Padus   L. 

Euphorbia   Helioscopia  L. 

Rumex   Acetosa  L. 

Prunus   spiuosa  L. 

Thymus  Serpyllum  L. 

Laserpitium   Siler  L. 

Sedum  album  L. 

Rauunculus  repeus  L. 

Carura  Carvi  L. 

Chaerophyllum   aureura   L. 

Achillea  Millefolium  L. 

Alnus  viridis  (Chaix)  Lam. 

Sempervivum  tectorum  L. 

Brassica  Rapa  L. 

Heracleum   Sphodylium   L. 

Peucedanum  Ostruthium  (L.)  Koch 

Galiura  Aparine  L. 

Colchicum  autumnale  L. 

Agrostemma  Githago  L. 

Sambucus  nigra  L. 

Salix  spec, 

Salvia  pratensis  L. 

Fumaria  spec. 

Silene   vulgaris  (Mönch)  Garcke 

Juniperus  Sabiua  L. 

Leontopodium  alpinum  Cass. 

Arnica  montaua  L. 

Onobrychis  viciifolia  Scop, 

Medicago  sativa  L. 

Vicia  Cracca  L. 


Kräuteniaiucii 


283 


12(t   'l'aiiaja  u  ciiaminellaroinaua 

121  Trofögl 

122  Trefügl  galg 

123  Trcinbel 

124  Tschaifgias 

125  Tschispör 
12G  Tschuschigiias 

127  Ulm 

128  Üja  Spina 

129  Urtias 

130  Urtias  raortas 
1  o  1   Varscliiuti 

132  Viuezi  ?  (Giaglüdas  d'laiii) 

133  Violas 

134  Uzuus  blaus 

135  Uzuns  drets 

136  Uzuu   quatter  föglias 

137  Usseuzs 


Tanacotum   vulgare  Ij. 

Trifolium  prateuse  Ia 

Medicago   falcata  L. 

Populus  tremula  L. 

Allium  Schoeuoprasuin  1^ 

Amelanchier  ovalis   Medikus 

Rubus  saxatilis  L. 

Ulmus  scabra  Miller 

Ribes  Grossularia  L. 

Urtica  dioeca  L. 

Lamium  album   L. 

Artemisia  vulgaris  L. 

Arctostaphylos  Uva  ursi  (L.)  Sprengel 

Viola  tricolar  L. 

Vaccinium   uligiuosum  L. 

Vacciüium  Myrtillus  L. 

Paris  quadrifolius  L. 

Artemisia  Absinthium  L. 


LETSCHAS  CRIMINALAS  ÜA    LA   HONORATA 

DRETÜRA :  SUOT  MUNT  FALUN  SENT  SCUOL 

RAMOSCH  li  CLIN  1787. 

Letschas  criminaias  da  la  honorata  Dretüra  suot  Munt  Falun  Sent  Scuol 
Ramorch  d  Clin  Drizadafs  Tu  revifas  ä  aprobattas  da!s  h*'^  Comüns  Puott 
ofici  da  Molto  ilustir"^  &  Tabi  fgr  mrt  Joan  Din  Augustin  Anno  Domini 
MDCCVII  Dercrittas  da  Maj  Cla  C  Tfchent  Ano  1737  A  die  28  Favrer  jn 

Etat  da  19  Ans. 

(luedituni  nadi   Ms.  CTSCli.) 


f.  f)»"J      Ün  obfervatiun  od  fpegel  da  Superiuors  od  Regents. 

11g  vair  et  bun  Regeut 
haiau   cun   refervauza 
a  fax-  chi  plafch   a  Dien 
lur  retschar  &  pnlauza 


5   per  tant  lur  vceglia  stou 
eis  zond  reaunciar 
n  far  quai  chia  nof  Dien 
fulet  ais   a  Dachiar 
E   sta  baiu   fura  at   Im 

10  Regent   recongofcheufcha 
fioud  ch'  eil  ba  da  Dieu 
retfvii   ua  tal  houdreufcba 
Fol   elsar  a  dacbiar 
ch'ell  folla  cun  bels  duns 

15   d'fia  gratia  la  pagiar 
lur  guard  a  nou   zulgiar 
al  ploufcbadur  l'oralgia 
fcbi  r Valuta  tort 
Iclii   tral  or  da  travalgia 

20   per  chia  1'  plü  grond   et  aut 
regeut  eir  tai   pof  exl'udir 
cur  in   teis   bfceug  eir  tu 
pro  el   vaiulch   a  bragir 


il  jüdifch   I'antentiant 

25    pur  guart  ch'el   uon   decliua 

gio  dallas  ledscbas  cb'la 

pustüt  eir  da  la   Üiviua 

iui   I'pegial  quel  il   lea 

ch'el   pofsa  laint  guardar 

30   daloenfch   fia  mal  effet 
cur  la  da  jüdichiar 
fch'  ün   barchiaral   barchiond 
fcbi   tot  in   privel  grond 
cun  el   pertschert  condüa 

35   Ufche  eir  cur  ün  Regent 
In  vicis  vain  chiatta 
Schi  tot  il  pöval  el 
In   prival   ha    maua 
bun   cor    aint   in   il    boen   ferma 

40  da  fatta  stabel 

haj   ün  Regent  ch'  ingian 
uon   l'fetscha  baut  mutabel 
eir  il  contrndj    nou   l'des 
Mafa  stramantar 

45    (co  n'  eir  vantüra  des 
luperb'  in  el  caufar 


Lotsclias  criiniii.ilMs  (l;i  la  lionoiata  Dietüra  etc 


285 


quill    clii   coiigofcliingiau 
liumami   et   lia  delileza 
et   eir  eonlidin    baiii 
50   (Vlia   vitta  la  cuorteza 
I'co   eir  ils   nmls  effets 
ch'la  chiani    ha  aiiit   znpa 
quel    vaiu    näl   stadj    aut 
las  tugiar  hüinilia 
55   Richeza   puii]»   lioiiur 
faviir  da  crajatüras 
zaiuza  festida  vami 
et  qiiai   hann   Cuorta  dura 
1110   n'jüst   buii   retscliainaiiit 
Gl»   vaiu   ora  celebra 

jie  vain  ün  buu  Regent 
da  po  cliioeufch  iuvlida. 
|f.  5^']   Cufalg    precepittaut.    In 

caul'sas  d'importanza 
falar  las  fa  fuvent  per  quai   ais 

la  Sil  stau  za. 
05   Cun    peda  da    fcusgliar    et  euii 

devot   urar 
A  Iura  festinar  tot  ora  a  drizar 
Baiii    retsclier    vainlch    fclia     tU 

luaiiiter  teis  offici 
tot   guardas   IVi    indret   cur   tliast 

da  jüdichiar 
perclie  cliia   Icharf  cumond  d'iiii 

vez   fuperiur 
70   Clin     Iclilecht     ch'el    par     iinpro 

lia    (aimper   eir   valur 
C'ur  iiii  l'uperiiir  cuii  pri-.fa  vitta  lia 
Las  Ifcdsclias  l'alva  fves  Iclii  pilgin 

tot   inastria 
et  gunrdcu  da   l'alvar  eir   ([uellas 

l'avioiid 
eliia  derKju   t  Icodüii  lia  paja  vaiu 

l'petond 
7")    pactiar    et    eir   paiitir   dals   mal« 

itf.    lol   iiMjireuder 


per  tal  üu  jüdafch  nuitsch  da  tots 

clii   non  lofendeu 
Cur  Is  buns  &  prus  fa  stol  gugeiit 

eir  coinpangiar 
Cun   quels    iu   ougi   boeu   fnveiit 

s'exfercitar 
Regents  nou  defsen  fü  promover 

in   offici 
80   quels   ehi   da  f' regulär 

fai    (ves  uou  haun  judici  per  che 

lur    retschar  mal 
et    tot    il   lur    mal    far    atai   clii 

Ihast   tschernii 
vain   Dieu  at  requintar 
a  lün  fco   lauter  des   ün   jüdisch 

far  jüdici 
85   ne  chiar  ne  led  guardout  ue  raba 

iie  macitia 
non   lajast  mala  fcharf  al   ininii 

ne   chicen  fch 
mas  al  ami  Icli'el  voll  gnir  celebra 

dalönl'ch 
Ami    lia  quel  a  taj    teis  fals   chi 

t' improbefcha 
et    bricliia  quel    chi    pur  adüna 

t'celebrelcha 
90   (jiu'l   clii  da  teis  eruors  fcondolla 

cun   ])lürar 
l)erche    da    tia   vantüra    el    fola 

f'alegrar 
cun   diligentia  dest   udir   la  part 

clii   plonfcha 
lül    fat  tta  furafen    il  plü   co  füii 

che  e  tschantscha 
Tj  pladadar   fbadalgioiid   cun    art 

Sc     cun  fracasch 
95   schi   t' laich   n'giauadairs 
plü    baiii   &   fgürs  cun   pafch 
jdii   CO   tot   aar  dal   mond 
cerchia  cun    Dillientia 


286  Letschas  criminalas  da  la  lionorata  Dretüra  etc. 

da  demoustrar  a  teis  Ttliesaur  d'l'aeternitat 

100   fubjets  benificentia  in   Gel  chi  t'ais  perdert. 

fallt  tu   iudret  dal   bain  Anieu. 

vaiulch  arefpar   p   tscliert 

f.  6*]  Quaistas  letfchas  lun  la  priima  votta  cuii  pleuaria  in  TAiino 
1652  cumprada  ora  &  recuperata  drizada  sü  da  nos  4  houorats  Cumüns 
(ot  offici  dal  prüm  da  uofs  h***  4  Cunnius  indepeudamaiut  cuu  obfaluta 
planaria  Libertat  &  autoritat  elet  Mastrall  da  crimiual  ilg  Noblifsem  fgr 
Mrt  Joan  Nuot  Rimatieu  in  l'Ano  1654  &  davo  quai  plü  vottas  revifsas 
&  moderadas  mo  hofsa  denova  mo  hofsa  Tun  blers  Ans  rehiptata  coretats 
&  stabilitas  tras  fgrs  Deputats  dals  h***  Cumüns  in  Sent  congregats  l'co  fuu 
stat  fgrs  Deputats 

Per  Sent 

Ilg  Ilustr"'  &  nobl™   fgr  Capitaua  Joan  Stupan  &  V  sabj   fgr  Joang  Toll. 

Per  Scuol 
Ilg   Noebel    &  Sabj    fgr   Mrt   Curo  Bascher   l'bain    fabi   fgr   Mrt    Cla 
Vulpera. 

Per  Raniofch 
Tlg    Sabi    fgr    Mrt   Jomi    Minar    &    T  noebel    &    fabj    fgr    Mrt    Miclipl 
Guitfch. 

Per  Clin 
Ilg  Ilustifsem  &  Noebli"'  fgr  Podestat  Not  Rimaiieü  &  ilg  noebel  fgr 
Mrt  Joan  Sanpun  cuu  eir  afistenctia  agüt  &  cufalg  dal  Molto  ilusti"^  Mrt 
Jacob  Pult  fco  da  tots  fupra  mauzuuats  fgr  Deputats  dals  Coniüns  elett  & 
giavülcha  Et  dapo  sta  tot  comunichia  &  let  avaut  tots  4  Cumüns  &  tot 
apcepta  fun  de  uova  strat  tremifs  Is  fequents  fgrs  Deputats  in  Sent  cun 
laprobaciun  &  confirmatiuu 

Per  Sent 
Ilg  Noebli°^  fgr  capitana  Tenent  Harmonis  Stiipan 

Per  Scuol 
Ilg  uoeblilsein  &  fabi   fgr  Mrt  Meii  Rauch 

Per  Remofch 
f.  6  *]  1  Sabi  fgr  Anv  Joan  Rasdür 

Per  Clin 
Ilg  fupra  maucuna  Ilnstifem   fgr  Podasta  Not  Rimatieu. 
Pro  Iqual    tot    Dieu  cuncuora    cun   fia  s.   benedictun   chi    ferva    tot  a 
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fia  olorgia  &  eir  a  (alüdaivla    coul'ervatiuu   da  uol'sa  Patria  cuu   eir  afalüd 
da   nofsas  oriuas. 

Pro  Is  supra  nienzmiats  fgr  Mrt  in  criminal  l'gr  Joan  D.  Aicgustiii 
l'ün  il  Anno  1707  a  Calenda  März  elt'ts  Jüraders.  Per  Sent  fg  Anv  Joan 
Festa  lg  Joan  J.  Bardola  lg  Cliiasper  Alexlander  &  fg  Diu  Jon  Smid. 
Per  Scuol  fg  Meu  Arqnint  üoii  ort  ^-JBain  lg  Mrt  Joan  v  Rauch  fg  Mrt 
Harmon  Flack  fg  Anv.  Peeder  Kouer  Per  Kamofeh  fg  mrt  Jacob  Cla  Lüza 
ig.  Av.  Cliil'par  Gilej)li  fg.  Av.  Florin  Kobar  &  fg  Anvolt  Joan  F.  Corf 
Per  Cliu  i'g  Men  Baudet  fg  Avo.  Joan  Janet  Joau  Cla  Melchiar  &  Men 
Casper  Nott  Kgeu.  Noder  dal  ofhci  elet  dal  fg  mrt  fco  eir  Elct  dals 
Comüiis  ad  ordinär  Iprüni  concept  da  questas  letfchas  ef  sta  nl  l'upra 
mauzuiia. 

fgr  Joani  Bardola. 
Trit  ef  at  üu    fupoet  per   mala  fama  fia 
cura  chia  1  Magistrat  pulsaivel   il  chiastia 
Regent  clii   falla  fves  ef  bler  plü   fgrifclius 
per  tant  fcbi   vefciia  il   mal   dal   boeu   fagast  üu  factnr. 

f.   7']      Rains  stats  componüts  in  1  ano  1652 

Cura  fa  cumpra  ora  plenara  Libertat  or  fot  l'Archi  Dücliia  Ferdinaut 
Carl  da  ^nspnic^t  Et  cura  s' hal  l'prüm  cuu  libertat  fat  laf  letfcliaK 
crimiua[ua]Ias  teuor  d'via  dvart   sta  ef  indigitat   Ano    1654. 

A  tots   pagias   &  natiuus  Vo  JUdafchs  stuaivet  Jürar 

parta  Deis   ora  dals   feis  duns  Statuts  dad  esters  fcersts  falvar 

Mo  l'principal  eis  cur  Deis  da  Deis   ha  mana   ilg  fat  müda 

Ilg  feis  Sonsh  pled   cuu  I^ibertat  20   Subjetiuu   in   libertat 


5   Aur  &  argient  es   ün   tefanr 
Houuors  dal  Mond  ilg  mond  stem 

aut 
Mo   totta  quai    (gür   Sc   in    vardat 
Trapafsa   loeufch   la   Libertat 
Utlchels   limargas  zainz   iuclet 

10   in   Ipemls  deferts  chi   fan   lur  let 
llaun   qua  dalet  cantond  da  dnut 
chi   pon   güdair   la   libertat 
Vm  spad    liaun    indiira   plii    mal 
ilg   Niderland    i^    Portugal 

15    Hau    mis    lur    vitt   &   faung   aciua 
Per  couiri'istar   la    liluTlal 


volva  teis  oelgs   in   oriaint 
Da   meza   nott  &  occidaint 
Nou  efs '  fco  no   pcevel   chia  ha 
Tant  pretiufa  libertat 

25   Quant     faung     liavai     spans    vo 
Perdavants 
per   fa   fpendrar   or  fot  tirans 
Cun    pauc  daner  ha  Dieu  güda 
eil  no    livain    cumpra    la  Libertat 
Ilg  pled  Da  Dieu  uetvain  jtredgia 

:»<!    feis   öacramainsts   administra 
(juai    polcli   güdair   or  tcnia   <jua 
qiini    ta   la   ua;bla   Libertat 
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'JTi  pofch  femuar  tichuncar  nianar 
ffti*  tia  lavur  la  pro  cliiautar 

35   Post  dir  lais  mieu  quai  Dieu  am  da 
quai  fa  la  uoebla  libertat 
fchi  cbiantalaud  a  quell  nofs  Deis 
ch'  Ell  ha  udi  Is  ful'piirs  dals  feis 
ch  1   ha  nofsa  terra  iucaroua 

40  cun  ufche  ncebla  libertat 

Mo   fcbella   Defs  pro  no  restar 
Letfchas  cuu    Dieu    fa  fto   drizar 
Jüdefch  eir  jüsts  fa  sto  tfchantar 
quai  vol  la  dretta  libertat 

45  quels  ston   ilg  mall  fick  chiastiar 


[f.  7^j   Ilgs   buus   ord  grifflas  lur 

spendrar 
chia  viver  fpos   in   houestat 
quai  voll  la  dretta  libertat 
Vo  Jüdafchs  dravi    lü  vofs  oelgs 

50  Guardai  lüu  quel  chi  zez  in  cel 
Traai  a  quel   ful   quel  hondrai 
ilg  quai   da  Spech  &  Libertat 
Manteng  o  Deis  tots  quests  paias 
ilg  poevel  nett  chia  laiut  ais 

55   Mautengia  fuperiuritat 
Et  nofsa  uoebla  libertat. 


[f.  S^]  Davart  nüz  da 

Deis  havda   gent  aqua 

Ingio  jüsts  tfchantamaints 

Vengen   fats   &  falvads 

Da  Jüdafch  jüsts  a  laint 
5   Ün  pagais  zainza  ledfchas 

Non   po  restar  in   pe 

Lafs  ledfchas  fuu    ilg    tfcherchel 

Ghial  vafche   vain    ligia 

Scha  quellas  vengen   perfsas 
10   Ais   eil  baiu   baut  livra 

Laf  letfchas   fun   ils  mürs 

Chi  u'crefsa  la  cittat 

Schi  viveu   efla  fgüra 

Schi   non  efs  peranta 
15  Las  letfchas  eir  fuu  lornia 

Dat  ün  inter   pagais 

Schi  nun  viven   il  corpe 

'i'ot   in   ruina  ais 

Ufche  a   Dieu  retfchUe 
20  Seis  poevel   iidrael 

Cun   letfchas   drina   Tue 

Eir  Jacob  feis   novell 


bvinas  letschas 

Quella  Igüm  ha  Dieu  dat 
Eir  als   pagans  zond   orbs 

25   Ch'  hau   letfchas   ordina 
Per  chi  non   dvainta  toi't 
Per  quai  veng  Ells  ludats  e 
ch' Ells   hau  con  tlchantamaints 
La  tera  confalvade 

oO   Da  tots   fadivs   ordains 

Li  quaist  cudafch  per  fcrite 
Chiatafch  tu   Letfchas   der 
Co   tut  defsas  dmal  dite 
Et  dfats  bain  perchürar 

35   Chia  quellas   vain   falva  e 
Sia  juven   grond   u   velg 
Superiur  Mastrall  e 
Vain    grond    tras    grati    in    c6l. 
Amen, 

Cur  la  güstia   non   vain   iilada 
Et  la  rafchun   exfersitada 
Hpalainta  la  Jüstia   divina 
'J'ant  quel  pajais   ir  in   rujna. 
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t  S^\     Admonitiun   als  Jüdafchs  pro  jüstio  &  obfervatiun  da  lur 

jüraraaint. 


Chi   iudret   vol  jiiclichiar 
Las  letfchas  sto  savair 
Savair  &  lafs   lalvar 
Per  efser  Jüdifch    vair 
5   Quai   vol   ilg  Saramaint 
A   Dieu   fche   ferm  Jürai- 
In   Gel   stü   vofch   ir  aiiit 
Schi   ua  est  Coudemua 
Las  letfchas  da  falvar 

10  Jürout  t   ha  fves    tfchantu 
8Uu  goe  SCO  pex"  juvar 
Per  pars  n   per  bea 
Ils  oels  dal   Seuger  groud 
Sfa  furafeii   fli  quai 

15   Co  tu    vast  jüdichioiid 
Per  reudar  tuet   fiin   taj 
Per  taut  favur  dal   inoiid 
IJauers  &  auter  plü 
Chi   blers   lurbaiiiteii   /oud 

20   Non   delsas   Itimar  tu 
Per  tenia   non   c-rudar 
Ne  per  iugün   favur 
Cur  thas    da  jüdichiar 
Scha  da  a   Dieu  1'  honur 

25   A  quel   tu   has  jüra 
Sehe  dvaira  da   lalvar 
Las  letfchas  sco  bea 
Ch'  tu   völ<fias   fves  dvantnr 


Schi   ua  chia  condeinnar 

30  Ta  def  il  jüdifch  groud 
Seh'  tu  vaiüft  a  furpafar 
Las   ledtfchas  jüdichioud 
Talgliant  ais  quella   fgür 
Sper  tia  ragisch   tschant» 

35   Seh' tu   fallas  craja  piir 
Vaiust  fniers  &  via  talgia 
Scüu   neu   frutajvel  lain 
Chin  ira  vaiu   talglia 
Cur  el   uou  früta  bain 

40  Per  ngir  eir  arfauta 
A    Dieu   fchj   da  Ihonur 
Salva  teis  Saramaint 
ue  ira   ue  amur 
Ne  ngiiu   furmanamaint 

45   ta  defsan   straviar 
dal  cuors  dalla  jüstia 
Sco   tasch    stuvü  jüvar 
lun   coi'p  &  orma  tia 
A  Diexi  tieu  jUdasch  grond 

nO   teis   Ipiert  voelgias  dunar 
al  jüdisch  da  quest  mond 
iudret  chi   pofsa  far 
Chi   pofsan   couparair 
fco   biiu   teis  fervitur 

55  et  pol'an  eir  jüdair 
Teterua  tia  ainur. 


Luar  Criiiiiiial 

f.  9'"]  In  nofsa  Drettitra  in  Crimiiial  ik's  tenor  las  Conveutiun  ngir 
Ina  ilg  Criniinal  dapo  expirats  es  :>  Aus  in  Sent  ngir  2  Ans  in  Ramofch 
dapü  3  Ans  in  ScuoKt  Iura  eir  in  Clin  2  Ans  v^  quai  afainiper  fubfequenter 
tenor   Conventiuus   in    nioda   talla  cioe  cun    4  Jiiradnors   per   Cunii'in. 

Cma  chis  lu<;,ua  Dret  da  Criniinal  sclii  des  ilg  Masiral,  chi  vain  gio 
claiuar   Is  Cumiins   iu  Sent  Ä  minciiia  Cumiüii    tranuitar   im  Hoin   cun  autorital 

Kuiiiauidcbd   t'uroiUuuiji-u   XXWIl.  iJ 
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da  la  part  grouda  dal  Cunuin  Igual  des  büttai*  ora  (ia  Mastral  oder 
Jüraders  da  feis  Cumün  ingio  1  mrt  &  Cumüns  fung  eulj)onts  iiel  loea 
folito  fupra  fcrit  da  efser  ant  mez  dij  iutardont  quäl  Cuniüii  clii  fuos 
pol'san  ils  auters  Camüas  cenfurar  taut  Ipailsas  co  la  falla  des  efser  ia 
5  conlidaratiun  dals  CumÜDS  dapo  büttats  oura  defsen  ngir  apceptats  con- 
giofchaud  Is  Cumüns  ein  fiau  fuficiaut  cioe  fia  Mt.  oder  Jüraders  defseu 
efser  da  etat  da  26  ans.  Mo  na  plU  juvens  fot  paiua  al  Cumün  cbi 
transgredis  des  efser  in  falla  als  auters  Cumüns  6  A  darcheu  nun  efsar 
da  fupra  ettat   stovair  ifcliefar    mo   fubit  eilet  Mrt  &   Deretüra  sia   ilg  Mrt 

lOvelg  oblia  cun   ils  cumüns  infembel    dir    aiut   in   ilg    loe  ingio   ilg    Mrt  uof 
fequefcha  &  dar    al  Saramaint    al  Mrt   pero  gradgiout  l'dy   e  Caleuda  März 
füu   la   Dumenga    defs    ngir    furtrat    fün    lündafdy  &  ingio   il  Mt  non   com- 
pares  fün  dit  dy  ft   term   nal  loca  folita  def  efar  fot   paiua  X.    Nela  publi 
catiun  Criminala  da  50  A   sco   eir  in   fezar  def  exeguir  fegond   il   rotel   da 

lolas  Mastralias  da  Comüu  in   Cumün. 

[f.  9^]  Cura  chi  vain  müda  Mastral  &  Deretüra  da  lün  Comün  in 
lauter  &  cbia  jers  &  difpitats  crefcheu  in  quell  Cumün  cbi  fuos  defs  l'Mt 
velg  clamar  Iura  ün  Hom  per  Cumün  da  quels  3  Comüns,  cbi  non  toca 
l'Mt  &  ngir   in   il   Ice  da  la  differeutia  &  tor   fü   las   vufcbs,    cbi   ba  la  part 

20  grouda  des  trar  la  Mastralie  congofcbond  l's  auter  Cumüns  efser  fuffici- 
aints  ufcbea  eir  Jüraders  &  s  chiatont  cun  tor  fü  vufcbs  ulcbe  da  pauc  cbi 
fofsen  &  ngifen  convits  da  havair  impromis  da  anbas  parts  efser  anulats 
&  iu  pena  da  tots  dons  &  cuosts  cbi  ges  da  quellas  varts  fco  eir  8  A  fala, 
la  quala  des   ngir  als   Cumüns   d   cun   quest   linclegia  cbia   miucbia  Cumün 

25  baja  la  Collatnra  da  aleger  Mt  oder  Jüraders  da  perfe  liue  contraditiun 
dals  auters  Cumüns. 

[f.  10']  Dapo  r Mastral  Nof  efsar  constrit  cun  ilg  Saramaint  &  da 
sgrs  dals  Comüns  declerä  fia  Jüraders  velg  nembra  def  el  imidiat  tras  feis 
Mascbialck   Is   far  banir  aint   iu  1'  loe  dal  Mt  tots  da  compangia  in  Comspetu 

30  dals  Sgrs  dals  Comüns  Is  quals  inclegarau  lur  Scbüfsa  &  quai  in  publica 
plaza  cun  lur  Cbiapas  &  dagias  a  does  l's  dar  l'laramaint  saia  da  Mt  oder 
Comüns  des  il  Mt  nof  cun  l's  Jüraders  pagar  ultimamang  luar  via  davo 
la   nieldra  zainza   agravar   Is   cumins. 

[f.  10  ^'J   Ingüu  Mastral  da  Criminal   non   pofsa   ngir  gio  doffici  &  ngir 

35  Jürader  da  criminal  fco  eir  tot  Jüraders  da  criminal  defsen  pufar  üna 
luada  cioe  finclegia  üna  Mastralie  oura  fot  pene  da  50  A  falla  a  quäl 
Comün  cbi  furpafses&l's  Jürader  cbiafsa  it  quai  finclegia  eir  JJaps  füg  oder 
frars  da   nun   pudair  fubsequir. 

Scuol  Ano  1735    facbiapont  dürond   l'ofici   cbia  Dien  clames  da  quaista 

40  vitta    ün     nembar    dal    Corp   criminal    a   refercimaint    da    las     fpaifsas    cbil 


Letschas  ciiininalas  da  la  lionorata  Dietiira  etc.  .  291 

Mnstral   ha  da  metter  a  faramautar   il  fuccelsur   il   defseii   oiir  da  las   f'allas 
u^'ir   pagia    1 5  R  oiioi    iiii    IVm   la   fui   da   lofici. 

[f.  1 1 '"]  Prapgias 

Prapgias  per  ofticis  da  criminal  defsen  efser  Icliarf  scumendadas  sot 
peua  da  20  A  chi  las  fa  Alvefsen  prapgias  da  quellas  varts  in  Is'  Comüns  5 
iu  üu  oder  in  Is  auters  fclii  iiou  defs  ingüii  iu  Is  autors  Comüns  ir  a  far 
prapgias  ne  üua  perluna  or  da  feis  Comiin  ir  a  far  quellas  fatschendas  fot 
paina  da  20  /\  per  perfuna  chi  quai  fes  &  acceptand  in  üu  Comün  vifsitas 
da  quellas  varts  3  mais  ant  Caleuda  März  chi  fcroda  loöci  fia  iu  peua 
fubfequeuta  &  quala  perfoua,  chi  comoves  1' Antluperlcrit  temp  fia  in  10 
falla  da  100  A  &  oe  dal  Comüu  ue  Comüus  ugir  accepta  per  Mastral  mo 
Crudar   Tun   üu   auter  qualifichia   fiibjeciun  dal   Comüu. 

KaiDolch  Ao.  1772  Explicatiuii  chia  Ibt  l'inclet  di  fudeita   Ledscha    vaiii 
precifu    couiprais    totas    lubleratiiiii,    difpentiuns,     dilcluioidens    Ha   in    Un    vel 
Later   comün    vel  chi   couioventes  in    A'is  t)\ero    condues    in    auter  Comüns  des  l'^> 
elser  Colpavel  dablevatiun  di  Ipaisas,  Cuosts,  Confequentias  &  fallas. 

[f.  11']  L"  Mastral  da  Crimiual  fco  eir  Is  Jüraders  da  miuohia 
Comüu  defsen  la  prüma  Dumeugia  davo  havair  recepii  l'Saramaint  far  1er 
lur  cxemplars  &  letfchas  avaut  Comün  Cioe  ogui  üu  fapgia  da  l'perchürar 
da   uon   incuorer   iu   falla.  20 

[f.  11 ""]  Samagniun 

Pertinent  Is  Jüraders  da  Samagniun  defs  iu  virtüt  da  velgia  Coiubi- 
uatiuu  havioud  Is  sgrs  dals  Comüus  l'authoritat  da  pudair  eleger  üu  Jürader 
dalla  Gretta  Evaugelica  iu  ditta  Val  guir  dals  Sgrs  dals  Comüns  elet  & 
cun  ils  auter  Sgrs  Jüraders  jufembal  guir  uomina  in  Sent  l'qual  Cuu  lauter  25 
Jürader  iufembal  1  quäl  la  val  elegia  a  lur  Cuost  dapo  tras  1' Maschialck 
banits  guir  in  l'loe  dal  Mastral  &  tor  l'Saramaint  a  dit  Jüradar  dal 
Evaugela  uitu  defs  pudair  ngir  taxa  ne  agreva  dalla  Vall  iiigotta  mo  haia 
obliatiun  da  dar  alla  Bafelgia  Evaugelica  11  3  iu  dauers  &  quai  miuohia 
hiada  &  uon  doud  Is  R  3  al  Minister  dala  Bafelgia  fea  iu  peua  dal  30 
Mastrall  &  Jüraders  per  Concieutia. 

[f.  12'i  Nodaer 

Pertinent   ilg  Noder    s'lascha  lautoritat    al    Mastral    da   pudair   or  da 
feis  Jüraduors    tor    üu    Iqual    eil    stima  l'plü    qualifichia  &  tras    quell    des 
guir   forma  fea  proces,   lenteutia,   fcriver  amufsamaints  oder  quai   chia  bfaMig35 
fa  zaiuza  pudair   far  antra  electiou   da  Noder. 

Scuol  Auo  1735  vain  la  fnpra  letlcha  Coufirmada  chil  Mt  cur  eil 
va  our  d  comüu  p  ofici  nun  pofsa  tour  noder  iugün  cuu  eil,  mo  far  fcriver 
in   quel   lue   iugio    eil    vu    a   chi   at  el   plalcha    *la    feis  Jüraders    excepto   iu 

ly 
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fats  da  malefici  oder  da  grond  relevo  il  vain  coiicefs  feis  iioder  per  limi- 
tada  pagia  &  iugüii  oblig-  da  pagiar  plü  fuotta  pena  taut  al  Mrt  co  al 
uoder  cbi  va  da  G  /\  per  ongi  votta  quallas  fün  la  fiii  dil  ofici  ils  Comüiis 
polsau  retfchercliiar. 

5  |f,  13']  Obligatiun  da  Jüraders 

Ls  Jüraders  da  Criminal  fco  eir  Is  Maschalclis  fun  culpoiits  da  reudar 
ougi  debita  obedieutia  vers  lur  Mastral  cuu  palizar  oder  portar  tots  fravels 
oder  inconveniaiits  coutra  lia  letfcba  zaiuza  Alcbüii  refguart  tenor  at  eis 
aiut  in  l'Saramaiut  vaiu  dat  &  quäl  Jürader  ein  fmates  iucuuter  &  nuu 
10  vules  far  obedieutia  a  feis  Mt  def  efsar  chiaf'a  da  feis  offici  cuu  15  A 
falla  &  tots  dous  &  cuosts  cbi  ugifsen  da  quellas  varts  caufsats  &  ingüu 
Jürader  non  fpofsa  partir  da  fia  Deratüra  plü  löufcb  stand  daveut  da  fia 
Drettüra  co  dits  12  fot  pena  da  4  /\  falla  zainza  gratia  zainza  liceutia 
da  seis  Mastral 
15  [f.   13^]    Ilg  Mastral  da  Criminal   dUroud   feis   offici   non   s  def  abafar 

de  gradu  ad  ir  cun  (s  h)  mauadüras  da  dor  puut  Martina  fuot  paina  da 
20  A  alla.  votta  zainza  gratia  fco  eir  non  def  pudair  licentiar  ingün  Jürader 
da  Star  daveut  da  fia   Drettüra  plü  co   üu   mais. 

[f.  14'']  L' Mastral  da  Criminal  &  Jüraders  defseu  fün  la  IJomeugia 
20  &  Mercurdyts  portar  lur  daigias  iu  Bafelgia  &  cbi  non  porta  fia  falla  1  R. 
Mo  las  festas  groudas  &  davo  baras  ef  licat  da  pudair  ir  zainza  gioud 
Jüraders  or  d'  Cumüu  per  offici  feau  Culponts  da  purtar  lur  dagias.  Tu 
actiuu  da  malefici  fea  l'Cramiual  tots  Culponts  da  portar  lur  cbiapas, 
dagias  &  Haienbarts  sco  eir  ilg  mascbalck  Cur  el  vaiu  tramis  or  d' Cumüu 
25  per  offici  des  portar   fia  dagia  &  Halanbart. 

|f.  14^]    Lg  Mt  da  Criminal  gioud   our  dal   Coraüu   per  offici  def  tor 

feis   Mafcbalg  dal  loe  cun  el  &  quai  per  fia  pagia  liraitada  rivond   in  llce  & 

nun  pudiont    fatisfar    des  l'Mafcbalck    da   quel   Comün    iugio    steugia   dret 

Servir  eir  el&quai   fuaiuter  temp   clii   vain   dovra  pagiar  Cuorfas  fias  zain/a 

30  fpaifsa. 

liamofch  A»-  1777  la  paja  liniitada  ais  dil  MalVliialck  linc  iiigüiin  autia  fpaisa 
ne  agravo  al  Mrt. 

Las  cuurlaa  da  Scnol  a  Scut      ;i.'  12 
a  Raniofch  j:  24 

Vicendeval  düu  Cuinün  a  l'autt'r  i^  cura  KU  va  a  follio  30. 

|f.  15 '1    Ingün    Drett  da   Criminal    da    uofsa   Drettüra    iu   ls   Comüns 

non    defseu    pudair    tugiar   Dret    zaiuza    cbia    1' mastral    fia    prefcliaiiit    ])er 

decider  fravels  oder    bottas  &  quai    cbi   coutrafes    fia    in   paiua  da   8  /\   al 

40  Mrt,   cbi   las   notta.   Refalv  fcha  forasters  fuofsen  cuu   fat  da  pauc   momaiut 
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felii   del'seii   quai   pudaii"    lar   t^    iiifiu   dal   oflici   cuu   liceiitia  dal  Mt   reudont 
(|iiiiit  al   Mt  clio   {'als   lea    stats   fco   eir    las   falas  als   Coinüns. 

|f.  lö'l  Autorität  dal  Mastral 

Lautoritat  dal   Mastral   s'dcsteuda  üua  vouta  l'An   da  pudair  cuii    üii 
seis  Jüvadar  2>cr  Comüu   da  Comüu   in   Comün   inquirir  ils   fravels  &.  quels    5 
decider  pero  crefchond  caufas  greivas   sta  in  Libertat  dal  Craminal  fingravout 
parts  oder  el   fves  da  clainar  plus. 

Item  ingio  ord  vart  dittas  visitas  dal  Mastral  iigls  clama  iura  per 
ilg  Mastral  per  acious  crimiiialas  des  v\  licuer  I'iilet  cuii  ilg  Maschalck 
pudioud  decider  oder  combiiiar  cuu  l'Dret  dal  loe  baiu  fia  caufa  contra  10 
claniar  ün  per  Comüu  &  nun  pudiont  eir  quels  decider  lea  at  iustautia  da 
parts  oder  per  mafsa  grev  al  Criminal  Suainter  il  fat  &  fals  s' laich a 
lautoritat  al   Criminal   da  lubir   mez  1' criminal  oder  plii  iuavaut. 

II  Mastral  non  pofsa  clamar  Drets  fulaster  dat  iin  Ciimün  in  lauter  p 
t'atsohendas  clii  non  aiiitra  pena  corporalla  bottas  a'  normas  et  actiun  di  Malefici  15 
iicllas  Ledschas  indigitats  mo  cun  11  Ürett  dal  lo-  decider  intervonind  clii 
havel'san  Icliüsa  non  pudair  clamar  oter  co  dal  prol'sem  Cumiiu  tant  quant 
l'chiiea  la  cliiatan  et  na  plii  inavant  decleraut  elsar  ii  cal's  uaun  l'ur  pund  pedra 
for  qui  nauii  via  für  pund  pedra  la  via. 

|f.  16^]  L"  Mastral  da  Criminal  cura  eil  va  in  la  val  da  Samanguu  20 
a  teuger  dret  uou  pofsa  eir  ir  plii  co  üua  votta  1' au  &  cura  el  va  a  tnguair 
Dret  in  Samanguu  fioud  naun  für  Puut  peidra  l'Mrt  oder  in  Clin  fia 
culpont  da  tor  cun  el  faimper  iin  Jürader  da  Raniofcli  adjuut  eir  feis 
mafcliailg  cun  authoritat  eir  1' Mastral  flond  naun  für  Puut  peida  üu  Jürader 
dals  feis  naun  fura.  Sioud  iu  Tschliu  ün  Jürader  iu  Tschlin,  liond  iu  25 
Ramofcli  def  el  tor  üu  oder  2  da  tfchels  3  Cumüns  pro  beneplazit  mo 
Jüraders  da  Ramofch  &  quai  in  virtüt  dal  acort  clii  intanter  ils  Comüns 
clamen  tenor  in  quel  apara  f'referva  iuipera  ingio  chi  ngis  clama  fura 
per  eil. 

|f.  lü'^l   Comparair  avant   Dret    uou  des  plü    co   3  per  part  et  armas  30 
ueir   bastuus   uou   defseu   ugir  portats  avaut  Dret  fout  peue   1  A  a  la  votta 
excepts   forasters   es  confes  Inr  dagia  1' prüm   intront  mo  litigont   fia  eir  at 
ells  tfchunck. 

[f.  l?"-]  Plsedaders 

Avant  Dret  dal  loe  defseu  las  parts  duvrar  deck  Phedaders  &  cuu  35 
quels  scontantar  &  l'cumfirniar  adr(!tt  zainza  auter  advocats  refalv  fchal  Dret 
cougofclies  cliia  qualcbün  fofs  intarda  &  1  mall  fos  grev  des  ugir  coucef  üu 
advocat  giond  pla?dader  clamats  fara  ohliats  a  reuder  obedientia  &  fcha 
f[ualcliiin  vules  or  da  feis  Comüu  in  uos  4  Cuuiiius  havair  ün  pla^dador 
defs  la  condüta   Ir    a  cuost  da   chirdumouda   mo    dapo  riva   fuaiuter  forma  40 
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pro  cuost  da  Dret  (co  eir  pladaders  dal  loe  ino  or  dvart  uofs  4  Comüus 
defs  efser  tfcbuuck  plaedaders. 

[f.  17 ■^J  Vuliond  ilg  Mrt  ploufcher  contra  qualcbim  uoii  dcl's  iigir 
coucefs  pU«dader  ne  I'pudair  comfirmar,  mo  fco  Mrt  fia  culpoud  da  far 
5  fves  fiond   materia  da  officij, 

[f.  18'|  luscuuteroud  üua  dilpita  mal  oder  fravel  defs  quella  part 
cbi  cloma  fura  per  Dret  pudair  ir  avaut  cioe  plouschoud  a  leis  Auvolt 
oder  ad  ün  auter  ueniber  da  dret  pudair  clamar  Iura  &  iu  loco  delict 
des  lg  ier  gnir  decifs   fcbabain   fos   eir  tilg  da  iiofsa   Deretüra. 

10  [f.  18^]  Sohüsa 

L  Dret   non   dels  far  IcbÜBa   iiifina  cbia  las   parts  uou  fuu   comfirmadas 

a  Drett  cun  Pladaders  mo   sa  cbiatond   efsar  frars,   filg  da  frars  oder  culdrius 

uon   del'sen   fubit  pudair  fezer    ue    far    fcbüsa    ue  havair  da  far  formatiuns 

ueir  pagia  lander  via  iiigüua. 
15  [f.  19^]    Scbüfsa    da   Dret  Pladaders  &  araufsamaiuts  quaut   in   avant 

polsen   fezer  in   fanguinitat  fco   eir   iufinitat  1'  plü  davo  grat    da    fcbüfsa  (ia 

fuvrinada  mo   fuvrin  ad   iugual    ad   üua  part  fco  h  lautra  des   pudair  fezer 

fco  eir  perdüttar. 

Mo  actiuus  da  malefici  dels  eir  Bafbriu  cbi  efs  l'qnartavel  grad  bavair 
20  fcbüfsa  taut  iu   fautentiar  co  perdüttar  &  cun   da  la  roba  cuosta  aint   in   la 

lita  def  gnir  fat  la  scbüsa. 

[f.  19^]  Amussmaints 

Suot  l'atat  da  ans  18  l'mafcbial  &  la  femna  da  ans  20  non  defs 
ngir  inclet  ne  in   perdüttar  public  ne    iu   tour  quint  &  fiond   plus   amufsa- 

25  maints  co  üu  giavüfcbond  da  fcuslgiar  infembel  als  defs  ngir  concef  &  dat 
üua  istefa  materia  mo  uun  del  ngir  inclet  amufamaiuts  contra  amufa- 
maiuts  jürats. 

[f.  20'"]  Servitüd  da  cbiafsa  fea  famalgs  oder  faufchellas  non  defseu 
pudair  perdütar  da  fats  difcurüts    oder  feguits   in   cbiafsa  contra  la   brajada 

30  da  cbiafsa  mo  da  trattas  al'averta  agitadas  defsan  pudair  perdütar  &  quai 
fiuclegia  da  fervitüt  coutinua  ä  na  da  lavuraints  davo  dij  et  vice  verfa 
fiuclegia  eir  da  Patruns  d  patruuas  contra  lur  fervitüt  non  defseu  pudair 
perdütar  freferva  pero  Dretts  da  malefici. 

[f.  20^]   Cura  difpitt  &  differentia  es  iutauter  2  parts  &  l'üna  giavüfcba 

35  da  trar  aint  amufamaiuts,  fcbi  defs  1'  Dret  dal  loe  tour  fü  Is  amufamaiuts 
iu  prefeutia  da  las  parts  &  Is  meter  per  fcrit  sacbiatoud  2  zainza  fcbüfa 
(i  s'fidout  da  lar  quels  duos  defs  lur  merceda  elsar  30  £  al  dy  p<3r  üu 
mo  non  Icontantoud  las  parts  defs  pudair  fiauer  l'Mastralcun  feis  Mafcbalck 
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(1  iiiclcr  dits  amiifaiiiaiiits  zainza  [nulair  clainar  aulras  aCsistoutia  1  liura 
lur  pagia  dcls  el'scr  corapleta  iu  vigor  da  la  letl'cha  1  R  al  dij  cioe  Is' Jüraders 
i1  ingio  rcriminal  dal  loe  fos  tot  cun  Icbülsa  in  trar  aiut  amulsamaints 
uoii  dels  Is  Mastral  pudair  clainar  plü  co  ün  per  Cuiniiu  dals  auters  o  Comüus. 

|i'.  -l'l  Qüints.  5 

Tiir  (piiiit  iioii  des  iic  Mastral  iie  Jüraders  jjiidair  per  f'ats  (equits 
iiifer  2  parts  diinperl'ai  feaii  obligs  publice  da  agitar  ilg  fat  in  forma  da 
Dret  I'co  eir  per  aiiters  fats  &  erruor,  clii  infcoutraf  coutra  la  letfcba,  Is  quals 
iion  coiifernant  total  Malefici  adulteri  pitauoöiig  oder  fraut  zond  grev  no 
fpolsa  tor  (juiuts  iugiiii  iiio  culpont  l'Mastral  l'ves  da  plouCcher  cuntera  chi  10 
eis  da  plonlcher  i*c  provar  in  debita  forma  cun  perdüttas  iu  virtUt  d  letfclia 
in  prel'entia  da  la  part  l'ves  clii  pcfsa  far  fia  defaifa  mo  in  fats  liiper  iu- 
digitats,  clii  luu  da  grond  relevo  pofsa  l'Mrt  cun  afistentia  da  feis  Drett 
pero  faimper  refguardout  la  fania  qnalitat  dallas  perfunas,  chi  uou  aiutren 
a  dij  &  cliia  las  perfouas  nou  f  haiau  profertas  nc  lafchadas  incler  pofsen  15 
tour  quint  &  quels  nun  fiau  culponts  da  ngir  palezats  mo  tngin  lur  fecrct 
iufcontrond  chi  fos  perfunas  faunguinitat  uon  fpofsa  tor  quint  ne  (ian 
obligats   da  dar  contra  lur  faung, 

I  f .  21^1   Ün  Jürader   u   vero   nembar  da  Criminal,   chi   fvefs  veza  oder 
grataia   vair  qualche  fravel   contra  la  letfcha,   chi   non  aintra  parts  litigantes  20 
portout  quint  a   feis  Mrt  des  quel   quint  valair  d  na  plü   iuavaut  gnir  per- 
dütta,   mo   fpecialas  perfunas,   chi  portefen   üna  chüfsa  al  Dret  fean  culponts 
quella  da  mantenger  et  quai  in  pfeiitia  dalla  part  cun  perdütas  in  virtüd  Letscha, 

Sciiol   aiu)   173;')   vain  la  l'npra  letl'cha    couifirniada    chia    non    o    grationd 
Jüraders   oder  Mascliialg   l'ül  fat  non   del's  valair  üna  cliül'a  data  ingotta,  mo  il  25 
Magistrat  fia  obligia  da  palefar   la   chüfsa  datta  &  non  palelont  non  fia  ii  in- 
culpa  obligia  da  rel'pondar  ne  a  Cenfiira  ingüna. 

|f.  22 '"I  Sdar  per   mez 

Cura  ciiia  2  parts  drettau  d  s  dann  par  mez  Ichi  dels  l'Dret  Jüdicliiar 
fchi  fia  fat  da  taut  importanza  da  tor  per  mez  (co  eir  def  ngir  con(idera30 
la  qualitat  da  las  perfunas  chi  s'dauu  per  mez  non  liond  non  des  ugir 
tut  fiond  da  tant  defs  ugir  tut  aint  iu  maun  dal  Dret  des  las  perfunas 
tour  aint  amaun  &  quella  perfuna  chi  s' chiattes  cuVtcur  &  ftes  gio  des 
pagiar  Is  cuosts  ids  infina  da  qua  &  efser  falla  8  A  ot  fchella  uon  stes 
gio  ant  CO  ngir  mana  ora  d'chiafa,  mo  stes  gio  fiin  la  giafsa  oder  viadi  35 
des  efler  falla  12  A  &  i)aiar  ils  cuosts  tigis  Ella  manada  in  ria>  da 
I  )rctt  ingio  l'Mrt  ha  feis  IcB  &  stes  pur  Iura  gio  ant  congir  alla  prova  it 
brich ia  aut  def  efsar  falla  18  A  &  pagiar  tots  dons  &  cuosts  da  Drott  & 
eir  dallas   parts   in   confientia  dal   Drett. 
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[f.  22^]  Ciira  2  parts  litigiaiau  avant  Drett  &  cliia  la  part  prüina 
non  podes  totalraaing  gnir  a  feis  deleng  cuii  amuCamaiiits  &  vules  Iporlcber 
la  vitta  contra  la  part  respondeuta  ant  cliia  la  part  relpondenta  haja  fat 
feis  amufamaiuts  non  deCs  quai  pudair  fequir  mo  def  la  part  respoudadra 
5  eir  far  feis  amufsamaints  fl  Iura  star  in  confideratiun  dal  Drett  da  tor  las 
perfunas  per  mez  fchi  oder  na. 

[f.  23  r]  Travels 

Quell  chi  es  cuinandar  in  Criminal  lea  cun  plets  oder  fats,  quel  eis 
culpond  da  purtar  gio  tots  daus  &  cuosts,  chi   vain   in  quella  fatlchenda  & 

lOngir  caatigia  per  confentia  dal  Drett  tenor  l'fat  def  el  bottas  oder  plaigias 
des  el  tot  pagiar  per  confientia  dal  Drett. 

[f.  23  ^]  Es  oi'dina  &  fat  letfchas  cliia  crelchond  üua  difpita  oder 
trata  sea  in  plaza  cur  l'comün  vain  infembal  fia  chi  fos  in  fats  da  prapgias 
fia  chi  fuos  auter   chi  havefsen  dispitats  infembal  oder  chia    ün  oder  plus 

IBsün  quella  trata  oder  dilpitas  duvrefsen  pals,  bastuns,  laingia,  crapa  oder 
autres  armes  offensivas  defsen  quels  efsar  10  A  fall»  per  ün  zainza  gratia 
fchel  dovres  oder  nun  &  purtar  gio  tots  dons  &  cuosts  chi  da  quellas 
vart  vaun. 

[f.  24'"!  Ün  chi  tfchantfcha  contra  l'Mastral  oder  feis  Drett  fia  contra 

20  chi  Drett  chi  fos  pleds  fravels  def  efsar  falla  10  Aj  melginavant  Is  cuosts 
fuainter  1'  fal  oder  pleds. 

Ano  1697  die  23  Februarij  in  Tfchliu  es  fat  ledfchas,  fcha  fgrs  da  Criminal 
fea  Jüraders  oder  Mafchalgs,  chi  flafchen  chiatar  fia  fulets  oder  cun  Cum- 
pongs   in   fats  da  prapgias,  chi   fea  in  plaza   oder  utro  utro   ofendef  ad  autras 

25  perfunas  zainza  ocafiun  fea  cun  plets  oder  cun  fats  defsen  ngir  fcharfamang 
chiastiats  dal  offici  cun  tots  dans  &  cuosts  &  falla   10  A- 

Vice  verfa  ingio  nembars  da  Criminal  ngifsen  oflTais  cun  loffici  zainza 
caufsa  defsen  ils  actuors  efser  in  raadema  falla. 

[f.  24^]   Cura  üua  perfuna  vain  titulada   fün   feis   bain  &  honur  &  non 

30  sfes  in  avant  fuot  quel  offici  haviond  udi  l'fravel  eil  fves  oder  ün  in 
gradula  faung  feis  infina  fuvrin  des  dal  Mrt,  chi  vain  davo  ngir  chiastia 
d  fchel  ef  deng  dal  Dret  gnir  reclama  d  quel  chi  cha  spons  Is  pleds  non 
def  efsar  fuotapost  ad  ingün  cuosts  mo  folum  la  falla  in  virtüt  da  la  letfcha 
&  Is  cuosts   a  quel  chi    sfa  reclemar    grat   giond    nembars  da  Criminal   chi 

35  fun  fün  offici  chi  ofendefeu  qualchün  cun  pleds,  fravels  oder  botas,  non 
fvuliond  far  in  avant  lofais  fout  lur  offici  pofsen  ngir  recerchiats  fuot 
r  profsem  ofici,  chi  vain  davo  per  falla  et  cuosts  vigor  letfcha,  mu  dal 
profsem  ofici  iuavant  sia  tfchuug. 
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|f-  2b^\  Paussas  seritüras 

Olli  vain  convit  da  vair  tat  t'aussas  Ccritüras  u  far  f'ar  oder  vairainaing 
iiijüstaniaug  fatas  falsificliefchaii  defs  ngir  castia  iu  la  perlnua  lionur  &  raba 
&  ultra  quai  a  tal  fcritüras  da  quellas  perfiuias  chi  tal  exees  cometteu  non 
des  ngir  dat  iiigüna  feda  ne  in  Jüdicio  ne  or  d'Jüdicio  fuot  peue  da  60  A  '' 
cun  tuots  dons  &  cuost  sco  eir  chi  liaves  duvra  faufsas  stadairas  oder  faufa 
niafüra  defsen  foveranmng  ngir  castiats  per  conficutia  dal  Drett.  Cum  la 
talla  la  pro  l'uainter  l'fal  vain  niodenuimaing  iin  chi  impcngia  via  iiii  l)ain 
in  2  lous  def  elsar  falla  20  K  cun  Is  cuosts  pro  &  quai  vain  inclet  tant 
per  mobeis  co   per   stabeis.  10 

Ano  1722  die  ISFebruari  vaiu  mis  pro  chia  chi  iinpeua  üua  chiaufa 
in  plü  lous  fea  tut  fai  &  faramaint  cul  debit  castiamaint,  chi  tocca  refond 
pero   lainiper  a  quel   chi   haves  da  patir. 

ff.  25']  Travels 

Clii   trchantfcha    pleds    fravcls    contra   üna    antra    pcri'una,    contra   l'eis  1 5 
bain   c^    lionur   I'chi   del"  eil   ngir   castia: 

Scha  eil  dilch  tu  maiutas  K  1 
Met  el  pro  (co  im  fchelm  R  2 
Sco  üu  morder  2^/2  A 

Sco  üua  pitana  R  2  20 

Sco  ün  lader  R  2 

Sco   ün   chezer  3  A 

Sco   ün   striun   oder  strie  3  A 

Et   uter  pleds   fravels  per  coufientia  dal    Drett. 

Pero   ün   chi    fos    üna    faimpla  mantida    zainz    auter    pro    fperduuond  25 
tauter  per  non  des  ngir  chiastia  ne  per  falla  ue  per  cuost  rao  nun  fperduuond 
A  vuliond   agitar  pro  1'  Uret   d  chia  quel   chi  ha  fat  la  mentida   mautengia 
chia  manti   IIa  et  vair  convit    dal   havair   meuti    des    efscr    liber   dal  cuosts 
et  falla. 

Mu  non  uiantngiont  dei'spajar  cuost  et  falla  fco  cir  in  tottas  autras  fpaiisas  30 
et  cuost,  chi  vain  dat  01a  a  las  parts  defs  efs.-ir  damiiicliia  10  K  cuost  1  K  falla. 

.|f.  2()'']  Falsas  perdütas 

Üna  fausa  perdüta  des  ngir  tuta  fai  d  faramaint  c'^'  el'ar  falla  50  A  ^ 
tots  dons  &  cuosts  cliia  da  quatras  havefsen  da  diufcuntrar  ultra  furfcritta 
paina  ongi  perCuna  legitimamang  convita  da  havair  qualchia  faus  faramaint  35 
oder  havair  dat  fausa  perdüta  n  vero  qualchia  faufsa  chüfsa  incunter  d  in 
prajüdicio  da  qualclu!  autrn  jx'rCoiia  qncl  des  ofsar  cruda  in  la  pnina  chi 
liavefs    stovü    talla    perliiiiH     inozainta    tras    l'ia    fall'itat    d    iillra  (jnai    rt^i'ar 
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((»t  (Ion  c^  ciiosts   clii   liavefs   stovü  patir   talla   perloua  da   quellas   varts  ciiii 
la  falla  I'uprascrita. 

|f.  26^]  Chia  surdovrar  il  Nom  da  Dieu  et  dalla  laiict""^  Trinitat 
SCO  cir  seis  duus  (t  beueficis  cuu  blastemar  oder  iu  auter  mced  des  ugir 
5  castia  lün  vitta  &  roba  fuaiuter  fcliarfeza  dal  Drct  fine  refguai'do  d  cl'scr 
cruda  in  falla  fuaiuter  1' cas  et  fal  fat  medemamaiug  üu  chi  viva  diflioiio- 
ratamaiug  cuu  diff'ar  il  fieu  maluüzauiaing  cuu  l'urbaiver,  lurrnagliar,  juvnr 
u  auters  strapatsclis  oder  mal  costüms  uou  resguardout  admonitiuus  da  (eis 
ainis  d  fujieriuritats  des  1'  Mastral  iu  crimiual  bavair  autlioritat  dal  mettar 
10  iu  perfcluiu  a  pauu  &  agua  taut  Eoencli  chi  l'uuialgia  al  Di'ett  in  quai 
fond  pantiza  moda  ut  fupra  nou  des  ugir  castia  auter  co  pagiar  fia  fpaifsa 
fco  eir  dals  perchliraduors  gnioud  a  rücleufclia  et  improraettaud  meldramaiut. 

Et  chi  con  tallas  perfunas  contratadefs  havair  fia  pertaifsa  perla. 

.Scuol  Ano  1735  letfcha  precedenta  vain   tonfirmada   cun  decleranza  taila 

15  chia  da   po  l'iin    laf  Bafelgias    da   nofsa  Dcretiira   a  publica  chingiin    iion  nigo- 

tielcha  cun    qiialchia  perfima,    chi  viva    ff;iiastamaing    del    ([uclla  perfmia  efsser 

in  falla  da  10  /|\  &  quel,  chi  ciiii  (piella  contratat  fiiot  peiie  dubia  &  <ls  cuosts 

a  coiifideratiiin  dil  magistrat. 

[f.  27^]   Ün   chi  fmaladefcha  Bap  d   mama  des  guir  castia  per   10  A 
20  falla    cuu   tots    dons   &  cuosts  &  ugir  dat    pautizi   fün   la  vitta  teuor   merit 
da  feis   fall   iu  quai  vaiu   inclet  eir  Bap   feuger   d  manla  donua  foer  &  fojra, 
Padrastar   d  raadrastra,   pero   faimper  a  qualitat  dal   gradu. 

[f.   27^]   Chi   batta  Bap  &  mama  defs  efser   50  A  f^^^^  Ö  melgiuavaut 

ugir  castia  fchal   fall   fos  greiv   fün    la  vitta    d  fün    l'honur    fiuclegia  per- 

25  funas,   chi   fuu   ngüdas  pro  lur  feu  &  iuclet   ufche  vaiu   inclet  eir  Bap  fenger 

&  maiua  douna  mo   foera,    loer    fco    eir  padrastar  d  madrastra    es    la    terza 

part  falla  da  main  cuu  Is  cuosts  pro  a  qualitat  dal  excefs. 

[f.  28 '■j  Ün  chi  tschautscha  fravel  contra  üua  perluna  &  uou  po 
mauteugiar  qüel  des  tour  feis  pleds  inavo  &  ugir  castia  dal  Dret  chiatefs 
oOl'Öret,  chia  quella  jierfuna,  chi  fos  titulada  uuu  fos  zoud  zaiuza  cuolpa 
stat  in  coulideratiuu  dal  Drett  da  far  tor  iuava  oder  uuu  pero  reclemand 
r  Dret  tt  tfchantond  cun  glinf  &  houur  def  efsar  taut  quaut  fcha  la  part 
fves  haves  reclama  &  iugüu  da  quellas  varts  des  pudair  trar  in  oelg  fuot 
pena  da  fcharveza  dal  Drett. 
35  |f.  28^^]    Üua  perfuna,  chi   viva  sguast  &  impiamaing  cuu   fchiaudel, 

fea    maschell    &    femna  &    non    ha    iufacultat    fia    da    plü    da    300    R    fia 
l'magistat  obligia  da  Ifar  dar  füartat  da  bain  viver  cnu  bain  fuos  eir  vafchin. 

Sco  eir  üu    chi   havefs  disfat  Ifieu    chi  dfches   mal  oder   batefs  Igiout 
da   bain  &  uou  chiates  füartats   des   ugir  castia  fün  la  vitta  fine  gratia  cnu 
40  refguart  tenor  l'fal. 

Ano   1722  s'couferma    für    fcritta    letfcha   &  iugio  l'Mrt  u  Crimiual 
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iioii    faiiii   In   pro   it  f^iatioiul   da  ([uellas    jiorCimns  qualclie  maleveiit  u   acci- 
deut  fucombeu   eis  da  Criminal  per  quai. 

Scuol   Ano   1735    ais    la    fupra    letlclia  coiifirinada  cuii   claufsula  cliia 
fioud  qualcliia    perfuua    da    mal   dapurtamaiiit    baiulida    per    nou    havair  da 
podair    dar    sottisfatiun     per    cuosts   &   falla    iion    dol's   iiii     tal     podair    iigir    5 
avant   ils  Comüns  ne   Balselgias. 

Celiu  A"-  1747  Ais  Cüiifirma  la  ledfclia  et  las  renovatius  da  i)lii 
iigidiid  i'iu  nl  quall  ef  stat  loindij  aiit  ilp;  Temp  da  fcis  Band  a  cliiafsar 
in   uol'sa  Drettiira   del'  ilg   Mastral   il   castiar   virtüd    il  Band   da  la   lantonlia. 

Itoin  iina  i)orl'una,  clii  ais  dal  Magistrat  bandida  non  dof  iigir  plü  obruliite  10 
(lalla    Drottüra    l'ut'iida   rt   ([iial  Mrt    in  Criniinal    clii    taila  perfuna  aduiettes  in 
nofsa  Derettüra  da  babitar  d  qiial  Cumün,  cbi  talla  lalves   l'ii  del's  ei'sar  in  faUa 
da  20  /\   et  totas  dil'.^ratias,  chia  (piatras  derivelsiMi. 

[f.  29 ""l  Imnatsehas   da  mettar  foe 

Ciii    minntscba    da    ciatscliar    fffi    bna  cbialsa    oder    Cuinüu    oder    da  15 
niazar  iina    antra    perinna    des   el'ar   in    falla    100  A  i^»"    •«Jts  dons&  cuosts, 
rao  satisfond    a   leis    mal    intend    del's    gnir    castia    i'naiuter    letl'cba    da  in- 
cendiary  cl  bumicidy. 

[f.  29^]  Armas 

Cbi    porta    armas    offenfives    acupudamaiug    cioe    pistolal"   stilets    per  20 
1'  Comün   iutuorn    defs    efser   falla  4   A   «"t    vero    per    tuot    il    teritorio  da 
Dol'sa   Derettüra  intuoru. 

Celin  Ao-  1747  vain  ils  griespäcls  qniutats  tant  co  armas  otüenlivas  et 
cbi  ils  porta  del'  ei'sar  in  paina  da  4  /\. 

[f.  SO*"]     Chi   tira   ün  Curte  d  vol   nofcher  ad   ün  &  cbel   nun   rdovra25 
des  havair  peua  3  R,   cbi   anza    üna  pedra,    liu   pal  oder    autras    armas  def 
efsar   in    paina    2  K,    fes  el    don    fcbi  del'  el   ugir   castia    l'uainter   1  fal   cun 
tots   dous  d  cuosts   refervond   pero   necel'sari  defaii'a. 

[f.  30^]    Crefcbond  jer    fea    per    I'agiar,    tfcluuicar    terms    oder  Aguas 
d'Sortas   d   cbi   Ca  cbiatau    armas  aint   a  maun   &  duvrefsen    quellas    del'seu  30 
efser    in   falla   5  A   <^  iul'cuutroud   mal    cun   tot    ngir    plü    inav-aunt    castiats 
teuor   ri'al   per  coulientia  dal   Drett   per   falla  &  cuosts. 

[f.  31''|  Bottas 

Scba  2,  3  oder  pliis  cbiatrchelsen  nmnn  üna  perfuna,   la  bottefsc^n   oder 
mazzeseu    fcbi    non    defsen    quels    cbi    bann    tat    ilg    dun    quella    compangie  35 
guir   fpartits    in    la     i'eiitentia    mo   delen    da    compagia    gnir   castiats   cuu   dc- 
clerauza   chia   fcba  deck   ün  baves   roba  d  Is  auters  ingüna  fcbi   defs  la  raba 
da  quel    pagiar,    mo    baviond   tots    raba    defsen     pagiar    inicmbal     finclegia 
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provoud  ün  duos  vel  plus  efsar  iaozaints  delseu  folum  ils  ress  giiir  puiiiits 
xit  fupra, 

|f.  31^1  Sbataut  2  tantcr  per  cun  baiii  las  bottas  fuofseu  vAv  da 
laung  &  fperdiiiioud  las  parts  tauter  per  iion  defs  Tinagistrat  per  quai  et 
5  castiar  ue  per  cuost  ue  per  falla,  ino  fiond  iufcnntrats  pleds  fravels  d 
s'perduuout  eir  per  quels  tanter  per  nou  dei' auter  co  la  l'alla  limitad  da 
la  letfcha  finclegia  pero  bottas  ein  uon  leati  zjiid  enormes,  per  las  quallas 
1'  mastral   def  havair   feis  Jus. 

Ano  1722  S'perdunoud  las  parts  iuter  ells  uuii  pol'sa  rrecbercliiar 
10  ue  per  cuost  ne  per  falla  fia  per   botta  u  per  Pleds. 

|f-  32'"]  Sgüranzas 

Clamond  Iura  per  l'agUrauzas  qualchün  fea  contra  dad  ün  oder  plus 
fia  1' Mastral  oder  Jüraders  obligiasts  quai  da  far  dar  a  cuost  da  quel  chi 
clama  fura    mo   litigioud  cun   Dret  des   ir  a    cuost    cuu   1  rest    zaiuza    auter 

15  cuost  da  Ürett  da  quellas  varts  d  gradgioud  difpitats  tauter  porfuuas  d 
crimiual  non  fos  p  qua  prelchaint  des  d  pofsa  üna  tertia  perfuna  tovir 
fagürauzas  et  intimar  la  pafch  in  uomiue  dal  magistrat  et  subito  referir  al 
magistrat. 

Soppouint  liina  part  vel  lautra  al   magistrat  del'sen   efser   in   peua  da 

20  10  /\,  falla  f'mettond  incuuter  la  tertia  perfuua  4  A  falla  mo  la  taxa 
düna  fgiirauza  non  Drettant  defs  elsar  £  24  per  perfuna  cioe  quel  clii 
clama  fura. 

|f.  32^1  Sgürauzas  chi  ugifseu  tutas  fuot  protext  da  straviar  rafcbuns 
fia  da  Crimiual  civil  oder  comün  a  dar   fchüfas  a  Jüraders  oder  amufsamaiuts 

25  des  Star  jn  confientia  dal  üret  fcbi  defseu  volair  fchi  defsen  volair  fchi 
oder  na  fco  eir  da  far  dar  fagürauzas  iu  quels  afars  auter  co  per  non 
ofender  eir  vaiu  iuclet  chia  fa  falüdont  oder  bavont  iufembal  nun  ocorint 
pleds  iujurius  vels  fravels  nou  fia  rot  fgüranza  furpafond  cuu  plets 
fravels  vel   ingurius   fea  a  la  letfcha  da  rumper   fgüranza  fuotapost  d  quai 

30  des  la  fgüranza  havair  vigur  taut  in   Deretüra  co  our  d'Drettüra. 

[f.  33^]  Quels  chi  Clamen  Iura  per  Sgürauza  defsen  fpecifichiar  quaut 
inavant  via  da  la  parantella  eis  voelgian  fgüranzas  nou  specifichiout  def 
la  fgüranza  efsar  folum  contra  quella  perfuna,  chi  vain  clama  fura  per 
fgüranza  mo   fpecifichiond   la  parantella    totta  des    efser   fgüranza  in  virtüd 

35  d  letfcha  fina  fuvrinada  tant  in  affinitat  co  eir  in  fauguinitat  Ä  las  füartats 
chi    vengeil   dattas.   defseu   elsar   fuainter  letfcha. 

|f,  33^1  Chi  non  vol  dar  fgüranza  al  Dret  vel  fugiartat  quel  defs 
ugir  tut  in  fermauza  dal  Drctt  &  fuainter  fcharfeza  dal  Drctt  ngir  castia 
&  porta  gio  tots  dons   d  cuosts  d    10  A   falla. 
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|f.  Si""]  Scha  ün  batta  ad  im  auter  l'ur  Igiiraiiza  (1  al  defs  üna 
jjlagia  I'clii  del'  quel  gnir  castigia  per  10  A  *l  i'gir  tut  fai  d  faravnanit 
ue  def  guir  duvra  pro  iugiius  fats  dat  houur  d  portar  gio  tuots  dous  & 
cuosts  fco   eir  pagiar   las   bottas  iu   coulidaratiun   dal   uiagistrat. 

|f.  34"^]  Schi  gratges  cbiui  uiazes  üu  auter  Ä  l'Mrt  ue  Deretüra  totta  5 
uun  foufsen  qua  d  clii  f'uos  decli  üu  Jürader  oder  Malchalck  l'cbi  del'seu 
quels  cbi  fuu  prefeuts  pudair  ditta  perluua  chi  ha  fat  1  uial  tour  infermanza 
uou  fofseu  ferm  avonda  pofsan  ells  clamar  afisteutia  &  agüt  pro  autras 
privatas  perluuas,  chi  fuu  qua  prefeutas  chi  falveu  al  Ürett  &  fcha  qualchün 
uou  vulef  far  afisteutia  d  falvar  1  Dret  feau  10  A  falla  zaiuza  gratia  per  10 
perloua  excepto  fchi   fuosau   dals   lur  agens  da  fauug. 

[f.  35']  Scha  qualchüu  gels  iu  chiafsa  düu  auter  für  fgürauza  & 
1' vules  metter  raauu  &  molestar  fchi  des  eil  ugir  castia  per  14  A  cuu 
tots  dous  &  cuosts  chi  da  quellas  varts  göefeu  et  fcha  al  gratges  qualche 
don  via  da  la  vitta  oder  guis  da  fatta  maza  def  el  tour  fura  dat  el  &  baiu  15 
Efser  maza  lauter  efser  zaiuza  pautizi  mo  fes  quel  chi  va  iu  chiafsa 
qualchia  dou,  fchi  des  el  feveramaiug  guir  Castigia  lüu  la  vitta,  raba,  bain 
et   houur   &  quadupla  falla. 

[f.  35^]  Üu,  chi  maza  ad  üu  auter  für  fagürauza  defs  fco  üu  morder 
ugir  jüstitia  &  efser  falla  200  R  &  pagiar  la  mort  per  concieutia  Dal  20 
Dret  Cuu  tots  dous  et  Cuosts,  chi  gefseu  da  quellas  varts  uou  fioud  quel 
chi  mazefs  stat  mis  mauu  iu  chiafsa,  uio  fioud  mis  mauu  resta  teuor  letfcha 
precedeiita  mo  guoud  üu  tal  homicider  al  merit  fuplici  d  daut  la  vitta  dels 
efser  liber  da  la  falla. 

f.  36  "■]  Üu  duos  vel  plü,  clii  fuofseu  iu  fgürauza  l'üu  f  vules  5  25 
viudichiar  vers  lauter  d  uou  pudefs  ue  dafchels  caufsa  l'fgüranza  fiues  füu 
üua  autra  mala  perfuua  chi  quai  fes  sclii  defs  gnir  rafchuua  chell  haja 
fatt  fvefs  &  ugis  Castia  tuot  füu  vitta,  raba,  baiu  &  houur  cuu  la  falla 
teuor  letfcha  da  ruraper  Sagürauza,  fco  eir  tots  döus  &  Cuosts  d  fuainter 
ilg  maliufcuutra  guir  ceufura.  Medema  falla  d  castigo  fiuclegia  eir  da  30 
fats   fats   fcha   baiu    uuu    fosseu    iu    l'giirauza. 

|f.  3G^]  Mala  fama 

Scha  qualchia  malla  fama  cuu  iudici  sufficiaiuts  gcs  ora  fura  da 
qualchüu  lea  ciii  chels  fuofs,  fchi  dr-fs  l'Mrt  oder  .Türaders.  quäl  clii  fuofs, 
havair  lautoritat  da  fermar  quella  perfuua  oder  tour  iu  fenuauza  dal  Dret  35 
iiapro  brichia  exfaminar  oder  hauliar  cuu  clla  fulet  zaiuza  al'isteutia 
du  la  part  groiida  dal  Drett  (1  quai  chi  fulet  zaiuza  alsisteutia  schiata(  iu 
1  cufalg  da    Drett   sdes   ugir  davo   &   exlequir. 

Iti'iii  il  .Mil  Clin  il  iMft  dal  Id  i\i>(  pudair  luict  oxlauiinar  et  \i;;iir  l.'ilcvu 
dil  e\erii:i\  all-  la  Aiit  iiritMt   da  ( 'uiivncMr  iiii,  dims  ad   plus  ( 'oncmbar.s  dils  (.'iiiniinH.  4Ü 
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|f.  37 '"1  Schi  l'chiatels  qualchüu  ufche  da  pauc,  chi  tres  oura  qualche 
mal  iiom  &  fama  füii  qualchüu  d  chia  quella  pex'luua,  chi  ef  datta  qutd 
blalera  gnil's  in  inauns  dal  Drett  &  ugis  chiatada  iuozainta,  fchi  del's  quella 
perfuua  goir  largiada  cuu  Igiuf  (\  honur  rie  dels  eir  fia  raba  patir  iugota 
5  &  quel  chi  ha  trat  oura  quella  faffia  et  blafem  def  ugir  Gastiada  Tüu  vita 
d  raba  per  confientia  dal  Dret  &  portar  tots  dous  &  cuost,  chi  gefseu  iu 
quella  fatfchenda  et  guir  castia  melgiuavaut  fuainter  la  letfcha  da  faufsas 
perdüttas. 

[f.   37  ^]    Schün    gnis   prais   dal    Drett  per   malla  fama  d  ngifs   chiata 

lOiuuozaint,  fchi  defs  el  ugir  largia  cun  Iglinf  &  hoiiur  zainza  cuosts  d  Cui-a 
ngifs  Ulis  niauu  qualchü  fuu  catras  d  fuofs  dat  aiut  da  auters  morts  fü 
fura  et  stoud  oura  cuu  la  vitta  Is  torraaiuts  &  da  lur  boca  uou  fequiut 
coufusiun  iugüua  defs  ngir  deliberada  da  cuosts  &  falla  refervond  pero, 
fcha  Davo  quai  ngifs    deuova   inferraanza  düu  h*  Crimiual  &   fefs  coufefion 

15  da  pudair  proceder  contra  ditta  perfuua  &  pudair  refar  &  far  pagiar  tots 
dons  Is  cuosts   pafats  sco   eir  quella  dala  prefeute  actiuu. 

[f.  38']  Üu  chi  havefs  Comifs  qualche  fravel  d  uon  fuofs  da  male- 
fici  d  fabfaiuta  dal  Dret  defs  efser  falla  15  A  <1  melgiuavaut  per  cou- 
cientia  dal    Drett    teuor   1  fal    ngifs  el  aint    in    mauus   fchi  defs   1  Dret    Ifar 

20  fgürar  a  Dret  &  chi  albiergia  Un  tal  defs  efser  2  A  fall»  ^  fon^l  1'  ab- 
faiuta  dal  Drett  qualchia  don  davo  stagia  in  confientia  dal  dret  da  dar  il 
castigo  fuainter  1  fal  cun   Tadamchiamaint  da  la  falla  tenor  als  para. 

[f.  38'^]  Gnioud  qualchia  perfuua  da  buua  fama  dad  üna  perfuua 
prolesanta  achüfsada  da  efsar  vifsa  folura  füu   1  ball  d  our  davart  uou  hagia 

25  la  profsesanta  cun  talas  perfuuas  chüfsadas  tugü  difcuors  oder  cumerci  da 
quelas  varts  neu  def  ugir  molestada  ue  füu  raba  ne  fün  honur,  mo  fcha 
da  malla  faffia  fosla  &  evideuts  iudicifs  coutra  quella  perfuua  fuofsen  talla 
defs  pudair  gnir  capturada  guond  da  plü  co  da  düu  procefa  defs  pudair 
ngir  tuta  in  fermanza  dal  Drett   havioud   tugü  difcuors  nel  bal   vel   raalefici  a 

30  da  corapagia. 

U'  39 'j  Ladranetseh 

Uu  lader  defs  ugir  castia  per  4  vottas  taut  co  chel  ha  invula  & 
darcheu  turuautar  1  ladrauetfcli  a  chi  el  ha  iuvolla  d  tenor  1'  fall  ugir 
castia  füu  la  vitta  &  tots  donf  &  cuosts  chi  va  fü  fura  portar  oura  nio 
35  f '  chiatant  couvit  2  oder  plus  votafs  defs  fia  feuteutia  ex  nunc  iu  publica 
plaza  gnir  preletta  d  priucipalmaiug  Is  abigeats  q  a  quels,  chi  invollen 
muvel  vain  declera  f  fcopriud  üu  ladranetseh  t  pitauoeng  oder  auter  mal  in 
üna   perfuua  da   velg    naun    taut    da   fia  chiafsada  eira  auino  da   compangia 
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(1   hofsa    fuos    faparada    ilofs    la    cliiafa    fjoiierala    fucomber  al   fal   (t  bricliia 
i'l   liilet   iioii   rioml   tat  da   raalofici. 

AiK»  1722.  Gioiid  im  lador  stat  cdiivit  d  castia  (!t  gnis  titula 
da  qualcliia  li"'  por  iiii  tal.  noii  del's  giiir  rei-laiiia,  iicir  dal  Dret  el'cr  re- 
claiua.  5 

i)  Siond  il  lader  liavair  roba  totta  pena  il  -Mit  di  10  /^  Calla  uoii  tur- 
iiantond. 

1773  Distinctiui)  cliia  ngiond  üii  Jador  forest  vel   fino  effets  jaceiits  convit 
captiua  dt't    il  Mrt    (tio  .Maj;istrat  profecpiir)    non    havioiid    totalmang   capitale 
rpediaiiitaiiiaiiy  li:    iiou   podair   ajjravar    als   Coinüns    pH   co  11  1  k  12  al   di  per  10 
(mg\  jürader. 

[f.  39^1  lugio  (chiatel  qualchüu  clii  matefs  manu  a  far  dou  u  tonr 
(|iial  clnaulsa  in  hierts.  bra^ls  arbalgias,  fiirmaiuts,  raviclias,  chiombras  da 
avieul",  l'co  eir  iu  cliiala  tt  cliia  a  tal  iiifcuiitres  qualchaufsa  d  mal  lü 
Iura  da  co  chi  pudef  eier  fchi  des  el  liavair  patieutia  et  chi  il  liavefs  ufche  15 
offais  liil  1'  fieu  oder  per  talla  occariuu  non  def  havair  da  patir  iugotta  & 
Iclia  da  strofuras  oder  d  not  dvautes  cbün  l'cliiatefs  maltrata  in  tals  fupra 
nianfunats  lous  da  co  chi  pudefs  efser  fcha  bain  qnel  liavcls  maltrata  non 
pud(d's  mnfsar  chi  fuos  1  fieu  mifs  manu  non  defs  havair  da  patir  ingotta 
da  ((uellas  varts  &  chi  maltrata  fuos  non  defs  pudair  retfcberchiar  ingutta  2G 
11  vairamang  chel  metta  iü  delser  stat  concef  dal  Patrun  dal  bain  vel 
Patrun  a  da  pudair  intrar  non  f'cuntrond  a  tal  fnrpafadar  auter  mal  oder 
inlcuntrond  def  tal  nielginavant  ngir  castia  dal  Criminal  per  lur  coufientia 
teiior   1  fal   cun   la  falla   tenor  l'act  &  fal   Comifs. 

Davart  ladranetfclis  resta  la  letfclia  da  ladraiieti'chs  valida  st  cenfiirats  a  25 
ri^ore  niiolla  (ine  reclama  1722  vide  f.  precedenta. 

|f.  40]      Chiavastrias,   1  quals   non    squinta    total  ladranetfch 

E  Mastral  da  Criminal  fues  oder  Is  Jüraders  dal  loe  cura  cliia  bfoeng 
fa  jjer  tottas  Chiavastries,  chi  ngifsen  fattas  cun  far  dou  ala  Igieiit  in 
chialsas,  mulgius,  hierts,  arbalgias  &  chiombras  da  avieus  oder  co  cliia  30 
eler  pudefs,  polsa  far  ngir  avant  G  perfuiiafs  ingio  el  porta  il  mer  fuspet 
&  qutdlas  tallas  perfuiias  lean  cnljioiitas  da  render  quint  d  jiirar  da  tot 
(juai  thels  faun,  fea  in  faungiiiiiitat  oder  contra  el  fves  in  Oompangia  da 
auters  mo  contra  la  perfoiia  istefsa  fuletta  da  fats  comis  non  l'ia  culpond 
(liniperfai  per  las  compagnias  fj  Iura  gnond  avifs  aviert  ngir  castiats  fuainter35 
letfcha  &  tenor   la  qualitat   dal   fal. 

Ano  1122  vaiii  ciilirma  la  letfclia  da   cliiavastries  &  cliia  Paileriuirs  iVaii 
fi>ltai)()«t.s  da  fucoiuher  per  lur   iilVaiits   al  castigo  vSc  iioii  vulioiid  star   lottapost 
d  cliia  lur  uffaiits  contiiniefen  a  chiavastries,  Idii  cliia  iiii   lit  criminal  Is  condona 
in  la  harlina  d  la  liarlina  defs  ngir  futta  in  oiigi  Comüii  d  (pial  Coiiiiln,  clii  non  40 
viilefs  far   l'clii  rliial  Mastral  da  Criiiiiiial  polsa  castiar  d   qurl  Ciiuiüii   Idiiataut 
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iMurdieus  u  furasters  non    haviond  da    rncomber  a  la  falla  d  cuosts    Ichi  chial 
Criminal  ingio  1  fal  vain  comifs  fea  obliff  dals  far   metter  aint  quellas  perfunas 
a  lur  ciiüsts  in  la  Barlina  d  PMaCchaliü:  Is   defs  raetter  aint  et  havair  fia  pagia 
niincliia  votta  1  II.  quel  defs  gnir  pagia  ala  fin  dal  ofici   or  da  las  fallas. 
5  Scuol  Ano  1735  vain  la  antesciitta  letfcha  explicliiada  chia  rechiatond  il 

criininal  alchüns  ufants  da  familia  mal  vivents  oder  culpavels  da  qnalchia 
ladranetfch  defsen  avifar  als  padernurs  da  tals  &  non  nietend  eis  pro  a  corigir 
lur  Juventüm  defsen  fuconiber  a  la  Cenfura  fegond   la  Qualität  dar  erur. 

[f.  40^]  Terms 

10  Chi  chiava    oura    fradaivelmaing  Uu    term   at   ün    auter    oder    Vui   clii 

mattefs  aiut  ün  term  zaiuza  la  coutrapart  del  efser  in  falla  da  10  A  & 
melginavant  ugir  tut  fai  &  faramaiut  &  portar  tots  dons  &  cuosts  &  patimaints, 

[f-  40'']  Raba  data  in  fldanza 

Un   chi   pilgia  raba  in  fidauza   ad   el  datta  aiuta  maun  non  restituefcha 

15  ma  la  diffa,   veuda    oder    bratta  co  cbi  po  efser   Defs   efser    in    paina    oder 

falla  20  R  &  melginavant  Tun  bain  &  honur  per  concientia  dal  Dret  gnir  castia, 

[f.  41^1  Guauts 

Guauts   in   Is  confins  non   defs  pudair    gnir  castia  da    criminal   u  poe 
liavair  chiatta   IVefs  transgredint    ne    tor  quints    ne    mettar    chüfsas   in   efet 
20  excepto  clii   havefsau    l'aramaint   fuot  che   bichetta  chi   fuofsen. 

Vaiu  declera  eir  da  pudair  tour  quint  da  auter  ino  vuliond  chi 
vengia  palanta  fean  obligs  da  palantar  &  gnond  cenl'nrats  def  eiser  fine 
prejüdicio  da  las  letfclias  dals   Comüns. 

[f.  42>]  Pitanoengs 

25  Ün   fairapel  Pitanoeng,    cur    eil  dvainta  defs  1' mafcul   dar    falla  R  20 

&  fand  la  contauteza  zainza  tngiar  fü  Ürett  non  defs  eir  pudair  ngir  mifs 
cuosts  plü  CO  40  R  &  la  femna  defs  efser  fiond  la  contauteza  dal  mafcul 
haviond  raba  in  falla  10  R  &  cuost  eir  30  R  (1  non  haviond  raba  da 
pagiar  d  satisfar  defsen    fucomber    cun  la    vitta    taunt    lün    co    lauter  pero 

30  freferva  la  complicitat  in   virtüt  da  la  letfcha. 

Gratgiond  tanter  Juventüm  fuot  aus  1 2  qnalchia  comerci  carnal  non 
defs  ngir  quinta  pitanoeng  finclegia  gnond  procefsa  (\  da  qualchün  nio  efser 
liber  da  falla  cuosts   d  impototatiun    fine  pceua  imaginabla. 

Ano  1722  A  lainipel  pitanoing  defs  efser  gratia  30  R  falla  &  10  H  cuosts. 

35  [f.   42^]    Una  femna,  chi  vain  fchforzada  oder  palchantada  cun  malla 

arts  fchi  defs  a  talla  femna  gnir  pagiada  1  honur  per  concientia  dal  Dret, 
mo  haviond  d  vcelgia  conlenti  fchi  defsa  restar  in  d  virtüt  d'  la  letlcha 
antelcritta  vice   verfsa  ingio  femnas  cun   nials  arts  infcontrefen  vers   mafculs 
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fuofs   la   falla    &    cuosts    ardublistu    la   prt'cotlciita    l(4lclia    a    (juel   clii    fuofs 
reiis   vel  caulatur  dal    mal. 

[f.  43 -^l  Bastarts 

Circa   bastarts,    clii   iialclielen   defs   la    maffia    liavair    dal   Bap   fea  per 
la  palgola  u   vero    educatiun   dal   uffaut  per   3  Ans  R  30   pro   rata  da  ternp    5 
d   murioud  eir  pro    rata   da  temp  &  pafsoiid   Is    dits   3   ans  dels   1  Bap  per 
cufailg  da  2  advocats  constrits  dal    Urett  proveder  per  lg  ufFant  cun   victu 
&  vestitu  &  fchola  tenor  fa  bsoeng  infina  cliel  ef  bastoud.da  Ipudair  güdar  I'vels. 

[f.  43^]  Guaivds 

Schi  fuofs    ün   guaivd   in   1  fat  da   pitanoeug  defs    efser  falla  da   70  RIO 
et  cuosts   40  R  fand    iinadiatamaing    la  coutanteza  cl  na    plü  in   avant   vice 
verfa  fcha  e  gratges  guaivdas  def  efser   falla  R  40   ma  na    plü  tenor   fupra 
cun   referva  da  la  castigiar  fün   la  vitta  tenor  1  fall  et  cuosts   40  R. 

Auo  1722.  A  guaivds  defs  efser  gratia  R  10  cuosts  d  30  R  falla. 
Item   a  la  guaivda    gratia   10  R  falla.  ^r^ 

[f.  44'"]  Patruns 

Ün  Patrun,  chi  gefs  intuorn  fia  fanfcbella  oder  quela  lurraaues  fiond 
maridada  fia  falla  100  R  d  50  cuosts  fuofs  el  guaivfd  a  falla  R  80  d  cuosts 
R  50  fnos  el  liber  falla  R  50  d  cuosts  40  R,  mo  ua  plü  tant  ad  ün  co 
a  lauter.  20 

Ano  \122.  A  Patniiis  vain  gratia  IJ  10(1  d  öo  K.  cuosts  l'uos  KU  gtuiivd  al 
vain    gratia   i;.  70    lalla   ;">()  K.    ruosts   al    t'iios    eil  liltcr   gratia  HO  II.  falla  10  1». 

ClKlStS. 

[f.  44 'I  Adulteri 

Ün  adulter  zond  d,  chi  rompa  la  lai  dels  efser  falla  R  100  d  cuosts  2;') 
80  &  la  adulteri  defs  efser  falla  R  70  &  cuosts  80  d  na  plü  &  la  adulteri 
def  eir  pudair  ngir  castiada  fün  la  vitta  per  coufieutia  dal  Dret  pro  la 
limitada  pagia  ut  fupra  d  na  plus  cuosts  &  ugond  tallas  perfunas  Con- 
vitas  per  la  fegouda  votta  efser  ardubli  la  falla  &  cuosts  &  per  la  terza 
votta   ngir  al   fuplici.  30 

Aiio  1722.  AI  adulteri  vain  gratia  1,'  l(i()  falla  d  IJ.  10  cunsts  A  la  ad- 
iiltera  gratia  K'.  80  falla  20  I\'.  cuosta. 

Cun  daiifsula  chia  davart  für  fcrittas  fallae  ^ratiadas  ä  folio  70,  71,  72  or 
(Ivart  (iiiai   fea  tfchuck  da  ngir  avant  Comün  ne  Ral'elgias  a  gratiar  plü  inavant 
l'iiot  i)aina  a  chi  clierchee  da  restar  a  la  falla  da  la  Ictfelia  prütna  d  velgia  chi  35 
oira  &  iiif^iin  poi'aa  gratiar  d  quel  Coiuiin  chi  }j:rati('8  liaiaii  ils  autera  roxlecutiun 
da  la  falla  eir  por  (|Ufl  Comün  jx'r  totta  la  falla. 

Scuol  An(j  173.'j  vezioiid  il  pittan<rng  malsji  ('(uuüu  Caiilaa  la  falla  e  Cuosts 
iiLilsa  leivs  vain  la  raoderatiun  lubferjueiita  Ano  1722  :ilva<l:i  via  &  las  prümas 
letl'chas  G7,  70,  71,  72  ver'geii  Coufirnnula.  40 

RuuiaDiucha  Korurhun^eii  .XXWIl  20 
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Celin  A«>-  1747    fiipra  las  lefchas   de  pitanoeng  a  folio  67,  70,  71,  12  vaiii 

Confirma  la  Moderatiuii    rupra  l'A»-  1722  et  quella  del  A«-  1735  ne  dils  CimiUns 

ne  fiin  balolgias  pudair  iigir  gratiadas  mo  star   stricta  alla  Ledsclia  Tot  i)ena  a 

quäl  Cunjün  tscheles  da  gratiar  i)erdita  da   l'ias  fallas  et   ils  aiiters  ('iiiuiins    iai' 

5  eouapartir  t'ra  eis. 

[f.  45'']  Pitanoeng  oiir  d  Dretiira 

Schiattand  üu  Adulter  oder  pitaner  da  noTsa  Drettüra  havair  comis 
r  fal  our  dvart  nofsa  Di-ettüra  Cioe  iu  pagais  forasters  guond  avifs  aviert 
defs  .1  Criminal.  [non  haviond  1  reus  ['anteutia.]  efser  tenut  dal  dar  fan- 
lOteutia  per  R  30,  mo  a  falla  nou  def  efser  l'uotapost  iugüua  fl  fcontautond 
imediatamaing  gnond  aperte  ilg  fall  uou  uou  defseu  pudair  tuur  plü  pero 
haviond  fantentia  nel  loca  ingio  efs  Comis  V  fall  non  defs  pndair  ugir 
Gastia  ue  per  falla  ne  per  cuosts. 

lufcuntrond  femnas  gravidas  da  nofsa  derettüra  efser   ingraviadas  our 

15  d' Drettüra  it  ugir   in   nofsa   Drettüra  a    far  Palgola  defsen   efser  fuotaposts 

a   nofsa  letfcha  non  liaviond  fenteutia  oder  dat  fügiarta  ingio  hau  Comis  1  fall. 

[f.  45-]  Juvens 

8  Ingio  chi  fuofs  ün  Juven  oder  guaivd  chi  furmanefs  üna  Juviia 
oder  guaivda  &  ngiond  gravida  oder  brichia  *t  liaviond  ella  üu  pain  oder 
20  impromifsiuu  da  Iai  fchi  la  defs  ella  fpufar  d  in  cafs  chel  dlclies  da  na 
&  perdüttas  uou  fuosseu  d  fond  ella  vaira  cun  fia  vitta  (1  taut  co  taut 
contrastout  ct  fchi  defs  el  gnir  tut  iu  maun  dal  Drett  ä  fieuer  davo  per 
ugir  a  fundamaint  da  la  vardat  amas  duos  ngnoud  dats  tartura  &  Ichiates 
1  malcul  cun  1  teert  la  Defs  fpulsar  mo  fchiatond  la  femua  cun  1  tüert 
25  defs  ella  pagiar  tuots  dous  &  euosts  et  gnir  fchudichiada  oura  &  da  la 
Derettüra  bandida  et  pagiar  tuots  dous  &  cuosts. 

Sciiol  Ano  n.};')  vain  la  letl'clia  Confirmada  cun  tal  claufiilla  cliia  ocoriiit 
ün  fimpel  pitauoeiig  aint  il  temp  da  la  ledfcha  civila  dei'  ugir  cliiastia  fegond 
las  letlclias  refervond   faiuipci'  la  Copiilatiini  da  la  IctlVlia  civila. 

30  [f.  461-]  Bigamia 

Un  chi  pilgia  duos  dunaus  oder  üna  chi  pilgia  duos  hoffieus  defs 
ofser  falla  100  R  50  R  cuost  il  ngir  baudits  lia  vitta  oura  linclegia  uou 
haviond  ligna  aiut  pero  Caufa  chi  fuos  figiia  aint  (1  da  po  quai  pilges 
ün  antra  def  efser  dubia  falla  &  dubel  cuost  mo  ngiond  la  perfuna  in 
35  niauns  dal  magistrat  def  gnir  jüstitiada  i<i  l'fuplici  defs  alvar  via.  la  falla 
mo   brich  Is  cuosls. 

[f-  46  V]  j^^^g^ 

Un  chi  cometes  coraerci  carnal  cun  fia  cufdrina  u  üna  Cufdrina  def 
efser  falla   120  A  &  la  fonina   100  A  &  cuosts    100  R  per  üu   fuofs  a  uiez 


Lctsclias  cTiiiiinalas  da  la  liouorata  Dii'tiira  etc.  307 

grad  plü  iiiavant  la  teilalva  part  da  plü  fiiofsa  1  grad  intcr  plii  inavaiit 
la  doiibla  falla  tl  tuots  doiis  &  cuosts  &  /aiii/.a  gratia  gnir  decapitta  & 
letjuint  in  «rrada  atiiiitatis  del"  el'scr  la  tcrza  part  falla  da  niain  pafoiid 
culdriiiada   (iiiclegia   in   cesta. 

Scuüi  Ant)  1735  vain    coiifiiiiiada    la   liipia    l'critta  letl'clia  vors    ipuds  chi    5 
fiin  niaiidats  >lv:  lechtTclierscii    da    furuianar   oder  l'chiiaiaiitar  feninas  in  fats  da 
lai  lia  in '  oder  or  d  pagais    pudioud    ngir  prova   delsen  fegond  la  l'upra  i'crita 
ledlclia  iigir  cenfurats. 

[f.  47"^]  Schmeter  ifants 

Scbüiia  fcrnna    rehraettels    ("eis    uftaiits   &  neu   pudefs    ngir    in   maunslO 
dal   drott   nio   iablentes   dels  el'ser   falla   100  A   ^""   tots  dans   &  cnosts   mo 
ngiond  in    niauns    dal   Drett    dels    zainza  gratia    ngir    rteufchautada    fco  eir 
chi   havefs    dat    afisteutia    cufalg  et  agüt    def  efser    decapita    non    fand   cun 
la   vitta  r  Inplici   def  efser  falla   fu})rafcritta  cnn   tuots  dons   &  cuost 

•   [t.  47^]  Contra  star  1  Dret  15 

Schiin  havefs  commifs  qualche  grond  fravell  d  1  Dret  1  vulefs  tor  aiut 
in  leis  inauns  &  chi  fiiofsen  qua  perfunas  chi  vnlefen  defeudar  quella  per- 
funa  (1  f  meter  contra  al  Drett  strapafchand  quels  defsen  ngir  castias  per 
20  R  lün  <t  portar  gio  tots  cuosts  «)y:  inconvenientias  chi  pudefsen  landrora 
crefcher.  20 

ff.  48'-|  Homicidis 

in  chi  niazcls  ün  Auter  &  chial  Mastral  no  Derettüra  toutta  fofsen 
(|ua  tno  ciii  fofs  l'oluui  ün  Jüradcr  oder  Mafchalck  fchi  defs  quel  a  quella 
perfuna  chi  ha  fat  1'  homicidi  tour  in  fermanza  rao  nuu  fuofs  eil  ferm 
avonda  fchi  po  el  clamar  in  agüt  auteras  privatats  perfunas  chi  chella  25 
chiaten  chi  falvan  a  Dret  fl  Icha  qualchün  non  vulefs  falvar  1'  Drett  fchi 
defs  quel   efser  falla   10  A   zainza  gratia. 

[f.  48']  Defaisa  necessaria 

Infcuntroini    cliia  qualchün    per   legitinia  necelaria   defaifa  da   lia  per- 
funa privefs   ün   autra   da  la  vitta  pudioud   legitinianiaing  nuilsar  cliel   fagia  30 
stuvü  defeudar    def  efser  über    da    totta  paina  A:   cnosts    nio   restond   in   tal 
Cafs  tots  duos   niorts  def  ugir  jüdichia   vitta  per  vitta  refervar  tuots  cuosts 
da   Drett  defsen    ngir  pagiats   our  da  la  raba   da  quel  chi   ha    dat  locafiuu. 

See  eir  duells   vel   distidats   chi   neu   ugifsen   in   nofsa    Drettüra   coinis 
defsen   efser   fuotapost   alla  falla  da  10  /\  tauiit  a  quel  chi   ha   la  comenzada  35 
CO    al     fubfequent   it   als   cuosts    da    Dret    def  efser    fuottapost    ([uel    chi    ha 
tugU   la  comenzada. 

20» 
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[f.  49 ''I  Mazar  fraldaivelmang 

Üu   chi   maza   iiua  perfuiia  in    ira  fradaivelmaiug    defs    dar    vitta  per 

vitta   neraber   per    nembar  &  melginavaut    ngir    castia    per   100  K  cuosts  & 

pagiar   la   mort  per  coufientia    dal   Drett    I'  liavefs  eil   abfainta  d  uon   ngis 

5  al   fuplici  dels   el'ser  falla   200  A   ^'  cun   tiiots   dous  et  cuosts   fuofsen   pero 

necefaria  defaifsa  s'  comferma  letlcha  precedenta. 

[f.  49']  Mazar  sai  sves 

Ün  chif  maza  fves  defs  l'eis  corp  ugir  iu  inauus  dal  Drett  &  fü  fiira 
ngir  trar  fantentia  per  coufientia  dal  Drett  fia  da  dar  1  corp  iu  maun  da 
10  la  miauza  dal  fepulir  in  ün  loca  difcosto  mo  na  in  fauton  oder  dal  dar 
al  böiger  d  defs  efser  cruda  falla  als  Comüus  R  100  »1  ultra  la  falla  pagiar 
tuots  dons  &  cuosts  in  virtüt  d  letfcha  pro  rata  da  temp  cliün  Mastral 
cuu   feis   Criminal   inponda. 

Sco  eir  üna  pcrfuna  chi  cerchcs  da  fprivar  da  la  vitta  non  piidefs  ngir  a 
15  feis  intent   del    efser    in    Conrideratiiin    dal    Magistrat    la    falla  &  castigo    pero 
rei'guardout  l'aimper  l'Oafsaccident  da  la  perfuna  ein' pudefs  inlcuntrar  nel  vStadi 
chi  fchiatel's. 

[f.  50^]  Mazar  non  saviond 

Ün  chi  maza  üna  perfuna  uon  favioud  in  guats  oder  fün  Cuttüras 
20  ingio  chi  pudefs  efser  defs  dar  per  la  mort  ]  00  R  zainza  auters  cuosts  da 
Dret  fcontantond  zainza  stuvair  duvrar  auter  Drett  fuofs  a  pero  cliia  üua 
compaugia  fuos  in  üna  lavur  iufembel  &  chia  ün  da  quels  zainza  fraut 
mazes  u  fefs  qualche  dou  fchi  dels  totta  la  compangia  star  infembal  d 
pagiar  ut  fupra  linclegia  quels  chi  haun  la  lavur  da  in  compangia  star 
25  iufembal  et  pagiar  ut  fupra  finclegia  quels  chi  haun  la  lavur  in  compangia 
fün  quel  dij  prefents  pero  freferva  ün  deceut  cuost  al  magistrat  per  las 
vifitas  chi  vaiu  fat  fuaiuter  Itemp. 

1773    Decleranza  chi  il  Magistrat  habia   di  conlulerar  L'inocentia  la  com-' 
pangia  il  Modo  dil  cafa  l'equi  &  doppo  nbfolver  aut  vero  afirniar  a  deto  iiiitigar 
30  la  fpecificatiun  dils  100  K. 

[f.  50 'I  Malefleis 

In  cas  da  raalefici  ma  nun  defs  1'  Drett  efser  fera  \u  autras  ocaliuns 
defsen  havair  ottavell,  I'uaiuter  civil  u  poe^  chi  fia  don  crofchoud  linclegia 
lottavell  folum  ant   d   davo   las   festas  grondas. 

35  [f.  5 fr]  Procelra  da  dret  da  malefici 

Tuots  Dretts  da  raalefici  defs  ngir  fantentiats  &  decifs  in  V  Iu?  ingio 
l'mrt  liavda  &  fclia  quelchün  in  la  Dumouda  oder  martuoira  guis  chiata 
comparal   fchi   defs  1  raastrar  cun    feis  Drett  non  haviond   fchüfsa   ir  in  avant 
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HU»  ('i.'liiat()H(l  I'chüfsa  (clii  defs  1  mastral  cuu  l'eis  Drett  tfclieruar  auter 
(Irct  zaiiiza  IclnU'a  &  complir  1' Dret  cuii  Juraders  da  quel  comUu  iiigio 
Ichüfsa  efs   (\   ufcbe   ferinar   lur  procefs   &   fuaiiiter  quella   fenteutia, 

[f.  51^1  Tscherner  aint  Juraders 

Juraders  cun  fchüfsa  defseu  l'aimper  in  pc  da  quels  giiir  tfclicniüts  «^ 
autcr  in  ilg  ]w  iiigio  clii  mancan  ino  iul'cuiitroiid  cliia  cur  tot  ün  Crimiual 
ha  dat  efser  tt  cliia  in  Coiniin  per  j^rads  fats  oder  grondas  paraiitelas  non 
rdiiatefs  zainza  Icliiifsa  del"  ugir  tut  in  tlcliernar  aisa  in  Is  Coniüns  nauu 
vart  punt  pedra  defs  ngir  tut  ün  per  Comün  &  qnai  uau  vart  pund  pedra 
in  r  proleni  Comün  gratgies  via  für  pund  pedra  defs  efser  vice  verfa  10 
fiuclegia  pero  cliia  nun  stuviond  efser  tuet  1' crimiual  compli  non  defs 
efser  t/cliernü  Juraders  mo  lafchar  da  quels  clii  fun  für  An  fia  in  ün 
Comün  oder  lanter. 

[f.  52  »J  Executiun  da  la  fententia 

In   metter   in    executiun    Una    lauten tia    da    nialetici   po  1  Mastral   cun  15 
Cufalg  da  feis  Dret  per  defaifa  clamar  tants  asistents  co  ilg  bfoeug  recercliia 
als  quals    defeu    ugir  dats  1'  falari  cioe   1  R  al   di  per  üu   Is  quals  alistens 
defeu  efser  zainza  fchüfsa  cuu  quels  chi   Is  tfcberneu    except   fuvrius  &  iu- 
fcuntrond    cliia   1' mrt  Juraders    oder    alisteuts   in    far    lur    offici    offendefseu 
qualcbün   i'(:    mazefsen   a   buna  fai   a  zainza  fratit  ingio   ngis  cercbia  da  far  20 
forza  al  Dret  tals  defseu  efser  libers  da  tota   paina  &  in   cal's   cbia  qualcbün  f 
def  fea   Mastral   Juraders  oder  afistens  ngifen   mazas   oder  ofais  fcbi  defseu 
Is   Comüns   relevar  da  tuots  dous  &  cuosts  fco  eir  medifs  &  medicinas  re- 
fervoud  Is  Comüns  lur  Drets  vers  ilg  auturs  &  Iura  dapo  forma  1   procefs 
defs  1' raastral  &   Deretüra    far    manar  1' malfatur   in   loco    folito   d'cbünetas25 
a  langir  let  1  procefs  &   fuainter  Contanteza  da  quel  proclamä  la  fententia 
in   virtüt  da  1'  Statut   in  prefentia   da  Sgrs   declerar  la  fententia  dals  Comüns 
Elets    Is    quals   instantia    dal   Advocat    dal    malfatuor    per  la  gratia  cb   Ell 
giavüfcbava   liaian   lautoritat  da  gratiar  oder  comfirmar  &  Ibura  def  I'  mal- 
fatur ngir  confingia  in   mann    dal  maister   da  Jüsticia  cbi  detta   excecutiun  30 
ala  fententia  fubiti  in   1   coufpet  geueral. 

[f.  52']  Supplici  da  malfatuor 

Ün   morder  def  ngir  jüstitia  cun   la  roda  &   la  poeua  &  cuosts  teuer 
letfcba. 

Uli    traditur  da  la   patria  def  ngir  trat  oura  a   cuo   d' cbiavalg  c*c  Iura  35 
ngir   fquarta. 

Üu    Sodoinit    cun    la    fpada    ngir    jüstitia    it   1  bura    tarturar    Ä    quai 
(iuclegia  eir  la  complicitat  chi  ef  duvra. 
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Üu  iucendiari  def  ciin  1  foe  ugir  ars. 

Chezers   striuns,   ftries  ciiu  la  fpada  ngir  jüstitias  &  ars. 

Un  fals  monetari  cmi  la  spada  ngir  jüstitia  Iura  guir  ars  iiii  chi 
maza  Bap  &  mama  frar  Tour  Tora  (oer  padraster  uadrastra  deC  (co  üu 
5  morder  ngir  jüstitia. 

Üu  chi  cometta  lacrilegi  def  cun  la  fpada  ugir  jüstitia  üu  lader 
ngiond  al  fuplici  def  ugir   picbia. 

Et  la  roba  da  quels  def  pagiav  tots  dons  &  cuosts  chi  vaun  da 
quellas  varts  (1  non  ngiond  al  (uplici  u  f  abfantefsen  defseu  efser  200  A 
10  falla  cun  Is  cuosts  la  pro. 

[i-  öS»"]  Complicitat 

Tuotes  perfuuas  chi  veugeu  couvittas  da  havair  Mordaretfch,  Sodomia 
ladrauetfch  malefizi  sterma  oder  auters  malfats  in  compaugia  iugio  üu  uou 
havefs  roba  da  satisfar  defsen  quels  chi  hauu  roba  pagiar  falla  &  cuosts 
15  eir  p  quel. 

[f.  53^]  Star  gio  sül  rain 

Chiapond  Drett  da  Malefici  &  chial  Malfatur  ftefs  gio  füu  1'  Kaiu 
fchi  defs  1'  criminal  turuar  a  Sent  cun  1  malfatur  &  hauliar. 

[f.  54'"]  Maschialgs 

20  L's  Maschialgs    sun    culponds    cura  malfattchauts    luu    tenor  cuuioud 

dal  Criminal  quells  da  perchürar  ligiar  torturar  tenor  fa  bföng  &  per  lur 
falari   defs  T  Mrt  als  far  la  taxa  tenor  1'  temp   impundü. 

1773  Per  Capturar  &  liar  R  1  rel'ervond  11  cas  di  piu  coniideratiun  metar 
nels  tscheps  j.  30  dar  la  corda  far  las  cordas  &  difliar  R  1  per  la  chiira  d'ün 
25  fial  düna  delinquenta  chi  non  als  totalmang  meritanta  al  patibulo  &  per  üna 
Not  cun  Ipaisa  &  paja  R  2. 

per  ün  Malificant  (!olpaveI  al  l'upplicy  per  11  di  et  la  not  g  fpaisa  & 
paja  R  2. 

If.  54']  Instrumaints  da  torturar 

30  La    sehirella    bogas    chiadaiuas    straufs    oder    auters    instrumaints    da 

tortura  defs  1  Mrt  nof  fairaper  fubito  ngü  in  offici  s'  far  confiugar  dal  Mrt 
velg  iu  feis  mauns  &  havair  chüra  Cuostodia  chi  uou  vengia  pers  d  perdout 
fea  Culpout  da  far  far  a  lur  cuost. 

[f.  55 '•J  Pallas 

35  Per  las   fallas  defs  1' Mastral  ploufchcr   in   uouiiiio  dals   Coraüns  oder 

Uli   dal  Dret  fubit   (aiiteutia  curüda  &  def  ngir  tat   oura  cun  fanteutia  averta- 

maing  &  milsa  per    fcrit  &  na    iu   remifsa    ne    dal    mastral  ne  da  Jüraders 

rao  defs  ngir  dal  Dret  jüdichiada  per  lur  jüra  faramaint  &  defs  1'  Mrt  da 
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(\tiniiii  in  Comiiu  havair  iiii  ragister  da  las  fallas  sco  oir  Is  Avolds  liavair 
luv  rejiisfcr  minchia  (in  in  leis  Coiniin  aparte  l'ubitc»  declerada  la  falla  p 
forma   luot   pnina   da    li»   /\   fallas   tant  al  Mrt   co   als   Avolds. 

'I'dtas  fallas   l'ia  il  Mrt  Ciilpoiit  da  ctscliar  cuii  il^  Ciiosts    infcmbal  vigur 
T^cga   lnaint  t'aun  pajnr  ils  cuostsd  al  ultiai  del  oflVcj  rendont  leis  quint  dar  la    5 
latisfatiun  ad  oiigi  Ciimiin    Ha  partazun.     Clin  rolia    Ctiaint  Ledsclia  havioiid  ils 
tulpabcls    roba  da  pajar  et  non  steta  al  Crimiiial  di  Gratiar  las  fallas  chia  las 
ledfcbas  difponan. 

jf.  55^]      Ilg  Mastral   plonfcliond   per    la     falla  non    l'coutantond   ilgs 
achüfsa  fches  1' Mrt   oblig  da    innisar  enn    perdiittas    tenor   lotfcba  finclegia  10 
[finclegia]  contra  lg  a  Chüfsa  &  ua  ilg  Mastral  d  qnai   iu   virtüt  da  la  letfcha 
da   tour   aint   ainufsamaints. 

|f.  56 'J    Las  fallas  tuottas   fco  eir  quellas   chi   vengen   falladas  avant 
Dret  defsen   efser  &  aiideu   als   Cornüns  &  defsen   iuter  quels   ngir  partidas. 

[f.  50^1    Las   fallas  defsen  c^  pou   ngir  pagiadas    in  mocd  a  paiainaiut  1^ 
fco   f'  pajiia  Is   cnosts  als  husters. 

|f.  57^1   nGioud   Is  Comiins  a  tour  quint   da  las   fallas  defs  lg  lioster 
efer   obligia  da  tour    fallas  per  la  spaifsa   dals   Comüns   fioud   avant  mann. 

[^.  57  '■'J  Compositiun  per  fallas 

Ingio  sa  cbiattes  Mastral  oder  Drettüra  chi  non  fefseu  oura  la  falla  20 
a  quak-hün  quai  chel  ha  nierita  mo  chial  Mrt  u  Drettüra  fia  ün  plus  oder 
tuots  fefseu  compofitiuu  oder  acords  cuu  las  parts  &  pilgefsea  qualchia 
premi  (not  che  d'  protext  chi  dvantefs  defs  1'  tui'uar  1'  recipifse  &  efser  20  A 
falla  d  scbiatond  chia  compafitiuus  fuofseu  fattas  pofsa  1'  lubfequent  Mrt 
tour  naun  quella  fatfcbenda  denova  tant  co  chi  non  fofseu  fattas  teuor  25 
forma  las  far  ora  &  decider  &  fcha  iu  far  la  compofitiuu  fuos  stat  ids 
cuosts  defs  1  Mrt   oder  Jüraders  chi   havevan   la  compofitiun  Is   pagiar. 

|t'-  öS""]  Gratiar  fallas 

Las   fallas  chi   vengen   decifas  da  la   Dretüra  ä  reudüdas  quint  teuor 
lur  lista  defsen   pro  quai   dapo   decleradas   rt   uotadas    restar   l\   non   defs  ne  30 
1  Mrt    ne  Jüraders    ue    Comiins    havair  Autorität  da  gratiar    mu    defs    star 
stricte    a    la    letfcha    lel'alv    Jclia    i|ualchüii    vulefs    ngir  fiiii    las  Bal'elgias  loa 
CO  nee  f  8. 

Celiu  Aiio  1717  Vain  la  liipra  fcritta  Lediclia   declerada  chia    ingiiii  uon 
pol'sa  gratgiar  fallas    ne  Comüiis:    Ncir  non   defs   ngir  avant  Bal'elgias  per  tale  35 
t'ats  nio  dof  restar    i)r<)  la    falla  datta  oia  luaintar  l.cdsclia   del  Craminal.     Clin 
Decleranza  cbia  ngtin  polsa  ir  fiiii  las  HalVIgias  mo  rcftar  in  virtüt  la  l.edsclia. 
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[f.  58 'I  Cuosts 

Ils  cuosts    defseu  iraediatamaiug    da    po  fenteutia    declerada    iu    pre- 

fentia  da  las  parts  ugir    dats  oura    (uaiuter   il  temp    clii   haun  duvra  &  Jur 

letfcha    permetta   &   quäl  Mrt   oder    Drettüra    chi    uou  defs    oura  Is  cuosts 

5  fubit    fantentia    curüda    fea  3  A   ^Ma.  &  quai    teuor    letfcha    specialla  dad 

iniiuchia  fall  &  nou   dand   imediata  uuu   fiau   las  parts  obligatas  da  pagiar. 

[f.  59 'I    lugüuas  Drettüras  guoud  gio  dofici  defs  pudair  lafchar  cuosts 

fiiu   fatfchendas   uou   decifas    ue  l'fubfequeut  mrt  fia    oblig    dals    tour   fü   u 

poe  per  abfeutia  u   per  maucamaiuts  da  teinp   u   per  trar  aiut  amufsaniaints 

lOfeau  niifs  legitimfs  cuosts  fchi  quels  chi  faun   oura  la  fatfchenda  hauu  per 

lur  faramaiut  da  difpouar  quels. 

[f.  59^]  Debits  velgs 

Üu  chi  fuofs  iu  mauus  dal  Drett  oder  ch  Ell  litigefcha  &  far  ir  fÜ 
cuosts  oder  fallas  fchi    defs  1  debit    velg  chel  haveva    ugir    pagia    auut    co 
15  auters  cuosts  oder  falla. 

[f.  60  r]  Hosters 

Minchia  hoster  sdefs  lafchar  pagiar  Is  cuosts  Criraiuals  cuu  valütta 
fuainter  tfchautamaints  da  minchia  Comüu  quai  chia  lugua  ais  ugifs  dat 
muvel  oder  autra  roba  chi   nou  fuos  luada  des   ugir  a  stima  per  confientia 

20  dal  Dret  iu  libertat  dal  debitur  da  pudair  dar  roba  fuaiuter  letfcha  oder 
muvel  a  feis  beneplacit  ngond  ün  (s  h)  armaiut  aestiraa  dal  Dret  defseu 
havair  per  lur  marceda  30  £  na  pla  stuviond  ir  (ün  fuoud  defseu  havair 
lur  falari  fuainter  letfcha  Civila  cioe  1  R  per  metter  &  2  R  per  remettar 
&  quai  finclegia  lolum  cun  1'  Dret  dal  loe. 

25  Mo  uon    haviond  1' debitur   contauteza   da    pagiar   d    stuviond  1' Dret 

ngir  infembal  cioe  folum  al  dret  dal  loe  uon  defseu  pudair  tour  plü  co  20  £ 
per  hom  per  ditta  fuuctiun. 

[f.  60^]  Obligatiun  d  hosters 

Ais  ordina  chials  hosters  defseu  dar  uaun  daners  fea  per  1  maistar 
30  da  jüstitia  oder  auter  chi  fmangla  cura  1  Dret  comouda  1  quai  1  Dret  al 
de!  pagiar  uon  pudioud  la  mianza  al  pagiar  fves  ciau  dauers  oder  raba 
pretfchada  in  loe  dal  daner  fco  eir  Is  husters  fun  obligs  da  dar  fpaifsa  &  alogio 
eir  a  las  parts  &  f  lafcliar  pagiar  Is  cuosts  ea  in  conformitat  chi  vain 
pagia  Is  cuosts  da  dret  dapo  dat  oura  Is  cuosts  fia  1  huster  oblij;-  da 
35  fpettar  2  mais  ant  co  far  pagiamaiut  uon  gnond  in  dits  2  mais  pagia  fea 
1  debitur  teuut  da  ngir  adacort  cuu  1  huster. 
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[f.  ei»-]  Hostaria 

TiigUii  Coiiiün  del's  piulair  taxar  per  1  liorstaria  irimiiiala  da  plü  co 
chi  vaiii  taxa  ad  auter  Imsters  (co  eir  s  lalclia  lautoritat  al  Mastval  da  dar 
1  hostaria  iii^io  chi   para  et  plalcha  ad   el. 

[f.  <)P']    Appendix  davart  diversas  materias  ligaschüns  5 

Quais  oder  (juallas  ciii  (ligeren  infembal  fea  in  prapgias  oder  autras 
liadiiras  contra  la  terra  i'V:  vain  in  packs  contra  Is  Comüns  Parautellas 
l'uperiuritats  u  vero  Ipecialas  perfunas  fea  co  chia  quai  pudefs  el'ser  quels 
delsen  efser  falla  rainchia  perl'uiia  8  l\  qucls  chi  iion  havefseu  raba  del'seu 
als  couligats  pagiar  per  el  &  defsen  tots  dous  &  cuosts  chi  Iura  gefsen  da  10 
Drett  portar  oura  &  uon  fond  1  mastral  la  pro  defs  efser  fuott  ceulura 
dal  fubfequent  mrt  cuu   8  £\,  falla. 

[f-  62  "^1  Scongüradurs 

Scongüraduors  Sangiaduors   d   clii   dovrau    arts    diabolicas   non   defseu 
ngir   indürats  ne  patits  tanter  no  &  chi  Is  dovra  del's  ugir  chiastia  per  (j  /N^  15 
melgiuavant  per  couf  ieuta  dal   Drett  linclegia  eir  chi  coufainta  &  fa  far. 

[f.  62  ']  Juvaders 

Ais  ordina  chia  ingün   huster  oder  auter   patruus  dchial'sa  chi   lafcheii 
juvar   in   chiafsa  lur  davo  las   10  hurai's   u   vero   oura  dal   guitader  eir  fchel 
fnos   id   oura   ant  las    10  huras  def  quai  lafchar  dvantar  fuot  paina  da  3  ^  20 
falla  cuu   tuots    dous  cuosts  chi    crefchefcheu   da    quellas    varts    fco  eir  tals 
strapatfchs   oder  strafuorden   defsen    efser  in   raademas  falla8. 

Ano  1722   Tuots  raalvivens  fea  mafers   maferas  u  juveutüm  non   dels 
ingün   huster  tngair  fü    in   virtüt  da    la  letfcha  fuot   paina    da  quai   chi   als 
dann   da  non   pudair  recerchiar  iogotta  ne  obligats  da  dar  a  quella   bragiada25 
in   paiua  da  la  letfcha  cun   la  falla  pro  la  perditat  da  la  roba   dij   d.iiui  cf 
pena  ante  fcrita. 

Sco  eir    per    tuotta  jnventüm    chi   davo    las    10  huras   fchiatefsen   cun 
in   decent  plaz   a  dafcus   fea  in   chiombras   stüvas  oder  lous  fecrets  &  ultra 
la  Cenfura  da   la  difciplina  fean   in   1  castigo  dal  Magistrat  Crirainal  fnainter  30 
r  fal   &  qualitat  da   las   perfunas. 

[f.  63"^ I   Letschas  apree  iüdicida  questas  scumondadas 

Ingün  Coniün  fulet  del'  pudair  far  leffchas  in  prcjüdici  da  las  letfchas 
Criininalas  generalas  zainza  authoritat  cV:  pluralitat  dals  autors  Comüns  fuot 
pena  da  30  A    falla  a  chi   contrafes.  35 
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|f.  63  ^J  Pagias 

L'  Mastral   del's    liavair   2  K  al   di   giond   our  d   coniiiu  &  liavioud    Icis 
(s  li)   cliiavalg    &    1   tngiaud    la  del's  pudair  quiiitar   eir  la  fpaifsa  dal   cliia- 
valg  mo   in   1   Comüu   iugotta  &  turuaiitaiit  1'  chiavalg   iugotta. 
5  Uu  Jürader  def    havair    per  fia  pagia  &   fpaifsa    la  mettat  maiii   dal 

Hirt  cioe  1  R  Is  Pladaders  da  po  comfirmats  a  Dret  defsen  iiavair  per  liir 
fpaila    1  R  al  dy. 

L  Mafchialc    leuor    per    il   pafsa    per    fpaifsa  &  pagia    1  R  al   di   iiio 

havioud   da  dovrar  eir    auters  mafchalgs  cliel  uou   piidefs   futisfar  defs  ugir 

10  pagia  lur   Cuorfsas  teuer    hauu   da  las   far  ora   d'Coraün   ultra  l'upra  fcritta 

R  2  dal    mrt  al  dy    per    fpaifsa  &  pagia    defs  el  havair  pagia  aiiuales   our 

da  las    fallas   R  12   per  Au    iu   virtüt  da  la  Conventiun   formada  Ao   1677. 

Actum  in  Setit  1717  adi  2  Marty  rordinatiun  &  decret  fat  da  Sgrs  dals 
Comüns  in  Tfchlin  vain    da  fgrs  dals  coniüns  in   la  nova  electiun   crirainal  ciin 

15  aiitoritat  &  ciimond  da  la  pluralitat  afirmat  modo  feciuenta  non  per  violatiun 
da  la  letfclia  imiitabla  in  tants  Ans  non  per  renovatiun  mo  fulum  per  f  plü 
fcrnia  coroboratiun  fea  obferva  tala  letfcha  la  letfcha  velgia  cun  la  decleratiuu 
talla  ilg  mastjal  &  jüraders  fun  tonuts  da  Santentiar  par  la  limitada  da  pagia 
al  di  d  non    aliter  3  chia  ingüii    fea    obligat    da  tour  fli  plü  inavant    ongi    iin 

20  tenut  da  far  feis  quint  aparte  &  il  huster  eir  teuut  da  far  quint  ongi  iin  a  parta 
&  non  far  cliiomp  general  ne  in  Compangia  &  feliiatont  [f.  04']  quaichiin  agra- 
vader  contrafat  lun  Is  comüns  culponts  d  obligats  da  tour  iafsumpt  d  defaifsa 
da  far  star  alla  letfcha  in  quella  comformitat  ched  cafs  chi  pudel's  intervengir 
Et  eir  jüraders  pofsan  fpendar  ingio  als  plafcha  2  Is  Maftral  non  pofsa  Clamar 

25  dret  folaster  da  iin  Comün  in  lauter  per  tatfchendas  chi  non  aintren  pcena  Cor- 
poralia  bottas  &  normas  d  actions  da  mallefici  fco  in  la  letfcha  iudigitats  mo 
cul  Dret  dal  Ice  decidar  et  intervenind  chi  hvefs  fchüfsa  uon  pudair  clamar 
auter  co  dal  profsem  Comün  tant  a  quant  Ichüfsa  fachiatta  na  plü  inavant 
declarond  efsar  1  cas  naun  für  punt  pedra  la  via  3  las  fallas  efs  I  mrt  Culpont 

30  da  etfcher  culs  cuosts  inferabal  vigor  letfcha  fuainter  faun  pagiar  Is  Cuosts  d 
al  ultim  dal  ofici  rendont  feis  quint  da  la  fatisfatiun  at  ongi  Comün  fia  partazun 
cun  roba  fuainter  letfcha  haviond  Is  culpabels  tugü  roba  da  pagiar  d  uon  stetta 
k  Criminal  da  gratiar  las  fallas  chia  la  letfcha  difpona. 

[f.  64^]  leer. 

35  |f.  65']     Ais    ordiua    chial   Mastral    (1   Jüraders    defseu   per  lur    l'alari 

ante  a  limitat  fcoutantar  &  our  dvart  nou  agravar  ingüu  fuot  paiua  da 
10  A  *^  ingüu  uou  fia  obliga  a  tour  (ü  &  pagar  plü  cuosts  co  la  letfcha 
permetta  da  mademamaiug  tuots  husters  fuu  obligats  da  nottar  la  fpaifsa  fia 
da  mastral   u  niiuchia  Jürader  aparte   tt  da   trar  da  lur  falari   da  lur  pagia 

40  al  di  &  uou  fond  fia  üua  part  u  lautra  feau  crudats  iu  la  hipra  fcritta 
ialla  a  fgrs  dals  comüns  cura  Ireudan  quint  iu  ditta  letlcha  iinclcga  eir 
pladaders  d  mafchalcks. 


Lotschas  criiniiiahit;  da  la  lioiioiata  Dictiira  etc.  HLf) 

[f.  ßh'^]  Ilg  mrt  iu  lultim  da  1  expiratiun  da  l'eis  ofici  efs  Cnlpojit 
da  clamar  ün  Ilom  per  Comün  fco  cir  Is  Anvolts  fun  culponts  da  trametter 
lur  lista  da  las  fallas  iu  virtüt  da  la  letfcha  da  lur  Comüu  cun  ageu  mauii 
per  coufroutar  cun  la  lista  dal  Mrt  cuii  1  Honi  da  Comüu  da  feis  Comün 
&  na  ir  Ives  per  cbtruncar  ils  Ciiosts  &  I  mrt  obligia  a  Igrs  dals  Comüiis  da  5 
far  ciil  iiiiamaint  da  non  liavair  defrauda  fallas  ingünas  &  mademaiDaing  da 
uon  havair  tat  ingünas  Compafitiiins  inciiiiter  lal's  letfchas  difjjonentas  a  don 
dals  Comüns. 

Et  il  Mit  11011  def  pudair  clamar  rendoiit  quint  dallas   fallas   co  lulct  ün 
Av.  p  Ciiinün  et   na    plii  fgr  p  «btiuncar    ils   cuosts   et  il  Mit  oblia  a  fjirs  dils  10 
Cumüns  da    far  cun  il  jüramoiit   non    liavair    fat    ingünas  Couipofitiuns  et  niain 
defrauda  fallas    ingünas  inciinter    las  Ledsclias    difponentas  a  Don  dils  Cumüns 
od  Dretüia. 

[f.  eö""]      Tour  quint  dal  Mrt  nov  dal  Criminal  velg 
L  Mrt  uov  cura    el    vaiii    i'ü    cun    prüma     comoditat    cliel    va    i)er  Is  15 
Comüus  defs  tour  quint  dal  Jüraders  palats  da  miuchia  Comüu   cun  exfamen 
da   uou  liavair    defrauda    fallas    ingüuas   Ico    eir  liavioud   fravcls    quels   per 
lur   faramaiut   da  far  cul  jüramaiut  uou   decil   fuot  lur  offici   palizar. 

[f.  66  "^J  Sententias  eriminales  inapellabiles 

Sententias  Crimiuales  fupra  tottas  antecedentas  letfchas  feguidas  uon  20 
pofsen  ne  defseu  ugir  appelades  ne  Citades  our  da  uofsa  Deretüra  mo 
recuorer  pro  nofs  4  Comüns  oder  füu  las  Bafelgias  da  dits  4  Comüns  & 
fcliiatoud  üiia  perfuua  talla  chi  quai  cerchefs  our  dvart  d  plü  inavant  co 
lapprobatiuu  &  liberatiuu  dals  Comüns  defs  ngir  quinta  per  ün  rebel  & 
300  A   falla  zaiuza  gratia  &  Is  Comüus   pofsen  quellas  tor  aiut.  25 

f.  67 'J  llaviond  qualcliün  bfoeug  d'üua  feutentia  da  Criminal  in  fcrit 
def  quai  restar  in  cognitiun  dal  Dret  da  dar  fchi  oder  na  per  lur  Cuosts 
defs  r  Mrt  liavair  per  confirmatiuu  &  Sage  2  R  1  uoder  per  (criver  1  R  Is 
jüraders  &  mafchalg  üu  past  per  ün  &  quai  finclegia  davo  feutentia  de- 
clerada   vuliond  qnalchün   per   fcrit.  30 

f.  67^1  Ais  or<liiia  9  chiatta  da  tots  fgrs  dal  Comüns  chia  in  Ifar 
lustaria  Crinjinalla  ngiond  I  mrt  our  d'Comün  fco  eir  clamant  in  feis  Comün 
jüraders  forasters  fea  ün  oder  plus  oder  tuots  non  def  ne  1  mrt  fvcfs  ne  ingüu 
da  criminal  jiudair  ne  tngair  ne  far  hostaiia  per  1  craminal  dintant  chi  fun  in 
actiuns  doffici  mo  Dret  pofsen  tngiar  ingio  eis  plalclia  non  fiond  chiafsa  da  la  35 
Contrapart  cnn  Decleranza  cliial  Dret  dal  In'  fulct  Ipendont  in  tant  chi  tcngen 
Dret  in  lur  cliiafsa  pofsen  (piai  far  non  intervengiond  forasters  l'uot  jiaina  da 
äO  /\  a  chi  contrafes  mo  feha  in  (pial  Coiuün  clii  fnoa  non  l'chiattes  chi  fefseu 
pofsa  ngir  difpeufa  dals  Comüus  mo  brick  da  Im  autorilat  cioe  da  mrt  d  jüiailcrs 
refervant  ingiu  1  mit  modern  havel's  da  jürar  ipiestas  letfchas  fea  da  (piest  40 
exempt  düront  ieis  ofici  tant  el  co  feis  connembers. 


31.6  I.etBclias  ci  iminiilas  da   la  lioiiorjita  Drotiiia  ütc. 

Ano  1722  Circa  lliostavia  crhiiiiiala  fea  aduiis  al  inrt  da  crimiual  da  far 
l'ia  luistaria  per  Teis  dret  vel  interveneiitia  forasters  mo  jüraders  lian  tfclninck 
excepto  Ipeiidoiit  ititer  eis  dal  Drett  da!  Joe  per  inni  preiiidicliiout  lautorittat 
dal  mrt  ad  coraondar  lia  hustaria  in,<?io  al  plafclia  fco  da  officio  vel  non  con- 
5  firmont  a  folio  110  da  star  pro  lur  liuiittada  pagia  et  ongi  iin  da  far  l'eis  qnint 
da  j)arte  fuot  coiiftira  da  quäl  chi  noii  fel's  fuot  als  Comüns. 
|f.  68'-]  leer. 

[f.  Ö8 "]  Imutabilitat  da  letschas 

Eseiido    questas    letl'chas    formadas   &   coiifirinadas    aiut    in    quesl   An 

1 0  teuor  in  priucipi  fveza  iu  Ihonorat  Comün  da  Sent  delsen  quellas  restar 
fixe  &  zainza  moderatiuus  &  ne  mrt  ue  Comüns  polsau  quai  moderar  per 
infiua  la  mastralia  vain  la  fegonda  votta  iu  h*  Comün  da  Ramofch  iu 
bultim  da  quel  ofici  chi  ha  dat  efser  Ano  1722  Et  ufche  darcheug  restar 
ut  fupra  clama  üna  luada  intuoru  per   infiua  tuorna    fegonda  Mrlia    iu    l'lit 

15  Comün  da  Scuol  in  expiratiun  da  quel  oftici  A»-  1735  fina  Moderatiun  &  Ihura 
podair  moderar  Et  iu  medema  forma  def  restar  p  fina  taut  ün  antar  rodel  in- 
tuorn  dalla  fegonda  Mrlia  clii  toca  in  l'ht  Comün  da  Tschlin  in  expiratiou  dal 
offici  piulair  moderar  in  l'A"-  1747  Et  Iura  tnrnar  in  Scnt  &  fnccel'iva  p  raimi)er 
nlVhc. 

20  |f-  6^^    Comprar  gio  drets  suis  comüns  ef  fcomenda 

Ano  1677   a  die   5  December    iu   Seut  es    ordiua  &  fat  chingüu   mm 

dels    Is  Dretts    chia   auters    havefseu    lüu    Is    Coraüus    cumprar    gio    zaiuza 

liceutia  da  quels  cioe  dals  Comüns   fuot  paina  da  liavair   pers  1  val'chiuada 

&  300  A   falla  zainza  gratia  &  ngir   falva  per  ün   rebel   dals   Comüns. 
25  [f.  69^]    Ais   ordiua  (1   fat  da   fgrs  dals  Comüns    unidamaing    da    far 

üu   exfemplari    per   Comün    da    questas    letfclias  a    cioe  ougi    ün    fapgia  da 

s  regulär. 

Ais  ordina  et  fat    da    i'grs   dils  Cumüns    unidamaiug  da    far   far  (juaist  ex- 

femplare  dils  Cnmüns  od  Mrt  dauöf  et  quels  apertinen  Is  Cnmüns  fpecial  f'lafcha 
301a  autoritat  a  Miuchia  Cumün    da  far  far  nof  aut  vero    fcrivar   las  Moderatiuns 

in  ilg  velg    forita  gio  da    quest    verbotin  a  cio  ongij  ün  fapgia  dij    fregular  la 

Dave. 

[f.  10^\    Fulasters  vagabunds  non  CouolVhnts  et  malvivents  non  defsan 

ne  husters  ne  qualchia  autera  particulara  pfuua  tugiar   fü   ue  albergiar  plü 
35  CO   üna  not    fot    pena  crimiualla    a  chi   chi  alberges    da  caruuas   6   et  totas 

difgratias  quatras  derivefsan. 

[f.  70']  Coucerueut  il  trar  il  largia  in  uofsa  Derettüra  ais  fevera- 
maug  fcomenda  chia  chi  admetes  da  lafchar  trar  largia  a  Taliaus  vcl 
foresters  del  el'sar  in  pena  da  20  A  t5»u  tot  dous  et  cuosts  vel  Ipaisas 
40  chia  quatras   l'equiv  pudefsan. 

[f.   Tlr)  Ramolch  Ao   1773   Ledscha  uova 


('(tliia  delln  Clii;iit;i  da  la  Leya  '.\\"i 

Clii  flii  (.liiatcs  l'ia  per  las  stradas  lim  1h  Cliiampoiigia  vel  ntio  n 
flie  ('  di  (|Urtl  iintuia  eiser  pudes  nun  laviond  präcise  n  clii  talla  roha  per- 
toca  l'ia  teiiut  a  dar  la  deminzia  al  Magistrat  in  Criiniiial  l'uot  fevera  et 
arbitraria  poeiia  cou  coiiditiuii  düii  coiiveiiiaiiit  dicliiat  iiella  inedeiua  ceiilura 
defs  efser  cruda  ein  chi  Cuiiipra  rolja  da  pcrruuas  forestas  vel  'J'erectras  5 
di  fuspetus   Gobcruo   ad   conduttnr. 


CÜBIA  ÜELLA  CHIAKTA  DA  LA  LEYA. 

[f.  128>]  Cobia  della  Chiarta  da  la  Leya. 

(lucdiliiui   ur.cli   ALs.   (    I.SL'Hlf.) 

No  Audreas  p  gratia  da  Dien  ftatuet  da  Üesatis  eng  Joli :   de  Marmel«.  10 
l'ig'    da  Kazöns  et   no  Cnmiins   da  tuotas  3  leyas  da  doiira  et  da  daint  Munts, 
SCO   habitain   iu   uos   Cres  coDfelsaiu   avertamaiug   avant   i'iii   et  fcodüu   p   no 
et  nos  Succefsuors  et  tuots  chi  vengieji  davo  no.  cliia  liond  uos  pardavants 
et   veilgs  avant  temp  tras  bunas  et  cuvugiaivlas  chiascliuns  p   conjüstar  et 
havair    ad   eis  et  a   tuot   ils    hir    chi    vengien    da    dels    pasch    laud    paiifs'  15 
Ventura  et    deffensiun    in   noni    della  Soinchia   Divina  'iVinitat,   fü   fura  üna 
leya    et    coucordanza    fco    la    veilgia  Cliiarta    da    la    leya    contain.      havain 
no  conclüt  fat   et   fara  gio.      mo   fiond   chia    la  Nnttiira   linniauna,   da  di   in 
di   r"  nilida    l'chi    iiavain    nuo   p   efser  qiii  davo,    no   in   pasch,    paus  et  cou- 
cordia,   et  fideltat  fat   üna   renovatiuu   da  uofsa  veilgia  leya  cou   declarauza  20 
niöd   forma  et  puoiugs,   Artichiels  fco  qui   davo    da  plet   iu   plet,  cleramaint 
vaiu    Icrit    (-hia    no    tuots    iusembel    nun    l'partits   buus    fidels  et  chiar  Cou- 
fedei'ats    et    tuot    ils    nos    chi   vengien   davo  no   in   perpetuum   völgien   efser 
et  restar,    infina  chi   dura    Igieut  et  pagais   lün   a' lauter   ins  jüdar    cuslgiar 
[f.  1 28  ^)   et    Star   avant  cun   vittas,   honur,   raba,   Igieut   et  pagais,  cun   tuot  25 
uofsa   pufsau/.a    veas    et   ftradas  defender    et    mangnair    liin    a'  lauter,    cou- 
cedar  da   Marchiantar  et    trafichiar    insembel   et  tuotas   Marchiantias  laschar 
liouger    prusamaint    no    nun    defsen    iugün    fallusters    tour    aint    in     nofsas 
leigias   laiuza    favair    et   vulair  dals  Surnominats  fig'**   Confederats,    et  non 
des    ingiina    leigia    luletta,    cumanzar    iina    guerra    fulletta    fainza    favair  et  30 
vullair    da    las   ottras  duos  leigias^    nio     qualln    surfes'   üua    guera  u  ramur 
cumanzes,    et    chia    quatras    las    leigias    ngifsen     in    iina    guerra    od     fadia, 
fchi    des    quella   leigia   clii    ha    cumauza    (juella     guerra    od    ramur    ngir  da 
las    otras  duos  leigias   I'aiuza   ingüu   auter    mctz   et  considoratiuu   chiastiada, 
eir    chia    las    ottrns    duos    leigias     a' (jnela    chi     ha     cxmianza    tal     guerra,  35 
nun    liijaii    iiilpontas   da    la   dar   m-    agüd    u<'   cusailg   zuond    lirichia    Iclia   ün 


3 IS  Cobia  della  Cliiiuta  da  la  Leya 

Cumüii  u  üua  fpecialla  persuua  faiiiza  cusailg  favair  et  vlair  da  tuotas 
leigias  üii  qualcliia  ramur  u  guerra  cumanzersaii  fchi  del'seu  qiiels  da  las 
3  leigias  I'co  quels  ein  Imuu  ruot  f'aj  et  larainaint  ugir  chiastiats,  mo  cura 
trns  jüstas  cliiaschuns  craschefsau  discordia  |f.  129^'|  inimicitia  u' bsöug  dal 
5  quäl  Dieu  f'aja  1' avaut  et  chja  iugiiua  part  sco  I'ü  d'fura  fuos  ftat  cuolpa 
iie  havel'seu  cumanza  in  tal  cas  ais  resalva  et  cleramaiut  fara  gio  eliia 
qualla  part  ngis  cun  chiartas  n  a'  buocbia  claniada  in  agüd  Iura  defseu  ils 
plü  profsems  lous  et  Comüus,  chi  Sun  avifsats  confortufsamaint  trar  iu 
Agüd   taut  CO  la  vitta  et  raba  la  Itenda,   ans  jüdar  in  quel   möd,  lün   lauter 

lOglieut  raba  et  pagais  et  houur  inconter  ün  et  fcodün  da  defender  et 
fchirmiar  uscliea  inavant  cou  ils  cuufius  da  dimincbia  leigia  la  ftenda  et 
cbia  bsöug  ais  il  quäl  faimper  iu  miucbia  leigia  Um  lotter  fuu  culponts 
a'  lur  agieu  cuost  da  far,  cur  uo  tuotas  3  leigias  cur  tuet  uos  pövel  trefsen 
oura    iucuuter    nos    inamis    et    chi  ngis    guadaugia    ii    tut   butin,    des    que 

15  ingualmaint  davo  psuna  ngir  rals  iu  butin.  et  parti  mo  iuua  nuu  ngifsen 
a'guadaugar  la  glieut  oder  pagais,  que  des' eir  a  fcodüna  leigia  ad  ingual 
ugir  comparti.  Schi  Ichiapes  chia  guerra  in  lg  Pagais  crudefsen  aiut,  Ichi 
nuu  des  ingüna  leigia  in  Special  dingüuas  forts  pasch  tour  lü  ne  cun 
nos'  inamis   tratar    I'ainza    favair  Cusailg  et   vulair    da    las    ottras   2.   legias ! 

20  Melginavaut  des  üu  et  fcodün  iutanter  no  da  las  3.  leigias  intanter  per 
inscontentar  da  quel  Üret  in  quels  lous  et  Dratt:  iinia  lotter  chiafa  et  ais 
Vschin  a  dün  et  fcodün  des  ngir  dat  et  laschar  fiouger  bun  Dret  [f.  129^| 
et  rascbuü  uou  contrasehont  a'  üfsanzas  veilgias  da  fcodün,  fchabaiu  in- 
tanter Surnominats  fig'*  et  Cumüus  lüua  Dratt:  contra  lauter,   od   üu  Comün 

25  contra  lotter  u'  eir  in  geueral  tanter  no  ingual  diflferentia  u'  discordia 
grasches  uun  des  p  amur  da  quai  nofsa  leigia  zuond  uülgia  efsar  ruotta 
ue  niinuida  mo  lün  cun  lotter  ans  coutentar  dal  Dret.  Mo  inua  chi 
inscuntres  chia  uo  tuotas  3.  leigias  ngifseu  tanter  p  in  discordia  u'  mal- 
inclet    da    quäl   Dieu  osta    fchi    des    inmiuchia  leigia    fcherner  trais   u'  4*^'' 

30  homens  fufficiaints  quals  iu  quel  iuterim  fajau  largs  dal  Saramaint  da 
lur  leigia  quals  9.  od.  12.  homens  defseu  für  quels  dabats  u' differen- 
tias  u'  mal  inclet  p  lur  Saramaint  far  feutentiar  et  fcha  eis  nuu  podefseu 
tuotas  voutas  cuu  buutat  baschar  gio  fchi  defseu  las  parts  n'  tuuta  que  chi 
vain  Jüdichia    fainza   ottras  Appelazuus    in    tuots  grats    ngir  davo    pre    (!t 

35  proque  rumangnair  et  lalvar  p  rat  et  ferm  et  fcha  quels  homens  ngilseu 
p  metz  fchi  des  tuotas  3.  leigias  dar  aint  üu  hom ,  inua  ad  Eis  vain 
a'  parair  p   bön. 

Sumgiontamaint    fcha    üna    leigia    cun    lotra    havefs    differentia    fchi 
defseu  quellas   2.  leigias  comparair    avaut    las   3.  leigias  qualla  haja  plaina 

40  authoritat  da    las    dar    et   falvar   in   ün    nun  particula   Dret  a' lur   Cuost  eir 


Col.i.i  d(>Il:i  Clii.nta  {l;i  l;i   Loya  310 

Iclui  (liKis  Coniüiis  u  Ui-Jitt:  iiitaiiter  p  liavefpcn  diftereiitia  et  fuofseii  diiiia 
|f.  130''|  Leigia,  (.hin  quels  doCseu  in  In  })lü  prosma  Drntt:  <ln  qiUiUn  legia 
tDur  Dret.  Sclia  üii  (Jiunüii  l'pecial  u'  iiiia  fpecialla  pcrsiuia  ciiii  tiiotns 
3.  leigias  iigilseu  in  Dret.  Sclii  des  a'  quel  iigiiair  Icliaiita  Mt.  et  Dret  in 
(juel  lö  iiigio  bie  -lafiiajUmj  als  eir  da  leigia  2.  od.  3.  nuiipartinls  hoineiis  5 
tras  quel   ugir  jiidicbia  cun   üiia  jüsta  leutentia. 

Inua  cliia  las  leigias  liavel'seu  cun  las  3  leigias  iina  diferentia,  lelii 
des  las  2.  leigias  tcclieruer  6  liomens  et  la  3'"  eir  6  fuficiaints  et  da  bun 
iuclet  ils  quals  fioud  lairg  da  lur  Saraniaiiit  da  la  leigia  defseu  fü  quella 
differentia  (cha  cuu  buutnt  uuu  pudes  )igir  accurda  jüdicliiar  p  lur  Sara-  10 
mnint,  et  tuota  quai  clii  vaiu  jüdichia  l'ean  tuotas  duos  ])arts  culpoutas 
da  restar  et  viver  pro  quai  Iniiizn  ingiina  ottra  Appellazun.  Nguioud 
quels  12  homeus  p  raetz  l'cbi  defsen  eis  tscberuer  aiut  im  bom,  l'co  (ü 
dsura  fta  mo  icba  üu  qualcliüu  da  dels  da  las  feuteutias  nuu  vullel'seu 
conteutar  ne  tar  obedientia  l'cbi  defseu  no  da  las  3,  leigias  p  uos  Sara- 15 
maint,  cou  uofsas  vitttas  et  rabas  far  far  obedieutia  (cumbaut  cbia  no 
ngiu  da  quai  clamats  Iura  et  avifsats  et  ais  eir  conclüt  et  fara  gio.  cbia 
cbe  cbia  nuo  da  tuotas  3.  leigias  ugir  inserabel  adavair  da  far  u  da  drizar 
nura   liiu    ils  dits    inua   no   defen    ugir   inserabel. 

[f.  130^1  Ün  d\  a  Dilantz  et  2.  a  Cuoria,  il  terz  darcbeu  a' Dilantz,  20 
il  (juart  a'  Guoira  ilg  quiutavel  in  Tavnu,  et  uscbea  davo,  in  cleras 
fcrittüras  scliauta  et  tuota  quai  cbia  ais  bsöng  fü  fura  tscbercbiar  obedientia, 
et  tuüt  que  cbia  2.  leigias  cbiattan  da  far  defseu  ils  mefs  da  las  3.  leigias 
eir  fgondar  davo  ils  plus  et  pro  quai  restar  p  lur  Saramaiut.  —  Item 
fcodüna  leigia  defs  bavair  i'eis  fcrivout.  cbi  baja  ün  Oudascb  dals  fats  ilg  25 
quai  des  iuu  tuot  ils'  dits  comparair  et  qua  tuotas  fatscbeudas  et  caufsas 
dimportanzas  et  bsöugufsas  dilligaintamnint  fcriver,  accio  cbia  tal  voutas, 
ordinatiuiis'  cusailgs'  et  letscbas  cbi  ngifsen  fattas,  nou  ngifseu  in  Imancbi- 
anza  dimpersai  faimper  cleraraaint,  cbiatadas,  ais  eir  ordiiin  fclia  ünqualchün 
da  no  da  las  3.  legias  bavefseu  da  bsöng  da  düu  u'  plus  piftonds.  ils  30 
f|uals  in  nofsa  Dratt:  u  dabats  ins  jüdan  cuslgiar  in  tuot  que  cbi  ais 
Apufsaivcl  ils  quals  pistonts  cunbaut  cbils  vain  da  la  Superiuritat  cumanda 
defseu  a'  cuost  dn  quels  cbil  giavüscban  far  obedientia.  Üu  et  fcodüu 
des  pajar  Stür-Kenzel.  Ico  da  tem]i  veilg  innun  eir  culpont  et  üfsanza 
diinincbja   Is   curnporta.  35 

Bumgioutamaint  Icbi  ngis  qunl  guera  alias  terrns  da  quai  Dien  de- 
fenda  fcbi  defsen  ils  baius  da  liaseilgia  a' Spirituals  ün  |f.  IHl""!  boneist 
(Steiiv  daco  cbia  Cumüuas  3.  leigias  ordaiuen  di  contribuir.  Sclia  inqunlcbün 
in  fia  Dratt:  ngis  fententia  !i^el■blid)  boraicider  cbia  (|uel  in  ingün  lö  dellas 
3.  leigias   nun    bajn    friung    ne    vengia   l'ustgnü,    inua    cbia    tal    lioinieidfr   in  4U 
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ün  ottcr  Cumüu  u'  Dratt:  mütsches  et  cbia  la  mianza  da  quel  cbel  Laves 
inatza  il  curii'seu  davo  fclii  des  ilg  M.  et  Dratt:  da  quel  lö.  üu  tal  chiatschar 
mann  et  fegoud  la  feuteiitia  far  la  pro  ils  cuosts  delseu  efsar  iu  couscheiischa 
dal  Dret.  Mo  fcha  Uu  comattes  üu  leblid)  liomicidi  l'chi  des  a'  quel  iigir 
5 1'alva  Dret  fegond  lüfsauza  dimiuchia  Dratt:  No  furnomiuats  coufederats 
havain  eir  ordiua  faimp  in  cheü  da  ous  12.  imiuchia  leja  tscherua  duos 
homeus  ils  quals  defsen  ir  da  Gomüu  iu  Comün  da  tuotas  3.  leigias  et 
uscbea  imiuchia  Comün  et  Dratt:  far  renovar  quaista  leigia  et  cun  üu 
avert  Saramaint  jürar    fuot    la  leigia.       Item    duos   u  plus  ngifsen   iutanter 

10  uo  mal  adüna  cun  plets  u' cun  fats  fchi  fajen  ils  obligs  da  dar  Sgürauza 
scunbaut  chella  vaiu  da  dels  dumaudada  eir  cbia  quels  cbi  fuofseu  alla 
od  ngifsen  nauu  pro  fajan  culponts  da  dumaudar  [f.  131']  oder  far  dar 
Sgürauza  p  lur  Saramaint  et  quel  cbi  surfes,  quel  des  da  sia  Dratt:  Segoud 
lur  üfsanza  feveramaint  ngir  cbiastia,   et  nun  des  ingün   auter   tour  part  iu 

15  tal  cas  p  il  Saramaint  cbia  mincbün  ba  jüra  a'  fia  Superinritat.  Mo  Icba 
ün  u'  plus  non  falvefsan  que.  Scbi  defseu  quel  i  quels  ngir  Chiastiats 
fegoud  la  fuorma  dimiucbia  Dratt:  inua  i  vain  furpafsa,  mo  fcba  ün 
u'  plus  bavefsen  lur  paraius  plajats,  cbils  parantescba  in  il  terz  gra  u  plü 
ftruscb   et  cbia  tras  quella  causa  tras  quels  dvautes   üu  dou  fcbi  des  darcbeu 

20  cuu  quels  ngir   procedü   tenor  ledscbas  da  dimincbia   Dratt:  od.   Cumün. 

No  mauzuuats  Coufederats  bavaiu  eir  iu  autras  cbiaufsas  a'  Scodün 
Signoradi  Pagais,  Dratt:  Cittats,  Cumüns,  Nobels  u'  nun  Nobels,  pouvers 
od  Ricbs,  ingün  resalva,  ordina  cbia  fcodüu  pofsa  restar  pro  feis  Drets 
fco  da  Veilg  naun,    et    als    reserva  cbia  no  furuorainats  Coufederats,    tuots 

25  cbi  odan  iu  nofsas  leigias  quaists  puoings,  Conditiuns  et  Articbiels,  qua 
fcrits  pofs'eu  meldrar  metter  pro  minuir  fco  a'  uo  da  tuotas  3.  leigias  vaiu 
ans'  fumgliar  cbi  leja  p  il  melg  et  que  nun  dels  elsar  a'  prejüdici  diugüna 
(ort  a"  uofa  bunur  et  Saramaint.  bavaiu  eir  uo  furuomuats  Coufederats  da 
las  leigias   resalva  in   quaista    nofsa    leigia  generalmaiut  ad   imiucbja  leigia 

30  |f.  132^J  lur  fig''*  et  leigias  veilgias,  et  eir  tuotas  fpeciallas  leigias,  avaut 
quaista  leigia  fatta  et  cun  quist  delseu  ottras  obligatiuns  impromifsiuns  et 
leigias  u"  fcrittüras  cbia  no  da  tuottas  3  leigias,  6  vero  üna  legia  cun 
lottra  aunt  datum  da  quaista  cluarta  haves  fat  driza  fü  u'  insegla,  bavair  ne 
vigur,   ne  executiun  dimpersai   efser  a'  cbias  et  alvadas  vea,   nun   defsen   eir 

35  efser  ad  ingün  ne  iu  virtüt  ne  in  dou  e'  vaiu  pero  resalva  quels  Articbels 
vors  ilg  Spirituals  uofs'  a  danövf  fats  et  scrits  il  datum  dals  quals  ais  la 
prüma  Dunieugia  davo  quasimodogeniti  et  dat  quaist  on  quäl  defsen  efser 
iu  lur  Kraft  et  Vigur  fü  fura  bavaiu  uo  da'  tuotas  3.  leigias  cun  ün  avert 
faramaint,  a'  Dien    et  a'  la    foincbia  Trinitat  jüra   quaista  nofsa    leigia    iu- 

40  sembel   cuu   tuot  puoings  et  Articbiels   p   no   et  tuot  quels  cbi  vengieu   davo 
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uo  hoz  et  qni  davo  perpetualmaint  in  a'tterinui  da  (alvar,  rat  et  ferm,  et 
tiiot  quai  mantenger  rat  et  ferm,  et  defeiidor  in  niöd  fco  l'ii  dsura  ais 
I'crit,  et  que  tuot  da  lalvar  et  far  falvar  in  niöd  et  forma  cliia  (li  dsura 
fta  et  \)  plii  Sgüreza  et  fermeza  Iclii  liavnin  no  furuominats  fig""*  Con- 
federats  da  tuotas  3.  leigias  cioe  Eng  Andreas  Avalt  da  'l'isatis,  Eug  Joli:  5 
da  Marmel  Sig'  da  Razöns  cun  nos  agien  Sageis,  eir  no  da  la  leigia 
grisclia  cun  nos  ageu  Sage,  da  uofsa  leigia  fumgiontamaiut  da  Cumüne 
ehiade  cun  il  Sagie  da  Cuoira  [f.  132^]  eir  uo  da  las  10  Dratt:  cun  il 
Sage  da  uofsa  leigia  p  no  tuots  et  ])  ils  nos  clii  hauu  da  ugir  da  no  da 
tuotas  cumünas  3  leigias  als  quals  a  qni  formamaint  inconliain  avertamaing  jq 
nos  Sageis  qni  fuot .  mis  et  fquitsclia  datnm  in  il  Vi  del  St.  A])0st6l8 
St.   Mathiou  quäl   ais   ftat  im    Venderdj. 


TSCHANTAMAINT  DA  LEDSHAS  CIVILAS.   1785. 

Tschantamaint  da  Ledschas  civilas  da  nos  trais  honorats  Comüns  Sent: 
Scuol:  Ftan  Tras  Tgrs  deputats  d'ils  Comüns  in  Sent  congregats  quals  15 
han  redüt  ils  Tschantamains  in  qiiesta  ordinanza  Tot  offici  dil  noebel 
fabij  bain  predscha  fgr.  Landama  Men  N.  Dorta  a  Vulpera  da  Scuol. 
Defcritas  di  mai  CTschent  in  a  dcevar  dil  (ht)  et  prudaint  bain  stima 
[gr.  rgr.  Nicolo  Roner  Fupr  A"  1785  adj:  2:10  V. 

([iitHlitum  n.uli  .Ms.  LTSCHR.)  20 

|f.  1;)7'1  Tsehantamaints  inmetabels  per  22  ans. 
Ais  ordina  clii  defsan  ngir  fats  da  noef  ils  E.vfemplars  dalla  Ledsclia 
civila  taut  quels  dil  Landama  co  quels  dils  Comüns  &  fcodüua  ledscha 
des  in  totts  ilgs  exsemplars  ngir  dcferittas  in  listas  folio  acio  clii  Icou- 
cordan  dapertott  ad  ingual  d  luainter  questas  Moderatiuii  defs  restar  22  Ans  25 
r  luira  defs  ilg  Mrt  clamar  a  far  la  proxima  Moderatiun  chi  l'ieugua  a 
([uestJi   in   Scuol   iJ   ufcliea  defs   ir   inavant   fuccefivamainc-. 

|f.  137^1   Tsehantamaints  defsen  ngirfalvats  et  lets  avant 
Defseu    in   miucliia  Comlin    Iiin    "gni   miidada  dalla  Drettüra  civila   dal 
Noder  elett   intallur  guir  letta.-^   in    pla/.a    quellas   Ledsciias   tottas   la   [)rüma3o 
Dumengia  davo   St.  Marco   i'uott   piina   3  /\   a  chi   mancliianta. 

[f.  138'J         Segond  rodel  haia  toc  da  investir. 

La  Mastralia  civila  al  Ilt  C'omün  da  Sent  n'  ilg  quäl  ais  stat  Eilet 
il  Noebel  bain  labi  fgr  Landama  Michel  Alexlsander  quäl  dapo  havair  .Iura 
ad    quaistas    Ledschas    ha    in    stad     per     fia    jüralclnui     civilla   d    fnn    d' ils  ;>r, 

HoinaiiiüL'he   K'>ru<-liiuiK>-ii,   X.V.VVH.  21 
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Cumüus  prelsentadts  ils  fequeiits  l'grs,  Neinpe  per  Sent  ilg  noebel  A:  Mt 
Dio  poa  Coradin  Muoschia  Johan  Coradin  per  Scnol  Clagot  Dorttu  a  Vulpera 
Vidal  Vnlperä  da  portta  Leonart  Bilchoff  per  ftauii  vallaiitin  Sec.Iiia  Cliiafper 
Saluz  peder  Sechia.      [f.  138'|  leer. 

5  [f.  139']        Modus  da  metar  mastral  et  dretüra 

Sün  ilg  di  da  St.  Marco  elii  ais  ils  25  Aprill  defsan  ils  Mrfs  da  iios 
frais  Cumüns  a  mezdi  efsar  in  tal  ur  e  na  plü  taut  per  müdar  od  con- 
firmar  il  Mrt  Drettüra  ad  Noder  di  miuchia  Cumiiu  ilg  quäl  des  ugir 
faramauta  d  restar  fco  la  Üerettüra  cur  ch'  el  vaiu  dovra  a  pudair  ngir 
lOdovra  pro  fats  di  stadi  d  auteras  fadschendas  da  Drett  mancantond  ilg 
Mes  d'  ün  Comun  od  Lauter  defsen  efsar  quels  chi  intarden  efsar  in  pena 
diin  R  per  ün  fco  eir  per  dar  mefs  non  pofsa  iogün  taxsar  Comiiii  cuosts 
al   Laudamän   fott   pena   1 0  A   ^  c'ii   coutratara. 

Ils  Anvolds   vel  jüraders    da    civil   fun   miiicliia  inüdada   del  Landama 
1 5  clefsan   ngir   in   ilg  Ice  dil  Landama  nof  aretschaivar  il  Saramaint  fuot  pena 
3  A   a  quel  jürader  chi   non   obedis. 

Anno  1774  ais  reniodeia  la  suscritta  Letscba  cdiia  i|uel  Avd:  Noder  «Jt  Me.s 
chi  vegnen   dats   al  Saramaint   la   priima   müdada  da   (Ines   vel    '■)  Hons  tenoi-  il 
rodel  et  que  des   valair    tenor  l'ordinaziun  stata   fata  et  seguida  in  Sclnud  stib 
20  a»-  70  schiata  in  fog.  KJ, 

[f.  139']     Diferentia  per  meter  mastral  et  jüraders 

Crefchond  diferentia  per  Ellegiar  Mastral  od®''  Jüraders  oder  Jural'chuns 

in   quäl  Cumün  chi  fuos  defs   il  Mrt   velg  non   fioiid   el   per   la  part   podair 

tugiar  Drett  fin   compli    il   Magiftrat    od   fond    bföng    da  tour    lii  las   vufclis 
25  defs  el   in   Compaugia  da  d'  ün   od   duos  per  part  toiu-   fii   las   vufclis   t1   chi 

chi  ha  la  part  gronda  defs  liavair  il   officij. 

A»  1774  ais  la  sursrritta  Letscha  reiuoderada  diia  siond  al  Land»  sves  in 

Causa  Des  al  prüin  A"  del  Lö  havair  l'autoritji  di  presidar. 

[f.  140 'j  Marendas  da  chiade 

30  Sun   oblials   Mastral   d  Avolts  da   far  la  Marcnda  a  tottas   vufclis   l'ur 

18  Ans  ft  quella  non  defsan  güdair  quels  chi  l'nu  niaridats  (1  chialsesan  or 
Derettüra  &  quels  chi  luii  cnntiii  4  Ans  or  da  patria  E.\ei>to  ichi  fofsen 
lun  quel  di  prefchaints  Ico  eir  Juventiini  fott  18  Aus  uon  des  podair 
pretender    il    ulclie    vaiu    eir    inclett  davart    la    vilitta    mettond    per    questa 

35  claufula  chia  totts    quels    chi    «iiauden   quests    Heneficis    fean    eir    obligs  da 
havair  la  monitiun   necefsaria. 

A»  1774  Ais  la  siiscritta  Letscha  reinodciada  chia  al  L:iii(i*i  ot  A^s  poTyiin 
dar  als  daners  per  al  past  a  S.  (Jiers  in  perö  gnir  ad  acovt  cin  il  Comiin  per 
al  priim  hon,  &  ils  auteis  ducs  oder  ün.   tenor  il   lodcl  dar  ;il  Pait.  mm  ginond 

40  a  d  a((»r«l  a  dar  ul  Daner. 
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jf.  UO^I  Viseta 

Sioiitl  ilg  ]j;iiHlaiiieii  in  l'cis  ('iimiiii  Kllelt  des  taut  plii  liott  rprcrseutHr 
als  autters  Coniiiiis  as  i'tir  eaugorclier  per  tall  il  quäl  dels  «Ivaiitar  IVni  la 
inondra  fpaifsa   Ico   eir  plü   bot   podera  el'sar  dels  dar  eir   la   vil'itta. 

.\o-  1774   ais   la    surscritta    l.etsclia    remodorada    cliia   cur  es  va  in  autors    5 
Cominis    as    far  Cognosc-lier    des  clsar    solita    sia    trais  vel    dues    ons    des  gnir 
salaria  oon  R  18  et  na  ph'i,  nio  giond  ded  ün  a  la  vota  pagar  dech  \l  li. 

[f.  141']    Jurasiin  nvm  des  gnir  müdada  suot  una  inastralia 
Cura    vain    mlida  Mastral    da  d' ün   Cunu'in    in    1' autar    defsan    müdar 
eir  la  Jürarchun   civila  e  brecliia  ant   fott   pena  a  clii  contrafes   da  3  /\,.       10 

|f.  141  ^J       Circa  vender  et  cumprar  niastralias 
L' offici   da  Mastral    non    pofsa  ngir   vendü    no  concefs  ad  ingün   our 
Derettüra  Ma    viilioud    il   Cumün    ceder    al    auter    defs  d'  vantar    cuii   piain 
confentimaint    da    totts    3  Comüiis   per    chia    quai    non    d'  vainta    od    reuda 
ater  prejüdicis.  15 

[f.  142'']        Transgrefsuors  defsen  gnir  castiats 
Che   cliia  falla    vain    contra    qnaistas   Ledselias    in   qnel    Cumün    fl    Ibt 
che    bachietta    chi    Tun    l'chi    dels    ilg   Landania  eastiar  tall     la    initta    dalla 
t'alla   def  crudar  al    Laudanian    e  1' antra   mitta    al    Comün    n'ilg   qnal    1' erur 
l'chiatta  cl   Icha  transgrofsur    non    vnles  render  la    debitta  fottamilsiun    Ichi  20 
eil'  ils    (un    obliats   da   Asister   al    Landamen    a  cuost   del    renitentt, 

[f.  142^1  Sgürar  a  drett 

Circa  ili:;  .Jiirar  a  Drett  haviond  fat  quai  la  ]»art  priiina  et  ajiia  in 
eoiilideratinn  dell  Drett  i'iond  la  canl'sa  <l  (jiialitats  dallas  perl'sunas  l'cha 
i    laja  di    obliar   eir   alla   part   legonda.  25 

[f.  143*"J  Per  tatts  da  stadij  non  dels  il  Mrt  elaniar  liomens  da  Couüin 
non  (iond  fats  di  2,rond  rouniaint  dimperfai  fcrivar  oura  fün  ilgs  Comiins 
per  lur  parair  in  fcritt  d  il  l'alari  comprais  la  euorl'a  dil  .MalcMRlg  defs 
clsar    1   li    k  3t)  il  na    plii    eontrafond    dels   el'sar    il  Mastral    in  po'iia  da-ij^. 

[f.  143^1  Homens  da  Comün  30 

Ngiond  ceriiii  hoinens  da  Comün  per  mal  jnclet  et  jei'r  tanter  duos 
parts  citti  del'sau  quels  ngir  tsclierniids  in  ilg  gra  da  fang  cio  bal'brins  & 
na  plii  stmleh  jtem  1' declera  chia  ingio  chi  f'uos  ellett  in  ün  Comün  vel 
r  auter  1' liom  da  Comün  d  clT  el  ngis  |(1  ch' el  ngis|  clauia  gio  Iclii  dels 
ngir  paja  3  \  per  la  (dletiuii  <i  1 2  \  pj^r  la  colatinn  nio  Icha  al  fos  pafsa  35 
gio  da  leis  eonfins  e  n<j,'ir  pur  1'  liiira  elania  gio  Ich!  defsan  ha\air  1  li 
12  \    nrtra    la    i-ulatiun. 

21* 
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ff.  144'|   Mastral  defs  havair  oui*  Comün  seis  agien 

mafchialg 

Gioud   ilg-  Mastral    in    ün    autter  Comüii    cun    feis   Drott   vol   honieiis 
da  Comüll  defs  podair   toiir  ilg  Malcliailg  da  l'eis  Coiniiii  «1  podair  f  inrervir 
5    da  quel. 

[f.  144^1    Mastral  non  des  podair  chiastiar  refalv 
dumondas  d'  seis  oflcij 

lugüu  Mastral  iiou  defs   podair  chiastiar  autter  co  quai  chi   vaiu  falla 
düroüd    feis    offici    fchabaiii   cli'  il   Mastral    autecedaiiit    Laves    furvis    exfept 
lOfcha  e  foseu   stats    fats  raatrimunials    od    pradyias    con    lur  ligiafchuus   Iclii 
Clafcha  al  Mastral  jufs  avert. 

A»  1774  als  remodera  la  surscritta  Letscha  attinent  chia  da  lua  in  avant 
tiiotas  Sentenzias  fuorraadas  d'  Un  Land»  &  Ciiliraders  defsan  restar  inrevoeablas 
pero  sine  pregiiulizi  della  apellazinn. 

15  [f.  145  !■]  Temp  da  dret 

II   Drett  defs  efsar    da  tuott  temp  oblia   da    ugir  infembal    Icbi  vaiu 

recerchia  arfalv  8  ditts  antt  et  davo  festas  cio  Nadal  Pafqua  e  Ciuquaifina 

fco  eir  8  dits  giond    aint  Maj   &  Soterabar   caiifsa  farar  pero  al   Drett  dal 

loe  h' vair  pocfixsa  quests    dufs    dits    ordiuaris    cio   Liindas  di    tl   veuder  dl 

20  non   perfcrivond  forasters  <"t  Dons  crefcboud. 

[f.  145']    Jüraduos  non  f'desen  partir  tuots  da  chiasa 
Jüraduors  in  civil  non  f '  defseu    podair  fpartir    tuots   da    cbiafsa  nio 
f*  defsen    lafchar   faimper    chiattar  1'  ün   od    lattar  &    fchi    cades    chia   tuots 
fuofsen  or  Derettüra  fchi  defna  efsar    in  castigo  da  2  A  ogm   votta. 

25  [f.  146']  Lubir  dret  s' defa  a  seodün 

Haviond  ün  vafchin  da  nofsa  drettüra  da  havair  da  ün  auter  in  Un 
uofs  trais  Covnüus  et  ch'ell  stuves  al  far  banir  fchi  al  defsa  fobitt  ngir 
lobi  &  ngü  Drett  fco  at  auters  forasters  e  na  piir  al  terz  dij  mo  vafchins 
da  Comüu   tanter  peer  1' defsa   ir   fün   il   terz  dij. 

30  [f.  146']    Homens  da  comün  desen  a  qiiel  hnra  ehia 

1'  mastral  cloma 

Cura   ilg  Mastral   cloma  homens    da  Comün    i'chi    defsna    comparair  a 
quel   hura  &  in   quel   loe   iugio  1'  lals  cloma  mo  intardont  defs  minchia  lioni 
da  Comün   efsar    in    falla    da   30  j   in    min    hiu-a    intardadas  &  quel    castig 
35  defs  pagiar   ils  cuosts  dills   obediaintts. 
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[i.  147']    Ingün  landama  non  defs  düront  feis  offlci 
far  il  fuorman 

lugüii  Laudama  düroutt  feis  officij  iioii  defs  taut  abafaar  a  far  il 
hiormnn  fiuclegia  or  da  iu)fs  pajais  taut  dominant  co  dimana  (utt  pcna  da 
10  A   al   viadij   doutt  plaiiiu  autlioritat  al  Laudama  I'uccelur  dal  castiar.        o 

[f-  147^1  Dar  vuschs 

Defseu  podair  dar  vuschs  ogni  patruu  da  chialsa  iiomeiis  in  tragidura 
juvans  in  18  aus  rao  per  pupils  avuadats  po  vufchar  il  avua  mo  temnas 
iion  liaun  vufch  s'  fa  acguiita  chia  fioud  pupils  ugilseu  dils  lur  paraiuts 
Icritts  (co  per  Avuats  i'clii  defsen  ils  paraints  podair  la  vufch  a  lur  Beue-  10 
j)lacitt  A:  fiond  tals  paraiuts  plus  &  in  contradittiuu  tanter  per  pofsa  il  plü 
velg  dar  la  vufch  &  quai  pero  defs  bavair  la  liugia  mafculina  dils  pupils 
ilg  jus  avant. 

[f.  148'j    Dispita  per  tor  sü  il  nomber  da  las  vuschs 
Guioud   difpita  per  tor    fü    ilg    uomber  dallas   vufclis    non   defseu   in-  15 
giiuas    fpeciallas    perfunas    ue   Comüns    ne  Drettüras  ir  a  Coira    ne    avaud 
chiade  ue  lia   ue   avaut    auter  Comüns  ue   Derettüra   ue    per    stilstouds  ue 
per  ordinatiuus    co   chi    ma    podefsen    bavair    nora    dimperfai    uombrar  las 
vufchs  dels  ilg  Laudaffla  cun    feis  homens   di  Comüu ;    ma  pero    chia    dits 
homens    da    Comüu    feau     lainza    fchüfsa    e    fiond    fainza    schüfsa    defs    na  20 
decider    ogni    differeutia    Ma    caufsa    chi    uon    fpodes    chiattar    homens    di 
Comüu   chi   uon   ugileu   datts   l'chüfa  da  lüna   vel   lautra  vart  oder  part   fchi 
defsen    ils    profems    Comüus    da    nofsa    Drettüra    grouda    guir    clamats    a 
congofchar    fcha    dits    Comüus    hajan    fchüfsa     e   jUdichiond    eis    chia    nos 
Comüns  hajan  fchüsa  defseu  eis  decider.  25 

A«  1771  als  la  supra  letscba  reuioderada,  circa  al  sclieruer  or  Drettüra, 
es  dafata  tschunch  ora  d' imperj-ai  sdes  tsclieriier  in  Drettüras  sainza  schüsa, 
1110  non  cliiatoiid  sdes  tsclierner  süii  uiendra  fchüsa  spö  cliiatar  sco  err  chiatond 
disputas  in  üu  Comün  per  ogni  sort  d'officis  pratocauts  des  al  Laudama  tor  sü 
las  vulchs  et  suuinter  la  pluralitä  valair.  Pero  non  pregiudicbiond  auter  Gius.  30 
Qnalunque  vafin  de  nijfsa  raezza  Drettüra  chi  s'  ingeria  a  contrafar,  vel  con- 
tradir  a  quista  I>etscha  des  dil  Land»   gnir  penä  in  virtü  dell'  Artichel  aeguaiut. 

If,  148*1  Ligiaschuns  desen  eser  anuladas 

Tottas  liafcbuns   iu   l'crittüras  delseu   da  (juinder  invia  efar  anulladas 
il   cliiafadas  &  imiucbün   efsar  da  liberta  da  quella   rt   podair  dar   fia  vufch  35 
a    feis   bcueplacit  «1  chi   fes   tallas   liafcbuns  dof  dil  I^andamau  guir   castiagia 
in   arbitrio  dils   Comüus    A*^'  1732   a   7    marz  ais   la   lurfcritta  Ledscba  cuu- 
tirmada    ma  in  confideratiun    del    grond  abusa    chi  vaiu   fatt    cuu   liafcbuns 
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tl  contiiniatiuus  da  qiiellas  fott  divers  i)rotexcts  in  groud  prejüdici  it  Ipretycli 
dalla  groria  Diviiia  e  uol'sas  libertats  coii  pradj^ias  (1  autras  iiideceutas 
niauieres  I'chi  a  preveutiun  da  qnella  veugen  fcomendadas  tottas  Liardiims 
fea  cou  terer  &  principalmaiag  cuii  foresters  da  uol'sa  meza  derettüra  c 
5  fcha  chiatond  da  quels  cun  panca  Tema  da  Dieu  ehi  per  1'  evegiiir  in- 
curefsen  in  quellas  defseu  iu  pajua  da  la  ledscha  folio  54  iu  ultra  fa- 
chiatond  oder  ugiond  a  l'opinio  [f.  149''|  chia  tauter  uo  da  nofsa  Derettüra 
fuoseu  alchüus  da  paca  liouiir  il  bauduua  da  Dieu  chi  vuleleu  ir  iu  im 
Otter   Comüu   a  tumultuar    (ü    pradgias  od   f  lafchar  dovrar   fot    che  pretext 

lOpodes  efsar  uomna  defs  el'sar  iu  medenia  falla  &  ledscha  als  eir  ordina 
I'cha  qualchia  forester  da  uofsa  Di-ettür  f '  lafcha  cougol'cher  lout  che  moed 
efsar  podes  od  po  da  moveutar  l'ü  pradgias  od  far  donativs  cou  Daner  od 
impromifcbiuus  iu  che  raoda  ma  podes  efsar  chia  quella  perluua  chi  duua 
&  quel    chi    apceta   fott    1*  istefsa   Ledscha    &  fcha    ilg    foresters  f  rechiata 

15  cou  baiu  vels  stabeis  iu  uofsa  meza  Derettüra  defsau  efsar  coufiscats  fco 
üua  perfuua  iuquietta  alla  pafch  &  ugiond  niolesta  füu  la  vitta  nou  hajau 
iugüu  jus  das  podair  coudulair  alla  executiuu  dal  che  oblig  il  Ijaudauia 
cuu  Tafisteutia  da  feis  Drett  rt  Comüus  d  in  maucauza  da  quella  ais  il 
laudameu    fottapost    alla    falla    da    1000  ^  aplicablas    als    Comüus    (1   fiue 

20  prejüdici   dill  jus  crimiual. 

A«  1774.  Ais  la  suprascritta  letscha  remoderadü  chia  ogni  liasuii  fata 
fra  vasins  de  uofsa  mezza  Drettüra  contra  machinaziuns  da  forpsts  a  biin  tiu, 
%  et  scopo  delhi  Lega,  ed  uifs  uuifsima  ingereuza  de  foresters  des  restar  rata, 
ferma  &  irrevocabla  et  ils  Coalliats  resten  saimper  indispensabels  de  Lur  pro- 
25  mifsa,  loucimtra  apaioudt  chia  vasins  da  nofsa  mezza  Drettüra  sconcordefsen 
da  far  Liaschuns  con  fovests  defsan  dal  Land*  &  Coniüns  j;nir  penatz  teuur  supra 
fa  mentziun  ulteriurmainch  per  ogni  discrepauza  chia  in  nofsa  mezza  Drettüra 
uafcher  podes  delsan  las  l.iaschuns  efser  totalmainch  proibidas. 

[f.  149^]    Sfar  vuschs  dün  comün  cun  intentiun  da 
30  mastral 

Nou     pofsa    iugüu    ord    vart     uofsa     Drettüra     retschaivar     offici    iu 
Derettüra. 

[f.  150 'J  Disparair  per  tor  sü  vuschs 

Scha  difplafchair  cades  per  tour  lü  las  vufchs   fchi  defs  minchia  vufch 

35  valair  iugio   ch'  eil  da  cur  chi  vaiu   tutt  fü  giondt  couvitas  tal  perfuuas  da 

havair  ant  co  quai    impromis    iu   üu   auter    la  fea  cruda   iu   falla  da    10  A 

coji   adjunta  da  pagiar    eir    ils  cuosts  chi    ugifeu    fats    dallas    parts  &  quai 

fiuclegia  iu   totts   fats   tauts  criminals^   cuvits   il   da  Comüu. 
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[f.  150^1     Cuost  da  mastral  scinvond  et  maschialg 
II    Mastral    dels    liavair    per    l'eis    lalari    2  Iv    1 2  y    al    jstesa    meceda 
(lefseii    havair   eir   lionicns  di  Ooiiuin   ciii    veiifreii   clamats   da    parts   littiantas 
ils   Avolds  Noder   Mal'cliialg    1  K   12  j;  al  di   eiia  plü   clii   contrafa  del'  efsar 
in   pena  da   6  /\.  6 

A<^'  1774.  Scoiifcriiia  la  presainta  Letsclia  cuii  aggiiinta  cliia  il  Land*  liaja 
seis  salari  ogiii  I,ii  K  ;J,  Noder,  et  A^'»  K  '2  per  im  o^ni  Di  Iloinciis  de  Cumiiii 
ogiii  Di  i:  2  por  iiii  al  Mos  ogni  Di  \\  \30.  et  con  (piista  limitada  paia  saian 
(ibliatz  sves  d.is  l'ar  Lur  l'paisa  laiulrura  sine  ingüii  agravio  de  las  parts,  contra- 
foiid  siaiia  soto  pena  della  snrscrifta  Letsclta  iS:  f'ala  da  ipiella.  10 

[f.  151  'J  Sgürar  il  dret  per  il  cuost  imprometond  11 

maschialg 
Sclia   ilg   Maschialg  imprometta    per    ils  cuosts  dallas   parts   I'ea    oblia 
uicdiatta  da   Etsclier  o   vero   fafglirar   cuu   paings  ma  qui   valleuts. 

[f.  151^1  Cuosts  da  drett  15 

^^audallzas  es  il  hrett  tcnut  in  term  da  4  Evuas  davo  caufats  ilgs 
(iiosts  da  dar  ora  tenor  Ledscba  u  uon  pagiont  ilg  term  15  dits  davo  dat 
(»ra  poCsa  il  Drett  üu  paing  aquijvalet  et  dar  al  Iiuster  ft  neu  ngiond 
Clubgia  ant   8  dits   fea  cruda  al   huster. 

(f.  152'j  Mandana  da  jüraders  in  civil  20 

Maudauza  da  Jüraders  in  civil  ais  ordiua  da  elsar  36  x  e  ua  plü  e 
per  quai  fuu  nbliats  da  uuir  iufembal  a  far  formatiuns  eir  fiuitiva  dil  fat 
e  uou  decidont  qiiel  di  fclii  deina  liavair  later  dij  a  nio  24  x  chi  fa  in 
tot  60  e  na  plü  e  l'cha  ün  vel  later  dils  jüraders  liavei'san  fchüsa  fchi  per 
la  fchüsa  cles  quai  havair  16  x  et  ils  tschernüts  aint  defsen  restar  pro  la  25 
pagia  auttelcritta. 

A"  1774.  Ais  la  ,^upra  Li'tselia  renioderada  eliia  al  l>ret  del  Lü-  des  havair 
Lur  salari  per  far  iina  Scntenzia  in  Scrit  R  2  al  Di,  iiaviond  plü  co  iin  Di 
del'sau  avair  per  ogni  Di  K  2  et  con  (juai  sdelsan  coutentar,  ne  las  Parts  elser 
r)bligas  da  plü  idtra  ia  mandanza  legala  fog.  31  con  declaranza  seha  i  fos  fat  30 
da  pacli  moinaiut  in  matergia  di  drettar  des  la  Letscha  autecedente  havair 
vigur  per  la  limitada  paja  da  ([uella.  Gnond  dnvra  il  Magt  in  matergia  da 
Santenzias  hastardadas  delsa  havair  la  supra  paja  et  uiandanza  della  remudc- 
ra/.i\in. 

|f.  152^]  Merceda  da  dret  per  meter  in  chiasa  a  far  35 

paiaruaint 

iStnviond  ilg  Drett  ii'  in  chiafsa  da  (|ualcliiin  a  tar  pajamaint  defs 
cl'sar  lur  inarceda  48  ;i"  ena  plü  üa  chia  stiinan  bler  od  panc  e  (|uai  or 
d' vart    ils   cuosts   Icha   fententtia   fuos   statta   l'equida. 
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[f.  löS""]  Mereeda  da  far  üna  sgüranza 

Per    far    üua    fgürauzn  (aiuza    liavnir    da    la  pvetschar    des    liavair   il 
Drett  per  lalari   12  X. 

[f.  153']  Mereeda  d'üna  banida  sur  saira 

5  Sequiut  Banidas    für   faira    des    liavair    il  Drett  per  falari    1 2  x   fc!ia 

e  vaiu  clama  gio  quella  laira  iugotta  ma  fclia  e  pafses  las  8  del  di  feqxiaiut 
defua  havair  eir  fcbi  iigis  Iura  cloma  gio  18  x  il  Mafcliialg  del  liavair  dils 
foresters  per  üna  bauida  2  plozgers  rao  d'  ils  terers  iugotta. 

[f.  154']  Mereeda  per  eonfirmar  ün  avua 

10  Per  coufirmar  Im  avua  defs  il  Drett  liavair  per  falari  12  X  e  ua  plii. 

[f,  154'']  Mandanzas  per  fprocharies 

Scha  üua  litta  vaiu    müdada    iu   fprocbaria    des    il  jüdiscb   liavair   lia 
mandauza  ordiuari. 

[f.  155']  Mereeda  per  tor  ora  fond 

15  Per  stiraar  baius  f'couclüda  cb' il  Drett  mafürader  et  mafcbialg  bajau 

36  36  al  di  e  ua  plü  ma  matoud  plil  pauc  temp  &  fadia  defsau  havair  doch 
24  36  per  perfuna. 

[f.  155"']    Mereeda  da  drett  eur  la  eompangia  vain 

infembal 

20  Gioud  totta  la  compaugia   iufembal    non  defsau  bavair   plü  falari  co 

il  ordiuari  flu  corapli  la  compaugia. 

[f.  156']     Mereeda  da  drett  giond  drettüra  estra 
Vide  la  Ledscba  a  follio  12. 

|f.  156']  Mereeda  dal  mastral  cur  eil  vain  cloma  or 

d'  comün 

25  Vido  la  Ledscba  a  follio  25. 

[f.  157'']  Mereeda  da  drett  per  valütarish)  bestiom 
Cura  vaiu  mis  a  Drett   (s  b)  bestiam  fcbi  faiuza  fauteutia  es  il  (alari 
30  X  mo  foud  fauteutia  40  x  e  ua  plü. 

[f.  157']  Circa  il  pajar  cuosts  da  drett 

30  II  pagiamaiut  da  cuosts  da  Drett  iu  ognij  matergia  civila  efpagiabcl 

cuu  duos  parts  roba  statuari  e  la  terfa  Dauer  et  quai  o  mais  davo  caufats 
&  il  buster  da  Drett  fea  teuiit  da  far  bustaria  a  las  parts  uia  fclia  ün  ur 
dvart  da  uos  3  Comüus  drettes  fot  nofsa  ledscba  fcbi  ef  al  oblia  di  pajar 
ils  cuosts  cuu  Dauer. 
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|f.  158'|  Usters 

Usters  delsen  el'sar  pnjats  cuu  roba  statuari  davo  1'  uainaiiit  o  ([uai 
a  Hofsa   Dona   o   vero  St.  Michel   cio   usters   ordiiiaris  da  d'  ongij   Coniün. 

|f,  158^1  Ciira  et  co  ch'il  drett  haja  scüsa 

Sacliiatoiid    ün    vel    totts   da   Drett   chi   coiifpiresau    cuii    la   part  gioiid     5 
a   baivcr  cuu   quella  e  clii   l'po    i'ar   vera  ([uai   Iclii   des    ün   tal   liavair   Icüsa 
et   in   pe   da  quel   od  qucls   ugir  eilet   ün   auter. 

[f.  159'J  Jüraders   cun  fchüsa 

Haviond   ün   od  plus    uembers    da  Drett   Icüsa    (chi    f'delsa    tscherner 
aiut  üü   auter   hoin   inclegiautaivel    u' ilg  loe  dalla  diferautia  nCche   eir   Icha  10 
ün   da   Drett  fos  abfaint  dei'  efsar  fat  eir  in   quel   moed. 

A"  1774  vaiu  declera  chia  havioud  tot  ilg  Mag'  dal  loe  fchüsa  in 
l'anteutiar  ha  eir  in  tscheruar  I'chi  f  declera  chia  il  capo  di  Comün  pofsa 
tschernar  mo  haviond  eir  il  capo  Icüsa  des  iuqualchüu  oter  della  jürafchuu 
da  Comün   pudair  tscherner  mag'   complett.  15 

[i.  159^1  Suvrins 

Suvrius  fioud  Jüraders  lur  An  delseu  pudair  l'ezer  i)c  pcrdüttar  iu 
ongy  matergia  civila  matugiont  tschernü  aiut  nou  delseu  elsai'  plü  strulch 
CO   Bal'briu   &  iu   perdüttar   plü   strufch  co  filg   I'uvrin. 

|t'.  160'J  Cernar  aint  20 

Chi   ha   Icüsa   iu    l'anteutiar  ha   eir   Ichüsa  jn   ugir  tschernü   aint. 

[f.  160'J  Partazu[njs 

In  üna  partazun  milsa  od  fprocharia  po  dar  amufamaints  da  quai 
chi  haun  fat  quels  chi  haun  mauipola  la  caul'sa  eir  fchi  fosen  struCcli  in 
l'anguiuitat   iu   ougi  grad   da  I'auug.  25 

[i.  161 'J  Amusamaints  avant  dret 

Amiafamaints   iu   matergia  da  lais   nou   pol'sa  ingün   dar  Amulamaints 
Tot   aetat  da  Aus    18   Execpt    fchi   fos   üna  perluna    chi   fos  I'engiada  Aint  & 
chi   fos   fott  quella  Jttat  fchi  del'la  pudair  pordüttar  ordinaramaiug  ne  avant 
civil   ue    Cumüu    nou    def    ingün    u' gir  clama    per    perdütta    l'ott  1' .xtat  da  30 
16   Ans. 

|f.  Itil^l  Amiisaniaiut  gio  dudida 

Amufamaints  gio  (i' boca  od  dudida  nou  (U'fcu  l'ol  iugiiua  juiagiunl)!.-) 
praetext  gnir  podair  prodüts   ue   fats  valabels. 
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|f.  IG2']  Sfidoud  la  part  coutraria  par  iigir  via  lia  coiitrapait  o  vcn» 
leis  paraiuts  in  che  grado  chi  Cos  iu  perdiUtar  od  Jüdicliiar  l'clii  des  (piai 
podair  d'  vautar. 

A«  1774  vain  la  riii)ia  Ledselui  roiiHiin;id.i  cmi  ;i(!Jiii't;i  cliia  ngioiid  vi;i 
5  da  la  contrapart  od  feis  paraints  polsa  ilj^  Magt  als  l'ar  coiuplir  cun  ilg  jiiia- 
inaint  fco  eir  Aimilamaints  instond  las  parts  fiaii  obligsi  da  coinplir  ciin  ilg 
jüraraaint. 

[f.  161  ^J  Plidaders  avant  il  dret  dal  Ice 

Sot  la  Derettür  dal  loe  uon   des  ngir  ad  iiii  für    18  Ans  conces  plidader 
lUino   l'chal   fos    da   stimar    mafsa  faimpcl    sta    iu    coiilideratiun    dil   Drett  ma 
ugioud    Drettüra  estra  defa  ugir  conces   ün    plidader  per  part  &  na  plus. 

[f.  163'J  Lubir  la  eompangia 

La  eompangia    )iou    des    pudair    ngir    lubi    lott    (oraa  da  K  50   fainza 
iugredieutia  da  cuosts  &  Appelazuns    eir  nou    fpofsa    lubir   fot    loma   netto 
15  da  R  100   lainza  cuosts. 

[f.   163^]    Drettant    duos  parts    et  davo    curüda    lantentia    cliia    liina 

part   od   lautra   lingreva    da   quella    lantentia   Ichi    po    il   agrava  in   term   da 

1  5  ditts   appelar  &  des  ngir  dat  lott  la  profma  Derettüra   fuainter  stillo   da 

la  tera   per  coufientia    dalla   Derettüra    clii   lia   i'antentzgia  &  eir  ant   l'uper 

20  itrits    15  dits  lavar  via  neu   breckia  bavair  ingün  jus  plü. 

[f.  164"^]   Ingün    Noder  ne  Ipeciallas   perf'uuas  non   des   incunter  quest 
tschautaniaints    fcrivar     ingünas    protestas    ibt    pena    da     1 00    A    chi    quai 
contrafes  auda   la  talla  in   3  parts  üua  als   Comüns  latra   al  Mrt   la  terl'a  a 
la  part&(iuel   Mrt  chi  quai   furvazes  &  non   fes  la   pro   lia   in  medema  falla. 
25  [f.  164^]   Ingün  Comün   nou   des   podair   far  Ledschas   particnlaras   chi 

fia  conter  Ledscha  dalla   Derettüra  lott  pena   /_\  2   a  chi   contrafes. 

A"  1774.    Circa   las  cuuventiuns   via   dvart  pund  pedra   l'confenua  la  l'en- 

tentia  stalta  formada  dill  jllultmo  (gr  goveniadur  Stuppan  da  Sent  et  il  Jllurtmo 

fgr  Junker  Fetter  Planta   da  Zuoz  dil  A»  1741   luainter  il   proeticol    a  para  con 

30  deck'ranza  chi  vengia  lalcha  authoritat  al  Igr  Landania  di  vii'itar  et  far  uietter 

in  exfecutiun. 

[f.  IGö'"]  Ingio  chi  fchiates  inqualchia  perfuna  tauta  diffatschada  da 
pauca  Tema  da  Dien  maljüsta  et  tirauica  la  qualla  per  che  differeutia  chia 
crefchar  pudes    fia    criminala  matrimuniala  civilla    comüna   od   dils   Comüns 

35  per  che  jer  chia  quai  fos  manzuna  od  nun  et  ch' eil  non  fcontantes  dil 
Drett  dal  loe  u  Comün  o  Derettüra  fco  quests  tschantamaint  da  minchia 
Comün:  particularmaing  manzunont  mo  incunter  quai  cerches  di  trar  or 
fott  (aja  fot  autras  Drettüras  od  plü  daloenfch  co  quest  tschantamaiuts 
permettau   Ico  avant   tottas   a  ligias  od  avaut   la  chiade   fuletta  cun  ©tilftanb 

40  od  utatiuns  od  cun  cerchiar  da  far  ngir  cumifsaris  od  che  perfguua  efsar 
pudes  des  ngir    dill   Laudama    chiastia   cuu  alisteutia  dils   Comüns   fco   üna 
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{iciruiia  ilist'amada  c<:  iuami  dalla  Libiita  ch' el  baveva  in  lois  Coinnii  cuii 
jirivatimi  da  totta  I'eis  Dretts  dalla  DoiH-ttUra  privilegis  libortat  it  iiou  iipir 
plü  coiiiiul'cliü  &  (alva  per  vafcliin  da  I'ois  Coinüii  iic  pudair  <;iidair  iiigüii 
dretts  da  I'eis  C'oniün  iie  Dorettüra  iie  da  chia  otfici  iiia  pudes  eCsar  i't 
ingiiu  HO  l'dos  dar  la  vul'ch  iii'  güdar  in  iiifiiiii  ma'tt  inc-uiiter  quostas  5 
Ledsciias  (f.  165^)  et  ultra  da  quni  ti>t  des  quclla  perluiia  tots  doiis  & 
cuosts  clii  da  quellas  varts  gefan  fea  da  Coiniins  Mrt  et  Derettüra  l'co  eir 
da  fia  contrapart  alla  qualla  quatras  crefclia  fpaisas  &  cuosts  purtar  gio 
it  gulivar  da  (u  l'om  iiiHii  il  foiid  od  di  per  &  (ur  quest  tott  dcf  elsar 
iiu  tal  castia  per  300  /\  clii  audeii  in  3 'parts  L' iina  part  als  OonninslO 
r  altra  |)art  al  Land-'  &  la  terl'a  a  fia  contrapart  i^  qualla  part  cLi  vules 
donar  Iclii  pon  las  autras  duos  parts  etscliar  cfe  caufsa  cliia  il  Mrt  intardes 
od  lurvazes  l'clii  del'sal  el'sar  cul|)out  a  1'  istesa  falla  aplicablas  als  Comüns 
it  al   Landaiüa  fequaint. 

|t.  IGG""!  Sententia  in  contaraaeia  15 

Uua  I'antentia  in  contauiaza  fiond  f'atta  defs  (|uella  perluna  clii  lal'cba 
d  vantar  elsar  obliada  da  pajar  tots  dons  &  cuosts  chi  Tun  ids  da  quellas 
varts  l'ioud  stat  in  loco  et  chel  non  ba  vulgii  obedir  &  vuliond  el  livra 
cercbiar  Drett  l'clii  delal  in  I'pazi  d' Un  mais  chiatscbar  ora  ino  uon  tond 
in  dit  term  del's  quel    havair  pers  ("eis  Dretts  &  dels  restar  pro  fenteutia  fatta.  20 

[f.  166^1     Debits  pagiar  far  pajar  etschei*  scoder 

Cur   ün    vul   efsar   paja    da   I'eis  debitader    et  daners  avaiit    maun    nun 
l'un   l'ebi   ba   il   credader    letta    da   che    chia    il    debittader    pofseda    cio   tond 
od   mobeis   nia    bain   })fcro    per    conl'ientia    dal   Drett    ais    rel'seva    credits  di 
ßalelgia    ein    vol    pajar    des    pajar    tot    in     iina    votta    tenor    las    obliatiuns  25 
clomen. 

|t'.  167'|  tiiond  ün  dabit  at  ün  autter  panc  oder  bler  l'ehi  eis  il 
credader  oblig  da  retschaivar  retrond  il  fit  arata  da  temp  e  quai  eir  Icha 
ils  cuors  dil  dauer  f'os  plü  bas  od  plü  aut  Iclii  f'ial  tennt  dil  tor  daco 
cb'el  ef  per  quel  temp  curfaival  cura   vain   paja.  30 

|f.  167^1  Cur  ün  vain  bani  a  star  a  cbiasa  a  pajar  non  del's  ol 
straviar  iiigüna  I'ort  roba  ne  daners  lurpaloiit  des  eil  da  quella  bachictta 
ch'  eil  toca  ngir  castia  &  darclieug  quai  ch'  el  liaves  stravia  coiifengiar  I'ot 
peiia  da   4  /i   la   niitta   al    Mrt   latra   niitta   al    Coniün. 

[t.  168'J    Cur  clii    n   gis   tut   ora   raba  od  tat  tscbantadii    (iiainter  foriua  35 
non    des    il    etscha(U:r    pudair   lalchar    in    ciiialsa   dil   dabittader   plü    lo-ncb   co 
8  dits   lal'chond    davo    plü    lön;^    (b-l's    ün    auter   chi    vain    davo   cun   Drett    liia 
podair  tor   l'ainza   impedinuiint. 
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[f.  168^1  Cur  üu  inain  il  Mastral  in  ün  Comiui  estar  &  pilgia  ora 
faiu  od  Strom  graueza  vel  da  che  d'  fort  roba  et  pilges  ora  fcha  bain  ({\u\\ 
Cumüu  iugia  questa  roba  vaiu  tut  ora  vain  dat  ils  Dauers  in  f'pazi  di 
3  Evnas  fchi  ef  ün  al  oblig  da  recevar  mo  uou  dont  in  dit  term  (pol  iii- 
5  patruuir  da  ditta  roba  &  il  Comün  es  oblig  dils  lafchar  fieuar  I'ainza 
oppofitiuu  ma  fclia  fos  fuspet  chia  tall  roba  tos  tut  ora  Ibt  qualchia  pro- 
tcxt  l'cbi   vengeu  ambas  obliadas  al  Juramaint. 

[f.  169'J  Ti-agiadüras 

Tragiadüras  defsau   ngir  dattas  a  lur  temp   lainza  coutraditiuu  &  Icho 
lOopolitiun   ugisen    fattas    fchi  des   ün    tall  chi   uou   da  fco    eir  avua  chi   non 
fa  dar  n'gir  castia  dil  Laud-'^  per   2  A- 

[f.  169^]    Per    juvar    fuuar    et    mettar    p;i    fco    eir    per    I' liuster    chi 
albiergia   tals   non    desa    ngir  lubi    ue    t'  ngü     Drett    al    far    pajainaint    rao 
cfsar  el  cun  feis  Gests  chiastiats. 
15  [f.  170'|   Ingüu    nun   des  avant    il   Drett  podair  inangniar   il  fieu  cun 

r  ha   fporfclier  a  Jürar    refalv    fcha    la  part   vaiu   via  dat    el   fchi    des  quai 
pudair  d'  vautar. 

|f.  170^]  Raba  a  la  ratta 

Üavo    dat    la    roba  alla    ratta  a  mauns  da    Magiff^'    non    ef   plü    da 

20  quella  patrun  il  debitader  üu   chi    ais  paja  tot   il  debit :    quai  chi   vauza   il 

des   ngir    restitui   &  per    tot  quai    chi    vain    tut    ora  cun    il   magiftrat  ef  il 

profem  da  fang  in   libertat  da  podair  flubgiar  cun  daners   fegond   il  pretsch 

valütta  &  al  term  dalla  Ledscha. 

[f.  171'J  Cur  duos  od  plus  fofsen  fgürazs  füu  ün  iftes  bain  &  ils 
25  prüms  vulefau  lafchar  fittar  fin  chia  ils  auters  stuvesan  perder  fchi  pofsan 
quels  avifar  als  prüms  chi  defsen  ir  inavaut  as  pajar  &  non  vuliond  pofscn 
eis  cio  ils  davo  sfar  pajamaiut  maucantond  pero  tuots  duos  &  chi  stuvesan 
cun  r  temp  perder  ils  fits  crefchüts  fü  fchi  defua  perder  ils  fits  da  com- 
pangia  ils  prüms  &  ils  davo  per  quel  quauto  chi  ef  da  far  perdita  per  ils 
30  Aus  ultims 

[f.  171'|  Üu  non  des  ue  tor  ne  dar  a  trar  larch  fomas  lainza  cou- 
tanteza  dil  credader  e  foud  quai  des  efsar  anulla. 

|f.  ]72''|    Quallas    pcrfunas   chi    liavefsen    d' ün    auter   da    havair   fia 

Dauers  roba  od  da  che  d'  forts  chia   efsar  pudes    et  vules  far  fcrivar  a  fit 

35  &  retrar  davo  duos  &  terfa   od    fchi    ugis  cliiatta  &  ch' eil  dumandes  quai 

ün   tal  chi   quai   fes    od    tscherches  defs    efsar  in   falla  da   10  A   a^a  votta 

fainza  gratia. 
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|t'.  172^1  V'ulioiid  iljr  (lebittader  pujar  aiiualmaiug  nou  des  iiitcüiia 
luiiia  liavair  [)lü  co  o  .V  per  li  et  lafcliuiid  Httar  4  .\'  per  K  et  clii  etsclies 
da  plii  des   perder   mez   la   loiiia. 

|t.  173'|  Per  daiiers  clii  veiigen  datts  n  lit  nun  delseu  elsar  in<;iina 
profmaudatt   luo   delseu    restar  a   mann   da  clii    ils    lia   iniprastads   (ua  5 

A"  1774.  Ais  eonfiima  la  supra  Letst'lia  circa  Dauers  sco  eir  cliiasas 
datas  a  lit  liaj^iaii  Patruns  antorita  da  dar  a  clii  ils  plaisclia-excliis  da  aliib- 
jfiaseliuns. 

|f.  173'|    Nou   sioud    ün   debit    fcrit  a  fit   fchi  non    defs  efsar   ingün 
rit   nu)   l'cha  es  pudes   provar  cliia    e    ioss    impromis    fit   I'chi   des  quai   efsar  lU 
taut  CO  fehl  fuos   fcrit  a  fitt. 

|f.  174')  Ils  tits  da  l'oinas  fpofsa  far  aint  minchia  5  Ans  et  nianchian- 
tond  defs  far  aiut  tot  in  iiua  votta  o  pceja  chi  faja  impromis  da  far  aint 
davo  5  Aus. 

|f.  174^1  Cur  üu  ha  da  etseber  dauer  da  fit  od  autras  Ibmas  it  vollo 
efsar  paja  def  el  avifar  cun  ilg  mafcliialc  a  feis  debitadar  duos  mais  ant 
ilg  term  oder  cb'  el  quel  An  non  Ipofsa  far  pajar  nou  fcontentond  il 
debittader  impro  feis  fit  il  cnora  fuainter  ledscha  eir  il  medem  debittader 
fcliel  nou  vol  fittar  plii  loeug  del'  tras  ilg  Malchialk  avifar  al  credader  ün 
mais  aut  et   nfcbea   cuuforma  da   Drett  ftefsa  dafdir   gio   dals   fits.  20 

(f.  175'|  Tottas  follias  chi  fun  duus  vottas  fatas  aint  fit  pofeu  tenor 
Ledscha  ngir  clamadas  gio  fian  ils  packs  co  chi  voelgeu  pero  ngiond  clamats 
da  Dieu,   patruns  od   patrunas   fchi  pou    ils   hertavals   far  clamar  gio   subit. 

Tots  fats  difhouesta    difpouents   couter  Ledscha  defseu  efsar  Anulats. 

[f.  175^1   Scrodont   vel   morint  iina   perfuna  &  chi   ha  davair  daquella25 
des   in    fpazi    da    duos   Ans    davo    la    mort    chiatschar    ora    taut    quiuts    co 
fcrittüras  da   fit   fiond    in    patria    mo    fiond    ora   da    patria    fin   5   Ans    mez 
fitt   t1   fin    10  Aus   efsar   ils  fits    niorts  il   pafond    10   Ans   defs  efsar  pers  fit 
&  capital   |f.    176']  leer. 

(f.  170^]    Tots  debits   tants   fcritts  co   afit  c<i .  auters  defseu   efsar   fott  30 
ijuella  liachetta  ch'  ial   Debittader  toca, 

A»  1774  als  la  surscritta  Ledaeha  clii  des  ir  sot  cliiadc'. 

[f.  177']  lln  chi  haves  da  liavair  düu  auter  &  chi  i'prefcutes  üna 
foiiia  iiiu  c'i  IVcs  da  istessa  valüta  fea  daner  od  antra  roba  defna  inscuutrar 
iin   cun   lattar.  ;{5 

I  f .  177^1  Cumprar  gio  fouias  qualchüu  defs  avisar  subit  al  debitader 
et  (|uell  pofsa  in  (pazi  d' ün  Au  slnbgiar  cun  l'istes  pajamaiiit  ch' eil  ha 
dat  ora  iioii  vulioiid  il  credader  retschaiver  fea  in  pciia  da  10  A  »t  nou 
avifsüiid    iu    term  d'  ün    Au    defs   il  capital    clsar   pers. 

[f.  178'|   Per  clüinar  giu   üna    l'oiiia   ha   il    Drett   per   merceda   .V   1 '_'   Ä  40 
IcIkl    il    Drt'tt    liH    di    l'tir    pHJuniniiit    Iclii    aiiilirn     eir   (jiiels    pro    ils    ciiostu    ilu 


334  r»cli:int;un;iiiit  d:i  Lcfbclias  civilas   178') 

Drott  et  l'clii  tos  di  tramettar  il  Mafchialk  or  d'Cumüii  Iclii  1' ilelsa  far 
a  quell  iiu  falari  honest  &  fclia  1'  Drett  haves  di  far  aint  fits  da  diiiia 
I(Vma   (clii   des   il   Drett  liavair  X  24  &  il  Noder  c\'  12, 

[f.  178^1    Scrittüras    da  fitt   fchabain    chi    iioii    fun   fcrittas  per  mann 
5  da  Noder  fean   valleutas   haviond  la  fottaCcriptiun   tras   mann   dil    debittader 
od  perdüttas  fuaiuter   Ledsclia  et  in   packs   honests. 

[f.  179'']  Hiertas  et  partazuns 

Cur  chia  hertavels  haun  da  partir  l'ia  fout  od  chiafsas  defsan  eis 
far  las  parts    plü   guliv    chi    fauu   ett  1'  hura  trar  la  fourt    od    büfchia  vel 

lOzedlas  &  pro  quellas  büfchias  defsa  rel'tar  &  brichia  trar  intuoru  mo  del 
elsar  fat  afier  u  pceja  chia  las  parts  tottas  fcoutainten  da  büttar  aint  Iura 
poja  dvantar. 

|f.  179^]  Cur  chi  vaiu  da  partir  chiafsas  trauter  frars  &  fours  &  filgs 
da  frar  [fchij  fchi  defsen  ils  filgs   fea  chi   fian  filgs   fves  oder  abiadas  filgs  da 

1  5  filgs  fia  iiu  od  plus  pudair  güdair  quaista  Letta  avant  las  filgias  ch'  eus  pon 
tor  las  chiafsas  fea  chi  fia  üua  od  plus  giond  incunter  a  las  filgias  cun 
la  Letta  dil  foud  per  la  mitta  dil  capital  &  per  lautra  mitta  defs  ngir 
dat  per  coulientia  da  pro  Lgieut  mo  fcha  i  fos  deck  ün  filg  et  chi  fosen 
plus  chiafsas   co  üna    fchi  defsal    havair  letta  da    tour  quella  ch'  eil   vol   et 

20  las  autras  ir  in  partazuu  cun  ils  hertavals  mo  fcha  e  fcrudes  chiafsas  da 
partir  da  frars  od  sour  vain  mis  pro  chia  non  fa  faviond  acordar  defsan 
ils  Malchials   podair  tor   2   homens   &  las  filgias  deck   ün   a  far   valüttar. 

[f.  180  "J  Cura  duos  od  plus  haun  da  partir  üna  chiafsa  &  non  la 
fan  abiuar    fehl  defua   trar    la    fort   a  quel    chi   toca   et    quel  des   pajar   ora 

25  all  atar  cun  taut  fond  per  cufailg  da  pro  1'  gieut  &  non  haviond  fond 
avonda  defal  pajar  ora  al  reft  cuu   la   Letta  ch'el   ha, 

[f.  180 ^J  Scrudoud  hierta  da  baps  od  manias  fchi  delsen  hertar  ils 
filgs  vestimainta  mafculina  fco  eir  la  bibla  arnias  &  fages  &  las  filgias 
vestimaiuta    feminina  ä   ils   Aueus  &   ils  cudafchs    partir    a  la   fraterna  mo 

;J0  fcha  las  hiertas  tofseu  plü  in  ora  defsna  partir  tot  a  frars  at  Ingual  asta 
tant  frars   co   fours. 

[f.  181']    Ngiond   duos   infembel   in    la  laij    cun   |cun]  foTna  da  fit    fen 
da   havair   od   da  dar   des    quai    ngir   quinta    tant    co    fond   &   turnar  dar   in 
quella  guisa  refalv   ils   fits  defsen   efsar  dil   Mafchel. 
35  [f«  181  '^J   Scrudont   üna   laj  &  chi   fos  cumanza  a  far  aint  las   fries   fea 

hier  od  pauc  fchi  difsan  ngir  fat  aint  tot  &  ngir  parti  davo  duos  &  verfa 
mo    fcrodont   ant  chi    fcumain/a  a   far  aint    des   minchün    pudair   tor   il   fien. 
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[I.  182'"|  {'nrii  iiiora  üii  in  l;i  laij  &  iioii  lal'clia  davo  uflFants  des 
podair  tVir  fü  ;i  ([iiel  fiii  viva  ils  «riddaniaiiits  da  lia  loha  eir  fclii  fos  deck 
lalclia  a  glidair  ina  cur  el  iiioia  od  fcli' el  linaridn  des  la  roba  iigir  resti- 
tuida  als    liertavels  dil   davaiit. 

[f.    182  ^J    Süll    t'oiid   da   liierta,    sean    da    clie   sort   d'liiertas,    chi    riiii     5 
del's   efsar   leis   lern  ä  iioii    lioiid    lein  avaiit   inaiiii    Iclii   dfd'sa   iijrir  dat  auter 
pagiaraaint  equivalent. 

[f.  183"^]    Cura  fradlaiiiza  foseu   &  ün   od   plus    faiuza  ufauts  pou    ils 
auters   hertar    quai    chi    davart   Bap   fos    las  duos    parts  da    trais    mo    quai 
cliia   davart   uiania   ais    la   terfa    part  in    tots   vanzauiaints    eir    fcha    la    roha  1 U 
fos   ngüda   deck   d' iina  vart    Iclii   defs  tots   van/auiaints  ngir  parti   davo  duos 
&   terla   lüu    ils   hertavels   dil    Bap   &  da  la  niania. 

[f.  183^]  Vulioud  Bap  o  Mauia  ('dar  lü  pro  ün  da  lur  iiifants  c^  clii 
pares  als  auters  cliia  quel  haja  mafa  profit  dils  padernuors  Iclii  delsna  tor 
ün    hom   per   part  &  lalcbar  jüdicliiar  chi   nou   vengia  fat  tort  als  auters.       1*") 

[f.  184'']  Ingün  non  defs  dar  ue  impagiar  ne  vendar  ant  chial' liierta 
fco  da  pro  neir  ingün  non  defs  dar  ne  cumprar  1' liierta  da  ün  ant  ch'ella 
fcroda  mettond  in  paina  (juel  chi  venda  &  quel  chi  cunipra  da  10  /\  la 
fgürauza  cafada. 

[f.  184']   Scha  ün  estar  fprcfsantes  pretendant  da  efsar  hertavel  d'üna20 
hierta  fchi    |fchi|    defsal    portar   Attestat  cun    fage  da  fia  fuperiuritat  ch' el 
lia   legitem   hertavel. 

(f.  18r)'"|  Scha  iin  Iniarida  or  da  ('omüns  as  3  ligias  filii  non  il 
defsan  gnir  lafcha  fieuer  plü  co  1' ülatrüt  dal  fieu  fin  tant  ch' el  non  ha 
uffants  &  Ich' eil  haves  eir  uffants  es  ün  tal  oblia  da  purtar  chiarta  da  25 
bnn  deportaniaint  ma  fcha  ün  ais  niarida  in  pagias  da  Comünas  3  ligias 
fchi  haviond  ufants  defsa  fubit  ngir  lafclia  fieuer  feis  fats  nia  quel  chi 
tira   or   d' pagias   ha   da   lafchar   a   feis   Coinün    10  K   |_)  100. 

|f   185^1    (^111   uianar    hiertas    or  derettüra  et   paiais   fdefa  tratar  cun 
quels   Icü   quai    clii    tratn   cun    no  in  quels   los   ingio   1' hierta   vain    tratta   fiin3() 
tallas    hereditats    chi     vengen     tratas    ord     pagiais    tots    testtamaints     delsen 
bavair    bir    valnr   od    vigur. 

|f.  18(j'|     Chi    chi    ha    pofedü    intjual    chiaufsa   fain/.a    contraditiun    fin 
10  Ans    fciia    (piel    chi    fes    pertaila    conter    ([uai    tos    stat    in     patria  od    eir 
liond    Ol-   d' patria    nia    haves    lavi'i    dil    i'at    et    non    iia    fal    ingün    recerco   def3r) 
havair     pcrs     totts    Dretts     a     pupils     vaina     piro     lafcha     20    Ans    fpa/.i     da 
rpartender. 

|f.  18r»v|  Cura  chi  Icroda  ün  iiiirta  &  chi  ais  eir  dabitt  fün  ((uella 
Ä    fcha    ils    liertn\  eis    fan     afavair    al    iriMbidtT    «.<;    ch'  ol    nun     vain    as    l»fch*r 
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pajar  Ichi  defal    tor   davo   quel   hertavel    IVm   il  quäl    il  debit    ha  tock   ino 

iiou   foud  ils  liertavels  a  lavair  ant  co  partir  pol  tor  davo  quel  clii  l'plafclia. 

|f.  187']   L' ultim  gra  da  fauug-  liercditari   la  congofchü   elsa  Balbriiis 

&   fot  quel    gra    noii   def   ingiin   pudair   liertar   mo   riiierta    deCs   cnidar   ])r(i 

5  a  la   Balelgia  da  quel   lai. 

ff.  187^]  Testamaints 

Testamaints  fats  a  doever  religus  noii  fiond  ufFants  iii  vitta  defsau 
havair  totalla  vigur :  Item  tauter  hom  &  Dona  ciiu  baiu  havefseu  ufauts 
l'co  eir  tanter  fpus  &  fpufsa  fpofsa  far  fü  1' üu  lattar  100  R  e  na  plü 
lOjtem  da  roba  vauzada  po  ün  Bap  far  fü  at  im  filg  R  200  e  quest  testa- 
maints defeu   elsar  fcrits   iu   prefseutia  da   3   perdüttas  luainter  Ledscba, 

A»  1774  vuliond  ün  fpus  &  fpufsa  far  dotta  1'  ün  later  non  pofsa  far  i)lü 
CO  ]J  10  per  cento  dalla  roba  ch' el  pofseda  in  ultra  fconferma  la  Ledscba  ut 
fiip  eun  Decleranza  cbia  questa  Ledscha  haja  Eficatia  de  bura  inavant. 

15  |f.  188 '1     Cumpras  venditas  brats  slubgiasuns  et 

prosmandats 

Cur  foud  et  chiafsas  vaiu  veudü  des  quai  gnir  mis  per  cufalg  da 
pro  1  geut  duos  vottes  lüua  a  St,  Michel  lautra  a  caleuda  Jün  mo  palond 
quai   non   des  ugir  remis  plü. 

[f.  188'*']  Cura  ngis  tut  ora  chiafsa  od  foud  &  chi  fos  mis  fobi  in 
20  fpazi  düu  mais  non  fiond  naiv  delsa  cfsar  la  remisa  &  pafond  quel  terin 
non  defen  far  remettar  plü  mo  fcha  naiv  fos  f  defsa  star  in  eonf  ientia 
dil   Drett. 

|f.  189 'I  Slubgiaschuu  da  chiafsas  ha  il  profem  da  lang  pajond  fit 
da    capital   duos    Ans  Ä   il    vendader    2H   mais    pajont    il    fit    hondraivel    a 

25  conlientia  dil  Drett  ulche  fiuclegia  eir  da  fonds  finclegia  fit  fuaiuter  Ledscha, 

A"  1774   vaiu   declera  la  fupra  ledscba  cbia  pafond   ils   8   dits  &  dits 

15   a  quel   chi    ais   or    d'  patria    profem    da    fang   pofsen    flubgiar    foud   vel 

chiafsas  pajond   eun    Daner  a  che    temp  podera  efsar   fin   datta  da  la  fupra 

ledscha  finclegia  il   fimel   eir   il   vendader  vigur  folio    102   et    103. 

30  |f,  189'|    Scha    il    vendader    fves    ngis    4   dits  &  ilg    profsem    8  dits 

davo  fatta  ditta  vendita  dont  al  comprader  al  fieu  od  da  quella  vallütta 
da  che  dat  fuos  fia  il  cumprader  oblig  da  retschaiver  e  dar  il  Marcliia 
liber  ma  fcha  fos  datt  fomas  da  fit  vel  daner  mo  fcha  e  tosen  pafats  ils 
4  avels   8  dits   fco  lupra   sta  des  gnir  flubgia  cou   daner  perche  d'  fort  raba 

35  chi   fos  dat  &  in   ultra  alvar  via  a  ditt  comprader   fainza   dou. 

|f.  190']  Cura  duos  liarattefsen  vendefsen  da  clie  stabeis  clii  Fuos 
fchi   po   ilg  profsem   in    Ipazi  da   8  dits    fiond    iu    tcra  mo   non    iiond    in   tera 
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iu   fpazi  da   15  dits   dandt  pero   dalla  jl'tcsa  raba  cliil  comprader  deiva  &  il{? 
vendader   fvos   ha  4   dits   Ipazi   da   toriiar   I'ül    l'uni   nio    il   cuiuprader   na. 

|t.  190^1  Declera  fia  cambis  et  venditta  cliia  l'clia  la  <i,iitta  importtes 
j)lü  CO  il  cambij  fat  defs  u'gir  tn<j,ii  per  veudittu  inu  Icha  bi  j^ütta  Iikjs  du 
maiii   defs  ugir   lalvada  per  cambij.  5 

|f.  191']  II  Drett  da  flubgiaschuu  ha  quel  iiigionder  la  raba  vain 
Ichabaiii  fuos  gradu  da  fang  plü  dalöusch,  &  noii  voliond  quel  f'chlobgiar 
po   ilg   profsem  da  fang  da  latra  vart  intrar, 

[f.  191  ^']    Quaiito  dil  i^einfauf  diin  baiu  ais  stima  2  R  d' una  chiasa 
3  R  &  quel  chi  intra  per  profsmanda   ha  da  pajar  la  partiun   dil   comprader  10 
cioe  la  mitta 

|f.  192']  Ogui  flubiaschun  delsen  dvantar  per  propia  a  ([uel  chi 
s'lobgiaigia  I'ea  chi  chi  fea  da  flubgiar  stabeis  vel  mobeis,  mo  fcha  inchiüu 
fchliibgies,  per  ün  auter  delsel  efser  in  falla  da  A  ^  cadenttas  al  raastral 
Pajond  fpera  tots  Dons  &  cuosts.  15 

[f.  192^]  Cur  ün  per  profsmanda  aiutra  a  flubgiar  voliond  ilg  com- 
prader, ais  ilg  flubgiader,  culpout  da  flubgiar  tot  ilg  märchia  od  ingotta 
qui  pro  siuclegia  chia  forests  da  Drettüra  pillgiond  oura  foud  vel  chiafsas 
&  falvond  per  eis  iu  plus  ans,  ma  nun  pilgian  Davendt  Drets  da  profs- 
mandats  iugionder  la  raba  era.  20 

[f.  193'"]  II  temp  da  Oubgiaschun  comainza  dall  dj  chi  f  ha  stabilij 
il   marchia,   e   na  dal  di   chi   s'  metta  sU    il   marchia, 

[f.  193^1  Rabas  da  fonds 

In   Rabas   da   lond   po  guir  datt  d'  ogni   fort  muvel  exepto  (s  h.)  cavals 
&   vachias   i'ur    7  latts    It.   fpofsa  dar  d'  ogni   sort  graneza  fco  fun   lejel   Irdy  25 
furmaint   arbaiglia  Ico    eir  cafoel    cigrun   dand    pero   eir    üna  terza  paiug  la 
pro,   It.   chironi,   cliionscha,    faiv,   fonfcha,   mo  datra  fortt  non  efscl   oblig  da 
retfchaiver. 

[f.  194'']  Sequesters 

Cura   iin    fa   fconicndar   at  ün  auter   il    fieu    in    üna   liiisiaria  fchi   defsa  30 
ugir   tud    1  )rett   iu   quela   bachietta   ingio    il    hnster   auda. 

A"  1774  ais  la  sin-scritta  I.etscha  afdnnada  cbi  gia  sot  la  liichcta  da 
Codex. 

|f.  197^1    AI   ülg  vel  vafchin   da   nols  3  Gomiins   non    fdefsa  ad  ingüna 
via    podair  fequestrar   Exfept    fcha    (*'    fofsen   packs    da    feqesters    fottafcritt  35 
cuii   propi   maun    fco   eir   per   marzedi    od    fpaifsa   fpofsa   fequestrar. 

|f,  198 'I  A  forasters  da  uofs  '■)  Coniüns  defsa  ugir  obferva  in 
Matergia  da  fequesters  fco  eis  (alvan  cun  no  mo  a  forasters  da  noi'sas 
ligia«,    f'dofsa    podair    (eiiuostrar    in    strada   Sc    gin    d'strada    pen»    qiud    rhi 

lii<iMRiii9c')ie   Korsrhuiigt-n,   XXXVH.  Jw 
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fa  fequestrar  sto  dar  füartat  fuficiainta  per  ils  cuosts  fin  rafchun  congofcliüda 
&  fcha  raba  non   tos   defsau   podair   fequestrar  las  perfunas. 

[f.  198']   La  scomandada   dura   3  dits   et   in  quels  po  quclla  part  clii 
vol  chiatschar  ora  &  clii    iiou    guardes  ora    deCs  dil   Laiidaina    i'everamaiiig 
5  ugir  chiastia. 

[f.  199'']  Orphens 

Sachiatoud  ün  Bap  od  maraa  &  fchi  lafchau  ufants  davo  Iclii  fclia  lur 
üfafrüt  ils  po  fustentar  valla  mo  uon  pudiout  iigir  sustentats  dil  üfafrüt 
l'chi  des    dar    la   roba   dil    Bap    duos   parts   d  la    mama    la    terfa  fin   chia  Is 

lOuffants  fun  elevats  alla  iT^tadt  da  14  ans  item  C  declera  chia  quel  clii  fuos 
in  vitta  lia  Bap  od  mama  fchi  chi  hajan  libertat  da  falvar  lur  ufants  pro 
eis  fond  indrett  pofseu  falvar  &  non  fond  iudrett  pofsau  ils  avuats  tor 
daveut  &  quai  eun  üna  tragiadüra  honesta  &  non  haviond  obedir  ils 
orphens  als  avuats  non   defsa  ngir  dat  a  quels  chi  Is  tengen   fuott  ingüna 

15  trajadüra. 

[f.  199']  Scha  ün  Bap  od  mama  i'ecomondau  lur  uffants  ad  ün  ami 
da  faung  od'  ad'  ün  ester  fün  lur  fin  per  Avua  fchi  des  quai  fervir  tant 
CO  fchel  confirma  cuu  il  Drett  d  inguu  non  des  quai  müdar  Item  valla 
fcha  il   fond  dils  orfens    Importes    da  plü  co  1'  hur  viver   Honest    fchi    chia 

20  ils  prolsems  da  faung  polsen  güdair  per  ün  fit  honest  It  non  des  ingün 
avua  mafclar  la  roba  dils  orphens  a  fit  u'  eir  far  quint  dils  orphens  tanter 
il  feis  a  peiia  5  /\. 

[f.  200"^]   Debits  da  d'ün  eomün  et  sia  slubgiaschun 

Gniond   tut  ora  da  d'  ün  Gomün   per  debits  fia  fouds  muntts  alps   od 

25  auters   fchi    ha    quel   Comün    fpazi   20  Ans  flubgiar   Davo    chia    tut    ora  ais 

fco  eir  valla  chia  ingün  uon  pofsa  luot   ingün  imagiuabel  protext  fa  fagürar 

fün   fats  da  Bafelgia  fco   fün   fains  huras    chial  scha   fanteris   tot  fuott  päna 

da  perditta  da  feis   capitall   &  ultra  quai   defs  efsar   in   päna  da   G  A. 

[f,  200']  Spaisas  oder  cuosts 

30  Tottas  fpaifsas  cuosts   vel:   fadiafs  chi   ngis  mis  per  ils  Comüns  tocefs 

a  quel   Comün   chi   fuos   defs   la  Authorita  eccecutoria  star   fuot   il  Landailia 
vel   Drett  da  Civil' et   non   fuott  ilg    Drett  da  Comün   per  1' far  pajamaints. 

[f.  201']  Mefs  da  dietta 

Cura  chia  e  ais  da  traraettar  ün   mefs   in   dietta  fchi   quel   Comün   '"n 

35  il  quai   il  mefs  tocca  defs  tscheruar  ün   hom  inclegiantaivel  e  quel   dafs  dils 

homens  da  Comün    clamats    dil  Landaffla  gnir    initruj   con    üna    instructiun 

coufirmada   con    il   Sage  della  Drettüra  &    il   falarj   da  quel  mefs  defs   efsar 
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1  K  11  £  pagiats  da  qucl  Coinüii  clii  l'trametta  e  quaj  clii  trametta  tocca 
4  vottas  a  Scuol  e:  a  Seiit  v  a  Ftauii  la  5  avla  votta  item  del's  ilg  Laiidaraa 
ilg  priini  di  cliials  Coniüiis  per  auters  fats  veiigeu  inrembal  far  cittar  eir 
il  inefs  &  tour  quiut  da  dell  per  ilg  faramaiiit  fcli' el  liaja  porta  la  fideltat 
devutta  als  Coinüus  et  quels  homeiis  da  Coniiin  defsen  referir  a  lur  Comiius  5 
ils  fats  drizats  ora  e  quel  Laiidama  clii  nou  fefs  quest  defs  efsar  in 
castiago  6  A- 

[f.  201^1  Tuottas  rcrittüral's  &  cliiarttas  clii  vengeu  adrefsadas  al 
Landahia  iion  defs  iuo-üna  fpecialla  perfuua  las  riimper  fü  exlejit  ilg  Anvolt 
ingio   ilg  Laudama  ais  fiotid    ilg  Laudaraa  or   Derettüra.  1 0 

|f,  201 1|  Ua  falvar  fü  tuots  '5?tb|'d)eibö  raa  ef  stat  orferva  coii  quai 
aniiulla.  refalv  in  caulsas  uon  decifsas  fin  tngüda  alla  exlecutiun  defsen 
quellas  da   Cuoira  it  d'  utro   ngir   lalvadas   fii. 

|f.  202^1  Dar  scritüras  our  d'tera 

Chiartas  ligiafsemas  uon  dets  ingiiu  podair  auter  co  il  Land""^  mo  15 
autras  l'crittüras  da  che  forts  chi  lun  defs  et  po  iniuchia  Mrt  dar  fott  fia 
Bachetta  cuosts  per  üna  cbiarta  ligaisma  des  ngir  datt  al  Mastral  anvoldt 
Mafchialck  20  .\'  per  ün  ad  aiiuilsamaints  12  ?i  al  Scrivondt  40  X  al 
Mastral  fcha  l'ais  il  Comün  per  il  Säge  oO  X  fcha  T  ais  or  d'Comün  48.\! 
al   dy.  20 

Ao  1774  vain  deciara  la  snpra  scritta  Letscha  cliia  ün  Laii(i>i  iS:  A^«  liajaii 
.1'  ;!<;  per  ün  et  Scrivont  X  48  ^'  il  Landsi  per  il  Sage  K  1 :  30. 

|f.  203  n  Stradas 

In  mincbia  Comün  dos  liavair  stradas  suficiantas  aliter  des  all  dil 
Laudama  gnir  avil'sa  ünn  od  duos  vottas  i^  uon  fequint  luelioratiun  defs  25 
dill  Laudama  cun  fia  Autlioritat  fmitt  afistetia  da  tl'cliels  duos  Coniüns 
castiar  a  quel  Comün  clii|  niaucainta  in  eodera  grada  ha  il  Mastral  dretts 
für  Kamofch  et  Cellin  Item  ais  ilg  Land'"*  oblia  da  deffeuder  &  mantngair 
uofs  Dretts  cbia  no  bavaiii  uos  3  Coniüns  für  da  ([uels  via  d'vart  puiit 
pcdra   legontt   cbia   couveiitiuiis   &   protocols   clomen.  30 

|f.  203^1  Mercadans  u  ftüras 

Merchiadans  &  chi  ftüras  fa  manar  del'sen  far  banir  da  Comün  in 
Comün  fuainter  cuors  &  forma  &  non  f'iiid  defsen  ngir  castiats  il  falari 
per  üna  bott  da  puiit  martiua  in  tal'ua  a  cbiar  2  K  18  X  et  a  flitta  2  II 
ij  X  et  bX  per  ongy  Küp  d' ougi  fort  roba  def  ngir  paja  a  cbiar  viereus  35 
14  (1  ^/^  et  a  flitta  3  ft  '/a  ^*  '^  viereus  faun  ün  .\"  üna  holt  ha  ordi- 
naramaiug  K  50  vargiond  quai  defs  pagiar  2  .\  al  Kiiji :  da  Scuol  in  Talun 
ais    1   .\'    al  K  niercbiaiitias   tbi    veiigen    da  tialla    et    da    bu/.an  defsen    ir   davi> 

>)0* 
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la  roda  da  puut  raartiua  in  aintt  fott  pena  da  1  A  per  cliiargia  la  mitta 
al  Laudaraa  &  1'  auttra  mitta  al  Conilui  iiigio  ilg  fall  ais  finclegia  nicrchian- 
fias  da  perfuuas:  Mo  Icha  filgs  da  iiofsa  Derettüra  faii  manar  fclii  dels 
minchia  Coraüii  havair  fia  part  fott  peua  autefcritta. 

5  [f.  204']  Chi  disfa  malnüzamaing  il  sieu  defs  ngir 

avuada 

Cura  üu  tengia  mal  chial'sa  disfa  ilg  fieu  malnüzamaing  def  eir  couter 
fia  vcelgia  d'  ilg  Magiftrat  guir  avuada  &  defs  quai  lafchar  afavair  als 
Comüus  bain  chia  tott  fapgia.  Gon  im  tall  da  non  contratai*  &  cbi  fa 
nigottci  cun  ün  tall  fainza  coufentimaint  dal  Avua  fia  oblig  da  tornentar 
lOil  fieu  d  da  perdar  quai  cb'el  ba  datt  (i  fond  refistentia  defs  pajar  totts 
dons  &  cuosts  cbi  da  lauder  derivan. 

[f.  204']  Starzadas 

Defsan  las  Donans  in  il  convivar  havair  la  terfa  part  dil  vanzamaint 

&    fchiavd    fond    pero    fterfada    tanter    Marj    &    Mulger    def   quai    dvantar 

15  publicamaing  tras  ils  Mastrals  :  Laudervia  defsen  las  starfadas  vallair  cb'üu 

non  pofsa  diffar  quai  de  1' auter  mo  ilg  debitt  def  ngir  paja  da  corapangia 

fegond  Ledscba  prüraa. 

A»  1774  ais  remoderä  la  surscritta  Letscba  chia  tuotas  Starzadas  defsan 
gnir  schriptiiradas   dal  Nuder   in  presenzia   da  tuet  il  Mag*  dal  Lö  autraniaing 
20  'lon  de  fia  havair  ingiüna  vigur. 

[f.  205'  Pagniarar  (s  h)  bestiam: 

in  nos  3  Comüns  la  muntta  da  (s  b)  muval  in  nos  ?>  Comüns  fia  in  paischs 
pradas  bains  ecc.  defs  efsar  per  minchia  stuck  G  X  ün  cbiavailg  12  X  üna 
fcurüda  siond  avant  paster  ais  2  3:  Mo  fcha  ün  armaiut  ngis  cliiatscha  a 
25  posta  fün  ilg  muud  staja  in  confcientia  da  Jüraduors  la  Mutta,  mo  fcba 
ngis  fat  den  inportand  defsa  ngir  pudair  fermar  &  cuvidanza  ef  obliada 
a  congofeher  d  stimar  il  Donn. 

If.  205^1  La  sün  ilgs  confius  toccau  in  Mutta  da  quela  vart  chia  la 
])art  gronda  dilg  pra  giafclia. 

30  [f.  206']  Menda  (s  h)  muvel 

Oguij  ün  exteriuramaing  dels  guardar  chia  ei  ciimpra  perche  chiatond 
mendas  alchs  dits  davo  &  non  pudiond  far  vera  cun  pro  Igieiit  ciiia  ditt 
armaint  haveva  ant  co  cumprar  talla  menda  fchi  non  pol  retscherchiar  dil 
vendader    ingotta    mendas    ordinaris    funa    gotta    stuorn  Barbaroez    ferir    la 

35  Igieutt  per  quaistas  defs    ün   star    fott  ün   mais  et    na  plü   mo   per  lavrulia 
duos  niais. 


Tschautaiiiaiut  da  I.tdschas  civilas  178')  341 

|f.  206^1  Cura  iiu  veuda  üna  (s  li)  vachia  ciiii  (bis  terni  la  pro  d 
lurpurtoud  plü  co  13  dits  def  il  veudader  ngir  incunter  al  curaprader  cuu 
3  .V  al  dy  pafoud  ils  13  dits  defsa  ugir  paja  eir  per  quels  mo  liaviond  il 
comprader  tut  ora  &  ditts  fchi  quels  defseii  el'ser  iuclets  or  d'vart  ils  13  dits. 

|f.  207']  Cromers  5 

Ils  cromers  delsaii  lur  graueza  far  vualla  il  prüm  in  ilgs  Coraüus 
iugio  r  hau  tutta  aiut  a  pretsch  üCsa  uio  luiii  vulioud  iugün  comprar  la 
})ofsa  uiauar  davend   a  lur  plalchair. 

A»  1774.  Ais  la  surscritta  Letscha  affirwada  luo  bain  coustrict  de  stovair 
.Star  alla  Lotscha,  alitor  dosna  irnir  chiastiats  dal  Landama.  10 

|f.  207^]  La  grauetza  da  dar  als  pecks  nou  f '  po  far  pretsch  tichx 
diraperlai  dels  vallair  al  predfchüfsa  da  Dauer  et  ufchea  eir  ilg  paun  & 
üua  l'punga  ha  da  pafsar   12  onfchas. 

|f.  208^]  Masüi'a  &  paisa 

Las   malüras  &  paifsa    da  uos   3  Comüus   fuu   at   iugual  lafs  stadairas  15 
defseu   deck  miuchia  5  Aus  guir   fcumadas  tras  iiu   maister  I'uficiaint. 

ff.  208^]  Uors  &  lufs 

Guioud  fagetta  iu  uol's  ■")  Comüus  Suot  Talna  iu  uors  Ichi  des  gir 
datt  in  ogui  Comüu  4  R  davo  1'  uamaint  mo  per  iiu  luf  1  R  Daners  vel 
1   moez  d  legal.  20 

[f.  209 ij  Lidornas 

Lidoruas  uon  defsau  guir  mafiiradas  mo  palsa  Si  ougi  uoda  dofs 
vallair  3  3t'  et  ^'2  chi  quai  non  fa  dels  efar  iu  perdita  da  quai  chel  veuda 
Item  la  Icomouda  ilg  cleraiut  &  il  chiavar  aut  20  dits  iu  fottember  luott 
peua   1  A   alla  votta  a  chi  furpafsa.  25 

A"  1774.  Ais  la  surscritta  Letsclia  attiruiada  iiiu  a  chi  chi  chiava  Lidornas 
per  als  rovans  ais  absoluta  scuniandä,  it  clii  chiata  iiu  tal  sia  obliga  da  purtar 
al  Mag'  &  non  dont  aiut  saiel  sot  fala  a  Laud*  et  chiatojid  da  ogni  sort  Magt 
si.ina  sot  peua  ogni  vota  1\  1:  per  Pereuna,  &  chiatont  ün  aun  seis  Bain,  et 
eil'  El  proceda  mal  cuu  El  uon  haja  uu  tal  auters  rechergs.  30 

ff.  209^1  Tschiainders 

Seiu  Bauditts  d'  oguy  Oomiiu  lea  iu  obliattiuu  da  fai-  ir  daveut  d 
uon  foudt  ir  lia  iu  paiua  da  9  A   attocoudt  al  Laudaraa. 

[f.  210'-|  Dumengia 

Süu   la  Dumcugia   vaiu  i'comeuda  ilg   ir  a  roda  it  l'chiavilg   fuott  paiua  35 

o  A   a  la   votta  a  chi   va  t1  al    huster    chi    lafclia    ir    da  chia    a  chiargiar 

«tobs  lüu   uol's  coufius  fia  iu  peua   1  A  a^la  votta    (1  defs  ngir  etfchü  dal 
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liuster  chi  lal'clia  chiargiar  als  putters  Tegond  eis  procedan  cuii  uo  lea 
fcomenda  iu  quel  di  da  fraettar  a  cbiava  fott  pena  da  5  R  chi  Fun  imponUds 
al  buster  da  etscher  (t  da  pagiar  Mulgiiis  ref^Mas  u  pilgottas  delsaii  pul'sar 
da  faius  da  dy  fin  il  I'aius  da  uott  od  tramuntar  da  fatta  il  folaj  fott  pena 
5  1  A  1^  votta  aut  predgia  dou  dels  ingüu  far  Imstaria  ue  da  viii  iie  da 
vinars  foutt  paiua  1  /\  all«  votta  als  Husters  tt  als  giasts  L'  evua  da  festa 
uou  dels  ingün  negociant  fpartir  da  chial'sa  liavioud  da  star  daveut  lur 
festas  &  füu  la  fonda  iion  defs  partir  iiigiin  da  chiafsa  lott  1  /^  paina 
ingünas  actiuus  di  Magiltrats   ue  quints  f'def  qiiel   dy  far  uou   l'ioud  totala 

10  necefitat  fott   päua    1  /^  la  votta. 

A»  1774.  Ais  affirma  la  surscritta  Letscha  cun  tala  declerauza,  chia  iii- 
giün  nos  lalcha  chiatar  a  portar  ingiüua  sort  chia  efser  podes,  sco  eir  ingiiin 
da  nofsa  Drettina  oder  da  nos  Vafchins  nou  des  ir  cun  (S.  II.)  Muval  a  vender 
oder  bratar  sün  tal  Dj,  ed  nou  observond  pofsa  il  Land*  severaiuaiuch  cliiastiar, 

löcio  j;  sün  Confins  da  nofsa  D»». 

[f.  210  ^J  Üu  chi  tschautsches  fabfeutes  vel  uou  portes  ilj;-  debitt 
refpett  a  feis  Minister  defs  dil  Landama  ugir  admoui  il  uon  obfervaut  defs 
ugir  chiastia  per  miuchia  votta  per   2  /\. 

[f.  211']     Cii'ca    loufs    Balelgia    defs    miuchia  Comüu    difpouer    a  leis 

20  beueplacit  ma  inconveniaints  chi  d' vantefsan  iu  defseu  dilg  Landama  guir 
castiats  fegond  ilg  caf,  111  Difcuorar  avant  Bafelgia  uou  castigioud  ils 
cuvitts  defs  il  laudaffia  castigiar  lulepulir  ils  morts  def  miuchia  Comüu 
difpouer  a  feis  plafchair:  Item  def  iu  miuchia  Comüu  iugio  la  uou  ais  guir 
instituida  la   difcipliua  Ecleüastica  tt  iu   cafs  da  reniteuttia  dils  transgrefuors 

25  des  ugir  il  Laudaffia  clama  a  dar  afistentia  a  cuost  &  castigo  dils  difchubedis 
concuoroud  a  dar  la  paina  iu  Compangia  dils  Nembers  della  Difcipliua 
fegond  ilg  fall. 

[f.  211^]  Ministers  vengen  Icomaudats  da  far  ils  pladaders  ue  pajstond 
ue  main   f  intermettar  in   vendittas  fproharias   ue  arbittramaiutts  da  aiitters 

30  foutt  päua  da  10  A  mo  per  eis  Ives  defs  al  podair  far  fco  eir  iu  fats  da 
Bafelgia  &  partizuns  da  cudafchs. 

[f.  212^]  Impromisius  matrimunialis 

Scha  duos  perfsunas  fuott  fetat  da  18  Aus  f '  imprometteu  iu  la  laj 
r  üu  latter  fainza  fapgüda  dove  volla  da  Padernurs  fchi  defs  efsar  lur 
35  impromifchuns  anula  mo  fcha  padernurs  vel  avuats  non  fefen  lur  oblig 
iu  tal  matergia  &  clii  lian  clers  pleds  cun  amufsamaints  fchi  defseu  efsar 
impromifchuns  da  lay  It'"  fcha  i  fos  üua  perfuua  chi  lafches  ora  da  havair 
tut  at  ihi  HUter  &  ch'  ella  uou  pudes  pruvar  l'chi  defs  quella  ugir  castiada 
iu  ultra  purtar  gio  tots  cuosts  &  fpailsas  chi  fofseu  mifas  de  ambas  parts. 
40  Ao   1774  Ais  Modera  in  Ice  di  Aus  18   fia  22. 
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[f.  212']  Sclia  e  cades  üim  perisuiia  inaridas  at  iiu  ageu  feis  uffaiits 
\L'l  at  Uli  autter  per  preniis  od  duus  Ichi  dels  ün  tall  gir  castia  per  100  A 
laiiiza  gratia  la  mitta  da  qiiella  aparteiigia  al  Land"  ett  lantra  mitta  al 
Comiiii  iugiü  il  fall  nis  iV:  1'  iinproiuiriuii  fat.ta  Ica  aiiiila  fclia  la  pcrluiia 
improraisa  iioii    voll    lalvar   per   ella.  5 

|f.  213'"|  llg  gra  da  fauug  a  podair  tur  in  la  laj  eis  Öuvriuada  mo 
[ilü  strus  na  co  quaj  deC  efsar  tscluuic  abl'itluto  et  tscliunc  ora  tt  fclia  a 
caCs  dels  das  tour  plü  strnfch  co  Suvriu  &  cliial  liandama  non  inhibelclia 
del  etsar  in  falla  da  300  A  'co  eir  las  perfunas  chi  C  impromattelem  fü 
lott  r  istel'a  falla  i*c  iugün  Magistrat  pofsa  obliar  chia  talls  veugen  fengats  10 
aint   efendo   efsar  cunter  ledsclia   fiuodica. 

A*^  1  774   baviond  comünas   terras  fixa   ün   ordinatinu  qualla  ais  apro- 
bada  düna  V:   da  Sinodo   fcbi   la    munta  f '  inipona    folum    da    150   Eisende 
efsar  tanter    il    fegont    et  ters   gradn   e   pafsond    quel    mez    grä    fa  sta  alla 
Ijedsclia  (t   fiuclegia  eir  la  Ledscba  a  follio  144  fa  sta  alla  Ledscha  it   efser  15 
inclusa  la  ninnta  dils    150  R  quäl   croden   alla   Dlf  in   general. 

[f.  213 'J  Ais  ordina  &  fcumauda  cur  im  od  Una  restan  guaivds  non 
f  defseu  Compagiar  ne  tour  ün  filg  oder  filgia  da  ün  Cufdrin  vel  Cufdriua 
da  fia  Compaingia  pafsada  a  paina  antefcritta  e  qiiaj  ais  tant  in  fanguinitat 
CO   in   affinita.  20 

[f.  214'"]  Duos  perfsunas  cbi  ['bau  impromis  in  la  lay  non  defsen 
ne  podair  ciiiali^ar  nc  dorniir  infembel  aut  fina  aint  a  pena  10  A  f '  declera 
cbia  pertürint  in  7  tnais  non  della  bavair  ingün  castig  nia  partürind  aut 
7  inais  defs  efser  niinchia  mais  paina  3  R  et  mancond  dits  efsar  aratta 
dils   3  R  per  mais.  25 

(f.  214^1  lugUna  lay  fott  6  Ans  pofsa  vivar  feperada  ater  co  fott 
castigo   da   5  A   ougy    votta  cb'  il   Laud^  avifsa. 

|f.  215 --l  Dians 

II  didiaug  des  dar  ilg  Mastral  cun  cufalg  dil  Minister  da  la  Balelgia 
ingio   la  differentia  ais  et  quai   f'defsa  regollar   fco   fequ.  30 

1°.  Procurar  a  Dii'poner  la  part:  p'"*  tollorantia  e  vivar  pacific  pustüt 
fclia  j  fofseu  ufFants  iu  vitta  e  non  defs  admetter  ne  complir  divortio  ater 
CO   in   las  uecefarj. 

2^.  fegond  Canons  Reglas  Eclesiasticas  es  il  Adulterj  üna  jüstacaufsa 
da  leparatiuns  inentra  la  part  cbi  donia  Iura  non  fia  culponta  del  istes  35 
Crimen  fco  eir  fcba  la  part  1"^*  combain  iuozaint  bavioud  (avü  l'iufideltat 
da  fia  Compangia  b' ves  pcro  im  bun  lemp  convivü  in  couttuiveutia  e  cun 
f '  deng  da  tottul  ptnchm  non  poderar  repilgar  de  uove  feis  plond  e  pra- 
tengiar  largiamaing    largianza    pero    ])o   la    part    inozaiuta    tras    uoupartials 
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far  avis  al  culpavel  dal  vollair  tollerar  nientra  viva  hondraivalraaiug  e 
piamaiug  contra  fprauza  uou  fes  usclie  in  temp  fequaint  freferva  in  fia 
pruraa  pertaisa  da  f  ha  feparar. 

3°.  Circa  da  feperar  dil  couviver  cur  im  f  uegia  la  reliun  od  iiitra 
5  in  pack  da  laj  cuu  ün  antra  perfuna  [f.  215'^]  uou  ef  impedimaiut  da 
Divorfiuü  ma-fchel  fün  prepolit  in  ira  et  iu  difpitat  tira  ora  DrettUra  o 
patria  raaina  vitta  irregnllada  e  fün  iustauza  dil  abauduna  ngiond  tras  il 
Magistrat  3  diferendas  vottas  cittä  uou  vol  comparair  fchabain  podes  uou 
ocuriud  circumstanzas    contrarias    po   efser   ün   grond   uiotiv    alla    feperatiuu 

lOtotalla  pero   in  terms   fegoud  stima  per  apufaivel   ün   veuerant  Coufistori. 

[f.  216']  Iu  Matergia  da  diaus  defs  il  Land*  ir  iu  quel  Comüu  iugio 
la  differeutia  ais  &  in  compaugia  dil  Minister  da  quel  loe  uou  haviond 
fcbüsa  rao  baviond  fcbüsa  def  ugir  clama  il  Minister  dil  profsem  Comün 
in  compaugia  dils  Auvolds  e  decider. 

15  Item  jl  Mastral    dapo  fequi    la   fauteutia  da  dian    in    cafs   1' üua  vel 

lautra  part  merittefen  falla  po  ploufcbar  per  la  trangrefiun  da  la  Ledschas 
&  al  Drett  da  Diau  stagia  da  cougofcher  il  fat  &  fcha  j  fous  comis  errur 
deng  da  paiua  defs  la  falla  fubit  ngir  dat  ora  et  quel  Land*  da  compaugia 
da  po  quest  ('  defsa  in  prefsentia  far   il  quiut  et  dar  ora  ils  cuosts. 

20  Ao  1774.  Ils  cuosts   tla  Dian  f  refarescha  a  la  Moderatiun  fattji  a  fulio  25 

finclegia  iin  minister  clii  prefidefcha  del's  liavair  3  R  &  Iclia  plus  t'oui'cn  pro 
haun  da  fcontantar  fco  ils  auters  nembers  da  Drett. 

[f.  216^]  Gioud  il  Mrt  in  ün  Comün  a  far  ugir  avaut  perfuuas  per 
favair  fchi  fiau  maridats  fcbi  od  na  &  ch'  el  po  chiattar  chia  impromifchuus 
25  fian  defs  el  tallas  perfunas  castiar  p  10  A  falla  et  1  R  cuosts  mo  ongy 
voeda  tschantscha  non  defs  il  Mrt  dar  aufcuta. 

Mo  siond  üua  müsta  ditt  ora  cuu  contauteza  tauter  perfuuas  da  de- 
bitta  setat  vaiu  couces  6  mais  a  far  lur  uoza  fpira  quels  defs  il  Mrt 
castiar  a  feis  beneplacit. 

30  [f.  217"^]      Tramalgs  sün  ils  eonflns  &  matinadas 

Ongi  perfuna  chi  f  lafcba  cbiatar  fün  coufius  vel  pro  matiuadas  loa 
oblia  da  dar  al   Mrt   1  /\  &  cadout  difgratias  alvar   via  totts  cuosts. 

A"  1774  Circa  las  matiuadas  f '  conferma  la  fupra  fcrita  Ledscha  cuu 
talla  declaranza  chia    maridont    üu   guaivd   od    guaivda    fia    fottapost  a  dar 

35  alla  Inventum  für  18  Aus  &  26  per  üu  e  ua  plü  uou  obfervoud  furfcritta 
Ledscha  feau  fout  castigo  d'  il  Land'"  da  6  A  falla :  Item  fpus  &  fpufsa 
di  uofsa  Deretf*  giond  iu  quel  Comün  da  nofsa  Derettüra  uou  fian  sotta- 
post  at  ingünas  grevanzas  a  Juveutüm  mo  cuu  follesters  s' defs  prolequir 
fuaiuter  vaiu   fat  cuu  no    a  pajua  Arbitraria  al  Laudama   a   chi  coutraffes. 
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Smaridoml  üii  (iiiaifd  coii  inia  (iiuviia  iioii  des  elser  sottopost  plii  co  a 
surscritta  Lctsoha  da  .V  10  per  Mut  oder  .liivaii. 

[f.  217'1  Fabricas 

Circa  duzar  chiafsas  o  'l'ablats  fpolsa  pcro  diu  il  ineuder  dou  &  fclii 
fuos  a  iiiafsa  prejudicy   staja  in   conrideratiuu  dil    Ürett  dal   loe.  5 

ff.  218'"]  Fullasters  clii  1' tnettan  a  chial'snr  in  ün  od  latter  da  no(s 
tras  Comüns  l'ean  obliats  da  prefsentar  lina  fiiarta  da  bain  vivar  et  non 
fond  far  quai  il  Coniün  iiif^io  el  cliialsa  l'ea  lottapost  a  in  conveuteutias 
chia  nalclier  pudesen  da  tallas   perisunas. 

|f.  218']  Luamaint  10 

Circa  a  lovamaiuts  da  las  robas  vaiu  coucels  a  niinchia  Comün  da 
ordinär  a   l'eis   plalchair. 

[f.  219']     Tsehantschar  incunter  il  bainstar  repu- 
tatiun  da  la  terra  &  religun 

Qual   perl'inia    clii  tschantsches    f'ia  iu   patria    od   or  dpatria  incunter  15 
il   bain   dalla  terra  religun    contra    la   patria    libertat    dal   pajais  chiarta  da 
la  ligia  od   articels:    üu    tal   defs  ugir  castia    Tun  il  plii  asper  dil  Mrt.   (co 
eir  defs  üu   tall    portar  gio  od   davent    tots  dons  &  cuosts :    la    falla    croda 
la  naitta  al   Mrt  latra  mitta  al   Comün    iugio  il  fal   ais. 

[f.  219']  Protocol  20 

Per  tottas  actiuus  da  stadis  od  dils  Comüus  defs  il  Mastral  havair 
cun  el  feis  protocol  &  tott  quai  chi  vaiu  fat  defs  ugir  notta  in  quel  per 
mauu   da  feis   uoder   iu   virtüd   Ledscba   in   prefsentia  dils  Comüns. 

|f.  220"^]  Drets  dlshouora  dil'  alp 

111    Drett  dishonora    da    alp  defs    efsar  cun    la  plü   fcharveza  cliiastia25 
&  Iclii  fos   üna  perfuna  clii  quai  indrizes  defla  ugir  cbiastiada  \)  3  A  ultra 
ils   cuosts. 

[f.  220 'J  Tor  aint  vaschin 

Non   s'desa  in   nos    10  Comüu   fott    paina  da   1000  A   cir  ein   portcs 
avant   od   confseutis   a   t(jr    aint  vafcliins    da  noisa   Derettüra    aters    cbi   fun  30 
in   derettüra  grouda   (ea   iu   raedenia    falla  &  pena  da   1000  A- 

[f.  221'']  Supra  dar  strada  straordina  cbia  ougia  fort  roba  dofseu  ir 
ord'  via  al  viu  et  viuars. 

[f.  221 'I  Tabac 

S' defsa    prcjcurar  cnii    lutt    p(Hlair  dal   defdriir   iliiastiiMnI    fott   Couiüu  35 
quels  cbi   fümeu. 
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|f.  222'']      Las  prsetensiun  da  sia  gratia  veseova 

Perteudant   Ha  gratia  vefcovala  da  bavair  qualchia   (ort   Dretts   Cur  & 

(otttafna  uou  defs   ingüu  I'prevalair  d'  ils  vollair   cumprar  j;io  &  l'clia  iiicliüii 

fos  chi  tschecbes  da  cumprar  gio  dcis  Uu   tal   elsar  priva  da  l'eis   vafchiiiada 

5  &  noii   ugir  niauca    stinia    per    ün    patriot    ue    podair    iiivcstir    in    oftici   in 

nol'sa  Derettüra  &  J'cLa   fos    üu    chi   vules    deliberar  at  ün    tall    da   questas 

privattiuus  dels  efsar    in    quel    iftes   stadi  od    talla  &  del's    ngir    castia  dils 

Comüus  afpramaiug   qui    vain    eir    fcomenda    tottas    vendittas    da   Uretts  da 

nof  Comüns  I'ea  in  vel  or  tera  questta  ordinattiiui  ais  fatta  da  totts  10  Comüns 

lOcongregats   in  Ftauu  A"  1669   dy    17  Aprill. 

[f.  222^1  Oflcis  in  paias  da  iios  Tubiets 

Sdecler  cliia  tott  oföcis  cbi  toccan  a  nolsa  raeza  Derettüra  teunr  11 
compart  des  ngir  trat  la  Ibrtta  et  quai  Ico  ilg  mes  da  la  Üietta  ir  in  roda 
a  faimper  cim  la  taxa  la  fura  tenor  coinpai-t  dalla  Derettüra  gronda  la 
löqualla  def  ugir  partida  fün  ils  Comüns  fco  ils  ^aljvgclt  &  ch' ingün  Comün 
nou  pofsa  vender  or  d'  Goraüii  mo  dout  ün  Comün  a  later  profsem  filg  da 
Derettüra  (lubgiar  per  la  taxsa  inifa  lü  Dalla  Derettüra  cnn  declerauza  chia 
filgs  da  qiiel  Comün  polsau  iutrar  eis  inchiantar  ultra  la   taxsa  dils  Comüns. 

[f.  223'"]   Tacxa  dils  oficis  in  ilg  pajas  da  nos  fnbgets 
20  Tenor  &  in   vignr   la  conipartida  fatta    inter   nofs   Comüns   Cott  &   l'ur 

talüa   ins   del'ua  regulär  fuainter  quai   infcriptus   apparett   tun   confeusa  dils 
autelcrits    Comüns    &    quai    uou    tranfgredir    ue    lüua    moza    Derettüra    ne 
lautra.   Et  ulchea   ongy  offici  dar  &  contribuir  i'iii  taxsa  ut   leq.   a  latter. 
[f.  223^]  Guveruatur    .      .      .      .     R  4000 

25  Comifsari R  2000 

Vicary R   1600 

Sindicattur  ,      .      .      R   150 

Cavallier R  850 

Famalg  d' palazy     .      .     R   100 
30  Stipendy    da  Millan      .      R   100 

|f-  224  *"|  Render  qtiint  dils  Mastrals 

Tot  ils  Laudamas  leau  coustrits  da  uou  s'  far  far  ingünas  pajas  ne  at 
ells  ue  a  lur  Mafchialks  in  actiuus  di  Comüus  iufina  la  fin  dalla  Mastralia 
d'  minchia  Comün  fott  pena  da  3  A  *  chi  contrafes  &  Iura  defsen  ils 
35  Comüns  ils  far  Inr  pagias  tenor  quai  chi  haun  impoudü  temp  in  adoevar 
Sc  uüz  dils  Comüus  et  6  mais  dapo  giod  offici  etscbar  quellas  per  plü 
declerauza  1' baja  ordina  chia  in  render  &  tor  quint  dallas  fallas  non  tlelsen 
ngir  caufats  ingüu  cuosts  als  Comüns  mo   il  Land*  lea  oblia  da  pagiar  tots 
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cuosts   als   Ccnniins   l'aiiiza  dmi   ciiii    Ipecificatiun   cliia  tottas   fallas   für   20  K 
(lolsoii   elsar  partidas  ora  in   nos   3  Coniüus. 

I  f.  124^1   In   spirar  il  offici  d' ogui  Comiin   leau   totts  Landarnas  obliats 
da  rcnder  quiut  da    las   fallas   fott    lur    offici    da    totts   3  Comüns   I'ott  pena 
da  100  ,i\  clii  non  dofs  quint   gioiid  dunianda  fco  eir   l'clia  iin    Icliiatta  fraudgia    ö 
Ich' eil  non    dcfs   quint   dallas   fallas   tcnor   nt   fnpra    fea   la  niadenia   falla  et 
iifche   ougi   Coniün   teuor   las   Ijedscha   preccdaintas    tor   &  dar   fia    part. 

[f.  225']  Forma  da  dar  il  saramaint  alla  derettüra 
Viio  Jiiraders   cun    ilg   faramaint   chia   vo  qui  davo   gnivat  aretscliaivcr 
1"   La  promottiun   da   la  gloria  Divina   feis  S-  pled  Bafelgia  &  minister  10 
da  quella 

2"  Tschercbiar  cun  tot  vos  favair  &  podair  il  uüz  &  bainstar  da 
nos  (bt*^)  Comüns,  &  las  prefcbaintas  Ledschas  las  qnallas  qni  avo  vengen 
coulingiadas  falvar  &  far  falvar  &  tenor  quellas  jüdicbiar  fcba  bain  eir 
avo  fpares  contcr  confieutia  pro  1' imittada  paja:  tenor  quellas  difj)oneu  1 5 
f  cuntentar  e  non  bavair  refguard  da  perfunas  ingünas  ue  grondas  ne 
pitschuas  ne  richs  ne  povars  ne  bainvollentia  iie  oedy  cud  retscbaiver  ne 
duns   ue  prsemis  ue  cbiofa  ingüua  chi   da  la  Jüstia  straviar  podes. 

3"  Tngiar  drett  e  lubir  Drett  a'  d'  ün  &  fcodüu  taut  al  follaster  cv 
al   terer  fainza  refguard   da   perfunas   ingünas.  20 

4^^  Portar  totta  fai  &  vardat  a  vos  Mrt  in  protegia  las  Ledschas  da 
el  &  davo  jüradas  &  cun  il  far  il  debitt  rafpett  et  obedientia  cur  vo  ugivat 
cittats  &  clamats  fcba  quai  impromotaivat  da  far  fchi  tngia  fii  trais  daints 
it  dit  davo  raai :  Totta  quai  chia  a  uo  ef  let  avaut  elcinin  per  falvar  & 
far   falvar   ufche   ins  güda   Dieu   la  S.  'i'rinitat.  25 

|f.  225^]       Forma  da  dar  ilg  saramaint  al  noder 

II  noder  vain  a  jüran  cun  tott  feis  favair  &  podair  la  proniuattiun 
IMvina  cuu  fia  apertinentia  totts  Dretts  Ä  nüzs  dalla  patria  iu  perticular 
da  nos  3  Comüns  &  quai  chia  avaut  eil  vain  fainza  fraud  et  fiuceritat 
fcrivar  fcriver  &  ingüu  Malpacks  iiicunter  Ledsclia  atmetter  ne  fcriver  et  30 
a  feis  Mrt  portar  fay  et  vardatt  cun  debitta  obedientia  et  per  od  per  la 
lia  r  imittadas  pajas  da  la  Ledsclia  fcontantar  111  jüramaint  in  forma  Ante- 
cedeuta. 
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Sonets 

da 
C.  Bardola. 

Uratiun. 

Bap  etern  in  tscliel  sü  snra. 
Aiid'  il  rö^)  da  Teis  Infant, 
Guida'  m  hotz  ed  ogiii  ura, 
Saimper  cun  Teis  man  pnssant. 

Tuot  sta  ferni  in  Tia  bratscha, 
Tu  cognwoscluist  qiie  eh'eu  bsögn; 
Bap,  ass^ista'  ni  cim  Ta  grazcha, 
E  cumpagna'  m  cun  Teis  ögl. 

Fa  ch' eu  dacuntin  cliamina, 
Nella  gilim  da  Teis  S.  pled; 
Fa  ch' eu  dvninta  qua  raanzina, 
Da  Teis  tlirun  e  majestad.     Amen! 


Nr.  21.    Sonet,  a  mia  nativa  favella. 

Iioniantsch  Ladin,  tii  lingiia  da  ma  chüna, 
S(tnor  resun.  cun  cbant  per  am  culgiar*); 
Cbi  qua  plü  tard,  a  meis  svilup  adUna, 
A'  m  hast  indlit  eir  svelV  u  t'avellar. 

Romantsch  Ladin,  tii  lingua  benedetta. 
Chi' m  arrondit  il  spiert  e' m  eduohet; 
Fixand  ils  bsögns  e'  Is  privcis  iiella  vita, 
Per  am  salvar,  jtro  ün  caracter  nct. 


1)  il  rö  =  die  Bitte.  —  luvar  =  bitten. 

2)  Culgiar  =  Einschlafen.  —  Culgiaint  =  Sciilafkaineiad, 
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Co  pofs  eu  tui  sehmanchar.  ehi  est  la  s-chünia, 
Da  tantns  otras  linguas  nels  contuoins; 
Intant  cbu'  Is  filologs  suii  tuots  ])eiiina, 

Sur  quists  teis  nobils  merits  illustrants; 
Percio,  a'  t  pretsoh  sco  gioja  da  nieis  cour, 
Clin  cor])  ed  orniii,  tuot  a  li' Lomir  I 


Nr.  22.    Sonet  da  Rassegnaziun  ed'  ingrazchamaint. 

Ottaut'  e  tscliincli  ans  he  vivii, 
Ed  hoz  comainz  cun  ün  daplü; 
Non  sa,  seh' eu  quel  eir  pofs  complir. 
Staut,  qua  non  j)o  ünglin  predir. 

Ma  sper,  cha  Diou  sco'  1  temp  passä, 
A'm  vögl  eir  uoss' havair  güdä; 
E  quist  ais  lunic  meis  cuffort, 
Per  nella  vit'  e  uella  mort. 

Usche'  m  rassegu  e  viv  containt, 
Dormind  quiet  sco  per  avant, 
Eir  scha  las  forzas  non  sun  pltt; 

Cuntin  pero,  qua  ingrazchaud, 
A  quel  chi  tuot  va  dominand. 
Ch'  im  füt  concefs  d'  havair  vivü ! 
Vna,  8.  Dec.  1916. 

Nr.  23.    Sonet,  al  Nestor  tranter  ils  poets  Romantschs,  Prs^t  Bardola, 
Vna  per  seis  85vei  anniversari. 

Eir  eu  salUd  e  bain  giavüsch! 
A  tants  chi  passan  hoz  Teis  Usch, 
Volefs  uuir  del  fuond  del  cour, 
Ün  pitschen  d'  uu  al  grand  tesor. 

Que  ais  ün  vair  tesor  per  1'  hom, 
Schi'"  1  vain  da  tuottas  varts  il  dorn: 
Cu'  Is  duns  cha  Diou  a'  t  ha  concefs, 
Mast  Tu  servi  a  vair  progrefs. 

La  terra  ])atria  det  seis  duns, 
lugio  Tu  il  farguu  hnst  tgnü, 
Ma  quels  del  spiert  sun  ils  plU  buns ! 
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C^hiel  clii  in  diiiinus,  vers,  chiinziiiis. 

Ottunt  e  tschinch  anüs  ha  vivli, 

Per  Ulis  Koniantsclis  non  moiira  pliilü 

Jü'iiiüs  dj   15.  Dec.   IDIG.  Segua:  8imou  \  ounioos 

Pfarrer. 

('ol>cliä   ,i;i(»  fk'l   t'ögl   d' ÜLMi;iiiidiiia. 


Nr.  24.     Sonet.  sur  ressentimaints  Personals.     Sulet  sü'  I  muond. 

SiiK't  siT  !  iiiuoiid,  il  siiurd  battii  cxclami, 
Siaiid  iioii  ehatta  coDversnziun: 
El  po  bain  coiupartir  seis  bsog-ns  e  brama, 
M;i  brich  ndir  resposta  da  qiialeliün. 

Ach  pover  1'  !iom.  chi  pers  ha  si"  iidida, 
E  8to  per  forz' U8che  reistar  solct! 
Sulet  sü'  1  niuond,  in  inez  hiimans  bleriira, 
Chi  tnots  Clin  el,  non  )iou  plü  teguer  pled. 

Cbattand  pero'  na  diferent  udida, 
Cha  cur  1' arch  aug-uel  suua  sia  tliba, 
A' s  svaigl' eir  si' uraglia  our  dal  söu; 

Ressaint' el  fingiä  uossa  I'allegria, 
Pro' 1  bap  etern,  chi  tuot  a  bön  coliy, 
E  sta  containt,  tuot  hoz  in  sa  suldüm. 


Nr.  25.    Sonet,  da  Sig'  Chasper  Poo,  Trieste,  pro  meis  anniversari.  1915. 

AI  ur  del  pasch  alidn,  ot  schember  svezza, 
Chi  sia  ramma  stenda  vigurus; 
Dad  anns  e  anus  sfidä  ha'  1  curaschus, 
L'  ira  delö  temps,  in  quella  der  ottezza 

.Seh' eir  maiu  frondzlad"  ui8  la  robusta  plauta, 

11  germ  da  vit'  in  ella  non  ais  stliz; 

Ella  verdeggi' anio  e  bütta  frlits, 

lis  früts  modests  d'  alj)iu'  aria  fragranta. 

Utiche'  ni  appar'  hoz  eir  (juel  vcteran, 
D'Ottant'o  (juatter  aii^*,  chi  non"  s  stanglainta, 
D' amo  ouvrar  per  sia  vall  diletta! 
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AI  instaucabel  hom  strendschains  il  man, 

Clia' 1  tscliel  blers  dids  d'algrezi' amo' I  consainta 

E  friits  amo  il  fertil  b()sch  ans  detta ! 

Seg-na:  Cbasper  Poo. 
Copgiä  dnl  fögl  d' Öens'iadina  dels  25.  Decenilir  191;').     Nr.  52. 


Nr.  26.     Sonet.    Resposta    a    Sigr   C.   Poo,    Trieste   datta   sü'  I   fögl 
d'  Oengiadina  dj  27.  Xil.  915.  e  comparsa  nel  Nr.  1.  dj  1.  Schner  1916. 

Eu  vegn  senmand,  qui  ogiii  tant 
Üu  peer  nuscheigls,  —  pero  sperand: 
Cha  qualch'  amih,  cun  megider  spiert 
Quels  vöglia  annöblir;  per  spert 

Un  Hchember  bei  e  bain  creschii, 
Chargiä  da  betsclilas  sü  e  sü. 
Pofs'apperir;  chi  cun  seis  früt, 
Adatt,  per  la  sandä  pustüt, 

Vögl*  al legrar  il  cbar  amih, 
Daman  e  sair'imminchadi; 
Epro  sandä  ils  Seis  mantgnair, 

Felices  tuots  a  nofs  revair. 
Espera  pro  tuot  Seis  afifars, 
Giavüsch  Dion  vöglia  prosperarl 


Nr.  27.    Sonet  al  Sigr  Chasper  Pult,  professor,  redactur  del  Idioticon 

romantsch. 

SUjainta  mama  lingiiu  tu  las  larmas, 
Chi  snn  sün  quella  nouva  t'ossa  spans. 
Per  ün  dels  teis  znoud  premuruf*  infants, 
11  quäl  saveiva  bain  manar  las  armasM. 

Tu  vezzast  qui  il  frar  giä  landervia, 
Chi  porta  la  baudera  inavant; 
Cur  simils  filologs  ans  van  guidant, 
Ais  tschert  victorgia,  tras  lur  maestria. 


1)  La  mort  del  yiiüui  redactur  l)"-  Fl.  Melcher  dj  23.  Oct.  191o.     Vide  Nr.  19. 
uelia  I.  raccolta. 
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Udi  seis  cUiui:  A't  sdouvlu  tli  liomantscha, 

Per  vieplü  la  fabrica  dozar: 

Guit  pro  cuii  gri))ps,  tiiot  chi  roniniitscli  (pia  tscliautsclia 

jS'us  uou  cedaii),  iie  tiiiaiu  giiir  in  balaiitscha  ; 

II  architect  ai.s-  franc  in  seis  aütar; 

La   tiior  i^'A)  Sil,,  la  bela  tuor  roniantsdia! 


Nr.  28.    Sonet.    Protesta  genuina. 

L'  hom  narr,  t'avlaud  da  seoit. 
^^veCs  neg' ün  san  pensar; 
In  dscliand:  „Cb'a  cun  la  mort, 
Finiscba  tuot  il  far."  — 

Percoutra  1'  univers, 

Sco  spiega  dos  intern; 

Admetta  ün  progrefs, 

„Sün  lerr' ed  in  ctern-*. 
Cha  tuot  quel  spiert  liuman, 
Giefs  via  sco  ün  fUni, 
Per  qua  finir  1'  nltim, 

Sün  ün  plüehet  steruüni: 

Protest'  il  san  inclet! 

Cbe  disch,  Tu  Theolog  ? 
Re8|)0sta: 

Our  dal  inter  ])r()düt.  conclüda  Teremit. 
Chi  müda  in  reposs,  seis  aigen  Ejjitaf: 

.,Qui  g'iascha  üna  piippa, 

,.Chi  alas  qua  sviluppa, 

„Per  in  Olymp  svolar  — ■'. 


Nr.  29.     Sonet,  miTs  in  bocca  al  amih  Sigr  Giovani  Mathieu  a  Napoli, 
pro  Seis  anniversari  nad  dj  25.  Oct.  1836. 

Anns  Ottanta  he  eonipli, 
E  chamin  immincbadi. 
Franc  in  pee  i)er  lOttantün. 
Sco  nels  dids  da  giuventüra. 

Non'  m  containt  pero  da  quci, 
Ne  dal  otter,  nc  da  tschcl : 
Ma  isteCs,  surlasch  1'  alVar. 
AI  bun  Diou  c  Seis  guidar. 
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Viv  iutaut  u  Napoli, 

Da  citud  i)lü  vers  mezdi, 

Per  sur  stud  gnir  a  Kaniosch; 

A  cbattar  meis  lü  iiativ, 
Mi'  algrezcba  fin  cli'  en  viv, 
K'  Is  aniihs-s-chets-ch'  oii  coü-ihioscIi. 
Vuji,   18.  Dec.  DKJ. 

Nr.  30.    Sonet.    In  sezzüda  del  güdisch  pro  Sentenzia. 

Tu  g-üdiscb  qui  cbi  se/zast. 
Sü'  1  dret  per  güdicbar, 
Non  efser  sco'  na  penua, 
Chi  segua  al  sofflar. 

Confrimta  eun  la  Icdscba, 
Tuot  qiie  cbi  vain  prodüt; 
Ma  volva  e  stravolva, 
L'  inter  a  teis  profit 

E  scha,  eir  cim  surpraisa, 
Ma  Clin  persvasiun; 
Tli  chattast  la  defaisa, 

Cha'  1  diavel  ha  raschuu 
„Schi  non  guinchir  dal  dret, 
„E  da'  1  raschun  complet."  — 

Nr.  31.    Sonet,    alle   mort   del    p.   m.    Andrea  Vital    vegl   magister  e 
redactur  del  fögl  chi  spiret  dj  25.  Sept.  1916. 

Eir  eu  complaudseb  il  bandimar 
Teis  post,  —  usche  dandet;  — 
Per  blers,  quel  doula  fich  amar, 
Tant,  ch'  eii  non  sun  solet. 

Qua  vegl  magister  vainst  comploud. 

Da  blera  giuventüm; 

E  qua  redactur  dominant 

Pur  laschast  fich  suldüm. 

Amar  destin,  —  „chi  masssa  bod" 

Ans  privMl  char  amih; 

Per  in  Olymp  plazzar  plü  ot, 
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Siii  ciiors' «sehe  conipli. 
—  Kepossji  quaid,  ropossa  1'  am. 
Snr  Tia  toiiiha  ])ass   —  yün  claiii"   „niassa  bod''  ! 
Vua,  1    qct.  916. 

Nr.  32.     Sonet.     Introductiun   della    ,,Glüm  eietrica",   nel   Comünet 
da  Vnä,  d.  d.  19.  Dec.  1916. 

Kleiric  elotric.  trappanta  siileiidur, 
Chi  toura  iras  1  ajer,  eiiii  l'ernia  vigur; 
Selerind  las  s  cliürezzus,  eii' I  (der  d' iiii  solai, 
Üa  magica  for/a,  ch'  ün  reist a  —  qua   tVaj. 

Eletrio  eletric,  tu  glüin  da  dalet, 
0ha  r  honi  reflessiv,  a  seis  bsögn  seuveriiet; 
Nou  sul  i)er  il  (der,  ma  jter  taiits  plus  iiidrizs, 
Chi'  1  servau  prcziss,  sco  seis  meglders  sudits. 

Novella  distiucta,  dimensa  valur, 
ChMingiin  hoz  teis  limits,  as  po  declerar; 
Cha  forsa  ün  dj  tu,  stbrzand  ta  vigur, 

Eir  svel's  1'  imposibel,  ])Ost  qua  superar. 
Percio,  sohl  a' t  nomn'eu:  „Priuzessa  d'oiiur"' 
Siand  qiie  meritast,  per  uoss'  e'  1  ventur. 
Vna,  20.  Dec.  1916. 

Nr.  33.    Sonet,  in  honur  del  eroe  Benedict  Fontana,  douvrand  si'  aigna 
lingua  e  möd  da  scriver. 

In  Vallmüstair  —  a  Chahivaina  — 

Hast  per  la  patria,  Tu  siibi  la  mort  : 

Saglind  cun  sforz  siin  la  trinciera 

E  ferm  t'eri.  —  non  söguast  TU  ta  sort. 

*  , , 

Ma  saimper,  tgnand  in  ögl  la  patria, 

Accdamast  a  Teis  corp  —  incoragind  — : 

„Hei  fraischgianiaingk  Meis  Matts;  ciin  luaj  ais 

„Par  ün  hnoni  da  laar:  (piai  britdia  giiardat: 

y\'  cha  hoatz  Grischnns  e  Ligias       :  ti 
„Maa  nun  plü"!     11  valorus  Fontaua 
Ha  spirä,  —   pero,  El  non  ais  mort, 
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Ne  po  uiorir.  —  lu  iios  fats  e  bruuia, 
Ais  El  als  Grisclis  vivaint  e  honorä, 
8co  fuiitana  della  libertä! 
Anutaziiin:  Vide,  la  guerra  Chalavaina  tlel   149!>.  cuntor  L' aimtria. 

Nr.  34.   Sonet,  conclüdant  la  glorgia  e  la  libertä  acquistada  a  Chala- 
vaina nel  1499.  -    als  22.  Maj. 

Inupziiuis  {'n\u\  Diorts,  spredsch  e  rapiiia, 
Eir  liu  cuntin  iiadar  del  iuimili; 
In  Valliniistair  e  Bassa  Oeiigiadina, 
Infiii  cba  las  trais  Ligias  hau  mil's  i)ee. 

Qua  attachiand  cud  forz'  a  Chalavaina 
Ils  assultants  —  ferms  quatter  voutas  plii  — , 
Chi  siiot  iffiens  repars  as  deivan  gloria; 
Isteis  —  Suprem  destin  —  ils  ha  batlü. 

Taut  vehement,  als  f'iit  qua  la  derotta, 
Cha'  1  pais  dels  fiig-itivs  sfracbet  del  Ram 
T^a  punt;  e  blers  croudant  s' han  najantä. 

Ma  eir  j)er  nus,  (pui  deciuiind  la  lotta 
Fich  blers,  e  ])rovocada  granda  (am  — 
Füt  greiv,  la  glorgia  per  la  libertä! 

Nr.  35.    Sonet.     Promemoria  dels  eroes  crodads  a  Chalavaina  1499. 
repossand  dadour  11  confin,  sün  terra  eistra. 

Calu)  il  Khätier  as  prosterua, 
Cuu  ressaint  ingrazebaniaint: 
Hün  il  tonibel  cbi  cuverna, 
Ils  guerriers  chi  possan  laint. 

Ring  e  Lombris  sper  Fontana, 
Cun  tuots  oters  valorus; 
Chi  nel  champ  da  Chalavaina, 
Sun  crodads  vietorius. 

Cun  Vendetta  per  1'  infamia, 
Per  rapina  e  mazzacras, 
Sco  tuot  spretsch  d'  ostilitä. 

Us  valents  portaud  la  gloria, 
Han  spirä,  ((ua  in  conibattas, 
Acquistand  la  libertä! 
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Nr.  36.     Sonet.     Las  trais   banderas  della  libertä  a  Vazerol  nel  1471, 
Chi  denovo   as  han   reunidas  pro  I  drama  Chalavaina  a   Cuoira  1899. 

di  28./29.  Maj. 

i.jis  tr;iis  baiulcriis  del  ({riscliiin. 
A  Vnzcrol  splajudus; 
Moss.-iiul  als  seculs  cli'  iiiiiun. 
A  lil)ertu  fet  str.-iclns. 

As  han  deiiovo  reimi. 

Nel  drama  Chalavaina  M; 

Dand  1'  eroisiuo  da  ([uel  di. 

Clin  detagliada  paiua. 
K  (luell'aus  ta  in  i)lii  chapir. 
Per  a  tuots  temps  —  eir  eon.'^crvar, 
Dil'  hllertä  franc  e  sana ; 

Ans  dand  indizis  da  conteg-n, 

Per  lioz  e  sairni)er  a  niinehiin: 

„Ils  pleds  del  grand  F^ntana'! 


Nr.  37.    Sonet,  in  honur  dels  4.  eroes,  chi  sot  Ramosch  dj  25.  März  1499. 
sacrifichettan  lur  vitas. 

Co' in  surprenda  qiii  1' ögliada, 
D'  üu  zuoud  nouv  bei  moniiniaint; 
Chi  eret  ais  —  d'  la  vallada,  — 
Als  valeuts  iugrazchaniaint. 

Muribuut  ais  (jui  chi  tegna, 

'na  bander'  il  Capricoru  : 

Qual  il  man  d' eroes  sdraffia. 

Dals  survincts,  a  pro  lur  scorn. 
Per  la  libertä  —  il  premi  - 
Ion  Mengiardi  e  seis  frar, 
In  da  iScuol,  c  P.  Gervedi: 

Dan  r  assalt  al  ininiih  — 

Croudan   —   dojK)  long  gli.->trar 

Sattisfats,  —  d' havair  fnni])li! 

A  iKit  :izi  II 11 :   Prcvczaiid   I)0<1  u  tai'l,  (pii   1' eroctiuii   d"  iiii;i  coilcuia  iiiein(»r;i- 
tiva.  ii(^  (Ml  tras  prcRi'liaint  soiu-t  vot^lii  lioiKnai-  ils  dits  eroes. 

■)  I>r.  .M.  Hiihlcr  —  Poet  —  Partsiira.      lii'dactiir  (;.  Luck  —  l'uet  —  l'aitenz. 
Prof.  ().   I!arl)laii  —  Compoiiist  —  CliadT'. 
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Acrostichons. 

Sauet  Magnus  V  ereniit  fet'  ua  seapada, 

(l:i  Viia  djiveut  sur  Maisas^),  iiella  vall 
A  Si' liomir  in  sequit  nominada; 

l)er  viver  la  retrat  dal  miumd  totall. 
Ma  la  virtüd  del  soinch  clii  splenduriva. 

non  il  laschet  ()Uci  long  reistar  zopä; 
Attrand  dalontseh  nanpro,  quels  chi  languivau 

davo  8eis  pleds  per  guir  edifichü. 
Guand  Iura  blers,  sebi  (juels  eir  cultivettau 

a  lur  sustegn,  tiiot  quels  terrains  intuoru 
Äels  plaus  fertils;  ed  ultra  fabrichettan, 

al  )>ee  del  Muttler^),  il  lö-in  sUsom. 
Unind  a  (luel  plii  quatter  muutagnettas, 

cun  lur  baselgia  pro  devoziuu; 
Ifutrind  uscbe  il  t-orp  e  1' orm' eletta, 

SCO  füis  8ün  tena  —  ün  Elysium. 

Tudais-cli  Samnanii.  I^a  tradiziuu  dels  vegls  discli:  Cha  la  vall  da 
Samagnun  sia  gnü  populada  da!  comün  Ramosch  filiala  Vna  oiira,  tras  pasttirs 
clii  lä  as  douiiciliettan,  qiials  a  sustegn  ed  in  homu'  del  eremit  hajaii  tabiicliä 
la  priima  muntagna  sä  som  la  vall,  ditta  Samaguuu  ed  in  seguit  anio  otias 
(juatter:  Kavaie-ch,  Plan,  J^aiett  t'  Champatsch;  hoz  la  cbapitala  della  vall. 

Cba' 1  comün  da  Saniagnnn  steva  ciin  Kaiuoscli  in  coraplet  stretta  colliaziini 
ais  comprovä  quatras:  Ch-.v' \  fondo  da  prevenda  Protestant  in  Samagnnn  gniva 
e  vain  amo  tuot  hoz  administra  dalla  eomnnira  Kamoseh  e  da  qnella  nossa  eir 
pietais,  non  siand  plii  in  Öamagnun  protestaiits.  See  pur  cha'  Is  vascliins  da 
Samagnnn  e'  Is  vaschins  da  Ramosch  eiran  leeiproc  vascliins  d'  amandnus  comünts 
fin  circa  1'  ann   1848—50. 

La  croniea  osia  Palada  Rhätica  da  Sprecher  von  Henieck  (lisch:  La  v.ill 
da  Samagnnn  sia  ün  member  dell'  Oengiadina  bassa. 

Raniuss,  nieis  prüni  oiigin, 

discb  la  tradizinn, 
Abain  uoss' am  corrigen 

dand  otr' expressiun; 
Miiranns  e  plii  suii  niaina, 

trais  figjias  uieis  iuter. 
Usche.  eh'  in   lö  da  raiDnia, 

sun  bröls^)  e  prads  ed  ers*); 
Sustegn  per  mal  e  blers. 


1)  Maisas,  ist  der  Bergübergang.       2)  Mnttler,  die  daneben  liegende  JJerg- 
spitze.       3)  bröl  =  Pianmgarten.       4)  trs  =r  Äcker. 
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Aiiotaziuii;  La  coiii\iiiit;i  ixililica  da  Hauioscli,  T  ii  dais-c  li  Reinüs, 
riiiscrra  amo  otras  trais  inmitaynas  oaia  tilialas  — :  N'iiä,  Seraplana,  e  Kaschvella. 

l^as  fracziiins  da  Vnä:  (irioiisch  o  Viiadadaiiit,  suii  deiuolidas  e  per  part 
ronvertiiias  in  priimarans. 

l^a  cronica  Palada  Kliätica  da  8preclior  von  licrneck,  l'a  nDUiinativ  RemüTs. 

II  (iictionar  Pallioppi  disrli:  pag.  f)!!:^. 

Kanioscli,  cuitis  in  vico  Kamiisse,  e  Job.  von  Kemüsse;  Kamusciae  bnsilica 
St  Florini  qnae  sita  est  in  lot-o ;  (jni  Hlierniisoiae  niincupatiir  X|[.  Jahvh.  Here- 
ninsciae  (von  ercmos  =   Einöde,   l'jnsiedcit'i  seil,  iles  li.  Fiorinus). 

Medemauii;-  detorminescba  la  cronica  a  Porta:  l^aniosch  ha  seis  nom  da 
Kremiis  :=  ün  deserr,  ^\n\Y  tsclieppa*)  e  bop-i-liaj^lia ;  eh' iin  pero  craja,  ch' el 
sia  stat  il  prüm  !ö  p(ipul;\  in  Oenirindina,  per  cl'ser  iin  lö  doinostio  e  früttaivei 
da  j^ranezza. 

Eir  Chainpel  definisolia  Hamoscli  sco  iiiia  localita  oiirdvart  frültaivla  per 
.s:ran  e  friitta  d'ogni  sort. 

Muä  ais  meis  iioni.  niniiiv  ;iis  seis  orig-iii, 

>iaiid  maniv  da  (|ui  in  vall  Griouseli; 
Ab:iin  chaprizzi  ddhbei  am  corri^en, 

SUD  eu  istess  la  perhi  da  Hamoscb. 
Xoniads  ils  veii'ls,  müdevan  liir  demura, 

iu  Vuadadaint  ed  iu  Griiioiisch  tscliert  1(Mii|)s; 
Apio  hiijar")  lur  cbani|is  e  pradaria 

in  qiiantitä.  jier  lur  niuliiani:iinf ; 
Seo  a  sustegn  dell' Oengiadina  sura 

Clin  ^^eiel,  üerdi,  Üöder  e  foruiaint. 

Anotaziun:  Manas  ais  il  noin  l'iid  ais- c  Ir,  coniünamg  vain  seis  nom 
pronunziä  ed  inclet  sor  il  uoni  Vnä. 

Vnä  aia  üna  lilialu  della  comnnitä  politica  Ifaniosch.  11  nom  Vna  ais  ür 
nom  postiz  =  Nebenform;  seis  origen  ais  maniv  n  Manaivei  qua  iudichä  traf 
1' expressinn  Mnä  —  derivant  da  Mniv. 

La  eronica  Palada  Rhätica  da  Sprecher  von  Berneck  fa  diferenta  menziur 
Mnun,  e  Manä,  chi  pero  ais  istel's  eorespondeiit  alla  localita,  per  transir  comoc. 
nella   vail   (iriousch   „Mnä,  mniv   maniv  e   manaivol". 

jicr  neue  Saliiler  „Archiv  tiir  lUinden-  III.  anada  pa^-.  l.'iT.  deiinisclia  per 
M  an  as   il   nom   Vnä. 

Nel  areliiv  eamunal  Ramoscli  eil  oters  dociimaiiifs  vejfis,  vet;"nen  avant 
anienduas  fn()rma8  „Mna  e  Vnä". 

I-'  ultima  luorma  ai«  |ilii  riuida  e  non  transmetta  üna  boeea  plaina  sco  la 
priima  e  percio  Im/,  piii  sust^^niida. 

Eir  il  Le.xicon  postal  „  Pos  t  lex  i  kon  "  determiueseha  Manas  cu' I  nom 
aldin   \'nä;  e  medeniamg  eir  il  dictimiar  Pallioppi. 


1)  tseheppa  ~  Gestrüpp. 

2)  bujar  =:   Die  (üitter  dlingeu.     rmjar  rrr  von  biai  ^r  der  Mi.st. 
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Celiu  e  Mondin  e  Piizin  fnbriclietfcan, 

ün  bei  eoniüuet  siiu  l;i  spoiidu  del  Oen ; 
JE  pasch  e  concoidia  qua  saimper  havettan, 

scbabaiu  la  teudenza  du  tuots  uon  discb  bön. 
I^' iiu  deivji  la  crappa  e  Toter  legnam, 

cuu  claiig-s  e  blastenias,  sco  miuchadi  i)an. 
Intaut  cha  j)acifi('  il  terz  cim  artists, 

guideiva  1' imprais' in  ün  styl  ziiond  modest; 
5fa  tuors  II  palazis,  salons  e  stauziu, 

ma'  1  plü  necessaii,  pe'  1  vair  coiitadio. 

Anotaziun:  Celiu,  pitsclieii  tschel,  il  uoiii  del  comün;  Mondin,  pitschen 
uiuüiid,  iina  nnnitagna  spelmusa  aü' 1  territori  della  cumiuiitä  Celin ;  Putziii, 
pitschen  nialoiu  oder  diavel,  il  nom  d'  iin  bei  god  eir  sii'  1  territori  da  ditta 
coiuunitä. 

La  coiimnitä  da  Celin  oder  Tsehlin,  in  Tudais-cli  Sclileins  rinserra 
amo  otras  tschiiicli  diferentas  luiintagnas  u  comünets;  Martina,  Strada,  .Solamisot 
u  Sclamisot,  Saniclä  oder  Santnicola  e  Cliatinr.  In  ultra  siin  anio  diios  liofs: 
Ovella  e'  1  hof  da  Pfands,  nella  vajl  del  Tscdiera  =:  Schergenbacli. 

La  cronica,  Palada  Rliätica  da  Sprecher  von  Berneck  nomna  dit  coniün 
Schlinss,  e  nella  cronica  da  Ulrich  Chnmpel  vain  pag.  109.  fat  lueiiziini  il  nom 
Tschlin  oder  Khätiscli  Celin. 

Nel  dictionar  Pallioppi  vain  dit:  Tschlin  n  Celin,  Dorf  im  Unter-Eiigadin, 
Urkundlich    XU,  Jahrhundert:    deciniae  de  Celine   =   pitschen   scrim   da    gran. 

Eir  la  cronica  a  Porta  del  ann  1742.  fa  menziun  da  Celin  sco  comunitä  politica. 

SUu  vasta  riainta  coliua  8ta  Sent, 
E' m  para  ch' ün  dmuia  la  propi  gugent; 
Bfon  craj  cha  chaprizi  buvefs  quel  efett, 
Tiiot  ebatta  qua  patria,  tuot  cbatta  dalet. 

La  comunitä  politica  da  Senf,  in  Tndais-ch  Sins,  rinserra  amo  otras  trais 
muntagnas:  Cruscli,  Öuroen,  ed  Uina  e  nella   vall  Grious-ch  il  hof  Zuort. 

La  cronica  a  Porta  discli:  Sent  doriva  d' ün  pövel  in  Umbria,  dit  Sentini; 
auters  decleran  da  Semita,  iina  senda  u  da  Sentibus  bos-chaglia  clii  cirn  ))eravant. 

La  Palas  Rhätica  da  Sprecher  nomna  ditta  comunitä  Sent. 

11  diczionar  Palliopi)i  disch:  Sent  Dorf  im  Unter- Engadiu  Urkl.  in  \  ico 
Sinde  Latin  Sentes  ^^   Dornbusch. 

La  cronica  Champel  nomna  medeniamain;;-  IJhätisch  Sent  e  cha  ditta  popu- 
laziun.  deriva  da  Sentini  u  Centini  in  Umbrien. 

Da  temp  vegl  vain  dit,  cha'  1  comün  da  Sent  as  rechatteva,  almain  partim 
plü  bass  gio  nella  praderia  da  Sant  Valentin,  ingio  ün  sitto  vain  tuot  hoz 
nomnä  la  baselgia. 

II  comün  da  Sent  as  tegna  al  (juanto  superbi,  sün  1' avgnir  da  sias  funtanas 
mineralas  nel  bagn  da  Valsinestra  cun  sia  salutifera  aua  minerala  arsenica, 
vulgär  dit  „Auaforta". 
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Forta  aiui,  fortu  fortii! 

ais  teis  gust  a  meis  |):il:it: 
Oiule  forza  plü  potcnta, 

serva  per  ciliar  bainbod: 
Reiimatisems  e  podagra, 

gotta.  peidra,  mal  la  rain, 
Tuosti,  niadrnn.  liydropisia, 

mals  nervus  e  stret  da  pet. 
Acidnhi,  tu  esch  buna, 

l)er  guarrir  dit  mals  comi)let! 

Prognosticum  al  bagn  Vallsinestra.  nella  vall  Laveranca  „vulgär  Brancla"- 

Brancla,  brauela  ils  curants, 
Brand' ils  peeis  e  braucP  ils  maus; 
Seh'  eis  aur  ed  argient. 
A't  portan  iu  Seut, 
Schi  brancia  'Is  a  milas 
E  brauela  'Is  a  tschients. 

Braucia,  braucP  e  sta  ateut, 

AI  progrels  chi  va  cu'l  temp: 

Qui  riv'  Un  stradiin, 

Per  cliarr  e  peduu, 

Schi  chattas,  sohl  chattas, 

L'affar  sgUra  bun. 
Brancia,  brauela  il  veutiir. 
Üaut  al  bagu  seis  vair  coliir: 
Üu  bei  agredir, 
Pro  sau  buu  respirr. 
T'honura,  t'houura, 
Un  bei  avegnir 
Original,  Vuä,  10.  Jün  1877. 

Stabilimaint  da  bagns  e  cura  dell  aua  minerala  ..arsenica-  Vallsinestra. 

Furius  oiir  stretlas  gorgias, 
Vaiu   la  ..Brancia'  as  roudlaud, 
diu  frautur  e  faud  isturgias: 
ludouiabla  as  mossand. 

Hir  cha  sjjelms  e  craps  s'niaiiruuai). 
Per  qua  inipedir  seis  cuors; 
Zuond  ünguott'  ad  ella  lulidau, 
Ne  seis  grigls  ue  sas  romurs. 

lluiiianiHi'bu  K<>r»rhun(fin,  XXXVfl.  1-4 
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Pur  in  quista  vall  suldana. 
Chatta  tbrz'  iln  »Offerent ; 
Staut  qua  uaselia'  na  ftintana, 
Chi  g'uarisch'  11  i)azient. 
Sas  (loliirs  e  sa  g-reivezza, 
Fand  la  cur'  e  fand  qua  bagns. 
D'ana  mineral'  „arsena'': 
La  fortüna  dels  umans! 
Un  stabilimaint  da  cura, 
Chi  da  Seouls  füt  neg-let; 
Ij'art  uman  ha  eun  itremura, 
A  tuot  coHDods  lioz  erret. 
Buna  chtira  e  servizzi, 
Chatta  quel,  chi  qui  s'volv'aint; 
Chosa,  chi  spert  da  indizzi, 
D'ün  potent  amegldramaint 
Staut,  SCO  l'aua  della  „Braucia", 
Superescha  seis  iutops; 
Vita  nouva,  vita  franca, 
L'au'„arsena"  da  bainbod 
Pitt  iuultr'  ais  fich  saluber, 
L'ajer  fin  Oeng-iadinais; 
Chi  rinforz'  e  sa  proraover, 
La  sandä,  chi  füt  suspais. 
Tti  lectur  in  terras  eistras, 
Chi 't  ressaintast  ag-revä; 
Ve  bainbod  in  „Vallsinestra" 
Per  recuperar  sandä. 
Mera  seculs  l'acidula, 
Qui  servit  als  indigens, 
Saiüdaivla  in  nosch'  ura 
E  l'egraivia  da  tuots  temps. 
Clin  sa  forza  .suipreudenta, 
Schi,  daffatt'  mymterius; 
Ch'ais  nell'aua  qua  flueiitn, 
A  (tuots)  nialanis  pernizius. 
Ve  bainbod  in  „Valisinestia" 
Per  chattar  qui  t'  a  sandä 
Pro  nos  püvel  nou  est  eister, 
Ma  bain  viss  e  resguardä. 
Original,  Vnä.  20.  Auost  1912. 
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Süll  s-fbiiliii  plii  ot  clianiina. 

truiiter  seis  dretlürials 
tombliä  da  la  fortüiia. 

svel's  Clin  iiöbels  niincrals. 
Ultra  ([ue  siin  moudialas, 

plus  sorgentas  du  stuiiiir, 
Occnrent  pro  spezialas, 

ciirus,  bag-iis  da  ])lli  valiir. 
Ija  belezz'  in  simetria, 

fa   hubana  polizia. 

La  coimuiirä  politicu  da  Sciiol,  Tudiiis-ch  sicliuls,  riusemi  amo  otras  duas 
.Muntnguas  osia  rilialas  — :  S-cliarl  o  Piadella,  sco  plü  ils  duos  hofs  S*  Giau  e 
Nairs.  1' ultim   ais   hoz  il  grandius  stabiliuiaiiit  da  bagiis  c  cura  „Nairs." 

La  paliida  Rliätica  da  Sprecher  von  ßeiiiek  noniinescha  dit  comün  Schiilss. 

UrkL  de  Schulles  und  curtiu  ad  Senilis. 

L)er  neue  Saiüier  definischa  in  vico  Sculle. 

La  cronica  a  Porta  discli  Sciillium  e  Scultina,  d"  iiii  pövcl  iUirico  in  Italia, 
spcr  Sculteiui. 

Ün  eir  suppona.  clia  Scuol  sia  a  temps  antics  stat  fortifichä,  sco  iiua  citä, 
cun  uiiiras  intiiorn  e  portas  d' intrar  e  sortir. 

In  ogni  eals  a  que  ch' iiu  liotz  vezza  Iia  Scuol  ün  rieh  bei  avegnir. 

In  S-cliarl  ais  aujo  tuor  hoz  visibel  las  iniiiieras,  ingio  da  temp  ve^'l  ^niva 
explottä,  tun  fouras  nel  intern  dellas  uiuutognas  per  far  acquist  da  nöbels 
minerals  argient  etz. 


Ils  noms  ladius  suot  Acrostichons,  dellas  singuias  comunitads. 
—  politicas  —  SamagDun,  Celin.  Hamosch,  8ent  e  Scuol,  chi  a  seis  temp 
forrnevan  la  veglia  drettiira  criminala  ,.  So  tniiiut  f'allou  •'  nell' Oengia- 
dina  bas.sa,  unito  las  anotaziuns,  ba  sotscrit  voglü  relascbar  alla  suc- 
cessiuL  Ventura,  sco  cronica  da  regordanza  a  lefs  temps. 

Vnä,  di  2ö.  Avrigl  1917.  C.  Bardola. 


24* 
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Inauguration. 

Die  neue  Grenzbrücke  Punt  Martina,  di  12.  VI.  1887. 

L' iiidiclmda  pnut  fin  1887,  gnivu  fatta  e  mnutgaüda,  1' üiiu  uiitad 
dalla  comunita  da  Nauders  nel  Tyrol,  e  1' otra  mitad  dals  4.  comlins 
coiifiuants,  d' Oeiigiadinu  bassa:  Celia.  Kamoscli,  Seut  e  Scnol. 


introductiun  =  Einleitung. 


L'  uoiun  fait  la  force  — 
Dieß  sprach  einst  ein  Genie, 
Esaimper  s'  couiprovet  quist  saz, 
Als  wahre  Harmonie. 


II  creatur  del  tschel  s-ehaffit, 
Zwei  Menschen  auf  Einmal, 
A  fin  cha  quels  usche  iinids, 
Sich  helfen  überall. 


E  saim))er  plü  il   uiuoud  vezzet, 
Daß  Eintracht  sehr  macht  stark. 
E  r  impossibel  bod  guagiet, 
Gestüzt  auf  ihre  Kraft. 


Sur  prezipizis  valls  e  munts, 
Fährt  man  per  Dampf  dahin. 
Ingio  da  spelni  a  spelni  las  ])unts. 
Hoch  in  den  Lüften  stehn. 


IJn  four'  ils  munts  e  nuv'  ils  mars, 
Nach  jeder  Richtung  hin, 
Qui  telefons,  la  telegrafs, 
Ja  schön  ist's  meine  Herrn. 


II.  Die  alte  Grenzbrücke  =  La  punt  veglia. 


Ün  simil  capo  nus  vezzain, 
Die  neue  Brücke  hier, 
Chi  als  da  fier  e  brich  da  lain, 
Oh  Eintracht  welche  Ehr'! 


Plü  bod  ün  feiva  duos  mezs  punts, 
Halb  Oestreich,  halb  die  Schweiz, 
E  que  da  lain  —  independents. 
Ach  Gott!     Welche  Thorheit. 


H  flüm,  chi'ns  muossa  uiiiun, 
Wo  Well'  auf  Welle  folgt, 
As  grittanteiva  dals  minchuns, 
Und  tobte  mehrmals  wild. 


i^onets 
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Bod  sdra|)eiv' cl  qiiist  mez  ciiii  saj, 
Das  Ganz'  war  ihm  zu  schleclit. 
E  bod  —  quel  ottcr  —  schi  la  faj. 
Bei  Goti:     Va-  hatte  recht 


Disuuiiin  porta  ehasti. 
Es  rächt  sich  selbst  die  Schmach, 
Perqiie  clamain  mis  d'  hoz'  iu  wi' 
Hoch  lebe  —  die  Eintracht. 


Sadols  de)  spafs  —  iin  refletct, 
Den  ewig  wahien  Sprucli. 
Percio  inter'  uofs  Un  la  fet, 
Durch  Sc'iaden  wird  man  klug! 


I.  Die  neue  Grenzbrücke  =  La  punt  nouva. 


Previfs  del  bsögn  s'  unittau  (|iia, 
Die  beiden  Staatten  gleich, 
Portand  ils  cuosts  güst  a  mitä. 
Graubündeu  und  Oestreich. 


Dals  Stadis  duos  per  collaudar, 
Sind  hent  Vertretter  hier, 
E  SCO  ch'  iin  auda  iur  favlar, 
Gefählt  die  Arbeit  sehr. 


Ils  impiegads  dad  anibas  varts, 
Sind  jezt  sehr  stolz'  daran, 
In  Inr  bureaux,  sco  giand  a  spafs. 
Man  sieht  ihnen  gleich  an. 


E  r  ouvra  gnit  manad'  a  gllim. 
Wir  hoffen  schön  —  und  gut, 
E  que  in  base  1'  uniun, 
Die  immer  stählt  den  Muth. 


Quist  capod' ouvra  gnit  tbndä, 
Zu  Prag'  im  Böhmerland, 
Ch'el  sia  char,  u  bunmarchä 
Es  ehrt  den  Fabrikant. 


Cuntaints  11  plü  sun  vetnrius. 
Die  jezt  darüber  gehn. 
Eis  habitauts  da  ((uisls  cunlins. 
Tyrol  ed  Engadin. 
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IV.  Schluß  =  Conciusiun. 

E  üualuiaiDg-  ais  meis  g'iuvüsch, 
Die  beiden  Staatteii  ruög-en, 
lu  tiiots  incunters  da  progrefs, 
In  Eintracht  sich  vertraeen. 


E  ijofsan  eir  ils  habitants, 
Die  auf  der  Grenze  wohnen, 
Taut  eis,  co  svela  lur  infants, 
In  ew'ger  Eintracht  leben. 


Original  compost  e  declamä. 
da  C.  Bardola. 


Auas  mineralas. 

Las  auas  minerahis  d'Oeng.  bassa,  sun  coguoschüdas  circa  niou- 
dialas,  per  far  la  cura  e  per  far  bagns. 

In  Scuol: 

II  bagn  da  Nairs,  ciin  jjlüs  funtanas.  diferentas  du  gust  ed  ingra- 
dienza.  Las  principalas  sun:  ,,Emerita  e  Luziiis'-^  eiin  aua  insalada. 
La  j^Bonifazius  e  Snofsr/fs-^  cun  aua  f'orta.  La  funtana  da  ,.  F/A"  cun 
aua  da  suolper. 

Una  singulara  ingradienza  vaiu  avant  nella  funtana  delhis  ,Muf- 
fettas"-'  -,  quella  contegna  e  derasa  in  sia  vicinanza  Un  Gas  moital, 
u  sia  ün  schvampir  d'ün  fluid  volatil,  chi  culpischa  njürs  ed  utschels, 
ils  quals  per  cal's  vegnan  massa  dastruscii.  (in  vicinanza). 

In  Sent: 

II  bagn  da  Vallsinestra,  medemamg  ciui  plus  funtanas,  diferentas 
da  gust  ed  ingradienza.  Sco  sun:  ,^La  Thomas'-'  cun  aua  insalada. 
„La  Conradin'-'  cun  aua  forta.  ,,La  JohaFias'-'  cun  aua  arseuica  ferugi- 
nusa.  E  „la  Ulrich^'  cun  aua  da  suolper.  Pero  plti  u  maiu  sun  tuottas, 
tina  cun  l'otra  mischcoladas. 

L'adöver  del  bagn  in  Vallsinestra  ais  circa  .,Prähisto>-ic".  A  mia 
algordanza  existiva  our  da  temps  vegls  ed  antics  —  sü'l  plan,  della 
funtana  arseuica  feruginusa  —  ün  btigl  da  legn,  compleftamaing  inipetri 
—  ingio  ün  feiva  ils  bagns.  L'aua  da  ditta  funtana  gniva  s-chodada 
cun  peidras  chodas,  our  d'ün  fö.     Intuorn  ditt  bügl   eira  üna  granda 
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lunschna  d'crappu  —  circa  colossala  —  chi  huvcivu  servi  per  s-chodar 
r  iuui, 

La  ditta  iiiuschna  —  Steinliaufo  —  eira  usche,  iina  ])ositivu  c  cderu 
)ier(iUtta  sur  la  veo-ldüm  prähisloiica,  del  ditt  huiiii. 

Plü  ultra. 

8uot  Vdü,  Lotrecht  iiol  cliafuol  della  Vallsinestra,  circa  ^l^  d'bura 
distant,  ais  eir  üna  fuutaua  d'aua  niiucrala.  clii  tin  buraiion  ais  aiiali- 
sada;  iin  la  nomna  ,^Aua  fortw' ;  la  (juala  vaiii  dal  püvcl  sustgnü  e 
declerä,  sco  la  'i)lü  ferma  d'ingradienza  da  tuot  las  dittas  funtaDas 
miueralas. 

Viiä.   11  Aiiüst  1017.  C.  Bardola. 
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